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    Proloog


    Waarin gewag wordt gemaakt van die gebeurtenissen door welke Belgarion de Troon van Riva ten deel viel, en waarin verhaald wordt hoe hij Torak, de Vervloekte God, velde.


    - uit de Inleiding van de Alornse Legenden


    Nadat de zeven Goden de wereld hadden geschapen, leefden zij en de volkeren die zij hadden uitverkoren volgens de overlevering in vrede en saamhorigheid samen. UL, de vader der Goden, evenwel, hield zich afzijdig, tot Gorim, de leider van hen die geen God hadden, een hoge berg beklom en hem smeekte zich hun lot aan te trekken. UL liet zich vermurwen, en hij verhief Gorim en zwoer dat hij diens God zou zijn en de God van diens volk, de Ulgo's.


    De God Aldur leefde in afzondering van hen allen, en onderrichtte Belgarath en andere discipelen in de macht van de Wil en het Woord. Toen kwam de dag dat Aldur een bolvormige steen ter hand nam, een steen niet groter dan het hart van een kind. Men noemde deze steen de Orbus van Aldur, en deze Orbus was vervuld van een reusachtige kracht, want hij was de belichaming van een Noodzaak die reeds sedert het begin der tijden bestond.


    Torak, de God van de Angarakse volkeren, begeerde de heerschappij en zeggenschap over alle dingen, want hem was een tegenstrijdige Noodzaak deelachtig geworden. Toen hem het bestaan van de Orbus ter ore kwam, was hij diep verstoord, want hij vreesde dat deze zijn lotsbestemming zou doorkruisen. Derhalve begaf hij zich naar Aldur om deze te smeken zijn steen ter zijde te leggen. Toen Aldur evenwel van zijn steen geen afstand wilde doen, sloeg Torak hem neer en vluchtte heen met de Orbus.


    Aldur riep zijn broers bijeen, en zij trokken met een machtige legerschare tegen Torak ten strijde. Torak evenwel, ziende dat zijn Angaraks het onderspit zouden delven, hief de Orbus en gebruikte diens kracht om de wereld te splijten en de Zee van het Oosten op te roepen, waarop deze hem scheidde van zijn vijanden.


    De Orbus echter was vergramd dat Torak hem zodanig aanwendde en trof hem met een vlam die hem verzengde met een pijn die niet gelenigd kon worden. Toraks linkerhand werd door vlammen verteerd, zijn linkerwang werd verschroeid en doorgroefd, en zijn linkeroog ontstak in vuur en was daarna voorgoed vervuld van de vonkende gramschap van de Orbus.


    Door gruwelijke pijnen gekweld, leidde Torak zijn volk de woestenij van Mallorea binnen, waar zij hem een stad bouwden, Cthol Mishrak, de Stad des Nachts, zo genoemd omdat Torak deze onder een eindeloze wolk verborg. Hier, in een ijzeren toren, leverde Torak strijd met de Orbus, vergeefs pogend diens haat jegens hemzelf te beteugelen. Tweeduizend jaar verstreken. Toen toog Cherek Bereschouders, de Alornse Koning, naar het Dal van Aldur om Belgarath de Tovenaar te melden dat de noordelijke weg vrij was. Samen trokken zij weg uit het dal, vergezeld van Chereks drie vervaarlijke zoons, Dras Stierenek, Algar de Gezwinde en Riva IJzergreep. Zij trokken stil door de moerassen, waar Belgarath hen in de gedaante van een wolf de weg wees, en bereikten tenslotte Mallorea. Bij nacht drongen zij Toraks ijzeren toren binnen. En terwijl de verminkte God in zijn door pijn bezochte sluimering lag te woelen, slopen zij de kamer binnen waar hij de Orbus in een ijzeren kist gesloten hield. Riva IJzergreep, wiens hart geen boze opzet kende, nam de Orbus ter hand en zo vertrokken zij naar het Westen.


    Toen Torak ontwaakte, zag hij dat de Orbus verdwenen was en hij zette hen na, maar Riva hief de Orbus en diens vlam van gramschap vervulde Torak van angst. Zo wisten de helden te ontkomen uit Mallorea en naar hun eigen land terug te keren.


    Belgarath verdeelde Aloria in vier koninkrijken. Over drie daarvan gaf hij de heerschappij aan Cherek Bereschouders, Dras Stierenek en Algar de Gezwinde. Aan Riva IJzergreep en diens nakomelingen vertrouwde hij de Orbus van Aldur toe, en hem zond hij naar het Eiland der Winden.


    Belar, de God der Alorns, zond twee sterren naar de aarde, uit welke Riva een machtig zwaard smeedde, in welks gevest hij de Orbus vatte. En hij hing het zwaard aan de wand van de troonzaal van de Citadel, opdat het vanaf die plaats voorgoed het Westen tegen Torak zou behoeden.


    Toen Belgarath naar huis terugkeerde, ontdekte hij dat zijn vrouw Poledra hem een tweeling had geschonken, twee dochters, doch dat zij zelf was gestorven. In diepe droefenis gedompeld, noemde hij zijn dochters Polgara en Beldaran.


    Toen zij de huwbare leeftijd hadden bereikt, zond hij Beldaran naar Riva IJzergreep om diens vrouw te worden, en moeder van de Rivaanse lijn. Polgara evenwel behield hij aan zijn zijde en haar onderrichtte hij in de kunst der magie. In razernij over het verlies van de Orbus, verwoestte Torak de Stad des Nachts en de Angaraks verstrooide hij. De Murgo's, de Nadraken en de Thullen zond hij heen om in de woestenij te leven die zich uitstrekt langs de westelijke oevers van de Zee van het Oosten. De Malloreanen hield hij bij zich teneinde het gehele vasteland dat zij bewoonden aan zich te onderwerpen. Boven al dezen stelde hij Grolimse priesters om toezicht te houden, een ieder die wankelmoedig was te kastijden en hemzelf mensenoffers te brengen.


    Vele eeuwen verstreken. Toen stuurde Zedar de Afvallige, die Torak diende, samenspannend met Salmissra, de Koningin van het Slangevolk, afgezanten naar het Eiland der Winden met het doel Gorek, Riva's nazaat, en diens hele familie om te brengen. Dit werd volbracht, hoewel beweerd werd dat één enkel kind ontkwam; niemand evenwel wist dit met zekerheid.


    Moed puttend uit de dood van de bewaarder van de Orbus, vergaarde Torak zijn scharen en viel het Westen binnen, met de bedoeling de volkeren van dat rijk tot zijn slaven te maken en de Orbus te herwinnen. Bij Vo Mimbre op de vlakten van Arendia, troffen de horden Angaraks de legers van het Westen in een gruwelijke slachting. In dit strijdperk ging Brand, de Wachter van Riva, met de Orbus in zijn schild gevat, het gevecht aan met Torak, en hij velde de verminkte God in een tweekamp. Toen de Angaraks Torak ter aarde zagen storten, verloren zij de moed en leden zij een smadelijke nederlaag. Maar die nacht, terwijl de Koningen van het Westen hun overwinning vierden, roofde Zedar de Afvallige het lichaam van Torak en vluchtte hiermee. Toen onthulde de Hogepriester der Ulgo's, genaamd Gorim, zoals al dergelijke priesters toen heetten, dat Torak niet dood was, maar in slaap gekluisterd, tot de dag waarop opnieuw een koning die afstamde van Riva op de troon in de Zaal van de Rivaanse Koning zou zetelen.


    De Koningen van het Westen dachten dat dit inhield dat Torak voorgoed zou slapen, want men meende dat de lijn van Riva tenonder was gegaan. Belgarath en zijn dochter Polgara evenwel wisten beter. Eén kind was wel degelijk aan de slachting van Goreks familie ontkomen, en hij en zijn afstammelingen leefden generaties lang in het verborgene.


    Oude profetieën hadden hun onthuld dat de tijd nog niet was gekomen waarin de Rivaanse Koning vermocht terug te keren.


    Opnieuw verstreken vele eeuwen. Toen, in een naamloze stad aan het einde der wereld, vond Zedar de Afvallige een onschuldig kind. Hij nam het kind bij zich en bracht het heimelijk naar het Eiland der Winden. Hij hoopte dat het dit kind in zijn onschuld gegeven zou zijn aldaar de Orbus van Aldur uit het gevest van het zwaard van de Rivaanse Koning te halen. Zedar zag zijn wens in vervulling gaan, waarop hij met het kind en de Orbus de wijk nam naar het Oosten. Polgara de Tovenares had met een jong knaapje, dat haar tante Pol noemde, al die tijd in het verborgene geleefd, op een boerderij in Sendaria. Deze jongen heette Garion, en hij was een wees, de laatste telg uit de Rivaanse lijn, al was hij zich zijn afstamming niet bewust.


    Toen Belgarath de roof van de Orbus ter ore kwam, spoedde hij zich naar Sendaria om zijn dochter aan te sporen samen met hem op zoek te gaan naar Zedar en de Orbus. Polgara stond erop dat de jongen hen bij deze speurtocht vergezelde, en zo aanvaardde Garion deze reis, samen met zijn tante Pol en met Belgarath, die hij slechts kende als een verhaler die soms een bezoek bracht aan de boerderij en die hij grootvader noemde.


    Durnik, de smid van de boerderij, stond erop hen te vergezellen. Al spoedig voegden zich bij hen Barak van Cherek en Kheldar van Drasnia, die Silk genoemd werd. Naarmate de tijd verstreek, sloten zich nog anderen bij hen aan in hun speurtocht naar de Orbus: Hettar de paardenheer van Algaria, Mandorallen, de Mimbraatse ridder, en Relg, een Ulgse ijveraar. En schijnbaar bij toeval, vluchtte Prinses Ce'Ne-dra, na een ruzie met haar vader, Keizer Ran Borune XXIII van Tolnedra, weg uit zijn paleis, en ook zij voegde zich bij hen, alhoewel zij geen weet had van hun doel. Zo ontstond het voltallige gezelschap, geheel volgens de voorspelling van de Codex van Mrin.


    Hun speurtocht bracht hen naar het Dryadenwoud, waar de Murgische Grolim Asharak, die Garion reeds lang had bespied, hun de weg versperde. Toen sprak de stem der profetie binnen Garions geest tot Garion en hij trof Asharak met zijn hand en zijn Wil. En Asharak werd volslagen door vlammen verteerd. Zo ontdekte Garion in zichzelve de kracht der magie.


    Polgara, van blijdschap vervuld, zei hem dat hij vanaf dat moment Belgarion zou heten, een naam die een tovenaar paste, want zij wist toen dat de eeuwen van wachten voorbij waren en dat Garion degene was die, zoals was voorspeld, de Troon van Riva zou opeisen.


    Zedar de Afvallige vluchtte in allerijl weg voor Belgarath. Van wijsheid verstoken als hij was, zocht hij zijn toevlucht in het rijk van Ctuchik, de Hogepriester der westelijke Grolims. Evenals Zedar, was Ctuchik een discipel van Torak, maar deze twee verkeerden al sedert vele eeuwen op voet van vijandschap. Toen Zedar de kale bergen van Cthol Murgos over trok, wachtte Ctuchik hem op in een hinderlaag en ontrukte hem de Orbus van Aldur en het kind wiens onschuld hem in staat had gesteld de Orbus aan te raken zonder het leven te laten.


    Belgarath trok verder, het spoor volgend van Zedar, maar Beltira, een andere discipel van Aldur, bracht hem het nieuws dat Ctuchik nu het kind en de Orbus bij zich had. De andere gezellen gingen verder naar Nyissa, waar Salmissra, de Koningin van de slangminnenden, Garion liet grijpen en hem naar haar paleis liet brengen. Polgara bevrijdde hem evenwel en veranderde Salmissra in een serpent, in welke gedaante zij voorgoed over de slangemensen zou heersen.


    Toen Belgarath zich opnieuw bij zijn metgezellen voegde, geleidde hij het gezelschap op een moeizame reis naar de donkere stad Rak Cthol, die boven op een berg in de woestijn van Murgos was gebouwd. Zij volbrachten de moeizame bestijging en bonden de strijd aan met Ctuchik, die reeds weet had van hun komst, en hen met het kind en de Orbus opwachtte. Toen daagde Belgarath Ctuchik uit tot een tovenaarstweekamp. Ctuchik evenwel nam op een angstig moment in de strijd zijn toevlucht tot een verboden toverspreuk, en deze sloeg op hem terug en vernietigde hem zo volslagen dat er van hem geen spoor achterbleef.


    De schok van Ctuchiks ondergang deed Rak Cthol van zijn bergtop tuimelen. Terwijl de stad der Grolims tot puin verkruimelde, nam Garion het argeloze kind dat de Orbus in handen hield op zijn arm, en bracht het in veiligheid. Zij vluchtten weg, achtervolgd door de horden van Taur Urgas, de Koning der Murgo's. Toen zij het land van Algaria binnenkwamen, bonden de Algaren de strijd aan met de Murgo's en versloegen dezen. Pas toen kon Belgarath naar het Eiland der Winden gaan om de Orbus naar zijn wettige plaats terug te brengen.


    Daar in de Zaal van de Rivaanse Koning, op de Jaarkering, plaatste het kind dat Vortjong genoemd werd de Orbus van Aldur in Garions hand, en beklom Garion de troon teneinde de steen opnieuw te plaatsen in het gevest van het grote Zwaard van de Rivaanse Koning. Toen hij dat deed, vatte de Orbus opeens vlam en gloeide het zwaard van een koel blauw vuur. Uit al deze tekenen zagen zij dat Garion werkelijk de ware troonopvolger van Riva was en zij riepen hem uit tot Koning van Riva, Opperheer van het Westen, en Bewaarder van de Orbus.


    Het duurde niet lang of, overeenkomstig het Verdrag dat na de Slag bij Vo Mimbre was getekend, verloofden zich de jongen die van een nederige boerderij in Sendaria was gekomen, en Prinses Ce'Nedra. Maar nog voor de bruiloft plaats kon hebben, spoorde de profetische stem die in Garions innerlijk sprak hem aan naar de kamer der geschriften te gaan en daar de Codex van Mrin ter hand te nemen.


    In dat aloude profetische geschrift ontdekte hij dat hij voorbestemd was Riva's zwaard ter hand te nemen en daarmee de strijd op te vatten tegen de verminkte God Torak teneinde deze te doden ofwel zelf de dood te vinden, aldus beslissend over het lot van de wereld. Want nu Garion gekroond was, zou Torak spoedig ontwaken. In dat gevecht zou bepaald worden welk van de twee strijdige Noodzaken of profetieën de overhand zou krijgen.


    Garion wist dat hij een leger zou kunnen oproepen om met hem het Oosten binnen te vallen. Maar alhoewel zijn hart vervuld was van angst, besloot hij dat hij als eenling het gevaar diende te trotseren. Alleen Belgarath en Silk vergezelden hem. Vroeg in de ochtend vertrokken zij in alle stilte uit de Citadel van Riva en aanvaardden zij de lange reis noordwaarts naar de duistere ruïnes van de Stad des Nachts waar Torak ter neder lag.


    Prinses Ce'Nedra echter ging naar de Koningen van het Westen en overreedde deze om samen met haar het gevecht aan te gaan met de legers der Angaraks, opdat Garion veilig zijn bestemming kon bereiken. Bijgestaan door Polgara, marcheerde zij door Sendaria, Arendia en Tolnedra, een machtig leger verzamelend dat haar volgde om de horden van het Oosten aan te vallen. Het treffen vond plaats op de vlakte buiten de stad Thull Mardu. Omringd door de legers van Keizer 'Zakath van Mallorea en die van de waanzinnige Koning van de Murgo's, Taur Urgas, leek Ce'Nedra's leger ten ondergang gedoemd. Maar Cho-Hag, de Heer der Clanhoofden van Algaria, doodde Taur Urgas; en de Koning der Nadraken, Drosta lek Thun, liep over, zodat haar leger de gelegenheid had zich terug te trekken.


    Ce'Nedra, Polgara, Durnik en de knaap Vortjong werden evenwel gevangen genomen en voor 'Zakath gebracht, die hen naar de verwoeste stad Cthol Mishrak liet brengen waar Zedars oordeel hen wachtte. Zedar doodde Durnik, en toen Garion de stad bereikte trof hij Polgara wenend aan bij het ontzielde lichaam van de smid.


    In een tovenaarstweekamp kluisterde Belgarath Zedar in het gesteente diep onder de grond. Maar inmiddels was Torak volledig ontwaakt. De twee lotsbestemmingen die sinds het begin der tijden met elkaar strijdig waren, stonden nu daar in de verwoeste Stad des Nachts tegenover elkaar. En daar in het duister, doodde Garion, het Kind des Lichts, Torak, het Kind der Duisternis, met het vlammende zwaard van de Rivaanse Koning, en de donkere profetie vlood krijsend in het niets weg.


    UL en de zes levende Goden kwamen het lichaam van Torak halen. En Polgara smeekte hen Durnik weer tot leven te brengen. Met tegenzin gaven zij gehoor aan haar smeekbeden. Maar aangezien het niet gepast zou zijn dat zij Durnik zo ver in vaardigheden overtrof, schonken zij ook hem de gave der tovenarij.


    Hierop keerden zij allen terug naar de stad Riva. Belgarion trouwde met Ce'Nedra en Polgara nam Durnik als echtgenoot. De Orbus bevond zich weer op zijn wettige plaats waar hij het Westen kon verdedigen. En de oorlog van Goden, koningen en mensen, die zevenduizend jaar had geduurd, was ten einde.


    Of, zo meende men...

  


  
    



    



    Deel Een


    Het Dal van Aldur
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    Hoofdstuk Een


    Het was laat in het voorjaar. De regens waren gekomen en verder getrokken, en de vorst was uit de bodem verdwenen. Zich koesterend in de warme streling van de zon, lagen vochtige bruine velden open en bloot onder de hemel, louter toegedekt door het groene waas van de eerste tere loten die uit hun winterslaap opschoten. Vroeg op een prachtige ochtend, in de nog koele lucht, onder een hemel die evenwel een gouden dag beloofde, ging de knaap Vortjong samen met zijn familie op reis, vertrekkend uit een herberg die zich bevond in een van de rustiger wijken van Camaar, een drukke havenstad aan de zuidkust van het koninkrijk Sendaria. Vortjong had nooit eerder een familie gehad, en het gevoel ergens bij te horen was geheel nieuw voor hem. Alles rondom hem leek gekleurd, ja haast overstemd door het feit dat hij nu was opgenomen in een klein, saamhorig groepje van mensen die zich door liefde verbonden wisten. Het doel van de reis die zij op deze lentemorgen aangingen was tegelijk simpel en diep. Zij gingen naar huis. Net zoals hij nooit eerder een familie had gehad, zo had Vortjong nooit eerder een thuis gehad; en hoewel hij het huis in het Dal van Aldur, waarheen hun reis voerde, nog nooit had gezien, toch hunkerde hij naar die plek als had zich elke steen en boom en struik, vanaf de dag waarop hij ter wereld was gekomen, in zijn geheugen en zijn verbeelding geprent.


    Rond middernacht was een korte, heftige regenbui over de Zee der Winden komen opzetten, maar die was even snel als hij was gekomen, weer verder getrokken. De grijze keien van de straatjes en de dakpannen van de hoge huizen van Camaar waren schoongespoeld achtergebleven om de ochtendzon te begroeten. Terwijl zij in de stevige kar die Durnik de smid twee dagen tevoren, na een uitgebreide en zorgvuldige inspectie, had gekocht, traag door de straatjes reden, snoof Vortjong, die tussen de balen proviand en spullen waarmee de kar was volgestouwd, zat weggedoken, de licht zilte geur van de haven op en zag hij het blauwige ochtendlicht in de schaduwen van de huizen met hun rode daken waar zij langs reden. Durnik zat uiteraard op de bok; in zijn sterke bruine handen hield hij de leidsels, die hij hanteerde met dat bedreven overwicht waarmee hij alles deed; op de een of andere manier liet hij de paarden via die lange repen leer weten dat hij de zaak volledig in de hand had en dat zij zich nergens zorgen over hoefden te maken.


    De kloeke, makke merrie die Belgarath de Tovenaar op haar rug droeg, had duidelijk geen reden tot datzelfde prettige vertrouwen in haar meester dat de paarden voor de wagen kenden. Belgarath was, zoals wel vaker voorkwam, de avond tevoren te lang in de gelagkamer van de herberg gebleven en zat nu op deze ochtend onderuitgezakt in het zadel, zonder bijster veel aandacht te besteden aan de vraag waar hij heen ging. De merrie, die hij nog maar net had gekocht, was nog niet aan de eigenaardigheden van haar nieuwe eigenaar gewend, en zijn bijna agressieve gebrek aan aandacht maakte haar schichtig. Zij gluurde om de haverklap met rollende ogen over haar schouder, als om vast te stellen of die zoutzak op haar rug nu eigenlijk van haar wilde dat ze achter de wagen aan sjokte of niet.


    Belgaraths dochter, die over heel de wereld bekend stond als Polgara de Tovenares, verloor haar vader bij zijn benevelde rit door de straten van Camaar geen moment uit het oog, maar bewaarde haar opmerkingen voor later. Zij zat naast Durnik, met wie zij luttele weken tevoren in het huwelijk was getreden, gehuld in een omslagmantel met een kap en een eenvoudige grijze wollen jurk. Zij had haar blauwfluwelen japonnen, juwelen en weelderige, met bont afgezette mantels die zij in hun tijd in Riva had gedragen ter zijde gelegd en ze haast met een gevoel van opluchting voor deze eenvoudiger kleding verruild. Polgara hulde zich, als de gelegenheid dit vereiste, met alle genoegen in fraaie kledij, en als zij zich daarin vertoonde, zag zij er vorstelijker uit dan welke koningin ter wereld ook. Maar zij had een zeer fijn gevoel voor wat gepast is en had deze eenvoudige kleren bijna met genot aangetrokken, aangezien deze zich bij uitstek leenden voor haar huidige onderneming, waarnaar zij tenslotte reeds talloze eeuwen had uitgezien.


    In tegenstelling tot zijn dochter, koos Belgarath zijn kleren louter op hun gerieflijkheid. Het feit dat hij twee verschillende laarzen aan zijn voeten had duidde noch op armoede noch op verstrooidheid. Het was veeleer het gevolg van een welbewuste keuze: de linkerlaars van het ene paar paste uitstekend aan zijn linkervoet hoewel de wederhelft van dat paar zijn tenen beknelde, terwijl zijn rechterlaars – de helft van een ander paar – uitstekend voldeed, maar diens metgezel hem een schaafplek aan de linkerhiel zou hebben bezorgd. Op soortgelijke wijze was ook de rest van zijn kledij bijeengeraapt. Hij stoorde zich niet aan de knielappen op zijn broek, het deed hem niets dat hij als een der zeer weinigen ter wereld bij wijze van riem een zacht koord om het middel droeg, en hij vertoonde zich doodgemoedereerd in een tuniek die zo gekreukeld was en onder de etensvlekken zat, dat een ook maar enigszins kieskeurig persoon die nog niet als vaatdoekje zou hebben gebruikt.


    De grote eikehouten poorten van Camaar stonden open, want de oorlog die op de vlakten van Mishrak ac Thull, honderden stadiën oostwaarts, had gewoed, was voorbij. De legerscharen die Prinses Ce'Nedra had vergaard teneinde deze strijd te leveren waren naar huis teruggekeerd en nu heerste opnieuw vrede in de Koninkrijken van het Westen. Belgarion, Koning van Riva en Opperheer van het Westen, zetelde op de troon in de Zaal van de Rivaanse Koning en de Orbus van Aldur bevond zich opnieuw op zijn geëigende plaats, boven zijn troon. De verminkte God van de Angaraks was dood, en de eeuwenoude dreiging die van hem tegen het Westen was uitgegaan gold niet langer.


    De wachtposten bij de stadspoort besteedden amper aandacht aan Vortjongs familie toen deze voorbijtrok. Zo verliet en zij Camaar en reden uit over de brede, rechte keizerlijke hoofdweg die zich naar het oosten uitstrekte, naar Muros en de met sneeuw bedekte toppen van de bergen die Sendaria scheidden van het Algaarse rijk met zijn ruiterclans.


    Zwermen vogels flitsten en zweefden door de heldere lucht, terwijl het span voor de wagen en de geduldige merrie tegen de heuvel buiten Camaar opzwoegden. De vogels zongen en kwinkeleerden haast als bij wijze van groet en bleven op merkwaardige wijze op trillende vleugels boven de wagen staan. Polgara hief haar prachtige gezicht op naar het heldere lelie ochtendlicht en luisterde.


    Wat zeggen ze?' vroeg Durnik.


    Ze glimlachte toegefelijk. 'Ze kwebbelen maar wat,' antwoordde zij met haar welluidende stem. 'Dat doen vogels veel. Het komt erop neer dat ze blij zijn dat het ochtend is en dat de zon schijnt en dat ze hun nestjes hebben gebouwd. Bijna allemaal praten ze het liefst over hun eieren. Vogels kunnen eindeloos over hun eieren kwetteren.'


    En ze zijn natuurlijk blij jou te zien, of niet soms?'


    'Ach ja, ik geloof van wel.'


    'Denk je dat je mij ooit kunt leren verstaan wat ze zeggen?' Zij keek hem glimlachend aan. 'Als je dat zo graag wilt, ja hoor. Niet dat het nu direct veel praktisch nut zou hebben.'


    'Nou ja, het kan me dunkt geen kwaad af en toe iets te leren dat geen praktisch nut heeft,' zei Durnik met een uitgestreken gezicht.


    'O mijn lieve Durnik,' zei zij lachend, terwijl zij haar hand op de zijne legde. 'Ik geniet elke dag weer van je, weet je dat?'


    Vortjong, die vlak achter hen zat, te midden van de balen en kisten en spullen die Durnik met zoveel zorg in Camaar had uitgezocht, glimlachte, want hij voelde dat hij deel had aan de diepe, warme genegenheid die zij voor elkaar voelden. Vortjong was geen genegenheid gewend. Hij was opgevoed, voor zover dat woord van toepassing was, door Zedar de Afvallige, een man die in voorkomen sterk op Belgarath geleek. Zedar had op zekere dag de kleine Vortjong in een steegje in een vergeten stad gevonden en hem voor zijn eigen doeleinden meegenomen. Hij had het ventje te eten gegeven en in de kleren gestoken, meer niet, en de enige woorden die zijn norse voogd hem ooit had toegevoegd waren: 'Vort jong, haal es even dit, doe es even dat.' Aangezien dat de enige woorden waren die hij had gehoord, was het enige dat het kind kon uitbrengen, toen deze mensen hem hadden gevonden, 'Vortjong' geweest. En aangezien zij niet wisten hoe zij hem anders moesten noemen, was dat zijn naam geworden.


    Toen zij bij de top van de heuvel waren aangekomen, rustten zij een paar ogenblikken uit om de paarden die de wagen trokken op adem te laten komen. Vanaf zijn lekkere plekje in de wagen, zag Vortjong uit over de weidse velden die, keurig omwald en teergroen, in de lange, schuine stralen van de ochtendzon lagen. Toen draaide hij zich om en keek naar Camaar met zijn rode daken en blauwgroen flonkerende haven vol schepen afkomstig uit een half dozijn koninkrijken.


    'Heb je het wel warm genoeg?' vroeg Polgara.


    Vortjong knikte. 'Ja,' zei hij. 'Dank je wel.' Hij kwam al iets gemakkelijker uit zijn woorden, al deed hij nog steeds niet vaak zijn mond open.


    Belgarath hing onderuit in zijn zadel en krabde zich verstrooid in zijn korte witte baard. Zijn ogen stonden nog wat lodderig en hij kneep ze half dicht tegen het voor hem duidelijk pijnlijke ochtendlicht. 'Op zich begin ik een reis graag met zonneschijn,' zei hij, 'dat ervaar ik altijd als een goed voorteken voor het verdere verloop van de reis.' Toen trok hij een lelijk gezicht. 'Maar of het nu zulk fel zonlicht moet wezen, dat weet ik niet...'


    'Speelt ons tere gestel ons vanochtend soms parten?' vroeg Polgara schalks.


    Hij draaide zich met een verbeten gezicht naar zijn dochter om. 'Waarom zeg je 't niet gewoon, Pol? Je hebt vast geen rust tot je je zegje hebt gedaan.'


    'Maar vader,' zei zij, haar prachtige ogen wijd opensperrend, een en al gespeelde onschuld, 'hoe kom je erbij dat ik iets te zeggen had?'


    Hij bromde wat in zijn baard.


    'Ik ben ervan overtuigd dat je er inmiddels zelf wel achter bent dat je gisteravond te veel gerstenat hebt gedronken,' vervolgde zij. 'Dat hoef ik je toch niet te vertellen, of wel?'


    'Polgara, hiervoor ben ik werkelijk niet in de stemming,' zei hij kortaf.


    'Ach, arme ouwe stakker,' zei zij met geveinsd medeleven. 'Zal ik iets voor je brouwen waarvan je opknapt?'


    'Nee, dank je,' zei hij. 'De smaak van jouw brouwsels hou ik altijd dagen in mijn mond. Dan heb ik geloof ik echt nog liever hoofdpijn.'


    'Als een drankje niet vies smaakt, dan helpt het niet,' liet zij hem weten. Zij duwde de kap van haar mantel naar achteren. Zij had lang, heel donker haar, met links boven haar voorhoofd één enkele sneeuwwitte lok. 'Nu ja, vader, ik had je gewaarschuwd,' zei zij meedogenloos.


    Polgara,' zei hij ineenkrimpend, 'kunnen we ditmaal dat ik heb-je-nog-zo-gewaarschuwd" niet overslaan?'


    'Je hebt het me nog horen zeggen, hè Durnik?' vroeg Polgara haar man.


    Durnik had duidelijk moeite om niet in lachen uit te barsten. De grijsaard slaakte een zucht, stak toen zijn hand in zijn tuniek en haalde een kleine buikfles te voorschijn. Hij trok er met zijn tanden de kurk uit en nam een fikse teug.


    'Hè vader toch,' zei Polgara vol weerzin, 'heb je gisteravond niet genoeg gedronken?'


    Niet als het gesprek nog lang over dit onderwerp blijft gaan, nee.' Hij reikte zijn schoonzoon de fles aan. 'Durnik?' zei hij uitnodigend.


    'Dank je wel voor het aanbod, Belgarath,' antwoordde Durnik, 'maar mij is het nog wat te vroeg op de dag.'


    'Pol?' zei Belgarath, zijn dochter nodend tot een dronk.


    'Doe niet zo mal.'


    'Zoals je wilt,' zei Belgarath schouderophalend. Hij deed de kurk weer op de fles en stopte die weg. 'Zullen we dan maar verder gaan?' stelde hij voor. 'Het is nog een heel eind naar het Dal van Aldur.' Hierop spoorde hij zijn paard aan verder te stappen.


    Net voordat de wagen aan de afdaling langs de andere helling van de heuvel begon, keek Vortjong om naar Camaar en zag een groep mannen te paard de poort uitrijden. De schittering van weerkaatsende zonnestralen duidde er onmiskenbaar op dat minstens een deel van de kleding van de mannen van metaal was. Vortjong overwoog te melden wat hij zag, maar besloot dit niet te doen. Hij ging weer lekker zitten en keek omhoog naar de diepblauwe hemel met hier en daar een schapewolkje. Vortjong hield van de ochtendstond. In de ochtend waren de dagen altijd nog een en al belofte. De teleurstellingen volgden doorgaans pas later.


    De soldaten die door de poorten van Camaar waren uitgereden, haalden hen in nog voor ze de daaropvolgende mijl erop hadden zitten. De aanvoerder van de afdeling was een ernstig ogend Sendarische officier met maar één arm. Terwijl zijn troepen achter de wagen aansloten, reed hij naar voren. 'Uwe Genade?' begroette hij Polgara vormelijk met een stijf buiginkje in zijn zadel.


    'Generaal Brendig,' antwoordde zij met een kort knikje ten teken van herkenning. 'Wat bent u vroeg op.'


    'Soldaten zijn altijd vroeg op, Uwe Genade.'


    'Brendig,' zei Belgarath korzelig, 'moet dit een toevallige ontmoeting voorstellen of volg je ons opzettelijk?'


    'Eerbiedwaardige Oude, Sendaria is een koninkrijk waar orde heerst,' antwoordde Brendig zonder een spier te vertrekken. 'Wij streven naar een gang van zaken waarin geen plaats is voor toeval.'


    'Dat zou ik ook denken,' zei Belgarath bits. 'Wat voert Fulrach nu weer in zijn schild?'


    'Zijne Majesteit meende louter dat een escorte gepast was.'


    'Brendig, ik ken de weg. Ik heb deze reis tenslotte wel meer gemaakt.'


    'Daarvan ben ik overtuigd, oude Belgarath,' beaamde Brendig wellevend. 'Deze escorte is een blijk van vriendschap en achting.'


    'Kortom, je staat erop ons te vergezellen?'


    'Bevel is bevel, Eerbiedwaardige Oude.'


    'Kun je dat "Oude" even achterwege laten?' vroeg Belgarath gebelgd.


    'Mijn vader voelt vanochtend zijn jaren, generaal,' zei Polgara glimlachend. 'Alle zevenduizend.'


    Er speelde even een haast onmerkbare glimlach om Brendigs lippen. 'Wat u zegt, Uwe Genade.'


    'Vanwaar al deze vormelijkheid vanochtend, Heer Brendig?' vroeg zij. 'Wij kennen elkaar toch goed genoeg om het zonder al die onzin te stellen.'


    Brendig keek haar aan met een schelmse blik in de ogen. 'Weet u zich onze eerste ontmoeting nog te herinneren?' vroeg hij.


    'Als ik me niet vergis, arresteerde u ons bij die gelegenheid,' zei Durnik met een nauw verholen lachje op zijn gezicht. 'Nu ja...' zei Brendig met een verlegen kuchje, 'dat nu niet meteen, waarde Durnik. Ik kwam u toen de uitnodiging overbrengen van Zijne Majesteit om hem in het paleis een bezoek te brengen. Hoe dan ook, Vrouwe Polgara – uw hooggeëerde gemalin – gaf zich destijds uit voor de Hertogin van Erat, als ik zo vrij mag zijn uw geheugen op te frissen.' Durnik knikte. 'Ja, zoiets meen ik me inderdaad te herinneren.'


    'Ik kreeg onlangs toevallig een paar oude boeken over heraldiek onder ogen en deed zo een opmerkelijke ontdekking. Waarde Durnik, weet u dat uw vrouw ook in werkelijkheid de Hertogin van Erat is?'


    Durnik knipperde met de ogen. 'Pol?' vroeg hij ongelovig. Polgara haalde haar schouders op. 'Ach, ik was het al bijna vergeten,' zei zij. 'Het is ook zo lang geleden.'


    'Desalniettemin mag u nog steeds aanspraak maken op die titel, Uwe Genade,' verzekerde Brendig haar. 'Elke grondbezitter in Erat levert jaarlijks een kleine bijdrage aan een rekening die in Sendaria op uw naam staat.'


    'Ach, wat lastig nu.'


    'Wacht es even Pol,' zei Belgarath, met opeens een uiterst wakkere blik in de ogen. 'Brendig, hoe groot is die rekening van mijn dochter inmiddels – zo ongeveer, noem es een rond bedrag.'


    'Naar ik meen een paar miljoen,' antwoordde Brendig.


    'Kijk eens aan,' zei Belgarath met wijd opengesperde ogen, 'kijk nu toch eens aan.'


    Polgara keek hem koeltjes aan. 'Vadertje, wat is er in je hersenpan aan het borrelen?' vroeg zij hem op de man af.


    'Nu ja, Pol, ik ben gewoon blij voor je,' zei hij hartelijk. 'Welke vader zou niet blij zijn als zijn kind een meevallertje heeft?' Hij wendde zich opnieuw tot Brendig. 'Vertelt u mij eens, generaal, wie beheert dat fortuin van mijn dochter eigenlijk?'


    'Dat staat onder toezicht van de Kroon, Belgarath,' antwoordde Brendig.


    'Dat is toch wel erg veel gevraagd van die arme Fulrach,' zei Belgarath peinzend. 'Als je bedenkt hoeveel verantwoordelijkheden hij al op zijn schouders torst. Misschien moest ik maar eens...'


    'Niks daarvan, jij Oude Wolf,' zei Polgara streng.


    'Ik dacht alleen maar...'


    'Jaja, vadertje. Ik weet precies wat jij dacht. Maar dat geld is precies waar het wezen moet.'


    Belgarath zuchtte. 'Ik ben nog nooit rijk geweest,' zei hij klaaglijk.


    'Nu, dan weet je ook niet wat je mist, of wel soms?'


    'Polgara, jij bent een hardvochtige vrouw – dat je je arme oude vader zo in armoede laat verkommeren.'


    'Maar vader, jij leeft al duizenden jaren zonder geld of enigerlei bezit. Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat jij het ook verder wel redt.'


    'Hoe ben jij Hertogin van Erat geworden?' vroeg Durnik zijn vrouw.


    'Ik heb de Hertog van Vo Wacune eens een gunst bewezen,' zei zij. 'Iets dat niemand anders voor hem kon doen. Hij was me dan ook zeer erkentelijk.'


    Durnik keek haar verbijsterd aan. 'Maar Vo Wacune is duizenden jaren geleden van de aardbodem verdwenen,' wierp hij tegen.


    'Ja, dat weet ik.'


    'Ik geloof toch echt dat 't nog een hele tijd zal duren voor ik aan dit soort dingen gewend raak.'


    'Je wist toch dat ik heel anders ben dan andere vrouwen,' zei zij.


    'Ja, maar...'


    'Doet het er echt toe hoe oud ik ben? Maakt dat dan echt iets uit?'


    'Nee,' zei hij meteen, 'helemaal niets.'


    'Maak je er dan maar niet druk over.'


    Zij trokken op hun gemak verder door zuidelijk Sendaria. Elke avond hielden zij halt bij een van de degelijke, gerieflijke pleisterplaatsen die gedreven werden door Tolnedrische soldaten die de keizerlijke hoofdweg bewaakten en onderhielden. Op de derde dag na hun vertrek uit Camaar bereikten zij Muros. Enorme kudden vee uit Algaria stroomden reeds de kooien binnen die ten oosten van de stad vele hectaren in beslag namen, en de stofwolk die hun denderende hoeven opwierpen verduisterde de hemel. Muros was niet een bijzonder leefbare stad als de veestapels er werden samengedreven. Het was er dan heet, smerig en lawaaiig. Belgarath stelde voor het links te laten liggen en de nacht door te brengen in de bergen waar de lucht minder stoffig zou zijn en de buren minder roerig.


    'Bent u van zins ons helemaal naar het Dal te vergezellen?' vroeg hij generaal Brendig toen ze de veekooien achter zich hadden gelaten en langs de Grote Noorderweg naar de bergen reden.


    'Nou, eh, nee, dat niet, Belgarath,' zei Brendig, terwijl hij de weg aftuurde naar een groepje Algaarse ruiters dat langs de weg kwam aanrijden. 'Het toeval wil dat ik op het punt sta rechtsomkeert te maken.'


    De aanvoerder van de Algaarse ruiters was een rijzige, in leer gestoken man met een haviksneus; hij was, afgezien van een achter hem aan wapperende ravezwarte lok midden op zijn schedel, helemaal kaalgeschoren. Toen hij bij de wagen aankwam, hield hij zijn paard in. 'Generaal Brendig,' zei hij zacht, met een knikje naar de Sendarische officier.


    'Waarde Hettar,' antwoordde Brendig vriendelijk.


    'Wat doe jij hier, Hettar?' wilde Belgarath weten.


    Hettar sperde zijn ogen wijd open. 'Ik heb net een kudde vee over de bergen gebracht, Belgarath,' zei hij onschuldig. 'Ik ga nu weer op huis aan en dacht dat jullie enig gezelschap wel op prijs zouden stellen.'


    'Wat een opmerkelijk toeval dat jij hier nu net op dit moment bent.'


    'Ja, zeg dat wel.' Hettar keek Brendig aan en knipoogde naar hem.


    'O, gaan we spelletjes spelen?' vroeg Belgarath hun beiden. 'Ik heb niemand nodig die op me past en ik heb nog veel minder behoefte aan een militair escorte dat me bij elke stap vergezelt. Ik ben zeer wel in staat voor mezelf te zorgen.'


    'Dat trekt niemand in twijfel, Belgarath,' zei Hettar verzoenend. Hij wierp een blik op de wagen. 'Ik ben blij je weer te zien, Polgara,' zei hij vriendelijk. Toen wierp hij Durnik een schalkse blik toe. 'Het huwelijk doet je goed, mijn vriend,' zei hij tegen hem. 'Volgens mij ben je wat aangekomen.'


    'En als je 't mij vraagt, schept jouw vrouw je aan tafel ook stevig op,' zei Durnik grinnikend tegen zijn vriend.


    'Kun je dat nu al zien?' vroeg Hettar.


    Durnik knikte ernstig. 'Een beetje wel,' zei hij.


    Hettar trok een quasi-zielig gezicht en knipoogde toen vertrouwelijk naar Vortjong. Vortjong en Hettar konden het altijd uitstekend met elkaar vinden, waarschijnlijk omdat ze geen van beiden de behoefte gevoelden de stilte te vullen met kletspraat.


    'Dan neem ik nu afscheid,' zei Brendig. 'Het was mij een waar genoegen.' Hij maakte een buiging naar Polgara en knikte Hettar toe. Toen reed hij, met zijn afdeling rinkelend vlak achter zich, terug naar Muros.


    'Ik zal hierover een hartig woordje met Fulrach spreken,' zei Belgarath duister tegen Hettar, 'en ook met die vader van jou.'


    'Dat is een van de dingen die onsterfelijkheid met zich meebrengt, Belgarath,' zei Hettar onverstoorbaar. 'Je boezemt mensen respect in – of je daar nu prijs op stelt of niet. Zo, zullen we dan maar?'


    De bergen van oostelijk Sendaria waren niet zo hoog dat de reis over hun kammen onaangenaam was. Met de vervaarlijk ogende Algaarse ruiters voor en achter de wagen, reden zij op hun gemak over de Grote Noorderweg door de diepe groene wouden en langs klaterende bergbeekjes. Bij een van de plaatsen waar zij hun paarden lieten rusten stapte Durnik van de bok af en liep naar de rand van de weg, vanwaar hij een peinzende blik wierp op een diepe poel aan de voet van een klein, bruisend watervalletje.


    'Hebben we eigenlijk haast?' vroeg hij Belgarath.


    'Niet echt. Hoezo?'


    'Och, dit leek me een prettig plekje voor ons middagmaal,' zei de smid onschuldig.


    Belgarath keek om zich heen. 'Zo je wilt, lijkt me niks op tegen.'


    'Goed.' Met een dromerige blik in de ogen liep Durnik terug naar de wagen en pakte een rol dun, in de was gezet koord uit een van de balen. Hij bond zorgvuldig een haak, die voorzien was van een felgekleurd draadje wol, aan het ene uiteinde van het koord en ging op zoek naar een rank, soepel boomstammetje. Vijf minuten later stond hij op een kei die een eind van de oever lag, en wierp zijn hengel uit, ver het bruisende water in, net aan de voet van de waterval.


    Vortjong slenterde naar de oever van het beekje om toe te kijken. Durnik wierp zijn hengel uit naar het midden van de hoofdstroom zodat het snelstromende groene water zijn lokaas diep naar beneden sleurde.


    Na een half uurtje riep Polgara hen toe: 'Vortjong, Durnik, jullie eten staat klaar.'


    'Ja schat,' antwoordde Durnik verstrooid. 'Ik kom eraan.' Vortjong liep gehoorzaam terug naar de wagen, al hadden Polgara wierp hem een begrijpende blik toe en legde toen het vlees en de kaas die ze voor hem had gesneden op een stuk brood zodat hij met zijn boterham naar de stroom terug kon lopen.


    'Dank je wel,' zei hij eenvoudigweg.


    Durnik zat nog steeds met een geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht te vissen. Polgara liep naar het beekje toe. 'Durnik,' riep zij. 'Eten.'


    Ja,' zei hij, zonder van het water op te kijken, 'ik kom zo,' en wierp nogmaals de hengel uit.


    Polgara zuchtte. 'Nu ja,' zei zij. 'Elke man moet toch minstens één onhebbelijkheid hebben.'


    Nadat nog ongeveer een half uur was verstreken, keek Durnik verbijsterd op. Hij sprong van zijn kei weer op de oever en bleef, zich op het hoofd krabbend, vol onbegrip naar het kolkende water staan kijken. 'Ik wéét gewoon dat hier vis zit,' zei hij tegen Vortjong. 'Ik kan ze zowat vóelen zitten.'


    'Hier,' zei Vortjong, en wees op een diepe trage kolk vlak bij de oever.


    'Volgens mij zitten ze verder de stroom in, Vortjong,' zei Durnik op twijfelende toon.


    'Hier,' herhaalde Vortjong en wees weer op dezelfde plek.


    Durnik haalde bedenkelijk zijn schouders op. 'Als jij 't zegt dan,' zei hij op een toon waaruit twijfel sprak. Toch wierp hij zijn aas uit naar de bewuste kolk. 'Maar 't lijkt mij dat ze in de hoofdstroom zouden moeten zitten, hoor.'


    Opeens kromde zijn hengel zich tot een gespannen, trillende boog. Hij ving kort na elkaar vier forellen, dikke, vette vissen met zilvergespikkelde flanken en bolle wangen vol naaldscherpe tanden.


    Waarom deed je er zo lang over om de juiste plek te vinden?' vroeg Belgarath later die middag toen zij hun reis voortzetten.


    'Een dergelijk watertje moet je methodisch uitkammen, weet je, Belgarath,' legde Durnik uit. 'Je begint aan de ene kant en dan ploeg je 't zo door, worp na worp.'


    'O, juist ja.'


    'Alleen op die manier kun je er zeker van zijn dat je geen enkel plekje mist.'


    'Zo is 't maar net.'


    'Eigenlijk wist ik meteen redelijk zeker waar ze zouden zitten, daar niet van.'


    Allicht.'


    'Maar ik wilde de zaak grondig aanpakken, dat snap je toch zeker wel.'


    'Natuurlijk,' zei Belgarath met een uitgestreken gezicht.


    Zij hadden de bergen achter zich gelaten en reden in zuidelijke richting door de Algaarse hoogvlakte waar kudden vee en paarden liepen te grazen in die uitgestrekte groene zee van gras, die onder de strakke oostenwind lag te rimpelen en te wuiven. Hoewel Hettar er bij hen op had aangedrongen dat zij bij de Vesting van de Algaarse clans zouden stilhouden, had Polgara de uitnodiging afgeslagen. 'Vertel Cho-Hag en Silar maar dat we later weleens langskomen,' had zij gezegd, 'maar we moeten nu echt door naar het Dal. We zullen er beslist het grootste deel van de zomer voor nodig hebben om mijn moeders huis weer bewoonbaar te maken.'


    Hettar had ernstig geknikt en toen met een snel saluut afscheid genomen van het gezelschap, waarna hij en zijn mannen naar het oosten waren weggereden over de weidse graslanden naar de op een berg gelijkende Vesting van zijn vader, Cho-Hag, de Heer der Clanhoofden van Algaria.


    Het huisje dat aan Polgara's moeder had toebehoord, lag in een kommetje te midden van zachtglooiende heuvels die Het Dal van Aldur aan de noordzijde omzoomden. Een flonkerende stroom vloeide door de beschutte geul, en door heel het dal strekten zich bossen uit met berken en ceders. Het huisje was opgetrokken van veldsteen, grijze, roestrode en aardbruine keien die keurig opeengestapeld lagen. Het was een breed, laag bouwsel, dat vroeger bepaald meer dan een eenvoudig boerenstulpje was geweest. Er woonde nu al drieduizend jaar niemand meer, en het rieten dak en de deuren en raamkozijnen hadden zich al eeuwen geleden aan de elementen gewonnen gegeven, zodat alleen nog het geraamte van het huis was blijven staan, overwoekerd door braamstruiken, zonder dak aan de hemel blootgesteld.


    Toch hing er een merkwaardige zweem van verwachting om het huis, als had Poledra, de vrouw die hier had gewoond, elk steentje doordrongen van de wetenschap dat op een dag haar dochter hier zou terugkeren.


    Zij kwamen er aan op een gulden middag. Vortjong was bij het zachte geknars van een van de wielen in slaap gevallen.


    'Vortjong.' zei zij. 'We zijn er.' Hij deed zijn ogen open en zag voor het eerst van zijn leven de plek die hij voorgoed als zijn thuis zou beschouwen. Hij zag het verweerde geraamte van dat buitenhuis in het hoge groene gras ingebed liggen.


    Hij zag de bossen die erachter lagen, waar de witte berkestammetjes fel afstaken tegen de donkergroene ceders, en niet te vergeten het beekje. Dit was een plek met schier eindeloze mogelijkheden, dat besefte hij meteen. De stroom was uiteraard volmaakt geschikt om er speelgoedbootjes op los te laten, er met steentjes op te keilen en, voor het geval je niets beters kon verzinnen, met een plons erin te tuimelen. Een aantal van de bomen was zo te zien speciaal ontworpen om erin te klimmen, en één enorme oude witte berk die over het water leunde, beloofde de verrukkelijke combinatie van boompje klimmen en duiken, twee vliegen in één klap.


    Het terrein waar hun wagen stilhield bestond uit een heuvel die zacht naar het huis glooide. Het was het soort heuvel waarlangs een jongen heerlijk naar beneden kon rennen op een dag met een felblauwe lucht vol schapewolkjes die in een briesje langs de hemel snelden. Het tot je knieën reikende gras zou weelderig onder de zon liggen en de turfgrond zou onder je voeten vochtig maar stevig aanvoelen; als je langs die lange helling naar beneden rende, zou de roes van die zoetgeurende lucht duizelingwekkend zijn.


    Toen was Vortjong echter opeens doordrongen van een gevoel van intens verdriet, en hij keek om naar Belgarath. Langs het verweerde gezicht van de grijsaard gleed één enkele traan, die toen verdween in zijn korte witte baard.


    In weerwil van Belgaraths verdriet om zijn vrouw die hem ontvallen was, bezag Vortjong dit groene dalletje met zijn bomen en zijn beekje en zijn sappige weide met een innige voldoening. Hij zei glimlachend: 'Thuis,' dat woord proevend, en de klank ervan beviel hem.


    Polgara keek hem ernstig aan. Zij had enorme glanzende ogen, die met haar stemming van kleur veranderden, van een lichtblauwe tint die soms haast grijs leek, tot een diep lila. 'Ja, Vortjong,' zei zij met haar welluidende stem. 'Thuis.' Toen sloeg zij haar armen om hem heen en hield hem zacht tegen zich aan, en in die tedere omhelzing lag al het verlangen naar deze plek dat haar had vervuld in de loop van al die lange eeuwen waarin zij en haar vader aan hun eindeloze taak hadden gezwoegd.


    Durnik de smid keek nadenkend uit over de kom die onder hen in de zonneschijn lag, zijn brein vol afwegingen, plannen, schikkingen en herschikkingen. 'Het zal een hele tijd duren voor we alles zo hebben zoals wij het willen, Pol,' zei hij tot zijn bruid.


    'Maar Durnik, we hebben alle tijd,' antwoordde Polgara met een warme glimlach.


    'Ik help je de wagen wel uitladen en de tenten opzetten,' zei Belgarath, zich verstrooid in zijn baard krabbend. 'Maar morgen ga ik denk ik maar es het Dal in – bij Beldin en de tweeling langs, kijken hoe mijn toren erbij staat, en wat dies meer zij.'


    Polgara keek hem recht in de ogen. 'Sta nou maar niet zo te popelen om er meteen weer vandoor te gaan, vader,' zei zij tegen hem. 'Je hebt Beldin vorige maand in Riva nog gesproken en er gaan vaak tientallen jaren voorbij zonder dat jij bij je toren komt. Het valt me op dat jij, als er werk aan de winkel is, altijd opeens hoognodig elders moet zijn.'


    Er verscheen een uitdrukking van gekrenkte onschuld op Belgaraths gezicht. 'Maar Polgara,' wierp hij tegen.


    'Nee, mij kun je niet voor de gek houden, vader,' zei zij gedecideerd. 'Je zult er niks van krijgen Durnik een paar weekjes – of misschien een maand of twee – te helpen. Of wilde je ons hier aan ons lot overlaten? En als de winterse sneeuwbuien komen dan?'


    Belgarath wierp een verongelijkte blik op het skelet van een huis dat daar aan de voet van de heuvel stond, waar de uren van harde arbeid die eraan te pas zouden komen het weer leefbaar te maken duidelijk aan af te lezen waren. 'Welnee, Pol,' zei hij overdreven grif. 'Ik blijf maar al te graag een handje helpen.'


    'Vader, ik wist dat we van je op aan konden,' zei zij poeslief. Belgarath wierp een kritische blik op Durnik en probeerde de kracht van de overtuigingen van de smid te peilen. 'Ik hoop niet dat je van plan was alles met de hand te doen,' zei hij optimistisch. 'Ik bedoel maar – nu ja, we hébben tenslotte nog andere mogelijkheden tot onze beschikking, weet je.' Durnik voelde zich duidelijk ietwat in het nauw gedreven, en op zijn open, eerlijke gezicht verscheen een zweem van afkeuring.


    'Nou ja, eh, Belgarath, ik weet het nog niet,' zei hij twijfelachtig. 'Ik geloof niet dat ik me daarbij echt prettig zou voelen. Als ik 't met de hand doe, dan weet ik dat 't goed gedaan is. Ik voel me nog niet helemaal op mijn gemak met die andere manier om dingen gedaan te krijgen. Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat daar bedrog aan te pas komt – als je snapt wat ik bedoel.'


    Belgarath zuchtte. 'Tja, ik was al bang dat je dat zo zou zien.' Hij schudde zijn hoofd en rechtte zijn schouders. 'Nu goed, laten we dan maar aan de slag gaan.'


    Zij deden er ongeveer een maand over om de rommel die zich in drie aeonen had verzameld uit alle hoeken van het huis te verwijderen, de deuren en ramen van nieuwe kozijnen te voorzien en het dak van nieuwe balken en stro. Het zou tweemaal zo lang hebben geduurd als Belgarath niet telkens als Durnik even niet keek de meest grove trucs had uitgehaald. Allerlei saaie klusjes werden, als de smid er even niet bij was, op de een of andere manier opeens geklaard. Zo ging Durnik op een dag met de wagen erop uit om meer hout te halen; zodra hij buiten zicht was, wierp Belgarath de dissel opzij waarmee hij vol pijn en moeite een balk recht had proberen te krijgen, keek Vortjong ernstig aan en haalde de stenen kruik met hier die hij uit Polgara's voorraad had gegrist, uit zijn wambuis. Hij nam een ferme teug, richtte toen de kracht van zijn Wil op de lastige balk en liet er één enkel gemompeld woord op los. Een ware wervelwind van witte houtkrullen dwarrelde alle kanten uit. Toen de balk keurig recht was, keek de grijsaard Vortjong met een zelfingenomen scheef lachje aan en knipoogde ondeugend naar de jongen. Vortjong knipoogde, zonder verder een spier te vertrekken naar hem terug.


    De jongen had wel eerder tovenaars aan het werk gezien. Zedar de Afvallige was ook een tovenaar geweest, evenals Ctuchik. In wezen was deze jongen bijna heel zijn leven onder de hoede geweest van mensen met deze opmerkelijke gave. Geen van die anderen had evenwel datzelfde nonchalante air van competentie gehad, die zwier waarmee Belgarath zijn kunst uitoefende. De achteloze manier waarop deze grijsaard de meest onmogelijke dingen tot stand bracht met een gemak – als was het amper de moeite waard er woorden aan vuil te maken – duidde op ware virtuositeit. Vortjong wist natuurlijk hoe dat in zijn werk ging. Niemand kan zo lang in het gezelschap verkeren van allerlei tovenaars zonder minstens de theorie door te krijgen. Het gemak waarmee Belgarath dingen liet gebeuren bracht hem haast in de verleiding het zelf ook eens te proberen; maar telkens als hij die mogelijkheid overwoog, besefte hij dat er eigenlijk niets was dat hij nu echt zo ontzettend graag voor elkaar wilde krijgen.


    De dingen die de jongen van Durnik leerde mochten dan alledaagser zijn, maar ze waren zeker zo belangrijk. Vortjong zag bijna meteen dat er vrijwel niets was dat de smid niet met zijn handen kon doen. Hij was vertrouwd met bijna elk stuk gereedschap dat de mensheid bekend was. Hij bewerkte even bedreven hout en steen als ijzer en koper. Hij kon met even groot gemak een huis bouwen als een stoel of een bed in elkaar zetten. Vortjong sloeg hem aandachtig bij zijn werk gade en leerde zo honderden handigheidjes die de ambachtsman onderscheidt van de amateur die maar wat aan ploetert.


    Polgara verzorgde alle huishoudelijke zaken. De tenten waarin zij sliepen terwijl zij het huis in gereedheid brachten, zagen er even keurig uit als welk huis ook. Het beddegoed werd dagelijks gelucht, ze kregen heerlijke maaltijden voorgezet, en de was hing aan de lijn te drogen. Op een keer wierp Belgarath, die nog wat bier was komen afsmeken of stelen, een kritische blik op zijn dochter, die tevreden stond te neuriën terwijl zij pas geziede zeep stond te snijden. 'Pol,' zei hij bits, 'jij bent de machtigste vrouw op de wereld. Je hebt talloze titels, en elke koning ter wereld maakt van de weeromstuit een knieval voor jou. Kun je mij vertellen waarom je er behoefte aan hebt op deze manier zeep te maken? Het is hard, heet werk, en de stank is vreselijk.'


    Zij keek haar vader kalm aan. 'Ik ben al vele duizenden jaren lang de machtigste vrouwe op de wereld, Oude Wolf,' zei zij. 'Koningen gaan nu al eeuwenlang voor me door de knieën, en ik heb al lang er geen idee meer van hoeveel titels ik heb. Maar dit is de allereerste keer dat ik ooit getrouwd ben. Daar hebben jij en ik het altijd te druk voor gehad. Ik wilde echter altijd al eens trouwen en heb me dan ook mijn leven lang al hierop voorbereid. Ik weet alles wat een goede echtgenote dient te weten en kan alles wat een goede echtgenote dient te kunnen. Vader, kom me nu niet bekritiseren of dwarsbomen. Ik ben nog nooit van mijn leven zo gelukkig geweest.'


    'Van het zeep zieden?'


    'Dat hoort erbij, ja.'


    'Wat een tijdverspilling,' zei hij. Hij maakt een achteloos gebaar en opeens lag een stuk zeep dat er pas tevoren nog niet had gelegen naast het andere dat zij had gemaakt.


    'Vader!' zei zij stampvoetend. 'Hou op, nu meteen!'


    Hij pakte twee stukken zeep op, dat van hem en een van haar makelij. 'Kun je me echt vertellen wat het verschil tussen die twee is, Pol?'


    Mijn zeep is met liefde vervaardigd, die van jou is maar een trucje.'


    ´Die van mij wast je kleren net zo schoon.'


    ´Mijn kleren alvast niet,' zei zij. Zij pakte het stuk zeep uit zijn hand en hield het in de palm van haar hand omhoog. Zij Mies er zachtjes op en het verdween ogenblikkelijk.


    ´Pol, dat is nou echt kinderachtig,' zei hij.


    `Kinderachtigheden zitten bij mij in de familie, als je 't mij vraagt,' antwoordde zij bedaard. 'Ga nou maar verder met je eigen werk, vader, en laat mij het mijne doen.'


    'Je bent bijna even erg als Durnik,' beschuldigde hij haar.


    Zij knikte met een tevreden lachje. 'Dat weet ik. Daarom zijn we denk ik ook getrouwd.'


    ´Kom mee, Vortjong,' zei Belgarath tegen de jongen terwijl hij aanstalten maakte weg te lopen. 'Dit soort gedrag is wellicht aanstekelijk, en ik wil niet dat jij het ook gaat vertonen.'


    'O, en nog iets, vader,' zei zij. 'Blijf van mijn voorraden af. Als je een kruik bier wilt, dan kun je mij daarom vragen.' Belgarath keek haar hooghartig aan en beende zonder weerwoord weg. Zodra zij evenwel de hoek van het huis om waren gelopen, haalde Vortjong een bruine kruik uit zijn tuniek en overhandigde die zwijgend aan de grijsaard.


    'Voortreffelijk, m'n jongen,' zei Belgarath grijnzend. 'Zie je wel hoe eenvoudig dat is, als je eenmaal de slag te pakken hebt?'


    Die hele zomer en een groot deel van de lange, gulden herfst die volgde, werkte het viertal aan het huis om dat bewoonbaar en waterdicht te maken voor de winter. Vortjong hielp zoveel hij kon, al bestond zijn hulp vaak overwegend daaruit dat hij de volwassenen gezelschap hield zonder hen voor de voeten te lopen.


    Toen de eerste sneeuw viel, leek de hele wereld als bij toverslag te veranderen. Meer dan ooit tevoren was het afgelegen huis nu een warme, veilige haven. De middenkamer, waar zij hun maaltijden gebruikten en die lange avonden bijeenzaten, had een enorme stenen haard die voor zowel warmte als licht zorgde. Vortjong, die afgezien van de meest venijnig koude dagen overwegend in de buitenlucht vertoefde, zat er meestal slaperig bij in die gulden, door het haardvuur verlichte uurtjes tussen avondeten en bedtijd, en hij lag vaak op een haardkleed, dat uit een vel bont bestond, in de dansende vlammetjes te turen tot zijn ogen langzaam dichtvielen. Later werd hij dan in de koele duisternis van zijn eigen kamertje wakker, met warme donsdekens onder zijn kin ingestopt en dan wist hij dat Polgara hem stilletjes daarheen had gedragen en in bed had gestopt. Dan zuchtte hij gelukzalig en viel weer in slaap.


    Durnik maakte uiteraard een slee voor hem. De zachtglooiende helling van de heuvel, die in de vallei eindigde, leende zich volmaakt voor sleetje rijden. De sneeuw was niet zo diep dat de ijzers van de slee erin konden vastlopen, en Vortjong kon verbluffend ver over de weide aan de voet van de heuvel uitglijden, omdat zijn sleetje bij de neerdaling langs de helling enorme vaart kreeg.


    Het absolute hoogtepunt van het hele sledeseizoen kwam aan het eind van een snijdend koude middag, vlak nadat de zon was weggezonken in een stapel paarse wolken aan de westelijke horizon en de hemel een lichte ijzig-groenig blauwe kleur had aangenomen. Vortjong zwoegde door de bevroren sneeuw tegen de heuvel op, met zijn sleetje achter zich aan. Toen hij de top had bereikt, bleef hij even staan om op adem te komen. Beneden lag het huis met zijn strooien dak verscholen te midden van sneeuwbanken. Het licht dat door de raampjes naar buiten scheen, had een goudgloed en het streepje lichtblauwe rook dat uit de schoorsteen opsteeg, wees zo recht als een pijl de doodstille lucht in.


    Vortjong glimlachte, ging op zijn sleetje liggen en zette af. Alles was volmaakt voor deze sledevaart. Er stond niet eens het zachtste briesje om zijn snelle afdaling te vertragen en tijdens de rit heuvelafwaarts kreeg hij een verbijsterende snelheid. Hij vloog dwars over het weiland, zo tussen de bomen door. De berken met hun witte schors en de donkere, schimmige ceders flitsten aan hem voorbij terwijl hij door het bos suisde. Hij zou misschien nog verder zijn gekomen, ware het niet dat het beekje zijn pad kruiste. En zelfs dat einde aan de rit was behoorlijk opwindend, aangezien de oever van de beek meer dan een meter hoog was en Vortjong met zijn slede in een brede, sierlijke boog over het donkere water zweefde, die plotsklaps eindigde met een spectaculaire, ijzige plons.


    Polgara las hem toen hij thuiskwam, bibberend en met ijspegels aan zijn kleren en in zijn haar, uitgebreid de les. Polgara, zo viel hem op, had de neiging gebeurtenissen te dramatiseren – vooral als die haar de gelegenheid verschaften iemand op zijn tekortkomingen aan te spreken. Zij keek hem geruime tijd zwijgend aan en haalde toen een smerig drankje, waarvan zij hem de nodige lepels toediende. Toen begon zij hem zijn stijfgevroren kleren uit te doen, waarbij zij uitgebreid commentaar leverde. Zij had een prachtige stem en een voortreffelijke taalbeheersing. Haar stemwendingen en klemtonen voorzagen haar beweringen van hele boekdelen extra betekenis. Vortjong zou in wezen de voorkeur hebben gegeven aan een kortere, wat minder volledige bespreking van zijn recentste ongelukje – te meer daar Belgarath en Durnik beiden de grootste moeite hadden hun brede grijnzen te verbergen terwijl Polgara hem toesprak, hem onderwijl met een grote, ruwe handdoek droog en warm wrijvend.


    'Nou,´ zei Durnik, 'die hoeft deze week alvast niet meer in bad.'


    Polgara staakte haar werkzaamheden en richtte bedachtzaam haar blik op haar echtgenoot. Er lag feitelijk geen enkele dreiging in haar gezichtsuitdrukking, maar haar ogen stonden uiterst kil. 'Zei je iets?' vroeg zij hem.


    'O eh, nee lieveling,' verzekerde hij haar overhaast. 'Niks bijzonders.' Hij keek Belgarath ietwat verbouwereerd aan en stond toen op. 'Ik geloof dat ik maar es wat brandhout ga halen,' zei hij.


    Polgara trok een van haar wenkbrauwen op en richtte toen haar blik op haar vader. 'Welnu?' zei zij.


    Hij knipperde met zijn ogen, de onschuld zelve.


    Haar gezichtsuitdrukking veranderde niet, maar de stilte werd onheilspellend, drukkend.


    'Als ik je es kwam helpen, Durnik,' zei de oude man tenslotte, en stond ook op. Het tweetal verdween naar buiten, zodat Vortjong alleen met Polgara achterbleef.


    Zij wendde zich opnieuw tot hem. 'Dus je bent helemaal langs de heuvel naar beneden gegleden,' vroeg zij uiterst kalm, ' en toen helemaal het weiland over?'


    Hij knikte.


    'En toen door het bos?'


    Hij knikte opnieuw.


    'En toen de oever af en de beek in?'


    'Zo is 't,' beaamde hij.


    'En het is kennelijk niet bij je opgekomen om van de slee te springen vóór die over de rand schoot en in het water belandde?'


    Vortjong was niet een bijzonder welbespraakt kind, maar hij vond dat zijn standpunt in deze wel enige toelichting behoefde. 'Nou nee,' begon hij, 'dat kwam niet direct bij me op – maar ik geloof ook niet dat ik dat wel had gedaan, ook als ik eraan had gedacht.'

  


  
    



    Hoofdstuk Twee


    Belgarath de Tovenaar was een man met de nodige karakterfouten. Hij had nooit een grote voorkeur gekoesterd voor lichamelijke arbeid en koesterde een wellicht iets te grote voorkeur voor donker bier. Hij nam het vaak niet al te nauw met de waarheid en had een zekere aristocratische onverschilligheid aangaande de bijzonderheden van het eigendomsrecht. Het gezelschap van dames van twijfelachtige reputatie stoorde hem niet in het minst en zijn taalgebruik liet nogal eens wat te wensen over.


    Polgara de Tovenares was een vrouw van een bijna bovenmenselijke vastberadenheid en zij probeerde nu al duizenden jaren lang haar onbehouwen vader tot een beter gedrag te bewegen, al moet gezegd worden dat zij weinig eer van haar werk had. Zij hield evenwel stug vol, zonder veel kans op welslagen. Door de eeuwen heen had zij dappere achterhoedegevechten geleverd tegen zijn slechte gewoonten. Zij had met spijt in het hart de strijd gestaakt tegen zijn luiheid en slordige verschijning. Zij had met tegenzin toegegeven dat er geen terrein te winnen viel tegen zijn vloeken en leugens. Zij bleef evenwel, in weerwil van herhaalde nederlagen, fel strijden tegen zijn drankmisbruik, dieverij en hoerenloperij. Om de een of andere merkwaardige reden achtte zij het haar plicht tegen deze zaken tot de dood toe te blijven strijden.


    Aangezien Belgarath pas de daaropvolgende lente naar zijn toren in het Dal van Aldur terugkeerde, was Vortjong van nabij getuige van de eindeloze en ongelofelijk ingewikkelde schermutselingen tussen vader en dochter waarmee die de rustiger periodes in hun levens vulden. Polgara maakte rake opmerkingen over de hebbelijkheid van de oude luiaard om in haar keuken rond te hangen, evenzeer genietend van de warmte van het fornuis als van de koele sprankeling van het bier uit haar provisiekast, terwijl uit Belgaraths listige ontwijkingsmanoeuvres eeuwenlange oefening sprak. Vortjong keek echter door die snibbige opmerkingen en gladde weerwoorden heen. De band tussen Belgarath en zijn dochter was zo sterk dat deze veel verder ging dan wat anderen zouden kunnen bevatten en zo waren zij in die eindeloze jaren de behoefte gaan gevoelen hun grenzeloze liefde voor elkaar te verhullen achter deze façade van eindeloos geharrewar. Daarmee is niet gezegd dat Polgara misschien niet een wat rechtschapener vader had gewenst, maar zij was in elk geval niet zo diep in hem teleurgesteld als men soms uit haar opmerkingen zou opmaken.


    Zij wisten allebei waarom Belgarath die winter in Poledra's huis bij zijn dochter en haar echtgenoot bleef plakken. Zij mochten er dan nooit met maar één woord over reppen, maar zij wisten dat de herinneringen die de grijsaard aan dit huis behield veranderd moesten worden – niet uitgewist, dat zeker niet, want geen macht ter wereld zou Belgaraths herinneringen aan zijn vrouw kunnen uitwissen, maar wel ietwat gewijzigd, zodat dit huis met zijn rieten dak de oude man zou doen terugdenken aan gelukkige uren die hij hier had doorgebracht, niet alleen aan die gruwelijke, hartverscheurende dag waarop hij bij thuiskomst moest ontdekken dat zijn dierbare Poledra gestorven was.


    Toen eenmaal de sneeuw was weggevaagd door een week van warme lenteregens en de hemel weer blauw was, besloot Belgarath ten langen leste dat de tijd was gekomen om zijn onderbroken reis te hervatten. 'Niet dat het zo dringend is,' gaf hij toe, 'maar ik wil graag eens bij Beldin en zijn tweeling langs, en dit lijkt me een goed moment om mijn toren op te ruimen. Daar heb ik de laatste paar honderd jaar weinig aan gedaan.'


    'Als je wilt, kunnen we meekomen,' bood Polgara aan. 'Je hebt ons tenslotte met het huis geholpen – misschien niet zo erg van harte, maar je hébt toch maar geholpen. Het lijkt me niet meer dan billijk dat wij jou helpen je toren schoon te maken.'


    'Nee dank je, Pol,' zei hij vastberaden, 'jouw opvattingen van schoonmaken zijn mij een tikkeltje te ingrijpend. Dingen die later nog van belang kunnen blijken, belanden als jij aan de slag gaat nogal eens bij het vuilnis. Zolang er ergens in het midden een open plekje is, is dat netjes genoeg voor mij.'


    'O vader,' zei zij lachend, 'jij verandert ook nooit.'


    'Natuurlijk niet,' antwoordde hij. Hij wierp een peinzende blik op Vortjong, die stilletjes zat te ontbijten. 'Als je 't niet erg vindt,' zei hij, 'dan zou ik wel graag de jongen meenemen.'


    Zij wierp hem een snelle blik toe.


    Belgarath zei schouderophalend: 'Dan heb ik wat aanspraak en ik denk dat hij 't wel leuk zou vinden es wat anders te zien. Bovendien, jij en Durnik hebben na jullie huwelijksdag nog niet echt de kans gehad es alleen te zijn. Noem 't dan maar een wat laat uitgevallen huwelijksgeschenk.'


    Zij keek hem aan. 'Dank je wel, vader,' zei zij eenvoudigweg, en opeens stonden haar ogen warm, en lag er grote genegenheid in.


    Belgarath keek een andere kant op, bijna alsof haar blik hem in verlegenheid bracht. 'Wil jij je spullen nog? Ik bedoel uit de toren. Je hebt daar in de loop der jaren de nodige koffers en kisten laten staan.'


    'Nee maar, wat aardig van je, vader.'


    'Ik kan de ruimte die ze innemen goed gebruiken,' zei hij. Toen keek hij haar grijnzend aan.


    'Je past toch echt goed op de jongen, hè? Ik weet hoe verstrooid je soms bent als je in je toren aan 't rommelen slaat.'


    'Die knul zit bij mij goed, lieve Pol,' verzekerde de grijsaard haar.


    En zo besteeg Belgarath de volgende dag zijn paard, waarna Durnik Vortjong achter hem erop tilde, 'ik breng hem over een paar weken wel weer thuis,’ zei Belgarath. 'Uiterlijk midzomer.' Hij leunde naar beneden, schudde Durnik de hand en wendde toen zijn paard naar het zuiden.


    De lucht was nog koel, al scheen de vroege lentezon stralend. De geuren van ontluikend groen hingen in de lucht, en Vortjong, die achter Belgarath zat te hobbelen, voelde Aldurs aanwezigheid steeds duidelijker naarmate zij verder het Dal in reden. Hij voelde deze als een kalm, onopdringerig bewustzijn, waarin een onweerstaanbare dorst naar kennis de boventoon voerde. De aanwezigheid van de God Aldur hier in het Dal was niet een of andere vage spirituele permeatie, maar was duidelijk te bespeuren, op het tastbare af. Zij reden verder het Dal in, en het paard stapte bedaard door het hoge, in de winter bruin verdorde gras. Brede bomen doorbraken de weidse ruimte en hieven hun kruinen naar de hemel, strekten de uiteinden van hun takken, gezwollen van de op springen staande knoppen van hun loof, uit om de zoete kus van de door de zon gewarmde lucht te ontvangen.


    'Nu, jongen?' zei Belgarath toen zij zeker drie mijlen hadden afgelegd.


    'Waar zijn de torens?' vroeg Vortjong beleefd.


    'Een eindje verderop. Hoe wist jij van de torens?'


    'U had 't er een keer met Polgara over.'


    'Vortjong toch, luistervink spelen is een heel slechte gewoonte.'


    'Was het dan een privé-gesprek?'


    'Nou nee, dat ook weer niet.'


    'Dan speelde ik niet echt luistervink, of wel?'


    Belgarath keek snel over zijn schouder om naar de jongen die achter hem op het paard zat. 'Dat is een heel fijn onderscheid voor iemand van jouw jonge jaren. Hoe kom je daar zo op?' Vortjong haalde zijn schouders op. 'Ik bedacht het zo ineens. Lopen die hier altijd zomaar rond?' vroeg hij toen, en wees op een tiental roodbruine herten die vlakbij onbekommerd liepen te grazen.


    'Dat is al zo zolang ik me kan heugen. Iets in Aldurs aanwezigheid weerhoudt de dieren ervan elkaar aan te vallen.'


    Zij reden langs een tweetal sierlijke torens die met elkaar verbonden waren door een ragfijne brug die tussen beide een fraaie boog beschreef, en Belgarath vertelde hem dat die torens behoorden aan Beltira en Belkira, de tovenaarstweeling wier geesten zo nauw met elkaar verwant waren dat zij onherroepelijk elkaars zinnen afmaakten. Kort daarop reden zij langs een toren die met zoveel verfijning uit roze kwarts was opgetrokken dat hij bijna als een roze sieraad in de zachtglanzende lucht leek te hangen. Deze toren, zo vertelde Belgarath, behoorde toe aan de gebochelde Beldin, die zijn eigen lelijkheid had omringd met een zo volmaakte schoonheid dat deze je bijna de adem benam.


    Tenslotte bereikten zij Belgaraths eigen logge, praktische toren en stegen daar af. 'Nou,' zei de grijsaard, 'daar zijn we dan. Laten we maar es naar boven gaan.'


    Het vertrek boven in de toren was groot en rond en er heerste een ongelofelijke wanorde. Toen Belgarath om zich heen keek, verscheen er een verslagen blik in zijn ogen. 'Dit gaat weken duren,' mompelde hij.


    Allerlei dingen in dat vertrek trokken Vortjongs aandacht, maar hij wist dat Belgarath in zijn huidige gemoedsstemming niet van zins zou zijn hem veel uit te leggen. Hij vond de haard, een verkleurde koperen schep en een bezempje met een korte steel, en knielde neer voor de met roet besmeurde grot-achtige haardopening.


    'Wat doe jij nu?' vroeg Belgarath.


    'Durnik zegt dat je, als je ergens net bent, allereerst de haardstee in orde moet maken.'


    'O, zegt-ie dat?'


    'Het is meestal niet eens zo veel werk, en zo maak je tenminste een begin – en als je eenmaal een begin hebt gemaakt, dan lijkt de rest van de klus niet meer zo groot. Hebt u misschien een emmer of een vuilnisvat of zo?'


    'Dus je staat erop die haard schoon te maken?'


    'Nou, als u er niet echt iets op tegen hebt. Hij is tenslotte behoorlijk smerig, vindt u ook niet?'


    Belgarath slaakte een zucht. 'Pol en Durnik hebben jou al verpest, jong,' zei hij. 'Ik heb je nog geprobeerd te redden, maar dergelijke invloeden winnen het uiteindelijk altijd.'


    'Daar hebt u vast gelijk in, ja,' zei Vortjong. 'Waar zei u ook weer dat u een emmer had staan?'


    Tegen de avond hadden zij een stukje in de vorm van een halve cirkel rondom de haard vrijgemaakt, waarbij zij een tweetal sofa's, verscheidene stoelen en een stevige tafel waren tegengekomen.


    'U heeft zeker nergens iets te eten, hè?' zei Vortjong vol verlangen. Zijn maag liet hem weten dat het inmiddels wel bijna etenstijd was.


    Belgarath keek op van een rol perkament die hij net onder een van de sofa's uit had gevist. 'Wat?' zei hij. 'Ach ja, dat was ik bijna vergeten. We gaan bij de tweeling langs. Die hebben wel iets op het vuur staan.'


    'Weten die dan dat we komen?'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Dat doet er niet zoveel toe, Vortjong, 't Wordt tijd dat je leert waar vrienden en familie voor zijn – om bij ze te gaan klaplopen. Een van de voornaamste stelregels, wil je zonder al te veel inspanningen door het leven gaan, is dat je, als 't verder even allemaal tegenzit, altijd bij je vrienden en familie terecht kunt.'


    De tovenaarstweeling, Beltira en Belkira, zagen hen maar al te graag aankomen, en het 'iets op 't vuur' bleek een zo verrukkelijke stoofpot dat die zo uit Polgara's keuken had kunnen komen. Toen Vortjong daar iets van zei, keek Belgarath glunderend op. 'Van wie denk je dat die heeft leren koken?' vroeg hij.


    Pas enige dagen later, toen de schoonmaak van Belgaraths toren zover was dat de vloer voor het eerst sinds zeker een dozijn eeuwen geschrobd werd, kwam Beldin eindelijk langs.


    'Wat ben jij aan 't doen, Belgarath?' wilde de morsige, mismaakte gebochelde weten. Beldin was een heel kort mannetje, gehuld in rafelige vodden, zo verwrongen als een oude boomstronk. Zijn haar en baard zaten vol klitten en er hingen op verscheidene plaatsen takjes en strootjes aan zijn persoon.


    'O, gewoon een beetje opruimen,' zei Belgarath ietwat beteuterd.


    'Hoe dat zo?' vroeg Beldin. 'Het wordt toch weer smerig.' Hij wierp een blik op een stel oeroude botten die langs de kromme wand lagen. 'Weet je wat jij moest doen? Soep koken van die vloer van jou.'


    'Kwam je op visite of kwam je alleen maar rotopmerkingen maken?'


    'Ik zag rook uit je schoorsteen komen, dus ben ik maar es gaan kijken of er iemand thuis was of dat de boel zomaar in de fik was gevlogen.'


    Vortjong wist dat Belgarath en Beldin in wezen zeer op elkaar gesteld waren en dat dit gekissebis tussen die twee een van hun meest geliefde tijdverdrijven was. Hij ging verder met zijn werk, al luisterde hij wel mee.


    'Heb je zin in een teug gerstenat?' vroeg Belgarath.


    'Niet als jij dat gebrouwen hebt,' zei Beldin onwellevend. 'Je zou denken dat een man die zoveel drinkt als jij inmiddels wel iets behoorlijks had leren brouwen, maar nee hoor.'


    'De laatste keer was 't me anders heel aardig gelukt,' wierp Belgarath tegen.


    'Ik heb weleens lekkerder water uit een modderpoel in het bos geproefd.'


    'Nou, maak je maar geen zorgen. Ik heb dit vaatje van de tweeling te leen.'


    'Weten die dat ze je dat geleend hebben?'


    'Wat doet dat er nou toe? We delen tenslotte alles samen.' Een van Beldins borstelige wenkbrauwen schoot omhoog. 'Zij delen hun eten en drinken met jou, en jij deelt je honger en dorst met hen. Ja, da's natuurlijk mooi geregeld.'


    'Tuurlijk is 't dat,' zei Belgarath met een ietwat gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. 'Vortjong,' zei hij, 'móet dat nou?' Vortjong keek op van de tegels die hij ijverig zat te schrobben. 'Heeft u hier last van?' vroeg hij.


    'Natuurlijk heb ik daar last van. Weet je dan niet dat het vreselijk onbeleefd is om door te werken als ik uitrust?'


    'Dat zal ik proberen te onthouden. Hoe lang denkt u dat u blijft rusten?'


    'Vortjong, leg die borstel nou maar weg,' zei Belgarath. 'Dat stukje vloer is al een dozijn eeuwen smerig, 't Kan nog wel een dag vuil blijven.'


    'Hij heeft veel weg van Belgarion, vind je ook niet?' zei Beldin, zich in een van de stoelen bij het haardvuur nestelend. 'Dat zal wel aan Polgara's invloed te wijten zijn,' viel Belgarath hem bij, terwijl hij twee kroezen met bier uit het vat vulde. 'Zij zet haar stempel op elke jongen die haar pad kruist. Ik doe mijn best zoveel mogelijk de uitwerking van haar vooroordelen tegen te gaan, dat wel.' Hij bezag Vortjong ernstig. 'Volgens mij is deze snuggerder dan Garion destijds, zij het kennelijk niet zo avontuurlijk als Garion – én hij is iets te braaf.'


    'Ik weet zeker dat jij daar wel wat aan kunt doen.'


    Belgarath ging breeduit in een andere stoel zitten en strekte zijn voeten uit naar het vuur. 'En, wat heb jij zoal uitgespookt?' vroeg hij de gebochelde. 'Ik heb je sinds Garions bruiloft al niet meer gezien.'


    'Ik had bedacht dat iemand de Angaraks maar es in de smiezen moest houden,' antwoordde Beldin, zich krachtig onder de oksel krabbend.


    'En?'


    'Wat, én?'


    'Dat is een ergerlijk maniertje dat je je hebt eigen gemaakt. Wat voeren de Angaraks in hun schild?'


    'De Murgo's zijn nog steeds helemaal van de kook over de dood van Taur Urgas,' zei Beldin lachend. 'Hij was stapelgek, maar hij heeft ze toch maar bijeen weten te houden – tot Cho-Hag hem aan zijn sabel reeg. Zijn zoon Urgit stelt als koning niet veel voor. Die krijgt ze amper zover dat ze naar hem luisteren. De Grolims uit het Westen zijn helemaal de kluts kwijt. Ctuchik is dood, en Torak is dood, en de Grolims staren alleen nog maar wat naar de muur en tellen hun vingers. Volgens mij staat de Murgische samenleving op instorten.'


    'Mooi zo. Ik wil m'n leven al van die Murgo's af.'


    'Verkneukel je maar niet al te gauw,' zei Beldin wrang. 'Nadat het 'Zakath ter ore kwam dat Belgarion Torak had gedood, zette hij elk voorgewend verlangen naar Angarakse eenheid overboord en marcheerde met zijn Malloreanen op naar Rak Goska. Hij heeft er bar weinig van overeind laten staan.'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Ik heb het nooit een leuke stad gevonden.'


    'Nu is 't een nog veel minder leuke stad. 'Zakath houdt er kennelijk de mening op na dat kruisigingen en spietsingen stichtelijk zijn. Hij heeft wat er nog van de muren van Rak Goska overeind stond opgeluisterd met aanschouwelijke lessen. Telkens als hij in Cthol Murgos ergens naar toe gaat, laat hij een spoor van bezette kruisen en palen achter.'


    'Ik moet zeggen dat ik er zelf verbaasd van sta hoezeer ik mij vermag te stalen tegen de beproevingen der Murgo's,' zei Belgarath schijnheilig.


    'Als je 't mij vraagt kun je maar beter een wat realistischer kijk op de gang van zaken betrachten, Belgarath,' bromde de gebochelde. 'Waarschijnlijk zouden we de aantallen Murgo's als 't er echt op aan kwam wel kunnen evenaren, maar men heeft 't niet voor niets over ''de horden zonder tal van het grenzeloze Mallorea". 'Zakath heeft een gigantisch leger, en hij maakt de dienst uit in het merendeel der zeehavens van de oostkust, dus kan hij nog eens zoveel extra troepen over zee laten aanvoeren als hij maar wil. Als hij erin slaagt de Murgo's in de pan te hakken, dan staat hij straks aan onze zuidgrens, met horden verveelde soldaten tot zijn beschikking. Moet jij es raden welke gedachten dan bij hem opkomen.'


    Belgarath bromde in zijn baard: 'Daar maak ik me wel druk om als 't zover is.'


    'O, trouwens,' zei Beldin opeens met een ironisch lachje, 'ik ben erachter gekomen waarvoor die apostrof in zijn naam staat.'


    'Wiens naam?'


    'Die van 'Zakath. Stel je voor, dat staat voor het woord "Kal".'


    'Kal Zakath?' Belgarath staarde hem ongelovig aan.


    'Hoe durft-ie, hè?' grinnikte Beldin. 'Als je 't mij vraagt, hunkeren de Malloreaanse keizers er al sinds vlak na de slag bij Vo Mimbre naar zich die titel toe te eigenen, maar waren ze altijd bang dat Torak misschien wakker zou worden en aanstoot zou nemen aan een dergelijke brutaliteit. Nu die dood is, zijn redelijk wat Malloreanen ertoe over gegaan hun heerser "Kal Zakath" te noemen – dat doen in elk geval diegenen die hun hoofd op hun schouders willen houden maar al te graag.'


    'Wat betekent "Kal"?' vroeg Vortjong.


    'Dat is een Angaraks woord dat Koning en God betekent,' verklaarde Belgarath. 'Vijfhonderd jaar geleden zette Torak de Malloreaanse Keizer aan de kant om persoonlijk de horden aan te voeren tegen het Westen. De Angaraks – allemaal: de Murgo's, Nadraken en Thullen, en natuurlijk ook de Malloreanen – noemden hem Kal Torak.'


    'Wat gebeurde er toen?' vroeg Vortjong nieuwsgierig. 'Ik bedoel, toen Kal Torak het Westen binnenviel?'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Dat is ouwe koek.'


    'Niet als je 't nog nooit gehoord hebt,' zei Vortjong.


    Beldin wierp Belgarath een snelle blik toe. 'Het is echt een snuggere knaap, hè?'


    Belgarath keek Vortjong peinzend aan. 'Nu goed dan,' zei hij. 'Om het kort samen te vatten: Kal Torak verpletterde Drasnia, belegerde de Algaarse Vesting acht jaar lang en trok toen door Ulgoland naar de vlakte van Arendia. De Koninkrijken van het Westen bonden bij Vo Mimbre de strijd met hem aan, en hij is in een tweekamp met de Wachter van Riva verslagen.'


    'Maar niet gedood.'


    'Nee, niet gedood. De Wachter van Riva doorkliefde zijn hoofd met zijn zwaard, maar Torak bleef in leven. Hij werd slechts in sluimer gevangen tot een koning weer op de troon van Riva zou zitten.'


    'Belgarion,' zei Vortjong.


    'Precies. Je weet hoe het verhaal verder gaat. Daar was je tenslotte zelf bij.'


    Vortjong zuchtte. 'Ja,' zei hij triest.


    Belgarath wendde zich opnieuw tot Beldin. 'Vooruit ermee,' zei hij. 'Wat is er in Mallorea gaande?'


    'Het is het oude liedje,' zei Beldin, nadat hij een teug gerstenat had genomen en denderend had geboerd. 'De bureaucratie is en blijft de lijm die alles bijeenhoudt. De komplotten en intriges in Melcene en Mal Zeth gaan onverminderd voort. Karanda en Darshiva en Gandahar staan op het punt openlijk in opstand te komen, en de Grolims zijn nog steeds bang om bij Kell in de buurt te komen.'


    'Dus dan zijn de Malloreaanse Grolims nog steeds een actieve kerk?' zei Belgarath, die daar duidelijk van opkeek. 'Ik dacht dat de bevolking ze er inmiddels wel uit had gewerkt – zoals in Mishrak ac Thull. Ik heb me laten vertellen dat de Thullen inmiddels het vuur aanmaken met Grolims.'


    'Kal Zakath heeft Mal Zeth enige orders doen toekomen,' zei Beldin, 'en het leger is tussenbeide gekomen om een slachtpartij te voorkomen. Als je tenslotte Koning én God wilt zijn, dan moet je er wel een kerk op na houden. 'Zakath vond het kennelijk wel zo gemakkelijk de kerk te gebruiken die al bestond.'


    'En wat vindt Urvon daarvan?'


    'Die maakt daar momenteel niet zo'n ophef over. Voor het leger tussenbeide kwam, schiepen de mensen van Mallorea er groot vermaak in Grolims aan ijzeren haken op te hangen. Urvon blijft in Mal Yaska en houdt zich koest. Volgens mij is hij de mening toegedaan dat het feit dat hij nog in leven is wellicht louter een slordigheidje is van zijne verheven Majesteit, Kal Zakath. Urvon is een glibberig serpent, maar dom is hij niet.'


    'Ik heb nooit met hem te maken gehad.'


    'Daar heb je dan niks aan gemist,' zei Beldin wrang en stak hem zijn kroes toe. 'Vul deze es bij, wil je?'


    'Beldin, je zuipt al mijn bier op.'


    'Je kunt er altijd nog wat bij stelen. De tweeling doet hun deur nooit op slot. Hoe dan ook, Urvon was een discipel van Torak, net als Ctuchik en Zedar. Hij is evenwel van hun goede eigenschappen verstoken gebleven.'


    'Maar ze hadden helemaal geen goede eigenschappen,' zei Belgarath, terwijl hij hem de volgeschonken kroes teruggaf. 'Vergeleken met Urvon wel. Hij is een in de wol geverfde hielelikker, een kruiperige, verachtelijke gluiperd. Zelfs Torak verachtte hem. En zoals alle lieden met dergelijke charmante trekjes, raakte hij, zodra hij ook maar een piezeltje macht kreeg, helemaal buiten zinnen. Hij neemt geen genoegen met een buiging als teken van respect; hij wil dat mensen zich voor hem in het stof wentelen.'


    'Je bent zo te horen wel bijzonder weinig van hem gecharmeerd,' merkte Belgarath op.


    'Ik walg van die vlekkerige buizerd.'


    'Vlekkerig?'


    'Hij heeft plekken op de huid van zijn gezicht en handen die helemaal geen pigment hebben, dus hij zit onder de vlekken – net alsof hij een of andere gruwelijke ziekte gehad heeft. Ik geld in sommige kringen als buitengewoon lelijk, maar Urvon zou zelfs een trol de stuipen op 't lijf jagen. Hoe dan ook, als Kal Zakath de Grolimkerk tot staatsgodsdienst wenst te verheffen, met zijn gezicht op het altaar in plaats van dat van Torak, dan zal hij eerst Urvon uit de weg moeten ruimen, en Urvon verschanst zich al sinds jaar en dag in Mal Yaska, omringd door Grolimse tovenaars. 'Zakath komt niet bij hem in de buurt. Ik kom niet eens bij hem in de buurt. Ik probeer het zo ongeveer elke eeuw wel een keertje, in de hoop dat iemand even niet oplet of dat 't me meezit en ik een flinke scherpe haak in z'n darmen kan slaan. Maar wat ik nog 't liefst zou willen is hem een paar weken lang met z'n gezicht naar beneden over gloeiende kolen sleuren.'


    Belgarath keek nogal op van de felle toon van het mannetje. 'Dus dat is het enige dat hij uitspookt? Zich in Mal Yaska verschansen?'


    'Had je gedacht! Zelfs in zijn slaap konkelt Urvon nog en smeedt hij snode plannen. In het afgelopen anderhalf jaar – sinds Belgarion Torak aan zijn zwaard heeft geregen – grabbelt Urvon bij elkaar wat er ook maar nog van zijn kerk over is. Er zijn nog een stel oude, door motten aangevreten profetieën – de Grolims noemen die de Orakels – uit een plek die Ashaba heet, in de Karandese bergen. Die heeft Urvon afgestoft en naar zijn hand gezet zodat die nu lijken te zeggen dat Torak zal weerkeren – dat hij niet dood is, of dat hij zal opstaan of wellicht herboren zal worden.'


    Belgarath haalde zijn neus op. 'Baarlijke nonsens!'


    'Natuurlijk is 't dat ook, maar hij moest toch wat. De Grolimse kerk lag op de grond te kronkelen als een onthoofde slang en 'Zakath stond op het punt zijn vuist om ieders strot dicht te knijpen om ervoor te zorgen dat iedere keer als ook maar één Angarak ergens een buiging maakte, dat wel voor hém was. Urvon zorgde dat er nog maar heel weinig exemplaren van die Ashabijnse Orakels rondslingerden en hij heeft de raarste dingen verzonnen en beweert nu dat hij die in de profetieën heeft gevonden. Dat is ongeveer het enige dat hem momenteel 'Zakath van z'n dak houdt en waarschijnlijk zou zelfs dat niet werken, ware het niet dat de keizer zo druk bezig is om elke boom die hij tegenkomt met een paar Murgo's op te tuigen.'


    'Had je nog moeite om in Mallorea rond te reizen?'


    Beldin bromde een grove opmerking in zijn baard. 'Welnee, niemand kijkt een mismaakte ooit in zijn gezicht. De meeste mensen zouden je niet eens kunnen vertellen of ik een Alorn of een Marag ben. Die zien niet verder dan de bochel op mijn rug.' Hij stond op uit zijn stoel, liep naar het vat, en schonk zijn kroes nog eens vol. 'Belgarath,' zei hij toen opeens in volle ernst, ' zegt de naam Cthrag Sardius jou iets?'


    'Sardius? Bedoel je Sardonyx?'


    Beldin haalde zijn schouders op. 'De Grolims van Mallorea spreken van Cthrag Sardius. Wat maakt 't uit?'


    'Sardonyx is een siersteen – oranje-achtig van kleur met melkwitte strepen. Hij is niet eens zo zeldzaam – en helemaal niet zo fraai om te zien.'


    'Dat komt niet overeen met wat ik bij de Malloreanen heb gehoord,' zei Beldin fronsend. 'Uit de manier waarop die de naam Cthrag Sardius gebruiken, maak ik op dat het om één enkele steen gaat – en dat die van enig belang is.'


    'Wat voor belang?'


    'Dat weet ik niet precies. Maar het was me wel duidelijk dat zo ongeveer elke Grolim in Mallorea zijn ziel en zaligheid zou verkopen voor de kans dat ding in zijn vingers te krijgen.'


    'Misschien is 't gewoon een of ander intern symbool – iets dat te maken heeft met die machtsstrijd die daar nu gaande is.'


    'Dat kan natuurlijk wel, maar waarom zouden ze het dan over "Cthrag Sardius" hebben? Ze noemden de Orbus van Aldur "Cthrag Yaska", weet je nog wel? Er moet haast wel een verband bestaan tussen Cthrag Sardius en Cthrag Yaska, denk je ook niet? En als dat bestaat, dan moesten we daar misschien maar es induiken.'


    Belgarath keek hem lange tijd zwijgend aan en slaakte toen een zucht. 'Ik dacht dat we het er na Toraks dood eindelijk es van zouden kunnen nemen.'


    'Je hebt een jaartje kunnen lummelen,' zei Beldin schouderophalend. 'Veel langer moet dat ook niet duren, anders word je maar slap en lamlendig.'


    'Weet je eigenlijk wel wat een akelig ventje jij bent?'


    Beldin grijnsde hem zuinig toe. 'Ja,' zei hij instemmend, 'ik dacht al dat je dat inmiddels wel was opgevallen.'


    De volgende ochtend begon Belgarath nauwgezet een enorme berg ritselend perkament door te ploegen, in een poging enige orde aan te brengen in deze eeuwen van chaos. Vortjong sloeg de grijsaard een tijdje zwijgend gade, en liep toen naar het raam om uit te zien over de zich aan de zon warmende weiden van het Dal. Misschien een mijl verderop stond een andere toren, een hoog, rank bouwwerk dat op de een of andere manier uiterst sereen aandeed.


    'Mag ik misschien een beetje naar buiten?' vroeg hij Belgarath.


    'Wat? Ja, natuurlijk. Als je maar niet te ver van huis gaat.'


    'Nee, hoor,' beloofde Vortjong, en liep naar de trap die spiraalsgewijs naar de koele schemering beneden leidde.


    Het vroege ochtendlicht viel schuin over de van dauw doordrenkte weide, en leeuweriken buitelden kwinkelerend door de zoetgeurende lucht. Een bruin konijn kwam uit het hoge gras gehupt en bezag Vortjong kalm. Toen richtte het zich op zijn hurken op en begon met een flitsend achterpootje stevig zijn lange oren te krabben.


    Vortjong was evenwel niet uit de toren naar beneden gekomen om zomaar wat in de wei te spelen, en evenmin om naar konijntjes te kijken. Hij had een bestemming en ging op pad door de met dauw bedekte groene weide in de richting van de toren die hij vanuit Belgaraths raam had gezien.


    Hij had eigenlijk niet op die dauw gerekend, en toen hij de eenzame toren bereikte, waren zijn voeten onaangenaam vochtig. Hij liep met soppende schoenen een paar maal om de voet van het bouwwerk heen.


    'Ik vroeg me al af hoe lang het nog zou duren voor je op bezoek kwam,' sprak een bijzonder kalme stem tegen hem.


    'Ik moest Belgarath helpen,' zei Vortjong verontschuldigend.


    'Had die werkelijk hulp nodig?'


    'Hij kwam wat moeilijk op gang.'


    'Wil je naar boven komen?'


    'Als u 't goed vindt.'


    'De deur is aan de andere kant.'


    Vortjong liep om de toren heen en vond een grote steen die was weggerold, zodat een deuropening zichtbaar was geworden. Hij liep de toren binnen en de trap op.


    De meeste torens leken sterk op elkaar, maar er waren bepaalde verschillen tussen deze en die van Belgarath. Net als in Belgaraths toren was er hier een open haard waarin een vuur brandde, maar in de vlammen was niets te zien waaraan die hun gloed ontleenden. Het vertrek zelf was merkwaardig vrij van rommel, want de eigenaar van deze toren bewaarde zijn perkamentrollen, werktuigen en hulpmiddelen in een onvoorstelbare bergplaats, vanwaar hij ze kon oproepen als hij ze nodig had.


    De eigenaar van de toren zat bij het vuur. Zijn haar en baard waren wit en hij droeg een blauw, loshangend gewaad. 'Kom bij het vuur zitten, je voeten drogen, m'n jongen,' zei hij met zijn vriendelijke stem.


    'Dank u wel,' zei Vortjong.


    'Hoe maakt Polgara het?'


    'Heel goed,' zei Vortjong. 'Ze is heel gelukkig. Ik geloof dat ze 't fijn vindt om getrouwd te zijn.' Hij lichtte zijn ene voet op en hield die vlak bij het vuur.


    'Pas op dat je je schoenen niet brandt.'


    'Dat zal ik.'


    'Heb je zin in ontbijt?'


    'Dat lijkt me lekker. Belgarath vergeet dat soort dingen nogal eens.'


    'Daar op tafel.'


    Vortjong keek naar de tafel en zag dat er een kommetje dampende pap stond dat daar kort tevoren nog niet had gestaan.


    'Dank u wel,' zei hij beleefd, waarna hij naar de tafel liep en een stoel aanschoof.


    'Was er iets in het bijzonder waarover je wilde praten?'


    'Niet echt,' zei Vortjong. Hij pakte een lepel en begon aan de pap. 'Ik dacht gewoon dat ik maar eens bij u langs moest gaan. Tenslotte is het Dal van u.'


    'Ik merk dat Polgara je manieren bijbrengt.'


    Vortjong zei glimlachend: 'En nog heel andere dingen.'


    'Ben je gelukkig bij haar, Vortjong?' vroeg de eigenaar van de toren.


    'Ja, Aldur, dat ben ik zeker,' zei Vortjong, en at toen verder zijn pap.

  


  
    



    Hoofdstuk Drie


    In de loop van de zomer trok Vortjong als vanzelfsprekend steeds meer op met Durnik. Hij ontdekte al spoedig dat de smid een buitengewoon geduldig man was die zijn werkzaamheden op de oude beproefde wijzen verrichtte, niet zozeer uit enig moreel vooroordeel tegen wat Belgarath benoemde als 'het alternatief dat voor ons openstaat', maar veeleer omdat hij er een diepe voldoening aan beleefde iets uit zijn handen te zien komen. Dat wil niet zeggen dat Durnik niet van tijd tot tijd een snellere weg koos. Vortjong bespeurde een zeker patroon in de ontwijkingsmanoeuvres van de smid. Durnik peinsde er niet over het zich ooit gemakkelijk te maken waar het een werkje betrof dat hij voor Polgara deed of voor hun huis. Ongeacht hoe inspannend of vervelend dergelijke werkjes ook mochten zijn, Durnik voltooide die met zijn handen en zijn spieren.


    Bepaalde werkjes die daarbuiten vielen, evenwel, werden kennelijk niet zo sterk door Durniks morele besef aan banden gelegd. Zo verscheen op zekere ochtend plotsklaps tweehonderd meter afrastering rond hun terrein. Die afrastering was ongetwijfeld nodig, aangezien een in de nabijheid grazende kudde Algaars vee ervan weerhouden diende te worden met typische ossen-rechtlijnigheid door Polgara's bloementuin naar hun waterplaats te klossen. In feite verscheen de afrastering opeens voor de neus van de verraste koeien. Deze bezagen aanvankelijk de eerste twintig meter of daaromtrent met een zekere verbijstering; toen zij het probleem enige minuten lang hadden overpeinsd, maakten zij vervolgens aanstalten om de versperring heen te wandelen. Een volgende twintig meter versperde hun de weg. Uiteindelijk raakten de koeien zo gebelgd over deze gang van zaken dat ze het op een lopen zetten, wellicht op hun eigen slome manier denkend dat zij een wedloop met deze spookachtige hekkenbouwer wel konden winnen. Durnik zat evenwel op een boomstronk met strakke blik en verbeten gezicht stukje bij beetje zijn afrastering voor de neuzen van de steeds bozer wordende koeien op te zetten.


    Eén enkele donkerbruine stier werd het tenslotte te machtig, en in woedende onmacht liet hij zijn kop zakken, schraapte een paar maal met zijn hoeven door de grond, en stormde bulderend op de afrastering los. Durnik maakte een merkwaardig draaiend gebaar met zijn ene hand en opeens stormde de stier bij de afrastering vandaan, midden in zijn loop omgedraaid, zonder dat hij het aanvankelijk zelfs maar in de gaten had. Hij rende nog een paar honderd meter verder voor het tot hem doordrong dat zijn horens nog steeds geen weerstand hadden ondervonden. Hij vertraagde zijn pas en keek verbluft op. Toen keek hij, heftig van zijn stuk gebracht, over zijn schouder naar de afrastering, draaide zich toen om en probeerde het nog eens. Opnieuw draaide Durnik hem om en opnieuw denderde de stier woest in de verkeerde richting. Bij zijn derde poging stoof hij weg over de top van de heuvel en verdween aan de andere kant, zonder nog terug te komen.


    Durnik keek Vortjong ernstig aan en knipoogde toen naar hem. Polgara kwam uit het huis gelopen, haar handen aan haar schort afvegend en bezag de afrastering die zichzelf leek te hebben opgetrokken terwijl zij de vaat na hun ontbijt had staan doen. Zij keek haar echtgenoot plagerig aan, want Durnik stond er wat beteuterd bij, als voelde hij zich betrapt op het feit dat hij met toverkracht in plaats van met een bijl in de weer was geweest.


    'Mooie afrastering, lieverd,' zei zij bemoedigend.


    'Ja, die hadden we hier wel nodig,' zei hij verontschuldigend. 'Die koeien – nou ja, 't moest vlug gebeuren.'


    'Durnik,' zei zij vriendelijk, 'het is absoluut niet moreel verwerpelijk om je gave aan te wenden voor dit soort zaken – en je moet tenslotte af en toe oefenen.' Zij bezag het zigzag-patroon waarin de stukken afrastering aaneensloten, en toen verscheen er een uitdrukking van concentratie op haar gezicht. Opeens stonden op alle verbindingspunten in de afrastering noeste rozestruiken in volle bloei. 'Ziezo', zei zij tevreden, klopte haar echtgenoot op de schouder, en liep weer naar binnen.


    'Ze is een opmerkelijke vrouw, weet je dat wel?' zei Durnik tegen Vortjong.


    'Ja,' stemde Vortjong in.


    Polgara was evenwel niet altijd even blij met de verkenningen van haar wederhelft in zijn nieuwe vakterrein. Op een keer aan het hete, stoffige einde van de zomer, toen de groente in de moestuin er wat slapjes bijstond, besteedde Polgara het grootste deel van een ochtend aan het opsporen van een kleine donkere regenwolk boven de bergen van Ulgoland, waarna zij haar sappige vondst met de grootste zorg naar het Dal van Aldur opdreef, en in het bijzonder naar haar dorstige tuintje.


    Vortjong was bij de afrastering aan het spelen toen de wolk laag over de heuvel in het westen kwam aandrijven en halt hield recht boven het huis en de smachtende tuin. Durnik keek op van het tuig dat hij aan het repareren was, zag de blonde jongen spelen, zag de dreigende donkere wolk boven zijn hoofd hangen, en deed een achteloos beroep op zijn Wil. Hij maakte een snel wapperend gebaar met zijn hand. 'Hup,' zei hij tegen de wolk.


    De wolk trilde even merkwaardig, alsof hij de hik had, en dreef toen traag weg naar het oosten. Toen hij een paar honderd meter verder was gedreven, Polgara's verdorrende tuintje achterlatend, begon hij zijn regen uit te storten – een heerlijke, gestage vette plensbui die keurig een aantal hectaren leeg grasland te drinken gaf.


    Durnik had niet op de reactie van zijn vrouw gerekend. De deur van het huis vloog open en Polgara kwam met fonkelende ogen naar buiten gerend. Zij keek strak naar de vrolijk regerende wolk, waarna het soppige ding nog zo'n merkwaardig hikje gaf en er, als het ware schuldbewust, bij bleef hangen.


    Toen draaide Polgara zich om en keek haar man aan, met een ietwat verwilderde blik in de ogen. Zij wees op de wolk. 'Zeg, heb jij dat zo geregeld?' wilde zij weten.


    'Eh ja,' antwoordde hij. 'Dat kun je geloof ik wel zeggen, Pol.'


    'Waar was dat nu voor nodig?'


    'Vortjong zat daar te spelen,' zei Durnik, eigenlijk nog steeds met zijn aandacht grotendeels bij zijn repareerwerk. 'Ik dacht niet dat je zou willen dat hij kletsnat regende.'


    Polgara keek naar de wolk die al zijn regen verspilde aan gras dat zijn wortels zo diep had uitgestrekt dat het met alle gemak een droogte van tien maanden had kunnen overleven. Toen keek zij naar haar tuin met zijn verlepte groen en verschrompelende peultjes. Zij klemde haar kaken opeen om zekere woorden en zinsneden binnen te houden waarvan zij wist dat die haar beste brave echtgenoot zouden hebben geschokt. Zij lichtte haar gezicht naar de hemel op en hief smekend haar armen. 'Waarom moet mij dit gebeuren?' vroeg zij met luider stem op tragische toon. 'Waarom uitgerekend mij?'


    'Maar lieveling,' zei Durnik goedaardig, 'wat is er nu toch?' Polgara liet hem weten wat er was – omstandig.


    Durnik besteedde de daaropvolgende week aan het aanleggen van een irrigatiesysteem dat van het verste einde van het Dal naar Polgara's tuin leidde en zij vergaf hem zijn vergissing bijna zodra hij dat werk had volbracht.


    De winter begon dat jaar pas laat, en de herfst hield lang stand in het Dal. De tweeling, Beltira en Belkira, kwam vlak voor de eerste sneeuwbui op bezoek om te melden dat, na verscheidene weken kissebissen, zowel Belgarath als Beldin het Dal hadden verlaten en dat ze allebei met zo'n ernstig gezicht waren vertrokken dat dit wilde zeggen dat het ergens niet pluis was.


    Vortjong miste Belgaraths gezelschap die winter. Weliswaar had de oude tovenaar er maar wat vaak voor gezorgd dat hij het met Polgara aan de stok kreeg, maar Vortjong bedacht dat hij tenslotte niet altijd even braaf kon zijn. Toen de sneeuw kwam, ging hij weer sleetje rijden. Nadat zij een paar maal had toegekeken hoe hij de heuvel af kwam suizen en het weiland over, vroeg Polgara Durnik om voorzichtigheidshalve bij het beekje een barrière op te werpen teneinde een herhaling te voorkomen van de narigheden van de winter tevoren. Terwijl de smid een heg van gevlochten rijswerk oprichtte, die Vortjong op het droge diende te houden, wierp hij een blik in het water. Omdat de vaak modderige stroompjes die op de beek uitkwamen nu in ijs veranderd waren, stond het water laag en was het kristalhelder. Durnik zag duidelijk de lange, smalle vormen als schimmen in de stroom hangen, vlak boven de bedding van kiezels.


    'Vreemd,' mompelde hij, terwijl die merkwaardige verre blik in zijn ogen verscheen, 'ik heb ze daar nooit eerder gezien.'


    'Ik heb ze zien springen,' zei Vortjong. 'Maar meestal is de beek te troebel om ze onder water te kunnen zien.'


    'Ja, daar zal het wel aan liggen,' stemde Durnik in. Hij bond het uiteinde van de rijswerkheg aan een boom en liep peinzend door de sneeuw naar de schuur die hij achter het huis had gebouwd. Even later kwam hij weer naar buiten met een streng in de was gezet koord in de hand; vijf minuten later stond hij te vissen. Vortjong maakte glimlachend rechtsomkeert en zwoegde weer tegen de lange helling op, met zijn sleetje achter zich aan. Toen hij op de top van de heuvel was aangekomen, stond een hem onbekende jonge vrouw met een kap op het hoofd hem op te wachten.


    'Kan ik iets voor u doen?' vroeg hij beleefd.


    De jonge vrouw duwde haar kap naar achteren, zodat hij kon zien dat zij een donkere lap strak over haar ogen gebonden droeg. 'Zijt gij degeen die zij Vortjong noemen?' vroeg zij. Ze had een zachte, welluidende stem, en er lag een merkwaardige toon in haar archaïsche spreektrant.


    'Ja,' antwoordde Vortjong, 'dat ben ik. Heeft u uw ogen bezeerd?'


    'Nee, lief kind,' antwoordde zij. 'Het is aan mij om de wereld te bezien bij een ander licht dan dat van de gewone zon.'


    'Wilt u misschien mee naar ons huis?' vroeg Vortjong. 'Dan kunt u zich aan het vuur warmen, en Polgara vindt het vast fijn als er iemand op bezoek komt.'


    'Alhoewel ik Vrouwe Polgara eer, is de stond voor ons treffen nog niet aangebroken,' zei de jonge vrouw, 'en waar ik mij bevind, heerst geen koude.' Zij zweeg even en boog zich toen over hem heen, als bezag zij hem wel degelijk, hoe dik de doek over haar ogen ook was. 'Ja, het is waarachtig zo,' prevelde zij zacht. 'Wij konden het uit den verre niet zeker weten, maar nu gij hier tegenover mij staat van aangezicht tot aangezicht, nu weet ik dat er van vergissing geen sprake kan zijn.' Toen richtte zij zich weer op. 'Wij zullen elkaar weer treffen,' zei zij.


    'Zoals u wilt, mevrouw,' zei Vortjong, zoals een wellevend jongmens betaamde.


    Zij glimlachte, en haar lach was zo stralend dat het haast leek of deze zonlicht in die grijze wintermiddag bracht. 'Ik ben Cyradis,' zei zij, 'en ik ben je welgezind, lieve Vortjong, al komt er wellicht een dag waarop ik tegen je zal moeten handelen.' Toen verdween zij zo snel dat zij binnen één harteklop nog aanwezig en toen opeens afwezig was.


    Vortjong keek ietwat verschrikt naar de plek in de sneeuw waar zij had gestaan en zag dat er geen spoor of voetafdruk te bekennen was. Hij ging op zijn slee zitten om hierover na te denken. Niets dat deze jonge vreemdelinge had gezegd betekende veel voor hem, maar hij wist haast wel zeker dat er een dag zou komen dat het wel degelijk iets voor hem zou betekenen. Na er een tijdje over te hebben nagedacht, besloot hij dat dit merkwaardige bezoek Polgara zou verontrusten als hij haar ervan vertelde. Omdat hij zeker wist dat deze Cyradis geen bedreiging vormde en geen kwaad in de zin had, besloot hij maar niets van het voorval te zeggen.


    Toen duwde hij, aangezien het op de top van de heuvel behoorlijk koud begon te worden, zijn slee af en gleed langs de helling naar beneden, de weide over, tot hij binnen een tiental meter aanlandde van de plek waar Durnik stond te vissen, zo geconcentreerd dat hij geen idee had van wat er zich in zijn nabijheid afspeelde.


    Polgara liet Durnik naar hartelust vissen. Zij was altijd naar behoren onder de indruk van de lengte, het gewicht en de zilveren gloed van de prachtexemplaren die hij thuisbracht en putte uit haar enorme kennis van zaken teneinde steeds weer nieuwe, interessante manieren te vinden om vis te bakken, braden, roosteren, smoren en zelfs pocheren. Zij stond er evenwel op dat hij de vis schoonmaakte.


    Toen de lente weer aanbrak, kwam Belgarath langs, gezeten op een fiere appelhengst.


    'Wat is er van die merrie van je geworden?' vroeg Durnik de grijsaard toen deze bij het voorportaal van het huis afsteeg. Belgarath trok een zuur gezicht. 'Ik was halverwege naar Drasnia toen ik ontdekte dat ze drachtig was. Toen heb ik haar ingeruild voor deze woesteling.' Hij wierp een strenge blik op de steigerende hengst.


    'Zo te zien is die ruil in jouw voordeel uitgevallen,'zei Durnik, Belgaraths paard aandachtig bekijkend.


    'Die merrie was mak en pienter,' wierp de oude man tegen. 'Deze knul is zo stom als wat. Hij wil altijd de stoere uithangen – rennen, springen, steigeren en bokken.' Hij schudde vol walging zijn hoofd.


    'Vader, zet hem op stal, wil je?' zei Polgara, 'en steek je hoofd onder de kraan. Je bent net op tijd voor het avondeten. Ik heb gebakken vis voor je. Zoveel gebakken vis als je maar wilt, bovendien.'


    Nadat zij hadden gegeten, draaide Belgarath zijn stoel om, leunde achterover en strekte zijn voeten uit naar het haardvuur. Hij keek met een genietende glimlach om zich heen naar de geboende tegelvloer, de gewitte muren met gepoetste pannen en ketels die aan haken hingen en het dansende licht en schaduw die uit de haardstee kwamen. 'Het doet me goed eens even lekker uit te rusten,' zei hij. 'Ik heb geloof ik sinds mijn vertrek vorige herfst geen moment meer stilgezeten.'


    'Wat had er nu eigenlijk zo'n haast, vader?' vroeg Polgara terwijl zij de tafel afruimde.


    'Beldin en ik hebben eens uitgebreid gepraat,' antwoordde de grijsaard. 'Er zijn daar in Mallorea dingen gaande die mij niet zinnen.'


    'Maar wat doet dat er nu nog toe, vader? Aan onze belangstelling voor Mallorea is toch een einde gekomen toen Torak bij Cthol Mishrak stierf. Jij bent tenslotte niet tot bewaarder van de wereld aangesteld, weet je.'


    'Lag het maar zo eenvoudig, Pol,' zei hij. Zegt de naam "de Sardion" jou iets? Of "Cthrag Sardius" misschien?'


    Zij schonk net heet water uit een ketel in een grote pan waarin zij doorgaans de afwas deed, maar staakte nu haar werk. Er verscheen een lichte frons op haar gezicht. 'Ik meen dat ik een Grolim ooit iets heb horen zeggen over "Cthrag Sardius". Hij was buiten zinnen en brabbelde Oud-Angarak.'


    'Weet je nog wat hij zei?' vroeg Belgarath gespannen. 'Vader, 't spijt me maar ik spréék geen Oud-Angarak. Dat heb je me nooit geleerd, weet je nog wel?' Zij keek Vortjong aan en wenkte hem met een gekromde vinger.


    Vortjong zuchtte diep, stond op en pakte een theedoek.


    'Trek maar niet zulke gezichten, Vortjong,' zei zij tegen hem. 'Je zult er niets van krijgen om na het avondeten een handje te helpen.' Zij keek Belgarath aan voor zij verder ging met de afwas. 'Wat is zo belangrijk aan die "Sardion" of hoe je 't ook noemt?'


    'Dat weet ik nu juist niet,' antwoordde Belgarath, zich in de baard krabbend. 'Maar zoals Beldin opmerkte, noemde Torak de Orbus van onze Meester "Cthrag Yaska". Het zou, neem ik aan, niet ondenkbaar zijn dat "Cthrag Sardius" daar op de een of andere wijze verband mee zou kunnen houden.'


    'Ik hoor nogal wat "zou" en "niet ondenkbaar" in je betoog, vader,' zei zij. 'Ik vraag me af of je niet uit louter gewoonte een of andere hersenschim najaagt – of om iets om handen te hebben.'


    'Jij kent mij goed genoeg om te weten dat ik ook weer niet zó warm loop voor inspanningen, Pol,' zei hij droogjes.


    'Dat is ook weer zo. En, is er verder nog iets gaande in de wereld?'


    'Eens even zien,' zei Belgarath, achterover leunend en een nadenkende blik op de lage balken van het plafond werpend.


    'Groothertog Noragon heeft een maaltje verorberd dat hem beslist niet bekomen is.'


    'Wie is Groothertog Noragon? En waarom zouden wij ons drukmaken over zijn spijsvertering?' vroeg Polgara.


    'Groothertog Noragon was de kandidaat die de familie Honeth voordroeg als opvolger van Ran Borune om na hem de Keizerlijke Troon van Tolnedra te bestijgen,' zei Belgarath met een scheef lachje. 'Hij was een volslagen malloot en als hij die troon had bestegen, zou dat een ramp van heb ik jou daar hebben betekend.'


    'Je zei was,' merkte Durnik op.


    'Klopt. Noragons indigestie bleek een dodelijke afloop te hebben. Men koestert alom de verdenking dat een onvolprezen Horbitische sympathisant zekere uitheemse specerijen uit de oerwouden van Nyissa heeft toegepast om des Groothertogs laatste middagmaal op smaak te brengen. Ik heb me laten vertellen dat de symptomen bepaald spectaculair waren. De Honeths zijn ten einde raad en de andere families verkneukelen zich onbeschaamd.'


    'Tolnedrische politiek is een walgelijke aangelegenheid,' verklaarde Polgara.


    'Onze Prins Kheldar is zo te zien hard op weg de rijkste man ter wereld te worden,' vervolgde Belgarath.


    'Silk?' Durnik keek nogal verrast op. 'Is die er in zo korte tijd in geslaagd al zóveel te stelen?'


    'Ik heb me zelfs laten vertellen dat zijn huidige ondernemingen min of meer wettig zijn,' zei Belgarath. 'Hij en die boef van een Yarblek hebben op de een of andere manier de hand weten te leggen op al het bont in Nadrak. Ik heb niet alle bijzonderheden kunnen uitvissen, maar de wanhoopskreten die uit de grote bonthuizen van Boktor opstijgen doen mij vermoeden dat onze vrienden er zeer wel bij varen.'


    'Dat doet me genoegen,' zei Durnik.


    'Dat is dan waarschijnlijk omdat je de laatste tijd geen bontmantel hebt gekocht,' zei Belgarath grinnikend. 'De prijzen rijzen naar ik hoor de pan uit.' De grijsaard liet zijn stoel achterover kantelen. 'In Cthol Murgos richt je vriend Kal Zakath een stelselmatige slachting aan langs de oostkust. Hij heeft Rak Cthan en Rak Hagga aan zijn lijst van steden toegevoegd die hij heeft veroverd en ontvolkt. Ik heb zelf ook weinig op met de Murgo's, maar misschien gaat 'Zakath toch wel ietsje te ver.'


    'Kal Zakath?' vroeg Polgara met haar ene wenkbrauw ópgetrokken.


    'Die titel matigt hij zich aan, ja,' zei Belgarath schouderophalend.


    'Een teken aan de wand, lijkt mij,' merkte zij op. 'Angarakse heersers komen mij toch altijd ergens onstabiel voor.' Zij keek haar vader aan. 'Nu?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Heb je nog nieuws uit Riva? Hoe is het met Garion en Ce'Nedra?'


    'Ik heb helemaal niks gehoord – nou ja, wel wat officiële prietpraat: "De Koning van Riva maakt met het grootste genoegen de benoeming bekend van Hertog Hoe-heet-ie als Rivaanse ambassadeur in het Koninkrijk van Drasnia," en meer van dat soort verhalen, maar niks dat hoe dan ook persoonlijk was.'


    'Wij weten toch echt heel zeker dat hij kan schrijven, nietwaar?' vroeg zij geprikkeld. 'Ik neem aan dat hij het niet zó verschrikkelijk druk heeft dat hij in de afgelopen twee jaar geen kans heeft gezien ook maar één brief te schrijven?'


    'Dat heeft hij ook,' zei Vortjong zachtjes. Hij zou misschien nooit iets van die brief hebben gezegd, maar dit was kennelijk voor Polgara buitengewoon belangrijk.


    Ze keek hem scherp aan. 'Wat zei je daar?' vroeg zij.


    'Belgarion heeft jullie vorige winter geschreven,' zei Vortjong. 'Maar die brief is verloren geraakt toen het schip waarmee de bode was gekomen, verging.'


    'Als dat schip is vergaan, hoe kun jij dan.


    'Pol,' zei Belgarath op een voor hem ongebruikelijk ferme toon, 'als je dit nou eens aan mij overliet?' Hij wendde zich tot Vortjong. 'Dus jij zegt dat Garion Polgara vorige winter een brief heeft geschreven?'


    'Ja,' zei Vortjong.


    'Maar dat die brief verloren is gegaan toen het schip van de bode verging?'


    Vortjong knikte.


    'Maar waarom heeft hij er dan niet nog eentje geschreven?'


    'Maar hij weet niet dat dat schip is vergaan.'


    'En jij wel?'


    Vortjong knikte weer.


    'Weet je toevallig ook wat er in die brief stond?'


    'Ja.'


    'Denk je dat je ons de inhoud kunt opzeggen?'


    'Nu ja, ik denk van wel, als u dat wilt. Maar Belgarion schrijft er over een week of zo weer eentje.'


    Belgarath keek hem bevreemd aan. 'Als je ons nu es vertelde wat er in die eerste stond, hè? Dan missen we niks.'


    'Goed,' stemde Vortjong in. Hij concentreerde zich zo hevig dat hij ervan fronste. 'Hij begon met te zeggen: "Lieve tante Pol en Durnik". Dat vind ik echt aardig, vinden jullie ook niet?'


    'Zeg nou maar gewoon die brief op, Vortjong,' zei Belgarath geduldig. 'Bewaar je commentaar maar voor straks.'


    'Goed.' Vortjong tuurde peinzend in het vuur. "'Het spijt me dat ik niet eerder heb geschreven,' zei hij op, 'maar ik heb het erg druk gehad met te leren hoe men een goede koning is. Het is heel eenvoudig om koning te zijn – daarvoor hoef je alleen maar in de aangewezen familie geboren te worden. Een goede koning zijn is echter heel wat moeilijker. Brand helpt mij zoveel hij kan, maar ik moet nog steeds vaak beslissingen nemen over zaken waarvan ik niet genoeg begrijp.


    Ce'Nedra maakt het goed – ik meen tenminste van wel. Wij spreken elkaar bijna nooit meer, dus echt zeker weten doe ik dat niet. Brand maakt zich nogal zorgen omdat we nog geen kinderen hebben, maar ik geloof niet dat hij zich ongerust hoeft te maken. Voor zover ik het kan overzien, zullen we ook nooit kinderen krijgen, en dat is misschien maar beter zo. Ik geloof echt dat we elkaar beter hadden moeten leren kennen voor we met elkaar trouwden. Ik weet zeker dat we het dan op een wellevende manier hadden kunnen afzeggen. Nu is het te laat. We zullen er het beste van moeten maken. Als we elkaar niet al te vaak zien, spelen we het doorgaans wel klaar elkaar behoorlijk te bejegenen – in elk geval behoorlijk genoeg om de schijn op te houden.


    Barak is van de zomer op zijn grote oorlogsschip binnen komen varen, en dat was een heel prettig bezoek. Hij vertelde me alles van...'"


    'Wacht even, Vortjong.' Polgara legde hem het zwijgen op. 'Zegt hij nog meer over zijn problemen met Ce'Nedra?'


    'Nee,' zei Vortjong, nadat hij snel in gedachten de rest van de brief had doorgevlogen. 'Hij schrijft nog wat over dat bezoek van Barak en over nieuws dat hij van Koning Anheg heeft ontvangen en een brief van Mandorallen. Dat is het zo'n beetje. Hij zegt dat hij van jullie houdt en jullie heel erg mist. Daarmee eindigt hij.'


    Polgara en Belgarath keken elkaar geruime tijd aan. Vortjong voelde hoe verbijsterd zij waren, maar hij wist niet zeker hoe hij hen in deze gerust zou kunnen stellen.


    'Weet je zeker dat die brief zo liep?' vroeg Belgarath hem. Vortjong knikte. 'Dat is wat hij schreef.'


    'En jij wist wat er in die brief stond zodra hij hem schreef?' Vortjong aarzelde. 'Ik weet niet of het precies zo ging. Zo gaat dat niet echt, weet u. Je moet er eerst echt over nadenken, en dat deed ik pas toen het ter sprake kwam – toen Polgara er nu net over begon.'


    'Doet het ertoe hoe ver de ander is?' vroeg Belgarath nieuwsgierig.


    'Nee,' antwoordde Vortjong, 'ik geloof van niet. Ik geloof dat het er gewoon is als ik dat wil.'


    'Niemand kan dat, vader,' zei Polgara tegen de grijsaard. 'Dat heeft nog nooit iemand gekund.'


    'Kennelijk zijn de regels aan verandering toe,' zei Belgarath peinzend. 'Medunkt moeten we dit wel als een bestaand fenomeen aannemen, vind jij ook niet?'


    Zij knikte. 'Hij heeft geen enkele reden om dit te verzinnen.'


    'Ik geloof dat jij en ik eens uitgebreid met elkaar moeten praten, Vortjong,' zei de grijsaard.


    'Misschien wel,' zei Polgara, 'maar nu nog niet.' Zij wendde zich weer tot de jongen. 'Kun je mij nog eens herhalen wat Garion over Ce'Nedra zei?'


    Vortjong knikte. '"Ce'Nedra maakt het goed – ik meen tenminste van wel. Wij spreken elkaar bijna nooit meer, dus echt zeker weten doe ik dat niet. Brand maakt zich nogal zorgen omdat...'"


    'Zo is 't goed, Vortjong,' zei zij, haar ene hand licht heffend. Toen keek zij in het gezicht van de jongen. Na een ogenblik schoot haar ene wenkbrauw omhoog. 'Vertel mij eens,' zei zij, zeer zorgvuldig haar woorden kiezend, 'weet jij wat er mis is tussen Garion en Ce'Nedra?'


    'Ja,' zei Vortjong.


    'Kun je mij dat vertellen?'


    'Als je wilt. Ce'Nedra heeft iets gedaan waar Garion vreselijk kwaad om is geworden, en toen heeft hij iets gedaan waardoor zij voor schut stond, en daar werd zij vreselijk kwaad om. Zij vindt dat hij niet genoeg aandacht aan haar besteedt en dat hij altijd met zijn werk bezig is om vooral geen tijd met haar door te hoeven brengen. Hij vindt haar egoïstisch en verwend en gaat ervan uit dat ze alleen maar aan zichzelf denkt. Ze hebben het allebei bij 't verkeerde eind, maar ze hebben zo ontzettend vaak ruzie gemaakt en hebben elkaar zo gekwetst met sommige van de dingen die zij elkaar naar het hoofd hebben geslingerd, dat ze nu allebei hun huwelijk hebben opgegeven. Zij zijn vreselijk ongelukkig.'


    'Dank je wel, Vortjong,' zei zij. Toen draaide zij zich om naar Durnik. 'We moesten maar een en ander inpakken,' zei zij.


    'Hoezo?' Hij keek nogal verrast.


    'We gaan naar Riva,' zei zij resoluut.

  


  
    



    Hoofdstuk Vier


    In Camaar liep Belgarath in een taveerne bij de haven een oude vriend tegen het lijf. Toen hij de baardige, in dierevellen gehulde Cherek mee naar binnen troonde de herberg in waar zij logeerden, schonk Polgara de zwalkende zeeman een doordringende blik. 'Kapitein Greldik, hoe lang ben je al dronken?' vroeg zij hem op de man af.


    'Wat voor dag is het vandaag?' antwoordde deze ontwijkend.


    Ze vertelde het hem.


    'Asjemenou.' Hij boerde. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij verontschuldigend. 'Ik heb ergens kennelijk een stel dagen verdonkeremaand. Weet je misschien ook welke wéék 't is?'


    'Greldik toch,' zei zij, 'móet je nou heus elke keer dat je in de haven bent je een stuk in de kraag drinken?'


    Greldik keek bedachtzaam naar het plafond en krabde eens in zijn baard. 'Nu je 't zegt, Polgara, ik geloof van wel, ja. Ik had er eigenlijk nooit eerder echt bij stilgestaan, maar nu je 't zegt...'


    Zij wierp hem een verpletterende blik toe, maar hij was haar voor met zijn repliek. Hij keek haar nadrukkelijk onbeschaamd in het gezicht en zei: 'Polgara, verspil je tijd nou toch niet,' zei hij. 'Ik ben niet getrouwd, ik ben nooit getrouwd geweest en ik ben niet van zins ooit te gaan trouwen. Ik maak geen enkele vrouw met mijn gedrag het leven zuur, en ik weet verdomde zeker dat geen enkele vrouw mij ooit het leven zuur zal maken. Maar nou wat anders: Belgarath zegt dat jullie naar Riva willen. Ik scharrel m'n bemanning bij mekaar, en dan varen we morgenochtend uit.'


    'Is je bemanning morgenochtend wel nuchter genoeg om de haven uit te komen?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien botsen we hier en daar tegen een Tolnedrische vrachtvaarder, maar we komen op een gegeven moment heus wel op open zee uit. Mijn mannen zijn nou eenmaal op hun best als ze zich op 't zilte nat bevinden, of ze nou zat zijn of nuchter. Overmorgen zetten we jullie tussen de middag op de kade van Riva af – tenzij de zee bevriest, dan zijn we er een paar uur later.' Hij boerde nog eens. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij, heen en weer zwaaiend op zijn benen en haar uit lodderogen aanglurend.


    'Greldik,' zei Belgarath bewonderend, 'jij bent de dapperste man ter wereld.'


    'Ik ben niet bang van de zee,' antwoordde Greldik.


    'Ik had 't ook niet over de zee.'


    Om ongeveer twaalf uur de volgende dag voer Greldiks schip voor een frisse bries door kolkende, met witte schuimkoppen gekroonde golven. Enige der minst lamlendige leden van zijn bemanning zwalkten over het dek om de schoten aan te halen en te laten vieren, en een min of meer wakker oog te houden op de boeg, waar Greldik, met gezwollen ogen en duidelijk onwel, het roer omklemde.


    'Zou je je zeil niet eens minderen?' vroeg Belgarath hem.


    'Waarom zou ik?'


    'Omdat, als je met volle zeilen op een dergelijke wind blijft varen, je mast straks nog afknapt.'


    'Hou jij je nou maar bij je tovenarij, Belgarath,' zei Greldik hem, 'en laat het varen aan mij over. We schieten mooi op en de dekplanken raken heus wel ontzet lang voordat de mast ook maar enig gevaar loopt.'


    'Hoe lang tevoren?'


    Greldik haalde zijn schouders op. 'Toch bijna een minuut, meestal tenminste wel.'


    Belgarath staarde hem verbijsterd aan. 'Ik geloof dat ik maar es benedendeks ga,' zei hij tenslotte.


    'Dat lijkt me een goed idee.'


    Tegen de avond was de wind geluwd, en zo voer Greldiks schip, toen de avond viel, over de kalmere zee verder. De sterren lieten zich maar heel af en toe zien, maar daar had de stuurman genoeg aan; toen de zon de volgende ochtend opkwam, stond die, zoals de eigenzinnige kapitein had voorspeld, pal achter hen. Tegen het midden van die ochtend doemden de donkere rotsachtige klippen en grillige pieken die de kust van het Eiland der Winden vormden, boven de westelijke horizon op, en steigerde hun schip opnieuw als een vurig paard door de schuimkoppen die onder een felblauwe hemel klotsten. Een brede grijns verscheen op Greldiks baardige gezicht, terwijl het schip hortend en stotend en slingerend over de beukende zee voer, en bij elke golf waarop het invoer een gordijn van flonkerend schuim opwierp.


    'Die man vertrouw ik van geen kant,' zei Polgara, met een afkeurende blik op de kapitein.


    'Maar Pol, hij lijkt me echt een goeie zeeman,' zei Durnik vergoelijkend.


    'Daar had ik 't ook niet over, Durnik.'


    'O.'


    Het schip laveerde behendig tussen twee uitstekende rotspunten door en voer de beschutte haven van Riva binnen. De grijze stenen huizen lagen tegen de steile helling die opliep naar het grimmige, onheilspellende fort dat somber over de stad en de haven in de diepte uitzag.


    'Wat is het hier toch altijd triest,' merkte Durnik op. 'Triest en ongastvrij.'


    'Dat was ook eigenlijk wel de bedoeling van degenen die dat fort gebouwd hebben,' antwoordde Belgarath. 'Die waren niet zo happig op bezoekers.'


    Toen gooide Greldik aan het eind van een koersverandering naar stuurboord zijn roer met een ruk om, zodat zijn schip, met haar boeg door het donkere water klievend, rechtstreeks op de stenen kade aanvoer die uit de voet van de stad stak. Met een heftig geflapper van veelvuldig verstelde zeilen dreef het schip de laatste paar meter uit om toen zachtjes tegen de met zoutkorsten overwoekerde stenen van de kade aan te botsen.


    'Denk je dat iemand ons heeft zien aankomen en Garion heeft gewaarschuwd?' vroeg Durnik.


    'Zo te zien wel,' zei Belgarath, en wees op de poort die net was opengegooid, zodat zij de brede trap konden zien die naar boven voerde binnen de dikke hoge muren die de zeezijde van Riva beschermden. Een vormelijk gezelschap kwam door de poort naar buiten; te midden van dit gezelschap beende een rijzige jongeman met zandkleurig haar en een ernstig gezicht op hen toe.


    'Laten we naar de andere zijde van het schip gaan,' zei Belgarath tegen Durnik en Vortjong. 'Ik wil hem verrassen.'


    'Welkom in Riva, kapitein Greldik.' Vortjong herkende Garions stem, hoewel die nu ouder en zelfverzekerder klonk. Greldik tuurde oplettend over de reling. 'Je bent gegroeid, m'n jongen,' zei hij tegen de Koning van Riva. Een vrijbuiter zoals Greldik voelde zich zelden geroepen de geijkte eretitels te bezigen.


    'Dat heb je zo,' antwoordde Garion droogjes. 'Bijna iedereen van mijn leeftijd overkomt dat de laatste tijd.'


    'Ik heb bezoek voor je meegebracht,' liet Greldik hem weten.


    Belgarath kwam grijnzend van oor tot oor het dek overgestoken naar de reling bij de kade, op de voet gevolgd door Durnik en Vortjong.


    'Grootvader?' zei Garion, duidelijk zeer verrast. 'Wat doe jij hier? En Durnik – Vortjong?'


    'Eerlijk gezegd was dit je tantes idee,' zei Belgarath.


    'Is tante Pol hier dan ook?'


    'Maar natuurlijk,' zei Polgara bedaard, terwijl ze uit de lage hut onder het achterschip te voorschijn kwam.


    'Tante Pol!' riep Garion verbijsterd uit.


    'Staar me niet zo aan, Garion,' zei zij, terwijl zij de kraag van haar blauwe cape gladstreek, 'dat is niet beleefd.'


    'Maar waarom hebben jullie me niet laten weten dat jullie kwamen. Wat komen jullie hier allemaal doen?'


    'Een bezoek afleggen, lieve jongen. Dat doen mensen wel vaker.'


    Toen zij zich bij de jonge koning aan de kade voegden, vonden de gebruikelijke omhelzingen en handdrukken en lange blikken in elkaars ogen plaats die bij herenigingen horen. Vortjong had evenwel veel meer belangstelling voor iets anders. Terwijl zij de klimpartij door de grijze stad naar de Citadel die daar boven nestelde, begonnen, trok hij Garion aan zijn mouw. 'Paard?' vroeg hij.


    Garion keek hem aan. 'Hij staat op stal, Vortjong. Hij zal blij zijn je te zien.'


    Vortjong knikte glimlachend.


    'Praat hij nog steeds zo?' vroeg Garion Durnik. 'Eén woordje tegelijk maar? Ik dacht, nu ja...'


    'Meestal praat hij normaal – voor zijn leeftijd,' zei Durnik, 'maar hij is met zijn gedachten al bij die jonge hengst zolang we uit het Dal op weg zijn en als hij opgewonden is, vervalt hij soms in zijn oude spreektrant.'


    'Maar hij luistert in ieder geval,' zei Polgara, 'en dat is meer dan ik van een andere jongen kan zeggen toen die van zijn leeftijd was.'


    Garion lachte. 'Was ik echt zo lastig, tante Pol?'


    'Niet lastig, lieve jongen. Je luisterde alleen niet.'


    Toen zij de Citadel bereikten, begroette de Koningin van Riva hen van onder de hoge boog van de door dikke muren geflankeerde poort. Ce'Nedra was even beeldschoon als Vortjong zich haar herinnerde. Haar rossigblonde haar was op haar achterhoofd met een tweetal gouden kammen vastgezet, en de krullen vielen in een vlammende waterval over haar rug. Haar groene ogen waren enorm. Zij was klein, nauwelijks groter dan Vortjong, maar zij was van top tot teen een koningin. Zij begroette hen allen op vorstelijke wijze, Belgarath en Durnik omhelzend, en Polgara zacht op de wang zoenend.


    Toen stak zij beide handen uit naar Vortjong en deze pakte ze in de zijne en keek haar in de ogen. Er was hier sprake van een barrière, een amper merkbare verstarring waarmee zij de pijn op een afstand hield. Zij trok hem tegen zich aan en zoende hem; maar zelfs in dat gebaar voelde hij de ongelukkige spanning waarvan zij zich waarschijnlijk niet eens meer zelf bewust was. Toen zij haar zachte lippen van zijn wang losmaakte, keek Vortjong haar nog eens diep in de ogen, en hij legde al de liefde en hoop en mededogen die hij voor haar voelde in zijn blik. Toen strekte hij, zonder er zelfs maar bij stil te staan, zijn hand uit en beroerde zachtjes haar wang. Zij sperde haar ogen wijd open en haar lippen begonnen te trillen. Dat laagje van verweer zo hard als agaat, dat haar gezicht had omvat, barstte opeens open. Twee dikke tranen sprongen haar in de ogen; toen draaide zij zich met een ontredderde kreet om en wankelde blindelings weg, met haar armen uitgestrekt. 'O Vrouwe Polgara!' riep zij.


    Polgara nam kalm de snikkende kleine koningin in haar armen en hield haar tegen zich aan. Zij keek Vortjong echter diep in de ogen en trok haar ene wenkbrauw vragend op. Vortjong keek haar aan en knikte bedaard ten antwoord.


    'Tsja,' zei Belgarath, die zich bij Ce'Nedra's plotselinge huilbui niet goed een houding wist te geven. Hij krabde zich in de baard en wierp een blik op de binnenplaats van de Citadel en de brede granieten trap die naar de massieve deur leidde. 'Heb je hier niet iets te drinken?' vroeg hij Garion.


    Polgara, die haar armen nog steeds om de huilende Ce'Nedra geslagen hield, keek hem verpletterend aan. 'Is het niet nog wat vroeg, vader?'


    'Nee hoor, volgens mij niet,' antwoordde hij met een stalen gezicht. 'Een slokje gerstenat brengt de maag tot bedaren na een zeereis.'


    'Je hebt altijd wel een smoes, of niet?'


    'Ik kan meestal wel wat verzinnen, ja.'


    Vortjong bracht die middag door op de oefenwei achter de koninklijke stallen. Het kastanjebruine paard was niet echt een veulen meer, maar een volgroeide jonge hengst. Zijn donkere vacht glom en zijn spieren tekenden zich prachtig af onder dat donkere vel terwijl hij in een kring door het veldje rende. Het ene witte plekje op zijn schouder leek in de heldere zonneschijn haast lichtgevend.


    Het paard had op de een of andere manier geweten dat Vortjong op komst was en was de hele ochtend al ongedurig en nerveus geweest. De stalknecht waarschuwde Vortjong dan ook. 'Pas op met die knaap,' zei hij. 'Hij is vandaag een beetje van de kook.'


    'Hij zal nu wel kalmeren,' zei Vortjong terwijl hij bedaard de deur van de stal opende.


    'Dat zou ik maar niet...' begon de stalknecht scherp, terwijl hij zijn hand al uitstrekte als om de jongen tegen te houden. Maar Vortjong was de stal al binnengegaan waar het beest met wijd opengesperde ogen stond. Het paard snoof eenmaal en tilde nerveus zijn hoeven op, om ze dan weer met een doffe plof op de met stro belegde vloer te laten neerkomen. Hij bleef toen trillend stokstijf stilstaan, tot Vortjong zijn hand uitstrekte en die op de gebogen hals van de hengst legde. Toen was alles goed tussen die twee. Vortjong duwde de staldeur wijder open en leidde het paard, dat genoeglijk aan zijn schouder snuffelde, naar buiten, langs de verbouwereerde stalknecht.


    Voorlopig hadden zij er allebei genoeg aan om gewoon bij elkaar te zijn – om de band te delen die tussen hen bestond en die in zekere zin al had bestaan nog voor zij elkaar ooit hadden ontmoet en zelfs op een merkwaardige wijze al voor een van beiden zelfs maar was geboren. Later zou er meer volgen, maar voor dat moment was dit genoeg zo.


    Toen de paarse gloed van de avond langs de oostelijke hemel omhoogkroop, voederde Vortjong het paard; hij beloofde dat hij de volgende dag weer zou komen en ging toen de Citadel weer in, op zoek naar zijn vrienden. Hij trof hen aan in de lage eetzaal. Dit vertrek was kleiner dan de grote zaal waar men feestmaaltijden aanrichtte, en veel minder formeel. Misschien was dit vertrek wel zo huiselijk als een vertrek in dat sombere fort maar kon zijn.


    'Heb je een fijne middag gehad?' vroeg Polgara hem. Vortjong knikte.


    'En was het paard blij je te zien?'


    'Ja.'


    'En nu heb je zeker wel honger?'


    'Nou ja, een beetje wel, ja.' Hij keek in de zaal rond en zag dat de Koningin van Riva niet aanwezig was. 'Waar is Ce'Nedra?' vroeg hij.


    'Zij is een beetje vermoeid,' antwoordde Polgara. 'Zij en ik hebben vanmiddag een lang gesprek gehad.'


    Vortjong keek haar aan en begreep wat zij bedoelde. Toen keek hij nog wat rond. 'Ja, eigenlijk heb ik best wel honger,' zei hij.


    Zij lachte vol warmte en genegenheid. 'Jongens zijn ook allemaal eender,' zei zij.


    'Zou je dan heus willen dat we anders waren?' vroeg Garion haar.


    'Nee,' zei zij, 'dat toch ook weer niet.'


    De volgende ochtend zaten Polgara en Vortjong al vroeg bij het haardvuur van de vertrekken die altijd voor haar gereserveerd waren. Polgara zat in een stoel met een hoge rugleuning, met een geurig kopje thee op het tafeltje naast haar. Zij had een donkerblauwe kamerjas aan en een grote ivoren kam in de hand. Vortjong zat op een gepolsterd krukje aan haar voeten, en onderging lijdzaam dit deel van het ochtendritueel. Het wassen van gezicht, oren en hals nam niet zoveel tijd in beslag, maar om de een of andere reden duurde het kammen van zijn haar altijd bijna een kwartier. Vortjongs persoonlijke voorkeur wat betreft zijn haardracht was vrij eenvoudig. Zolang het niet in zijn ogen hing, was hij al lang tevreden. Polgara daarentegen vond het kennelijk heerlijk om de kam door zijn zachte, lichtblonde krullen te halen. Nu en dan zag hij op de vreemdste momenten van de dag die bepaalde zachte blik in haar ogen verschijnen en zag haar vingers haast uit eigen beweging naar een kam zweven, en dan wist hij dat zij hem, als hij niet meteen iets vond om het heel verschrikkelijk druk mee te hebben, woordeloos in een stoel zou zetten om met zijn haar in de weer te gaan.


    Er werd bescheiden aan de deur geklopt.


    'Ja, Garion?' zei zij.


    'Ik hoop dat ik niet te vroeg ben, tante Pol. Mag ik binnenkomen?'


    'Natuurlijk, lieverd.'


    Garion had een blauwe kiel en broek aan en zachtleren schoenen. Vortjong merkte op dat de jonge Koning van Riva, als het aan hemzelf werd overgelaten, nog steeds bijna altijd blauw droeg.


    'Goedemorgen, lieverd,' zei Polgara, haar vingers nog steeds druk met de kam in de weer.


    'Goedemorgen, tante Pol,' zei Garion. En toen keek hij naar de jongen die ongedurig op de kruk aan Polgara's voeten zat. 'Goedemorgen, Vortjong,' zei hij ernstig.


    'Belgarion,' zei Vortjong met een knikje.


    'Vortjong, hou je hoofd stil,' zei Polgara rustig. 'Heb je zin in thee?' vroeg zij Garion.


    'Nee, dank je.' Hij trok een stoel bij en ging tegenover haar zitten. 'Waar is Durnik?' vroeg hij.


    'Die is een wandelingetje gaan maken langs de borstwering,' zei Polgara. 'Durnik is 't liefst buiten als de zon opkomt.'


    'Ja,' zei Garion glimlachend. 'Dat meen ik me nog van Faldors boerderij te herinneren. Is alles naar wens? Met jullie vertrekken, bedoel ik.'


    'Ik voel mij hier altijd zeer op mijn gemak,' zei zij. 'In sommige opzichten is dit de dichtste benadering van een thuis dat ik ooit heb gehad – tot nu toe, althans.' Zij keek genietend naar de donkerrode fluwelen gordijnen en de met donker leer overtrokken stoelen en zuchtte voldaan.


    'Deze vertrekken zijn al heel lang de jouwe, nietwaar?'


    'Ja. Beldaran heeft ze voor mij gereserveerd toen zij en IJzergreep trouwden.'


    'Hoe was hij?'


    'IJzergreep? Heel rijzig – bijna zo lang als zijn vader – en verschrikkelijk sterk.' Zij bepaalde haar aandacht opnieuw bij Vort jongs haar.


    'Was hij zo lang als Barak?'


    'Langer, zij het niet zo breed. Koning Cherek was zelf twee meter tien, en al zijn zoons waren enorm grote kerels. Dras Stierenek was net een boomstam. Die zorgde voor een zonsverduistering. IJzergreep was magerder en had een pikzwarte baard en doordringende blauwe ogen. Toen hij en Beldaran trouwden, had hij al hier en daar wat grijs in zijn haar en baard; maar zelfs toen had hij een soort onschuld waarvan we ons allemaal bewust waren. Een onschuld die veel geleek op die welke wij in Vortjong hier kunnen bespeuren.'


    'Je herinnert je hem duidelijk heel goed. Voor mij was hij altijd eigenlijk louter een figuur uit een legende. Iedereen kent zijn daden, maar we weten in wezen niets van hem als mens.'


    'Ach, ik had alle reden hem wat beter in mijn geheugen te planten, Garion. Tenslotte was er ooit sprake van dat ik misschien met hem zou gaan trouwen.'


    'IJzergreep?'


    'Aldur zei destijds tegen vader dat hij één van zijn dochters naar de Koning van Riva moest sturen om diens vrouw te worden. Vader moest tussen mij en Beldaran kiezen. Volgens mij heeft de oude wolf de juiste keuze gedaan, maar ik bezag IJzergreep toch met een bijzondere blik.' Zij zuchtte en glimlachte toen ietwat weemoedig. 'Ik geloof niet dat ik een goede vrouw voor hem zou zijn geworden,' zei zij. 'Mijn zuster Beldaran was lief en zacht, en beeldschoon. Ik was noch zachtmoedig noch bijzonder bekoorlijk.'


    'Maar jij bent de mooiste vrouw in heel de wereld, tante Pol,' wierp Garion meteen tegen.


    'Het is lief van je dat je dat zegt, Garion, maar toen ik zestien was, was ik niet wat de meeste mensen een leuk meisje zouden vinden. Ik was een lange bonestaak. Ik haalde elk moment mijn knieën open en liep meestal met een vies gezicht rond. Je grootvader heeft nooit veel aandacht besteed aan het voorkomen van zijn dochters. Soms gingen er weken voorbij voor ik een kam door mijn haar haalde. En ik vond mijn haar helemaal niet mooi. Beldaran had zacht goudblond haar, maar mijn haar leek net de manen van een paard, en dan met die lelijke witte veeg erin.' Zij raakte onwillekeurig met de kam de witte lok links boven haar voorhoofd aan.


    'Hoe ben je daaraan gekomen?' vroeg hij nieuwsgierig.


    'Daar heeft je grootvader me voor de eerste maal dat hij mij zag aangeraakt – toen was ik nog maar een baby. Die lok werd op slag sneeuwwit. Wij hebben allemaal zo ons teken, weet je. Jij hebt die plek in je handpalm, ik heb die witte lok, je grootvader heeft die plek boven zijn hart. Bij elk van ons is de plek ergens anders, maar de betekenis blijft dezelfde.'


    'En wel?'


    'Het heeft te maken met wat wij zijn, lieverd.' Zij draaide Vortjong naar zich om en bezag hem met getuite lippen. Toen streek zij hem zacht door de krullen vlak boven zijn oren. 'Hoe dan ook, zoals ik al zei, ik was een wildebras en een dondersteen en helemaal geen mooi meisje. Het Dal van Aldur is niet zo'n goede plek voor een meisje om op te groeien, en een stelletje oude tovenaars vormen nu niet direct een bijzonder goede vervanging voor een moeder. Die vergeten de helft van de tijd dat jij er ook nog bent. Weet je je die enorme, oeroude boom midden in het Dal nog te herinneren?'


    Hij knikte.


    'Ik klom vaak in die boom en bleef daar soms wel twee weken lang zitten voor ook maar iemand in de gaten had dat ik hem de laatste tijd niet voor de voeten had gelopen. Op die manier voelt een meisje zich vaak onbeduidend en onbemind.'


    'Hoe ben je er tenslotte achter gekomen – dat je echt heel mooi bent, bedoel ik?'


    Zij glimlachte. 'Dat is weer een ander verhaal, lieverd.' Zij keek hem recht in de ogen. 'Wat zeg je ervan als we nu eens ophielden met om de hete brij heen te draaien?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Wat je mij in je brief over jou en Ce'Nedra schreef.'


    'O, dat. Ach, daar had ik je eigenlijk helemaal niet mee lastig moeten vallen, tante Pol. Dat is tenslotte mijn probleem.' Hij keek opgelaten een andere kant uit.


    'Garion,' zei zij vastberaden, 'bij ons in de familie bestaan gewoon geen privé-problemen. Dat moest je inmiddels toch wel weten. Wat is nu eigenlijk precies de moeilijkheid met Ce'Nedra?'


    'Het werkt gewoon niet, tante Pol,' zei hij triest. 'Er zijn dingen die ik absoluut in mijn eentje moet regelen, en zij wil dat ik elk moment met haar doorbreng – of althans dat wilde ze voorheen. Nu gaan er soms dagen voorbij dat we elkaar niet eens zien. We slapen niet meer in hetzelfde bed en...' Hij keek opeens naar Vortjong en hoestte opgelaten.


    'Zo,' zei Polgara tegen Vortjong alsof er niets aan de hand was. 'Zo kun je je weer vertonen. Doe je bruine cape maar aan en ga eens kijken of je Durnik kunt vinden. Dan kunnen jullie samen bij de stallen gaan kijken.'


    'Goed, Polgara,' stemde Vortjong in. Hij stond van de kruk op en ging de cape halen.


    'Hij is werkelijk voorbeeldig, hè?' zei Garion tegen Polgara. 'Meestal wel, ja,' zei zij. 'Zolang ik hem uit een beek achter mijn moeders huis weet te houden, tenminste. Om de een of andere reden voelt hij zich niet compleet zolang hij niet één of tweemaal per maand in dat water kan vallen.'


    Vortjong zoende Polgara en liep naar de deur.


    'Zeg maar tegen Durnik dat jullie beiden je vanochtend maar zonder mij moeten amuseren,' zei zij tegen hem. Zij keek Garion strak aan. 'Ik denk wel dat ik hier nog een paar uur bezig ben.'


    'Goed,' zei Vortjong en liep de gang op. Hij dacht nog maar een ogenblik aan het probleem dat Garion en Ce'Nedra zo ongelukkig had gemaakt. Polgara had die zaak al ter hand genomen en Vortjong wist dat zij ervoor zou zorgen dat alles weer goed zou komen. Het probleem was op zich niet eens zo groot, maar het was als het ware opgeblazen tot een vreselijke enormiteit door de woordenwisselingen die eruit waren voortgevloeid. Het kleinste misverstand, zo besefte Vortjong opeens, kon soms als een onzichtbare wond gaan etteren, als overhaast in woede gesproken woorden de slotsom werden, zonder dat vergiffenis werd afgesmeekt of geschonken. Hij besefte bovendien dat Garion en Ce'Nedra zoveel van elkaar hielden dat zij allebei bijzonder kwetsbaar waren voor die woedeuitbarstingen. Elk van beiden had een enorm vermogen de ander te kwetsen. Als zij zich daarvan maar eenmaal bewust waren, dan zou deze hele aangelegenheid zo opgelost zijn.


    De gangen van de Citadel van Riva werden verlicht door toortsen in ijzeren ringen die in de stenen wanden geklonken waren. Vortjong liep door een brede gang die naar het oostelijk deel van het fort leidde en naar de trap die toegang gaf tot de balustrade boven. Toen hij bij de dikke oostmuur aankwam, bleef hij even staan en keek naar buiten door een van de smalle raampjes die dunne sliertjes staalgrijs licht van de ochtendhemel binnenlieten. De Citadel lag hoog boven de stad, en de grijze stenen huizen en smalle, met keien geplaveide straatjes daar beneden lagen nog in duisternis en ochtendnevel gehuld. Hier en daar glom licht in de raampjes van huizen van mensen die vroeg opstonden. De zuivere zilte zeelucht, die door een kustbries werd aangevoerd, dreef over het eilandkoninkrijk. Daar binnen de aloude stenen van de Citadel zelf lag dat gevoel van vertwijfeling besloten dat het volk van Riva IJzergreep had gevoeld toen het voor het eerst dit rotsachtige eiland, grimmig en door stormen gegeseld, uit een loodgrijze zee had zien verrijzen. Daar binnen die stenen lag ook dat strenge plichtsbesef besloten dat de Rivanen had aangezet hun fort en hun stad aan de rots zelve te ontworstelen, om daar voorgoed de Orbus van Aldur veilig te stellen.


    Vortjong beklom de stenen trap en trof Durnik aan bij de balustrade, waar hij stond uit te kijken over de Zee der Winden die eindeloos in lange, omkrullende golven mat op de rotsige oever beukte.


    'Zo, dus ze is eindelijk met je haar klaar,' zei Durnik. Vortjong lachte. 'Eindelijk, ja,' zei hij droogjes.


    Durnik lachte. 'Ach, we kunnen wel een paar dingen door de vingers zien als ze daar zo'n plezier aan beleeft, hè?' zei hij.


    'Ja,' stemde Vortjong in. 'Ze zit nu met Belgarion te praten. Volgens mij wil ze dat wij uit de buurt blijven tot ze het helemaal hebben uitgepraat.'


    Durnik knikte. 'Dat is ook maar het beste. Pol en Garion staan elkaar heel na. Hij vertelt haar onder vier ogen dingen die hij nooit zou zeggen als wij erbij waren. Ik hoop maar dat zij ervoor kan zorgen dat het weer goed komt tussen hem en Ce'Nedra.'


    'Polgara zorgt daar wel voor,' verzekerde Vortjong hem. Ergens in een weiland ver boven hen, waar de ochtendzon het smaragdgroene gras al had beroerd, verhief een herderin haar stem om haar kudde toe te zingen. Zij zong een lied over liefde, met een zuivere ongeschoolde stem die als vogelzang opsteeg.


    'Zo zou liefde moeten zijn,' zei Durnik. 'Eenvoudig en ongecompliceerd en helder – zoals de stem van dat meisje.'


    'Ja,' zei Vortjong. 'Polgara zei dat we wel bij het paard konden gaan kijken – als je hier tenminste klaar bent.'


    'Natuurlijk,' zei Durnik, 'en misschien kunnen we onderweg ook even in de keuken gaan kijken om iets van ontbijt te verschalken.'


    'Dat is ook een ontzettend goed idee,' zei Vortjong.


    De dag verstreek uiterst aangenaam. De zon was warm en helder en het paard dartelde haast als een jong hondje door de oefenwei.


    'Wij mogen hem van de koning niet aan het zadel wennen,' zei een van de stalknechts tegen Durnik. 'Hij is nog niet eens met het tuig vertrouwd. Zijne Majesteit zei iets van dat hij een heel bijzonder paard is, maar daar snap ik niks van. 'n Paard is nou eenmaal 'n paard, tenslotte.'


    'Dat heeft te maken met iets dat is gebeurd toen hij geboren werd,' zei Durnik als uitleg.


    'Maar ze worden allemaal eender geboren,' zei de stalknecht.


    'Dit moet je meegemaakt hebben,' zei Durnik.


    Die avond aan tafel wierpen Garion en Ce'Nedra elkaar aarzelende blikken toe, terwijl een geheimzinnig glimlachje om Polgara's lippen speelde.


    Toen zij van tafel opstonden, rekte Garion zich en geeuwde nogal omstandig. 'Om de een of andere reden voel ik me vanavond bijzonder moe,' zei hij. 'Blijven jullie gerust nog wat zitten praten, maar ik ga alvast naar bed.'


    'Dat lijkt me een goed idee, Garion,' zei Polgara tegen hem. Hij stond op, en Vortjong voelde hoe hij op zijn benen stond te trillen van de zenuwen. Met bijna pijnlijke achteloosheid wendde hij zich tot Ce'Nedra. 'Kom je ook, lieveling?' zei hij, en in die vier woordjes legde hij een volledig vredesvoorstel.


    Ce'Nedra keek hem aan, en al haar gevoel stond in haar ogen te lezen. 'Maar, eh ja natuurlijk, Garion,' zei zij met een lichte blos, 'laat ik dat maar doen. Ik voel me opeens ook heel moe.'


    'Slaap lekker, kinderen,' zei Polgara vol genegenheid. 'Welterusten.'


    'Wat heb jij tegen dat stel gezegd?' vroeg Belgarath zijn dochter, toen het koninklijk paar hand in hand het vertrek had verlaten.


    'O, van alles en nog wat, vader,' zei zij zelfvoldaan. 'Kennelijk heeft één van die dingen zoden aan de dijk gezet,' zei hij. 'Durnik, wees zo vriendelijk me nog es bij te schenken.' Hij reikte Durnik zijn lege kroes aan, want deze zat naast het vat.


    Polgara was zo in haar nopjes met haar succes dat zij er niet eens iets van zei.


    Het was al ver na middernacht toen Vortjong met een schok wakker werd.


    'Jij slaapt wel bijzonder diep,' zei een stem die uit zijn binnenste leek te komen.


    'Ik had een droom,' zei Vortjong.


    'Ja, dat viel me al op,' zei de stem droogjes. ‘Doe je kleren aan. Ik wil je in de troonzaal zien.'


    Vortjong kwam gehoorzaam zijn bed uit en trok zijn tuniek aan en zijn lage, zachte Sendarische schoenen.


    ‘Maak geen herrie,' zei de stem hem. 'Laten we Polgara en Durnik niet wakker maken.’


    Zachtjes verlieten zij de slaapkamer en liepen de lange, verlaten gangen door naar de enorme Zaal van de Rivaanse Koning, waar Vortjong drie jaar tevoren de Orbus van Aldur in Garions hand had gelegd en het leven van die jongeman voorgoed had veranderd.


    De enorme deur ging zacht krakend open toen Vortjong eraan trok, en hij hoorde binnen een stem roepen: 'Wie is daar?'


    'Ik ben 't maar, Belgarion,' zei Vortjong.


    De grote Zaal was verlicht door de zachte blauwe stralen van de Orbus van Aldur, in het gevest van het enorme zwaard van Riva, dat met zijn punt naar beneden boven de troon hing.


    'Wat doe je zo laat nog op, Vortjong?' vroeg Garion hem. De Koning van Riva zat onderuit op zijn troon, met zijn ene been over een der armleuningen geslagen.


    'Mij is gezegd dat ik hierheen moest komen,' zei Vortjong. Garion wierp hem een bevreemde blik toe. 'Gezegd? Wie heeft je dat dan gezegd?'


    'Dat weet je best,' zei Vortjong, terwijl hij de zaal binnenkwam en de deur achter zich dichtdeed. 'Hij.'


    Garion knipperde met zijn ogen. 'Praat hij dan ook met jou?'


    'Dit is voor 't eerst. Maar ik wist er wel van.'


    'Als hij ooit...' Garion maakte zijn zin niet af en keek met een verschrikte blik opeens op naar de Orbus. Het zachte blauwe licht van de steen was opeens veranderd in een nijdig donkerrood. Vortjong kon heel helder een vreemd geluid horen. Al die tijd dat hij de Orbus bij zich had gedragen, waren zijn oren vervuld geweest van de kristallijnen zindering van het lied van de Orbus, maar nu had die zindering opeens een lelijke metalige boventoon gekregen, als was de steen op iets of iemand gestoten dat hem met een ziedende woede vervulde.


    'Hoedt u!' zei die stem die zij beiden nu heel duidelijk hoorden op een toon die zich niet liet negeren. 'Hoedt u voor Zandramas!'

  


  
    



    Hoofdstuk Vijf


    Zodra de dag aanbrak, gingen zij met hun tweeën op zoek naar Belgarath. Vortjong voelde hoe verontrust Garion was, en ook hij zelf meende dat de waarschuwing die zij hadden gekregen van een zo groot belang was dat al het andere hiervoor moest wijken. Zij hadden er in die donkere, stille uren die zij samen in de Zaal van de Rivaanse Koning hadden doorgebracht, wachtend tot het eerste licht de oostelijke horizon beroerde, verder niet echt over gesproken. Zij waren beiden aandachtig naar de Orbus van Aldur blijven kijken, maar de steen had, na dat ene merkwaardige moment van scharlakenrode woede, zijn gebruikelijke azuren gloed herwonnen.


    Zij troffen Belgarath aan bij een net weer opgerakeld vuurtje in een lage zaal niet ver van de koninklijke keuken. Op de tafel waar hij aan zat, lag een homp brood en een dikke plak kaas. Vortjong wierp een blik op het brood en de kaas en besefte opeens dat hij trek had. Hij vroeg zich af of Belgarath bereid was zijn ontbijt te delen. De oude tovenaar zat zo te zien in gedachten verloren in de dansende vlammen te staren. Hij had zijn dikke grijze mantel om zijn schouders geslagen, al was het niet echt koud in de zaal. 'Zo, jullie zijn vroeg op,' merkte hij op toen Garion en Vortjong binnenkwamen en naast hem bij het vuur kwamen zitten.


    'Jij ook, grootvader,' zei Garion.


    'ik heb een merkwaardige droom gehad,' zei de oude man. 'Die probeer ik nu al urenlang van me af te zetten. Om de een of andere reden droomde ik dat de Orbus rood was geworden.'


    'Dat was hij ook,' zei Vortjong zacht.


    'Ja. We hebben het allebei gezien, grootvader,' zei Garion. 'We waren een paar uur geleden in de troonzaal, en toen werd de Orbus opeens rood. Toen waarschuwde die stem die ik hier heb...' en hij wees op zijn voorhoofd, '...ons voor Zandramas.'


    'Zandramas?' zei Belgarath verbaasd. 'Is dat een naam of een ding of wat is dat?'


    'Dat weet ik niet, grootvader,' zei Garion, 'maar Vortjong en ik hebben het allebei gehoord, nietwaar, Vortjong?'


    Vortjong knikte, met nog steeds zijn blik op het brood en de kaas gevestigd.


    'Wat spookten jullie twee om die tijd in de troonzaal uit?' vroeg Belgarath, ze scherp aankijkend.


    'Ik lag te slapen,' zei Garion. Toen bloosde hij licht. 'Nou ja, bij wijze van spreken. Ce'Nedra en ik hebben nog tot heel laat gepraat. We hebben de laatste tijd bijna niet met elkaar gepraat, dus hadden we heel wat in te halen. Hoe dan ook, toen zei hij opeens dat ik moest opstaan en naar de troonzaal moest gaan.' Belgarath keek Vortjong aan. 'En jij?'


    'Hij heeft mij wakker gemaakt,' zei Vortjong, 'en...'


    'Wacht even,' zei Belgarath scherp. 'Wie zei je dat jou heeft wakker gemaakt?'


    'Dezelfde die Garion had gewekt.'


    'En weet je wie dat is?'


    'Ja.'


    'En weet je wat die is?'


    Vortjong knikte.


    'Heeft hij ooit eerder tot jou gesproken?'


    'Nee.'


    'Maar jij wist meteen wie en wat hij was?'


    'Ja. Hij zei dat ik naar de troonzaal moest komen, dus heb ik me aangekleed en ben erheen gegaan. Toen ik daar aankwam, werd de Orbus rood en zei de stem dat wij ons moesten hoeden voor Zandramas.'


    Belgarath fronste. 'Weten jullie allebei heel zeker dat de Orbus van kleur veranderde?'


    'Ja, grootvader,' verzekerde Garion hem, 'en hij klonk ook anders. Meestal klinkt hij als een klok wanneer de klepel er net tegen heeft geslagen. Dit was een heel ander geluid.'


    'En je weet zeker dat hij rood werd? Ik bedoel, je weet zeker dat hij niet gewoon wat donkerder blauw werd of zo?'


    'Nee, grootvader. Hij was echt rood.'


    Belgarath stond op uit zijn stoel, met opeens een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Kom mee,' zei hij kortaf en liep naar de deur.


    'Waar gaan we heen?' vroeg Garion.


    'Naar de bibliotheek. Ik moet iets nakijken.'


    'Waarover?'


    'Laten we nou maar wachten tot ik dat gelezen heb. Dit is belangrijk, en ik wil eerst heel zeker weten dat ik 't bij het rechte eind heb.'


    Toen hij langs de tafel liep, pakte Vortjong het stuk kaas en brak er een stuk af. Hij nam een flinke hap en liep achter Belgarath en Garion aan het vertrek uit. Zij liepen snel door de schemerige, door toortsen verlichte gangen, en toen een steile, hol klinkende smalle trap op. In de afgelopen jaren had Belgarath een vrij speelse uitdrukking op zijn gezicht gekregen, waar zelfs een zekere luchthartige gemakzucht in stond te lezen. Maar daarvan was nu niets te bespeuren; zijn ogen stonden uiterst wakker en fel. Toen zij de bibliotheek bereikten, pakte de grijsaard een tweetal kaarsen van een stoffige tafel en stak die aan door ze in de vlam te houden van de toorts die in een ijzeren ring vlak buiten de deur stak. Toen kwam hij weer binnen en zette een van de kaarsen neer. De andere hield hij in zijn hand. 'Garion, doe de deur dicht,' zei hij, 'wij wensen hier niet gestoord te worden.'


    Zwijgend deed Garion de massieve eikehouten deur dicht.


    Belgarath liep naar de muur, hief zijn kaars en liet zijn blik gaan langs de rij stoffige, in leer gebonden boeken en keurig op stapeltjes liggende, in zijde gewikkelde rollen. 'Daar,' zei hij, en wees op de bovenste plank. 'Garion, pak die rol daar even voor me – die in blauwe zijde gewikkelde.'


    Garion ging op zijn tenen staan en pakte de rol van de plank. Hij bekeek hem nieuwsgierig alvorens hem zijn grootvader aan te geven. 'Weet je dat heel zeker?' vroeg hij. 'Dit is namelijk niet de Codex van Mrin, weet je.'


    'Nee,' zei Belgarath, 'inderdaad niet. Maar je moet je ook niet zo vastbijten op de Codex van Mrin dat je op geen enkele andere meer let.' Hij zette zijn kaars neer en knoopte zorgvuldig het zilveren koord los waarmee de rol was vastgebonden. Hij verwijderde de blauwe zijde waarin de rol was gewikkeld en begon het ritselende perkament te ontrollen. Hij liet snel zijn ogen over de oude tekst gaan. 'Daar hebben we 't,' zei hij tenslotte. '"Ziet,"', las hij voor, "'op de dag waarop Aldurs Orbus heet zal gloeien van een scharlakenrood vuur, zal de naam van het Kind der Duisternis worden onthuld.'"


    'Maar Torak was het Kind der Duisternis,' wierp Garion tegen. 'Wat is dit voor tekst?'


    'De Darinische Codex,' zei Belgarath. 'Die is niet altijd even betrouwbaar als die van Mrin, maar dit is de enige waarin van deze gebeurtenis melding wordt gemaakt.'


    'Wat betekent het?' vroeg Garion met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht.


    'Het is nogal ingewikkeld,' antwoordde Belgarath, met getuite lippen en zijn ogen nog steeds strak op de bewuste passage gericht. 'Om het eenvoudig samen te vatten: er zijn twee profetieën.'


    'Ja, dat wist ik al, maar ik dacht dat wanneer Torak eenmaal dood was, de ander gewoon...nou ja...'


    'Niet direct. Volgens mij ligt het niet zo eenvoudig. Die twee voeren deze strijd met dergelijke confrontaties al van voor het begin van deze wereld. Telkens is er dan een Kind des Lichts en een Kind der Duisternis. Toen jij en Torak bij Cthol Mishrak de strijd aanbonden, was jij het Kind des Lichts en was Torak het Kind der Duisternis. Dat was niet de eerste maal dat die twee elkaar bevochten. En kennelijk was het ook niet de laatste maal.'


    'Wil je daarmee zeggen dat het nog niet voorbij is?' vroeg Garion ongelovig.


    'Volgens dit hier niet,' zei Belgarath, met zijn vinger op het perkament tikkend.


    'Nu goed, als deze Zandramas het Kind der Duisternis is, wie is dan het Kind des Lichts?'


    'Voor zover ik weet, ben jij dat.'


    ‘Ik? Nu nog steeds?'


    'Tot we het tegendeel te horen krijgen.'


    'Maar waarom ik?'


    'Ik meen dat wij dit gesprek al eens hebben gevoerd,' zei Belgarath droog.


    Garion zei mokkend: 'Nu kan ik me hier weer druk over gaan maken – dat moest er nog bijkomen.'


    'O Garion, zit niet zo'n medelijden met jezelf te hebben,' zei Belgarath hem onomwonden. 'We doen allemaal wat ons te doen staat, en erover jeremiëren heeft geen enkele zin.'


    'Ik jeremieerde niet.'


    'Wat je 't ook noemen wilt, hou ermee op en ga aan de slag.'


    'Wat moet ik dan doen?' vroeg Garion op ietwat verongelijkte toon.


    'Je kunt hier beginnen,' zei de grijsaard, en wuifde met zijn ene hand naar al de stoffige boeken en in zijde gewikkelde rollen. 'Dit is wellicht 's-werelds beste verzameling profetische geschriften – of althans de beste van het Westen. De Orakels van de Malloreaanse Grolims zul je hier uiteraard niet vinden, of de verzameling die Ctuchik in Rak Cthol had of de geheime boeken van die lui van Kell, maar je kunt hier tenminste een behoorlijk begin maken. Ik wil dat je dit alles doorneemt – maar dan ook alles – en ziet of je iets over die Zandramas aan de weet kunt komen. Maak aantekeningen van alle plaatsen waar het "Kind der Duisternis" genoemd wordt. Meestal zal dat betrekking hebben op Torak, maar misschien doelen sommige passages wel op Zandramas.' Hij fronste licht. 'En als je toch bezig bent, let dan op of je niks vindt dat te maken heeft met iets dat "de Sardion" genoemd wordt, of "Cthrag Sardius".'


    'Wat is dat?'


    'Dat weet ik niet. Beldin is die term in Mallorea tegengekomen. Misschien is 't iets van belang, misschien ook niet.' Garion liet zijn blik door de bibliotheek gaan en verschoot lichtelijk van kleur. 'Wil je me vertellen dat dit allemaal profetische geschriften zijn?'


    'Welnee, een groot deel ervan – waarschijnlijk het merendeel – wordt gevormd door de verzamelde raaskallerijen van allerhande malloten, die men braaf heeft opgetekend.'


    'Hoe komt iemand erop om de wartaal van gekken op te tekenen?'


    'Omdat de Codex van Mrin nu net dat is, de wartaal van een gek. De profeet van Mrin was zo gek dat men hem in ketenen moest slaan. Een heel stel pietlutten trok er na zijn dood op uit om de wartaal op te tekenen van elke gek die ze maar konden vinden, voor het geval dat er ergens in hun gebrabbel een profetie besloten lag.'


    'Hoe kom ik erachter welke geschriften profetisch zijn en welke niet?'


    'Dat kan ik je niet één twee drie vertellen. Misschien ontdek je als je ze eenmaal allemaal hebt gelezen wel een manier om ze uit elkaar te houden. Als je daarin slaagt, dan moet je ons dat maar laten weten. Dat zou ons heel wat tijd besparen.' Garion keek vertwijfeld om zich heen. 'Maar grootvader,' protesteerde hij, 'daar ben ik jaren mee bezig!'


    'Nou, dan moest je maar gauw beginnen, vind je ook niet? Let vooral op dingen die naar verluidt na Toraks dood plaatsgrijpen. We zijn allemaal redelijk bekend met hetgeen daaraan voorafging.'


    'Grootvader, ik ben niet bepaald een kamergeleerde. Stel dat ik iets over het hoofd zie?'


    'Zorg dan dat je dat niet doet,' zei Belgarath streng. 'Garion, of je er nu blij mee bent of niet, je bent een van ons. Je hebt dezelfde verantwoordelijkheden als wij allemaal. Je kunt er maar beter aan wennen dat het lot van heel de wereld van jou afhangt – en je kunt ook maar beter de woorden "Waarom uitgerekend ik?" uit je vocabulaire schrappen. Dat is een tegenwerping van een kind, en jij bent nu een man.' Toen draaide de grijsaard zich om en wierp een strakke blik op Vortjong. 'En hoe raak jij in dit alles verwikkeld?' vroeg hij. 'Dat weet ik niet precies,' zei Vortjong bedaard. 'Maar dat moeten we dan maar zien, hè?'


    Die middag zat Vortjong alleen met Polgara in haar gerieflijke warme zitkamer. Zij zat bij het haardvuur, met haar blauwe lievelingskleed om zich heen geslagen en haar voeten op een voetenbankje. Zij hield een borduurraam in de handen en zat zachtjes te neuriën terwijl haar naald bij de gouden gloed van de haard door haar werk flitste. Vortjong zat in de met leer beklede leunstoel tegenover haar een appel te eten en toe te kijken hoe zij zat te handwerken. Een van de dingen die hij zo in haar liefhad was die tevreden rust die zij uitstraalde als zij met eenvoudige huiselijke werkjes bezig was. Bij dergelijke gelegenheden was haar aanwezigheid uiterst kalmerend.


    Het knappe Rivaanse meisje dat als Polgara's kamenierster dienst deed klopte zachtjes aan en kwam het vertrek binnen. 'Vrouwe Polgara,' zei zij met een buiginkje, 'Heer Brand vraagt of hij u even mag spreken.'


    'Maar natuurlijk, lieve kind,' antwoordde Polgara, haar borduurwerk opzij leggend. 'Laat hem maar binnen.' Het viel Vortjong op dat Polgara jongelui doorgaans 'lieve kind' noemde zonder zich daarvan bewust te zijn.


    De kamenierster bracht de rijzige, grijsharige Wachter van Riva het vertrek binnen, maakte nog een buiginkje en trok zich toen stilletjes terug.


    'Polgara,' begroette Brand haar met zijn diepe stem. Hij was een grote, forse man met een diep doorgroefd gezicht en vermoeide, trieste ogen, en hij was de laatste Wachter van Riva. Tijdens het eeuwenlange interregnum na de dood van Koning Gorek, die door de moordenaars van Koningin Salmissra was omgebracht, waren het Eiland der Winden en het Rivaanse volk bestuurd door een reeks mannen die verkozen waren op grond van hun bekwaamheid en hun absolute plichtsgetrouwheid. Dat plichtsbesef was zo onbaatzuchtig geweest dat elke Wachter van Riva afstand had gedaan van zijn eigen persoonlijkheid en de naam Brand had aangenomen. Nu Garion tenslotte de troon had opgeëist, was dit eeuwenoude rentmeesterschap overbodig geworden. Maar zolang hij leefde, zou deze grote man met de trieste blik absoluut trouw aan zijn koninklijke lijn blijven – misschien niet eens zozeer aan Garion zelf, als wel aan het denkbeeld van diens lijn en zijn voortzetting. Het was dan ook overwegend die gedachte die hem ertoe bewogen had om op die rustige middag Polgara te komen bedanken dat zij Garion en zijn koningin had geholpen hun vervreemding van elkaar teniet te doen.


    'Hoe konden ze toch zo ver uit elkaar groeien?' vroeg zij hem. 'Toen zij trouwden, stonden zij elkaar zo na dat je ze niet van elkaar kon losmaken.'


    'Het begon ongeveer een jaar geleden,' antwoordde Brand met zijn basstem. 'Op het noordelijke deel van het eiland zijn twee machtige families. Die verkeerden vroeger altijd op vriendschappelijke voet met elkaar, maar er ontstond een twist over een eigendomsverdeling inzake een huwelijk tussen een jongeman uit de ene familie met een meisje uit een andere. Leden van de ene familie kwamen naar de Citadel om hun zaak bij Ce'Nedra te bepleiten en zij vaardigde een decreet uit waarin zij hen steunde.'


    'En dat vergat zij met Garion te bespreken?' raadde Polgara. Brand knikte. 'Toen hij erachter kwam, was hij razend. Het lijdt geen twijfel dat Ce'Nedra buiten haar boekje was gegaan, maar Garion herriep haar decreet publiekelijk.'


    'O gunst,' zei Polgara. 'Dus daarover waren ze zo gepikeerd. Daarover heb ik van geen van beiden een duidelijk antwoord los kunnen peuteren.'


    'Waarschijnlijk schaamden ze zich te zeer om u de ware toedracht te onthullen,' zei Brand. 'Ze hadden elkaar over en weer publiekelijk in verlegenheid gebracht, en geen van beiden bezat de rijpheid om tot vergiffenis in staat te zijn en het gebeurde door de vingers te zien. Zij bleven elkaar maar dwarsbomen tot de hele aangelegenheid volslagen uit de hand liep. Ik moet zeggen dat ik van tijd tot tijd geneigd was ze allebei door elkaar te schudden – of ze over de knie te leggen.'


    'Een interessante gedachte,' zei zij lachend. 'Maar waarom heb je me niet geschreven dat ze problemen hadden?'


    'Ik mocht niet van Belgarion,' antwoordde hij hulpeloos. 'Soms doen wij er goed aan dergelijke bevelen te veronachtzamen.'


    'Het spijt me, Polgara, maar dat kan ik niet doen.'


    'Nee, ik neem aan van niet.' Zij draaide zich om naar Vortjong, die net een prachtig staaltje glasblazerschap bewonderde, een kristallen winterkoninkje dat op een twijgje met uitlopende knoppen zat. 'Raak dat maar liever niet aan, Vortjong,' waarschuwde zij hem. 'Het is een zeer broos en kostbaar stuk.'


    'Ja,' stemde hij in. 'Dat weet ik.' En om haar gerust te stellen, vouwde hij zijn handen achter zijn rug.


    'Welnu dan,' zei zij weer tegen Brand. 'Hopelijk is al die onzin nu opgelost. Ik denk dat we weer vrede hebben gesticht in het Rivaanse Koningshuis.'


    'Dat hoop ik van harte,' zei Brand met een vermoeide glimlach. 'Want ik zou wat graag zien dat de koninklijke kinderkamer een bewonertje zou krijgen.'


    'Dat kan nog wel even duren.'


    'De tijd begint te dringen, Polgara,' zei hij ernstig. 'Wij allen maken ons zorgen over het uitblijven van een troonopvolger. Ik ben niet de enige. Anheg en Rhodar en Cho-Hag vragen mij er in hun brieven allemaal naar. Heel Aloria wacht met ingehouden adem tot Ce'Nedra kinderen gaat krijgen.'


    'Brand, ze is nog maar negentien.'


    'In Aloria hebben de meeste meisjes op hun negentiende al minstens twee kinderen gebaard.'


    'Ce'Nedra is geen Alornse. Ze is niet eens geheel en al een Tolnedraanse. Zij is van Dryadische afkomst en de Dryaden hebben hun eigen tempo van rijpwording.'


    'Leg dat de andere Alorns maar eens uit,' zei Brand. 'Er moet gewoon een erfgenaam voor de troon van Riva komen. De lijn moet voortgezet worden.'


    'Geef ze nog wat tijd, Brand,' zei Polgara onverstoorbaar. 'Dat komt heus wel. Ze slapen nu tenminste weer in dezelfde slaapkamer.'


    Een paar dagen later, toen de zon flonkerend op de Zee der Winden scheen en een stevige landwaartse bries de toppen van de groene golven van witte schuimkoppen voorzag, laveerde een enorm Chereks oorlogsschip log tussen de twee rotspunten door die de haven van Riva omarmden. De scheepskapitein was zelf ook meer dan levensgroot. Met zijn rode baard wapperend in de wind stond Barak, de Graaf van Trellheim, aan het roer, met een uitdrukking van opperste concentratie op zijn gezicht terwijl hij door een verraderlijke kolk vlak binnen een van de rotspunten heen manoeuvreerde om vervolgens dwars door de haven op de stenen kade aan te stevenen. Bijna nog voor zijn matrozen het schip hadden aangemeerd, snelde Barak al de hoge granieten trap op die de Citadel binnenleidde.


    Belgarath en Vortjong hadden bij de balustrade boven op het fort staan uitkijken en hadden zo Baraks schip zien binnenlopen. Dus stonden zij de reus, toen deze de zware poort bereikte, op te wachten.


    'Wat doe jij hier, Belgarath?' vroeg de potige Cherek. 'Ik dacht dat jij in het Dal zat.'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'We zijn hier op bezoek.'


    Barak keek Vortjong aan. 'Hedaar, knul,' zei hij. 'Zijn Polgara en Durnik er ook?'


    'Ja,' antwoordde Vortjong. 'Ze zitten met z'n allen in de troonzaal naar Belgarion te kijken.'


    'Wat doet die dan?'


    'De koning uithangen,' zei Belgarath afdoend. 'We zagen je zonet met je schip binnenlopen.'


    'Indrukwekkend, vind je ook niet?' zei Barak trots.


    'Je schip is zo wendbaar als een walvis die in verwachting is,' zei Belgarath bot. 'Jij bent er kennelijk nog steeds niet achter dat groter niet per se beter is.'


    Barak zei met een gekwetste uitdrukking op zijn gezicht: 'Hoor es, Belgarath, ik maak ook geen rotgeintjes over jouw bezittingen.'


    'Ik héb geen bezittingen, Barak. Wat kom jij hier in Riva doen?'


    'Ik kom van Anheg. Is Garion nog lang bezig, met wat hij ook uitspookt?'


    'Laten we maar es gaan kijken.'


    De Koning van Riva had zijn officiële audiënties voor die ochtend evenwel afgehandeld en was, vergezeld door Ce'Nedra, Polgara en Durnik door een duister, geheim familiegangetje verdwenen dat van de grote Zaal van de Koning van Riva naar de koninklijke verblijven leidde.


    'Barak!' riep Garion, en stormde door de gang buiten zijn vertrekken op zijn oude vriend af om deze te begroeten.


    Barak wierp hem een merkwaardige blik toe en maakte een diepe buiging.


    'Wat krijgen we nou?' vroeg Garion hem verbouwereerd. 'Garion, je draagt nog steeds je kroon,' zei Polgara, 'én je staatsiegewaden. Al met al zie je er behoorlijk officieel uit.'


    'O,' zei Garion, ietwat uit het veld geslagen. 'Daar had ik niet bij stilgestaan. Laten we naar binnen gaan.' Hij trok de deur open en ging de anderen voor, het aangrenzende vertrek binnen.


    Met een brede grijns sloeg Barak zijn armen om Polgara heen en drukte haar stevig tegen zich aan.


    'Barak,' zei zij naar adem snakkend, 'zulke omhelzingen zouden heel wat aangenamer zijn als je eraan dacht je baard te wassen nadat je gerookte vis hebt gegeten.'


    'Ik heb er maar eentje op,' zei hij.


    'Dat is doorgaans ook wel genoeg.'


    Toen draaide hij zich om en sloeg zijn enorme armen om Ce'Nedra's ranke schoudertjes en gaf haar een stevige pakkerd.


    Het koninginnetje lachte en ving nog net op tijd haar kroon op, die van haar hoofd dreigde te glijden. 'Vrouwe Polgara, u hebt gelijk,' zei zij, 'hij is bepaald geurig.'


    'Garion,' riep Barak klaaglijk. 'Ik snak naar een stevige dronk.'


    'Zijn de vaten aan boord van je schip soms leeggestroomd?' vroeg Polgara.


    'Aan boord van de Zeemeeuw wordt niet gedronken.'


    'Je meent 't.'


    'De bemanning van mijn schip is broodnuchter.'


    'Verbluffend,' prevelde zij.


    'Dat is een erezaak,' zei Barak braaf.


    'Nou, ze kunnen d'r inderdaad beter de kop bijhouden,' zei Belgarath. 'Die kolos van hem is niet bepaald een wendbaar scheepje.'


    Barak keek hem gekwetst aan.


    Garion liet bier brengen, ontdeed zich met zichtbare opluchting van zijn kroon en staatsiegewaden, en nodigde het gezelschap uit plaats te nemen.


    Toen Barak eenmaal zijn ergste dorst had gelest, werd zijn gezichtsuitdrukking ernstiger. Hij keek Garion aan. 'Anheg stuurt me om je te laten weten dat we de laatste tijd weer berichten ontvangen over de Beer-aanbidders.'


    'Ik dacht dat die allemaal bij Thull Mardu het leven hadden gelaten,' zei Durnik.


    'Grodegs handlangers, ja,' zei Barak. 'Maar helaas maakte Grodeg niet die hele cultus uit.'


    'Ik kan je niet echt volgen,' zei Durnik.


    'Het ligt ook niet zo eenvoudig. Kijk, de Beer-cultus bestaat in wezen al sinds jaar en dag, een onmisbaar onderdeel van het religieuze leven van de afgelegen streken van Cherek, Drasnia en Algaria. Maar van tijd tot tijd krijg je iemand met meer eerzucht dan gezond verstand – zoals Grodeg – die, hongerig naar macht, deze cultus in de steden probeert in te voeren. De steden, daar ligt de macht, en lieden als Grodeg proberen van de weeromstuit deze cultus te gebruiken om de macht aan zich te trekken. Maar ja, de Beer-cultus slaat in de steden nou eenmaal niet aan.'


    Durnik keek hem met een nog grotere frons van verwarring aan. 'Mensen die in steden leven komen dagelijks in aanraking met nieuwe mensen en nieuwe denkbeelden,' legde Barak uit. 'Op het platteland kunnen hele generaties bestaan die nooit één enkel nieuw denkbeeld leren kennen. De Beer-cultus heeft niets op met nieuwe denkbeelden, dus is het de religie bij uitstek voor lieden van het platteland.'


    'Nieuwe denkbeelden zijn niet altijd goede denkbeelden,' zei Durnik stijfjes, wiens eigen plattelandsafkomst zich niet liet verloochenen.


    'Zeker niet,' stemde Barak in, 'maar oude hoeven ook niet perse goed te wezen, en de Beer-cultus hakt nou al een paar duizend jaar met hetzelfde bijltje. Zo ongeveer 't laatste wat Belar tegen de Alorns zei voor de Goden vertrokken, was dat zij de Koninkrijken van het Westen moesten leiden in hun strijd tegen het volk van Torak. En met dat woordje “leiden" begon het gelazer. Dat kan helaas verschillend opgevat worden. Beer-aanbidders hebben Belars opdracht altijd zo opgevat dat ze allereerst ten strijde moesten trekken ten einde de andere Westerse koninkrijken te dwingen zich aan Alornse heerschappij te onderwerpen, 'n Goeie Beer-aanbidder is niet met z'n kop bij de strijd tegen de Angaraks, die heeft het veel te druk met het onderwerpen van Sendaria, Arendia, Tolnedra, Nyissa en Maragor.'


    'Maragor bestaat niet eens meer,' wierp Durnik tegen.


    'Daar zijn die lui nog niet achter,' zei Barak droogjes. 'Ten slotte is dat nog maar zo'n drieduizend jaar het geval. Hoe dan ook, dat is de nogal afgezaagde hoofdmoot van het Beer-denken. Hun eerste doel is het herenigen van Aloria; hun tweede het veroveren en onderwerpen van de Koninkrijken van het Westen; en dan pas zijn ze van zins zich te gaan bezighouden met de strijd tegen Murgo's en Malloreanen.'


    'Dus ze zijn echt behoorlijk achterlijk, hè?' zei Durnik. 'Sommige van die stammen hebben nog niet eens het vuur ontdekt,' zei Barak snuivend.


    'Maar Barak, ik snap werkelijk niet waar Anheg zich zo druk over maakt,' zei Belgarath. 'De Beer-cultus kan daar op het platteland niet echt kwaad. Ze springen op midzomernacht wat in 't rond om een kampvuurtje en schuifelen hartje winter in hun berevellen wat op een rijtje rond en prevelen in rokerige grotten eindeloze gebeden, tot ze zo duidelig worden dat ze onderuit gaan. Hoe kan dat nou gevaarlijk wezen?'


    'Nou, dat wou ik je net vertellen,' zei Barak, aan zijn baard trekkend.


    'Tot nog toe was de Beer-cultus gewoon een bron van ongerichte domheid en bijgeloof. Maar in het afgelopen jaar of zo is daar iets nieuws bijgekomen.'


    'O ja?' zei Belgarath, hem nieuwsgierig aankijkend.


    'De cultus heeft een nieuwe leider – we weten niet eens wie. In het verleden vertrouwden de Beer-aanbidders van het ene dorp die van het andere niet eens, dus sloten ze zich nooit aaneen en konden ze nooit echt voor narigheden zorgen. Maar die nieuwe leider van ze heeft daar grondig verandering in gebracht. Voor 't eerst in de geschiedenis staan alle Beer-aanbidders van het platteland onder één leider.'


    Belgarath fronste. 'Ja, dat klinkt inderdaad bedenkelijk,' moest hij toegeven.


    'Barak, dit is buitengewoon interessant,' zei Garion, die het verhaal verbijsterd had aangehoord, 'maar waarom heeft Koning Anheg je hier helemaal heengestuurd om uitgerekend mij te waarschuwen? Naar wat ik heb gehoord, heeft de Beer-cultus hier op het Eiland der Winden nooit aanhang gevonden.'


    'Anheg wilde dat ik je waarschuwde opdat je de nodige voorzorgsmaatregelen kon nemen, aangezien deze nieuwe cultus het met name op jou gemunt heeft.'


    'Op mij? Waarom dan?'


    'Jij bent met een Tolnedraanse getrouwd,' zei Barak. 'Voor een Beer-aanbidder is een Tolnedraan nog erger dan een Murgo.'


    'Zoiets heb ik nog nooit gehoord,' zei Ce'Nedra, het hoofd in de nek werpend zodat haar krullen uitwaaierden.


    'Zo denkt dat soort mensen,' zei Barak. 'De meeste van die stommelingen weten niet eens wat een Angarak is. Maar ze hebben allemaal weleens Tolnedranen gezien – en meestal handelslieden die pittig zaken kunnen doen. Hier hebben ze duizenden jaren op gewacht tot er een koning komt die Riva's zwaard opneemt en ze in een heilige oorlog aanvoert waarin ze alle Koninkrijken van het Westen onderwerpen, en als die koning dan eindelijk ten tonele verschijnt, trouwt-ie met een Tolnedrische prinses. Zoals die er tegenaan kijken, wordt de volgende Rivaanse Koning een bastaard. Die lui haten jou als de pest, lieve kind.'


    'Maar dat is volslagen absurd!' riep zij uit.


    'Dat is het zeker,' stemde de grote Cherek in. 'Maar geesten die in de greep van religie verkeren hangen nu eenmaal van absurditeiten aan elkaar. We zouden beter af zijn als Belar zijn mond gehouden had.'


    Belgarath barstte opeens in lachen uit.


    'Wat valt er te lachen?' vroeg Barak.


    'Belar vragen om z'n mond te houden zou waarschijnlijk ongeveer 't meest hopeloze zijn geweest dat een mens maar kon ondernemen,' zei de oude tovenaar, nog steeds lachend. 'Ik weet me nog te herinneren hoe hij op een keer zonder ophouden anderhalve week aaneen heeft gekletst.'


    'Waar had hij 't dan over?'


    'Hij legde de oude Alorns uit waarom het geen goed idee was om bij het invallen van de winter een tocht naar het hoge noorden te ondernemen. In die tijd moest je soms een Alorn letterlijk onder tafel praten, wilde je hem iets aan z'n verstand peuteren.'


    'Daarin is nog niet zoveel veranderd,' zei Ce'Nedra met een schalkse blik op haar echtgenoot. Toen lachte zij en legde liefdevol haar hand op de zijne.


    De volgende dag begon met een heldere, zonnige ochtend, en Vortjong liep, zoals bijna altijd, zodra hij wakker was naar het raam om te zien wat voor dag het beloofde te worden. Hij keek uit over de stad Riva en zag de schitterende ochtendzon boven de Zee der Winden staan en een glimlach trok over zijn gezicht. Er was geen wolkje aan de lucht. Dit zou een prachtige dag worden. Hij trok de tuniek en broek aan die Polgara voor hem had klaargelegd en voegde zich toen bij zijn familie. Durnik en Polgara zaten in twee geriefelijke leren stoelen aan weerszijden van het haardvuur samen zacht te praten en thee te drinken. Zoals altijd liep Vortjong op Polgara af, sloeg zijn armen om haar hals en zoende haar.


    'Wat heb jij lang geslapen,' zei zij, terwijl zij zijn warrige haar uit zijn ogen streek.


    'Ik was een beetje moe,' zei hij. 'Ik heb gisternacht bijna niet geslapen.'


    'Ja, dat heb ik gehoord.' Met een bijna verstrooid gebaar trok zij hem bij zich op schoot, waar hij zich tegen het zachte fluweel van haar blauwe japon nestelde.


    'Hij wordt een beetje groot voor je schoot,' merkte Durnik op, met een vertederde blik op het tweetal.


    'Dat weet ik,' zei Polgara. 'Daarom heb ik hem nu zo vaak ik kan nog op schoot. Het zal nu niet lang meer duren of hij is echt te groot om op schoot te nemen en te knuffelen, dus doe ik dat nu nog maar zo veel mogelijk. Het is allemaal goed en wel dat kinderen groot worden, maar ik mis die betovering van een echt kleintje om je heen.'


    Er werd aangeklopt, en Belgarath kwam binnen.


    'Nee maar, goeiemorgen vader,' begroette Polgara hem. 'Pol.' Hij knikte het gezelschap toe. 'Durnik.'


    'Heb je Barak gisteravond nog zover gekregen dat hij naar bed ging?' vroeg Durnik grijnzend.


    'We hebben hem rond middernacht in bed gehesen. Brands zonen hebben ons een handje geholpen. Volgens mij wordt-ie met de jaren steeds zwaarder.'


    'Jij ziet er verrassend monter uit,' merkte Polgara op, 'in aanmerking nemend dat je de avond naast Garions biervat hebt doorgebracht.'


    'Ik heb niet zoveel gedronken,' zei hij, op het vuur aflopend om zich de handen te warmen.


    Zij keek hem, met één wenkbrauw opgetrokken, aan.


    'Ik heb nogal 't een en ander aan m'n hoofd,' zei hij. Toen keek hij haar recht in de ogen. 'Is alles weer goed tussen Garion en Ce'Nedra?'


    'Ik dacht van wel, ja.'


    'Laten we ons daar terdege van verzekeren. Ik wil niet dat er hier weer gedonder in de glazen komt. Ik moet terug naar het Dal, maar als jij denkt dat je er beter aan doet nog een tijdje te blijven om die twee in de smiezen te houden, dan kan ik wel op eigen houtje vooruit reizen,' zei hij op ernstige, zelfs afdoende toon.


    Vortjong keek op naar de grijsaard, en het viel hem weer eens op dat Belgarath soms net twee verschillende mensen leek. Als er niets bijzonders aan de hand was, nam hij er zijn gemak van, dronk hij lekker zijn glaasje, en konkelfoesde en gapte hij er vrolijk op los. Maar als zich een ernstig probleem voordeed, kon hij dat alles van zich afzetten en zich met schier grenzeloze concentratie en energie op de oplossing toeleggen.


    Polgara zette Vortjong zacht neer en keek op naar haar vader. 'Dus het is ernst?'


    'Pol, ik weet 't niet,' zei hij, 'en het staat mij niet aan als er dingen gaande zijn waarvan ik niet weet wat ik ervan moet denken. Als jij klaar bent met wat je hier kwam doen, dan moesten we volgens mij maar eens op huis aan. Zodra we Barak weer op de been krijgen, kan die ons naar Camaar brengen. Daar kunnen we wel paarden krijgen. Ik moet met Beldin praten – zien of die weet heeft van die Zandramasbedoening.'


    'Vader, we kunnen gaan wanneer je maar wilt,' verzekerde zij hem.


    Later diezelfde ochtend liep Vortjong naar de stallen om afscheid te nemen van het dartele jonge paard. Hij was een beetje verdrietig dat zij al zo snel weer moesten gaan. Hij was oprecht gesteld op Garion en Ce'Nedra. De jonge Koning van Riva was in velerlei opzichten een soort broer voor Vortjong, en Ce'Nedra was een betoverend schepseltje – als ze niet alles op alles zette om het leven moeilijk te maken. Maar bovenal zou hij dit paard missen. Vortjong zag het paard niet als een lastdier. Ze waren allebei jong en waren eenvoudigweg aan elkaar verslingerd.


    De jongen stond midden in de oefenwei en liet zijn vierbenige vriend in het vroege ochtendlicht om zich heen dartelen. Toen zag hij uit zijn ooghoek iets bewegen en toen hij zich omdraaide zag hij Durnik en Garion aankomen.


    'Goeiemorgen, Vortjong,' zei de Koning van Riva. 'Belgarion.'


    'Jij en dat paard kunnen 't samen duidelijk bijzonder goed vinden.'


    'Wij zijn vriendjes,' zei Vortjong, 'we zijn ontzettend graag samen.'


    Garion wierp een bijna trieste blik op de kastanjebruine hengst. Het paard kwam op hem aflopen en snuffelde nieuwsgierig aan zijn kledij. Garion streelde de puntige oren en liet zijn hand over het gladde, glanzende voorhoofd glijden. Toen zuchtte hij. 'Zou jij hem zelf willen hebben?' vroeg hij Vortjong.


    'Maar Belgarion, een vriend kan niet je eigendom worden.'


    'Daar heb je gelijk in,' stemde Garion in, 'maar zou je blij zijn als hij met je mee terugging naar het Dal?'


    'Maar hij is ook graag bij jou.'


    'Ik kan altijd op bezoek komen,' zei de Koning van Riva. 'Hij heeft hier niet echt de ruimte om rond te rennen, en ik heb 't altijd zo druk dat ik niet genoeg tijd heb om met hem op te trekken. Het lijkt mij maar het beste dat hij met jou mee gaat. Wat vind jij?'


    Vortjong dacht hier eens over na. Hij probeerde het welzijn van het jonge dier meer gewicht in de schaal te laten leggen dan zijn eigen wensen. Hij keek Garion aan en zag hoe zwaar dit gulle aanbod zijn vriend viel. Toen hij tenslotte antwoord gaf, sprak hij met zachte stem en in grote ernst. 'Belgarion, ik geloof dat je gelijk hebt. Hij zou het in het Dal inderdaad beter naar zijn zin hebben. Daar hoeft hij niet opgesloten te zitten.'


    'Je zult hem wel moeten africhten,' zei Garion. 'Hij is nog nooit door iemand bereden.'


    'Daar kunnen hij en ik dan aan werken,' verzekerde Vortjong hem.


    'Goed, dan gaat hij met jou mee,' besloot Garion.


    'Dank je,' zei Vortjong eenvoudigweg.


    'Graag gedaan, Vortjong.'


    ‘En goed gedaan!' Vortjong kon de stem zo duidelijk horen als had die in zijn eigen geest gesproken.


    ‘Wat?' Garions stille weerwoord klonk verschrikt.


    ‘Goed gedaan, Garion. Het is mijn wens dat deze twee samen zijn. Dit tweetal staan dingen te doen waarvoor zij beiden nodig zijn.' Toen was de stem verdwenen.

  


  
    



    Hoofdstuk Zes


    'Het beste begin je met hem een tuniek of jas over zijn rug te leggen,' zei Hettar met zijn zachte stem. De rijzige Algaar stond gehuld in zijn gebruikelijke zwartleren kledij, met Vortjong in de weide die ten westen van Poledra's huis lag. 'Zorg in elk geval dat het iets is waar jouw geur in zit. Het is de bedoeling dat hij aan jouw geur went en aan het idee dat hij iets met die geur op zijn rug draagt.'


    'Maar hij weet toch al hoe ik ruik,' zei Vortjong.


    'Dit is weer iets anders,' zei Hettar. 'Je moet dit soort zaken langzaam aanpakken, zorgen dat hij niet schrikt. Als hij schrikt, dan probeert-ie je gegarandeerd van zijn rug te gooien.'


    'Maar wij zijn vrienden,' probeerde Vortjong uit te leggen. 'Hij weet dat ik hem nooit kwaad zou doen, dus waarom zou hij mij proberen kwaad te doen?'


    Hettar keek hoofdschuddend uit over het glooiende grasland. 'Doe nou maar zoals ik 't je heb uitgelegd,' zei hij geduldig. 'Geloof me nou maar, ik weet waar ik 't over heb.'


    'Als je dat dan echt zo wilt,' zei Vortjong, 'maar volgens mij zijn we onze tijd aan 't verdoen.'


    'Geloof me nou maar.'


    Vortjong legde gehoorzaam een aantal malen een van zijn veelgedragen tunieken over de rug van het paard terwijl dat hem nieuwsgierig aankeek, zich duidelijk afvragend wat hij uitvoerde. Vortjong wilde dat hij het aan Hettar duidelijk kon maken. Zij hadden al een groot deel van de ochtend verdaan aan de zorgvuldige wijze waarmee de Algaarse krijger met zijn haviksneus een paard aan het zadel meende te moeten laten wennen. Als zij gewoon waren begonnen, zo wist Vortjong heel zeker, dan zouden hij en het paard nu al samen door het vrije, weidse landschap van heuvels en dalen dat voor hen lag galopperen.


    'Zo genoeg?' vroeg Vortjong toen hij de tuniek een paar maal over de rug van het paard had gehaald. 'Kan ik nu opstijgen?'


    Hettar slaakte een zucht. 'Kennelijk moet jij letterlijk leren van vallen en opstaan,' zei hij. Toe dan maar, klim er dan maar op, als je dat zo graag wilt. Probeer alleen een zachte plek uit te zoeken om te landen als hij je van zijn rug smijt.'


    'Dat doet hij niet, hoor,' zei Vortjong vol vertrouwen. Hij legde zijn hand op de hals van de kastanjebruine hengst en leidde hem zacht naar een plaats waar een witte kei uit het veen stak.


    'Zou je hem niet eerst zijn hoofdstel aandoen?' vroeg Hettar. 'Dan heb je tenminste nog ergens houvast aan.’


    'Nee, dat lijkt me niks,' zei Vortjong. 'Volgens mij zou hij een hoofdstel niet fijn vinden.'


    'Je moet het zelf weten,' zei Hettar. 'Doe dan maar zoals je wilt. Probeer alleen niks te breken als je eraf valt.'


    'O, maar ik val heus niet.'


    'Zeg eens, jongen, weet je wat het woordje "weddenschap" betekent?'


    Vortjong klauterde lachend op de kei. 'Nou,' zei hij, 'daar gaat-ie dan.' Hij zwaaide zijn been over de rug van het paard.


    Er voer een huivering door het lijf van het jonge paard, maar het bleef trillend staan.


    'Goed zo,' zei Vortjong op geruststellende toon.


    Het paard draaide zich om en keek hem aan. In zijn grote heldere ogen stond een zachte verbazing te lezen.


    'Hou je maar goed vast,' zei Hettar waarschuwend, maar hij keek lichtelijk verbouwereerd toe, en zijn stem was niet zo kalm als zijn woorden.


    'Hij is braaf.' Vortjong kneep zijn benen aan, zonder evenwel zijn hielen echt in de flanken van het paard te boren. Het paard deed aarzelend een stap naar voren en keek toen vragend om naar zijn berijder.


    'Ja, dat is de bedoeling,' zei Vortjong bemoedigend.


    Het paard nam nog een paar stapjes, bleef toen weer staan om over zijn schouder te kijken.


    'Goed zo,' zei Vortjong, hem op de hals kloppend. 'Heel erg goed.'


    Het paard danste enthousiast op zijn plaats.


    'Pas op!' zei Hettar scherp.


    Vortjong leunde naar voren en wees op een met gras begroeid heuveltje een paar honderd meter naar het zuidwesten. 'Laten we daar eens heengaan,' zei hij in het gespitste paardeoor.


    Het paard trilde even van genot, zette zich schrap, en stoof toen in gestrekte galop naar de heuveltop. Toen zij luttele ogenblikken later de heuvel bereikten, stormde hij die op en bleef toen op de top dansend van trots staan.


    'Braaf,' zei Vortjong, lachend van puur genot. 'Nou dan, als we eens naar die boom daar gaan, daar aan de andere kant van de heuvel?'


    'Het was niet natuurlijk,' zei Hettar die avond peinzend, toen zij met hun allen in Poledra's huis aan tafel zaten, ingekapseld in de gouden gloed van het vuur.


    'Kennelijk doen ze 't heel aardig samen,' zei Durnik bedaard. 'Maar hij maakt er een potje van,' wierp Hettar tegen. 'Normaal gesproken zou dat paard helemaal buiten zinnen zijn geraakt toen Vortjong hem zomaar zonder enige waarschuwing besteeg. En je vertelt een paard niet waar je heen wilt. Je moet hem sturen. Daar heb je teugels voor.'


    'Vortjong is een ongewone jongen,' zei Belgarath, 'en dat paard is een ongewoon paard. Zolang zij het samen kunnen vinden en elkaar begrijpen, dan is toch alles goed?'


    'Het is niet natuurlijk,' zei Hettar nog eens met een verbijsterd gezicht. 'Ik stond daar maar te wachten tot dat paard in paniek zou raken, maar hij hield het hoofd absoluut koel. Ik weet wat een paard denkt, en zo ongeveer het enige dat er door dat jonge paard heenging toen Vortjong op zijn rug klauterde, was nieuwsgierigheid. Hij was nieuwsgierig Hij deed of dacht niks van wat hij geacht werd te doen of te denken.' Hij schudde somber het hoofd, en zijn lange zwarte lok zwaaide, als om zijn woorden kracht bij te zetten, heen en weer. 'Het is niet natuurlijk,' bromde hij alsof dat de enige zinsnede was die bij hem opkwam om de situatie samen te vatten.


    'Ja, dat heb je nu al een paar maal gezegd, beste Hettar,' zei Polgara. 'Waarom hebben we het niet over wat anders. Ik geloof dat dit je nogal van je stuk brengt. Vertel me maar liever van Adara's baby.'


    Een uitdrukking van opperste gelukzaligheid verscheen op Hettars felle roofvogelgezicht. 'Het is een jongen,' zei hij met de overweldigende trots van een nieuwe vader.


    'Zoiets hadden we al gehoord,' zei Polgara kalm. 'Hoe groot was hij bij de geboorte?'


    'O, eh...' Hettar keek verbouwereerd. 'Ongeveer zo groot, zou ik zeggen.' Hij hield zijn handen zo'n halve meter vaneen.


    'Heeft dan niemand de moeite genomen hem te meten?'


    'Misschien wel. Mijn moeder en de andere vrouwen waren vlak nadat hij was geboren in elk geval druk in de weer.'


    'Zou je een schatting willen geven van zijn gewicht?'


    'Ongeveer zoiets als een volgroeide haas, lijkt me zo – een flinke, welteverstaan – zeg maar zo zwaar als een van die rode Sendarische kazen.'


    'Aha, juist, een kleine vijftig centimeter lang en zo'n pond of acht – zou je zeggen?' Zij keek hem recht in de ogen.


    'Zoiets, ja.'


    'Waarom zei je dat dan niet?' vroeg zij verbolgen.


    Hij keek haar verschrikt aan. 'Is dat dan werkelijk zo verschrikkelijk belangrijk?'


    'Ja, Hettar, dat is werkelijk zo verschrikkelijk belangrijk. Wij vrouwen horen dat soort dingen nu eenmaal graag.'


    'Dat moet ik dan maar onthouden. Ik maakte me eigenlijk alleen maar druk of hij het juiste aantal armen, benen, oortjes, neuzen en ga zo maar door had; én ik moest natuurlijk zorgen dat hij als eerste voeding merriemelk kreeg.'


    'Uiteraard,' zei zij koeltjes.


    'Heus, Polgara, dat is ongelofelijk belangrijk,' verzekerde hij haar. 'Elke Algaarse baby krijgt bij de eerste voeding merriemelk te drinken.'


    'Om deels paard te worden, neem ik aan.'


    Hij keek haar met knipperende ogen aan. 'Nee, natuurlijk niet, maar je schept er wel een zekere band door.'


    'Heb jij de merrie voor hem gemolken? Of heb je hem er zelf opaf laten kruipen om op eigen houtje de uier te vinden?'


    'Je vat dit wel heel merkwaardig op, Polgara.'


    'Geef daar mijn leeftijd dan maar de schuld van,' zei zij op een gevaarlijke toon.


    Die toon ontging hem niet. 'Nou nee, dat doe ik maar niet.'


    'Heel verstandig,' mompelde Durnik. 'Je zei dat je naar de bergen van Ulgoland op weg was?'


    Hettar knikte. 'Kun jij je de Hrulgin nog herinneren?'


    'De vleesetende paarden?'


    'Ik heb een ideetje dat ik wil testen. Een volgroeide Hrulga kan natuurlijk niet getemd worden, maar stel dat ik een paar veulens kan vangen...'


    'Dat is een buitengewoon gevaarlijke onderneming, Hettar,' zei Belgarath waarschuwend. 'De hele kudde verdedigt altijd de veulens.'


    'Je kunt er wel wat op bedenken om de veulens van de andere leden van de kudde af te zonderen.'


    Polgara keek hem afkeurend aan. 'Zelfs al zou je dat klaarspelen, wat ben je dan met die beesten van plan?'


    'Ze temmen,' zei Hettar eenvoudigweg.


    'Maar ze laten zich niet temmen.'


    'Dat heeft niemand ooit geprobeerd. En zelfs als ik ze niet kan temmen, misschien kan ik ze dan met gewone paarden kruisen.'


    Durnik keek hem verbaasd aan. 'Waarom zou je paarden met klauwen en slagtanden willen?'


    Hettar keek peinzend in het vuur. 'Ze zijn sterker en sneller dan gewone paarden,' antwoordde hij. 'Ze kunnen veel verder springen en...' Zijn stem stierf weg tot een stilzwijgen.


    'En jij krijgt het op je heupen bij het denkbeeld van iets dat er als een paard uitziet maar waar jij niet op kunt rijden,' vulde Belgarath aan.


    'Dat heeft er misschien wel wat mee te maken,' gaf Hettar toe. 'Maar ze zouden je bij een veldslag ook een enorm voordeel kunnen bezorgen.'


    'Hettar,' zei Durnik, 'in Algaria is vee het allerbelangrijkste dat er is, waar of niet?'


    'Ja.'


    'Wil jij nou echt een paarderas gaan fokken dat een koe waarschijnlijk als een versnapering zou beschouwen?' Hettar krabde zich fronsend over de kin. 'Zo had ik het nog niet bekeken,' gaf hij toe.


    Nu hij zijn paard had, kon Vortjong op zijn ontdekkingstochten een veel groter terrein bestrijken. Het uithoudingsvermogen van de jonge hengst was schier onuitputtelijk, en hij kon bijna de gehele dag galopperen zonder vermoeid te raken. Aangezien Vortjong nog maar een jongen was, was hij niet zwaar genoeg om voor het enthousiaste dier een last te vormen, en zo stoven zij vrijuit over de glooiende met gras begroeide heuvels van zuidelijk Algaria en naar beneden, het weidse, met bomen bespikkelde Dal van Aldur in. De jongen stond elke morgen vroeg op en at snel zijn ontbijt, want hij wist dat net buiten het huis de kastanjebruine hengst op hem stond te wachten en dat zij, zodra hij zijn ontbijt op had, er samen vandoor konden galopperen. Zij zouden door het met dauw doordrenkte gras dat groenglinsterend en weelderig in de schuine gouden stralen van de ochtendzon lag en tegen de lange helling van de voor hen liggende heuvels op daveren, terwijl de koele, zoetgeurende ochtendlucht langs hen heen suisde. Polgara, die kennelijk aanvoelde wanneer die twee hun behoefte hadden erop los te stormen, zei er niets van als Vortjong haastig zijn eten opschrokte, op het puntje van zijn stoel gezeten om zodra zijn bord leeg was naar de deur te rennen, de dag tegemoet die daarbuiten op hem lag te wachten. Zij bezag hem met een tedere blik, en in de glimlach die zij hem schonk als hij vroeg of hij van tafel mocht, lag een groot begrip.


    Op een dauw- en zondoordrenkte ochtend aan het eind van de zomer, toen het hoge gras goudgeel was en zwaar van het rijpe zaad, kwam Vortjong het huis uit gelopen en legde liefkozend zijn hand op de gebogen hals van zijn wachtende vriend. Het paard sidderde van genot en deed dansend een paar passen, vol ongeduld erop uit te gaan. Vortjong pakte lachend een handvol van de manen van de hengst, zwaaide zijn been over zijn rug en zat in één vloeiende beweging als gegoten op die sterke glanzende rug. Het paard stoof weg nog bijna voor de jongen goed en wel zat. Zij galoppeerden tegen de lange helling op, bleven bovenaan even staan om uit te zien over het door de zon gestreelde grasland dat daar voor hen uitgestrekt lag, en reden toen rond de kleine kom waar het huis met zijn rieten dak stond, en gingen naar het zuiden, het Dal in.


    De rit van deze dag was niet, zoals zoveel andere tevoren, een uitstapje op goed geluk zonder speciaal doel of bedoeling. Al een aantal dagen bespeurde Vortjong nu de aanwezigheid van een vreemd, subtiel bewustzijn dat uit het Dal opsteeg dat hem tot zich leek te roepen en toen hij die dag het huis uit was gekomen, had hij opeens besloten uit te vinden wat dat nu was dat hem zo stil tot zich leek te roepen.


    Terwijl zij het stille Dal in reden, langs vredig grazende herten en nieuwsgierige konijnen, voelde Vortjong dat bewustzijn krachtiger worden. Het was een vreemd soort aanwezigheid, die zich overwegend manifesteerde in een ongelofelijk geduld – een vermogen, zo leek het wel, om aeonen lang te wachten tot een respons volgde op deze slechts heel af en toe in stilte geuite roep.


    Toen zij de top hadden bereikt van een hoge ronde heuvel die een tiental mijlen ten westen van Belgaraths toren verrees, flitste een snelle schaduw over het buigende gras. Vortjong keek op en zag een blauwgeringde havik op roerloze vleugels zijn kringetjes vliegen op een opstijgende pijler van door de zon verwarmde lucht. Toen de jongen naar hem opkeek, zwenkte de havik opzij, liet zich een eind vallen en zwierde toen in een reeks brede, sierlijke kringen naar beneden. Toen hij nog maar een decimeter boven de gouden pluimen van het rijpe gras was, vouwde hij zijn vleugels naar achteren, strekte zijn geklauwde poten naar de grond en leek daar even in de ochtendlucht te staan zinderen. Toen die zindering een ogenblik later vervlogen was, was de havik verdwenen en stond de gebochelde Beldin tot zijn middel in het hoge gras, met zijn ene wenkbrauw nieuwsgierig opgetrokken. 'Kijk aan, wat doe jij zo ver van huis, m'n jongen?' vroeg hij zonder omhaal.


    'Goedemorgen, Beldin,' zei Vortjong kalm, naar achteren leunend om het paard te laten weten dat hij een paar minuten wilde blijven staan.


    'Weet Pol wel hoe ver jij van huis gaat?' wilde de lelijke man weten, zonder acht te slaan op Vortjongs beleefde groet. 'Misschien niet echt, nee,' gaf Vortjong toe. 'Ze weet dat ik uit rijden ga, maar misschien weet ze niet echt hoe ver we wel gaan.'


    'Ik heb wel wat beters te doen dan jou alle dagen in de gaten te houden, weet je,' gromde de stuurse oude man.


    'Maar dat hoeft u ook niet.'


    'O jawel, dat moet ik wel. Deze maand ben ik aan de beurt.' Vortjong keek hem verbaasd aan.


    'Wist je dan niet dat een van ons jou, als je erop uit gaat, altijd in de gaten houdt?'


    'Maar waarom dan?'


    'Je bent Zedar toch niet vergeten, of wel soms?'


    Vortjong zuchtte triest. 'Nee,' zei hij.


    'Verdoe je meeleven nou maar niet aan hem,' zei Beldin. 'Die heeft zijn verdiende loon gekregen.'


    'Dat verdient niemand.'


    Beldin lachte lelijk, en zei snuivend: 'Hij mag van geluk spreken dat Belgarath hem te pakken heeft gekregen. Als ik hem te pakken had gekregen, zou ik wel wat meer met hem hebben gedaan dan hem in een rots vatten. Maar daar gaat het nu even niet om. Je weet toch nog wel waarom Zedar jou destijds heeft opgespoord en meegenomen?'


    'Om de Orbus van Aldur te stelen.'


    'Precies. Voor zover wij weten, ben jij afgezien van Belgarion de enige die de Orbus kan aanraken zonder het leven te laten. Er zijn wel meer mensen die dat weten, dus wen maar liever aan het idee dat je in de gaten wordt gehouden. Wij kunnen jou niet zomaar rond laten banjeren zodat iedereen je in de lurven kan grijpen. Maar je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven.'


    'Op welke vraag dan wel?'


    'Wat jij hier helemaal in deze uithoek van het Dal komt uitspoken.'


    'Ik moet iets gaan zien.'


    'En wel?'


    'Dat weet ik niet. Ergens verderop. Wat is dat daar die kant uit?'


    'Daar heb je alleen de boom maar.'


    'Dan zal die het wel zijn. Die wil mij zien.'


    'Zien?'


    'Misschien is dat niet 't juiste woord.'


    Beldin keek hem fronsend aan. 'Weet je zeker dat het de boom is?'


    'Nee, niet zeker. Ik weet alleen maar dat er iets in die richting is dat...' Vortjong aarzelde even. 'Ik wilde zeggen: dat mij noodt om daarheen te komen. Zou je dat woord kunnen gebruiken?'


    'Hij spreekt tot jou, niet tot mij. Kies jij maar een woord. Nou goed, laten we er dan maar op afgaan.'


    'Wilt u meerijden?' bood Vortjong aan. 'Paard kan ons beiden wel dragen.'


    'Heb je hem nog steeds geen naam gegeven?'


    'Paard is goed genoeg. Hij heeft duidelijk geen behoefte aan een naam. Wilt u meerijden?'


    'Waarom zou ik rijden? Ik kan toch vliegen!'


    Vortjong voelde zich opeens nieuwsgierig worden. 'Hoe is dat?' vroeg hij. 'Ik bedoel, vliegen?'


    Beldins ogen stonden opeens anders, heel ver en bijna zacht. 'Je hebt eenvoudigweg geen idee,' zei hij. 'Nu, hou mij goed in de gaten. Als ik boven die boom vlieg, zal ik een rondje beschrijven om je te laten zien waar je moet wezen.' Hij dook in het hoge gras ineen, spreidde en kromde zijn armen en zette stevig af. Toen hij de lucht in ging, verdween hij zinderend in zijn verendos en zwierde weg.


    De boom stond eenzaam en immens midden in een uitgestrekte weide. Zijn stam was groter dan een huis, zijn wijdreikende takken wierpen hun schaduw over vele vierkante meters en zijn kruin stak zo'n honderd meter de lucht in. Hij was oeroud. Zijn wortels reikten tot bijna het hart van de wereld zelf, en zijn takken beroerden de hemel. Hij stond daar, eenzaam en stil, als vormde hij een schakel tussen hemel en aarde, een schakel waarvan het doel het begrip der mensen te boven ging.


    Terwijl Vortjong naar de enorme schaduw reed die de boom wierp, kwam Beldin neergestreken. Hij leek haast zijn gebruikelijke gedaante binnen te struikelen. 'Nu goed dan,' bromde hij, 'hier is het. Wat nu?'


    Dat weet ik niet zeker.' Vortjong liet zich van de rug van het paard glijden en liep over het zachte, verende veen naar de enorme stam. De gewaarwording van het bewustzijn van de boom was nu uiterst sterk, en Vortjong naderde hem nieuwsgierig, want het was hem nog steeds niet duidelijk wat hij van hem wilde.


    Toen strekte hij zijn hand en beroerde de ruwe bast; op het moment dat hij die aanraakte, begreep hij het. Opeens kende hij heel het lange bestaan van deze boom. Hij merkte dat hij kon terugzien over een miljoen maal miljoen ochtenden naar de tijd toen de wereld nog maar net aan de chaos der elementen was ontkomen waaruit de Goden haar hadden gevormd. Opeens kende hij heel die enorme tijdsduur waarin de aarde stil had gedraaid, wachtend op de komst der mensheid. Hij zag dat eindeloze verloop der seizoenen en voelde de voetstappen der Goden op de aarde. En net zoals die boom wist, wist nu ook Vortjong hoezeer de mens zich vergiste in zijn opvatting van de aard der tijd. De mens had de behoefte de tijd in hokjes te delen, te verbrokkelen tot stukjes waarop hij vat kon krijgen – aeonen, eeuwen, jaren en uren. Deze eeuwige boom, evenwel, begreep dat de tijd één groot geheel uitmaakte – dat het niet slechts een eindeloze herhaling van dezelfde gebeurtenissen was, maar veeleer van zijn begin naar het uiteindelijk doel voortbewoog. Heel die handzame onderverdeling waarmee de mensen de tijd voor hun doeleinden verbrokkelden, had geen enkele betekenis. Teneinde hem deze eenvoudige waarheid bij te brengen, had de boom hem tot zich geroepen. En toen Vortjong tot dit besef kwam, kende de boom hem in vriendschap en genegenheid.


    Langzaam liet Vortjong zijn vingertoppen van de bast wegglijden. Toen draaide hij zich om en liep hij terug naar de plaats waar Beldin was blijven staan.


    'Dat was het dan?' vroeg de gebochelde tovenaar. 'Was dat alles wat hij wilde?’


    'Ja, dat is alles. We kunnen nu terug.'


    Beldin keek hem doordringend aan. 'Wat zei hij tegen je?'


    'Niet iets dat je in woorden kunt uitdrukken.'


    'Probeer het toch maar.'


    'Nou... het kwam erop neer dat we ons veel te druk maken over jaren.'


    'Nou, daarmee ben je dan een stuk verder, Vortjong.' Vortjong deed zijn uiterste best om te verwoorden wat hij net te weten was gekomen. 'Dingen gebeuren wanneer het hun tijd is,' zei hij tenslotte. 'En het doet er niet toe hoeveel – of hoe weinig – wat wij jaren noemen tussen die dingen liggen.'


    'Over wat voor dingen heb je het?'


    'Belangrijke dingen. Moet u nou echt helemaal met me mee terug naar huis?'


    'Ik moet je in het oog houden, meer niet. Ga je nu terug?'


    'Ja.'


    'Ik ben daarboven.' Beldin gebaarde naar de blauwe hemelkoepel. Hij nam in een zindering de vorm van de havik weer aan, en verhief zich met sterke klappen van zijn vleugels. Vortjong hees zich weer op de rug van zijn kastanjebruine hengst. Zijn bedachtzame stemming sloeg op de een of andere manier over op het dier; in plaats van weg te galopperen, maakte het paard rechtsomkeert en stapte weg in noordelijke richting, terug naar het knusse huis dat in zijn kommetje stond.


    De jongen dacht na over hetgeen de eeuwige boom hem had verteld, terwijl hij traag door het goudgele, met zon doordrenkte gras reed en verdiept als hij was in zijn gedachten, besteedde hij weinig aandacht aan zijn omgeving. Zo kwam het dat hij de gedaante in een lang kleed met een capuchon, die onder een brede pijnboom stond, pas opmerkte toen hij hem bijna ondersteboven reed. Het paard waarschuwde hem met een verschrikt gesnuif toen de gedaante zich verroerde.


    'Dus gij zijt degene,' snerpte deze hem toe met een stem die amper menselijk klonk.


    Vortjong bracht zijn paard met een kalmerende hand op de trillende hals tot bedaren en bezag de duistere gedaante die voor hem stond. Hij voelde de golven van haat die van die schimmige figuur uitgingen en hij besefte dat, van al dat ooit zijn pad had gekruist, dit hetgeen was dat hij het meest diende te vrezen. Toch bleef hij, tot zijn eigen verrassing, kalm en zonder angst.


    De gedaante liet een lelijke, krassende lach horen. 'Gij zijt een dwaas, jongen,' zei hij. 'Vrees mij, want de dag zal komen dat ik jou onherroepelijk zal vernietigen.'


    'Niet onherroepelijk,' antwoordde Vortjong bedaard. Hij bezag de in schaduw gehulde figuur nader en besefte dat deze schijnbaar tastbare gestalte – net als de gedaante van Cyradis die hij op de besneeuwde heuveltop had aangetroffen – niet werkelijk aanwezig was, maar elders, vanwaar hij zijn haat en kwaadaardigheid over de lege mijlen heen zond.


    'Bovendien ben ik te oud om me door schimmen bang te laten maken,' voegde hij eraan toe.


    'Wij treffen elkaar nog eens in den vleze, jongen,' grauwde de schim, 'en bij dat treffen zult gij het leven laten.'


    'Maar dat is nog helemaal niet beschikt,' zei Vortjong. 'Daarom moeten wij elkaar juist treffen – om te beslissen wie van ons zal blijven en wie van ons moet gaan.'


    De in het zwart gehulde gedaante zoog met een scherp sissend geluid zijn adem in. 'Geniet van je jeugd, jongen,' grauwde hij, 'want meer leven zal je niet gegund zijn. Want ik zal zegevieren.' Toen verdween de duistere schim.


    Vortjong haalde diep adem en keek omhoog naar Beldin die langs de hemel zijn kringen beschreef. Hij besefte dat zelfs die scherpe haviksogen de dekking van de gespreide boomtakken niet hadden kunnen doorboren waaronder die vreemde gedaante met zijn kap op had gestaan. Beldin kon geen weet hebben van hun treffen. Vortjong spoorde de hengst aan en zij reden weg van de eenzame boom, in een soepele galop, om door het gouden zonlicht naar huis te rijden.

  


  
    



    Hoofdstuk Zeven


    De jaren die volgden waren rustige tijden in en om het huis in het Dal. Belgarath en Beldin waren vaak langere tijd weg, en als zij terugkeerden, morsig van hun reis en moe, lag op hun gezichten de misnoegde blik van mannen die niet hebben gevonden wat zij zochten. Hoewel Durnik veel tijd doorbracht aan de oever van de stroom, met al zijn aandacht bij het vraagstuk hoe hij een wantrouwige forel ervan moest overtuigen dat een draadje glimmend metaal met een paar rafeltjes rode wol eraan niet alleen eetbaar maar zelfs onweerstaanbaar verrukkelijk was, zorgde hij ervoor dat het huis en zijn naaste omgeving in die onberispelijke staat verkeerde die luider dan wat voor woorden ook meedeelden dat de huisvader van de boerderij in kwestie een Sendar was. Hoewel hekken van nature in een zigzaglijn over het terrein kronkelen, stond Durnik erop dat zijn afrastering kaarsrecht was. Hij kon het nu eenmaal niet over zijn hart verkrijgen enig obstakel uit de weg te gaan. Dus als zich ergens een grote kei op het pad van een van zijn afrasteringen bevond, staakte hij ter plekke zijn werkzaamheden als hekkebouwer en werd hij afgraver.


    Polgara wijdde zich met hart en ziel aan het huishouden. Haar huis was van binnen piekfijn in orde. Haar stoep werd niet alleen aangeveegd maar zeer regelmatig geschrobd. De rijen bonen, rapen en kooltjes in haar moestuin waren even recht als Durniks hekken, en onkruid werd absoluut niet geduld. De gezichtsuitdrukking waarmee zij zich van deze eindeloze taken kwijtte was van een dromerige gelukzaligheid, en bij het werken neuriede of zong zij heel oude liedjes.


    De jonge Vortjong evenwel neigde er bijwijlen toe de kantjes eraf te lopen. Dat wil niet zeggen dat hij lui was, maar vele karweitjes op een boerderij waren saai en hielden een eindeloze herhaling in van dezelfde handelingen. Brandhout stapelen was niet een onderneming waarmee Vortjong bij voorkeur zijn tijd doorbracht. De tuin wieden vond hij een nutteloze bezigheid, aangezien het onkruid altijd weer opkwam. Afdrogen bij het afwassen vond hij de dwaasheid ten top, aangezien de afwas, als je die gewoon neerzette, zonder enige hulp zelf ook wel opdroogde. Hij deed enige pogingen Polgara van zijn inzicht in deze te overtuigen. Zij hoorde ernstig zijn ontegenzeglijk logische redenering, waarop niets veel aan te merken, aan, knikte instemmend toen hij met al zijn welsprekendheid aantoonde dat je borden en lepels niet echt hoefde af te drogen, en toen hij uitgesproken was, na een sluitstuk waarin hij alle argumenten die hij had aangevoerd nog eens uiterst briljant samenvatte, zei zij glimlachend: 'Ja hoor, lieverd,' en reikte hem onverstoorbaar de theedoek aan.


    Niet dat Vortjong gebukt ging onder een enorme last aan niet aflatende arbeid. Er ging in feite geen dag voorbij dat hij niet de nodige uren doorbracht op de rug van de kastanjebruine hengst, de weiden rond het huis verkennend, zo vrij als de wind.


    Buiten de tijdloze, gulden sluimer van het Dal, ging het leven gewoon verder. Hoewel het huis afgelegen was, kwam er niet zelden bezoek. Hettar kwam uiteraard regelmatig langs rijden, soms vergezeld door Adara, zijn rijzige, mooie vrouw, en hun zoontje. Evenals haar man, was Adara ten voeten uit een Algaarse, evenzeer thuis in het zadel als op eigen benen. Vortjong was zeer op haar gesteld. Al stond haar gezicht altijd ernstig, toch was zij onder dat kalme uiterlijk ironisch en vol scherpzinnige geestigheden waaraan hij enorm plezier beleefde. Maar het ging verder dan dat. Die rijzige, donkerharige jonge vrouw, met haar prachtige gelaatstrekken en albasten huid, droeg een lichte, tere geur om zich heen die altijd aan de verste uiteinden van zijn bewustzijn leek te trekken. Die geur droeg iets ongrijpbaars maar merkwaardig overrompelends in zich. Op een keer, toen Polgara thuis met de baby zat te spelen, reed Adara met Vortjong naar de top van een heuvel niet ver van het huis, en daar vertelde zij hem hoe dat parfum dat zij droeg tot stand kwam.


    'Je weet toch dat Garion mijn neef is, nietwaar?' vroeg zij hem.


    'Ja.'


    'Wij waren eens op een keer uit de Vesting uitgereden – het was winter en alles lag onder de rijp. Het gras was bruin verdord, en de bladeren waren van de heesters gevallen. Ik vroeg hem uit over tovenarij – wat dat was en wat hij ermee kon bereiken. Ik geloofde niet echt in tovenarij – ik wilde wel, maar ik kon me gewoon niet over mijn ongeloof heenzetten. Hij pakte een twijgje op en wikkelde er wat droog gras omheen, en het veranderde voor mijn ogen in een bloem.'


    Vortjong knikte. 'Ja, dat is echt iets voor Garion. Kon je er toen in geloven?'


    Zij glimlachte. 'Niet meteen – tenminste niet echt helemaal. Ik wilde dat hij nog iets anders deed, maar hij zei dat hij dat niet voor me kon doen.'


    'Wat dan wel?'


    Zij bloosde licht en barstte toen in lachen uit. 'Ik word er nu nog verlegen van,' zei zij. 'Ik wilde dat hij zijn kracht zou aanwenden om ervoor te zorgen dat Hettar verliefd op mij zou worden.'


    'Maar daarvoor hoefde hij toch niet te zorgen,' zei Vortjong. 'Hettar was toch al verliefd op je, of niet soms?'


    'Nou ja... hij had wel wat hulp nodig om dat zelf door te krijgen. Hoe dan ook, ik zag het die dag allemaal vreselijk somber in. Toen wij terug naar de Vesting reden, vergat ik de bloem en liet die op een beschutte helling van een heuvel liggen. Ongeveer een jaar later was heel die helling overdekt met lage struiken met van die schattige lila bloemetjes. Ce'Nedra noemt die bloem "Adara's roos" en Ariana meende dat hij misschien wel geneeskrachtig kon zijn, al hebben we nooit iets gevonden waartegen hij helpt. Maar ik ben dol op de geur van die bloem en die is op een bijzondere manier ook echt van mij, dus strooi ik bloemblaadjes in mijn klerenkasten.' Zij lachte heel ondeugend. 'En Hettar wordt daar heel aanhalig van,' voegde zij eraan toe.


    'Volgens mij komt dat niet zozeer van die bloem,' zei Vortjong.


    'Misschien niet, maar ik heb geen zin het erop aan te laten komen. Als ik met die geur een streepje voor heb, dan maak ik daar beslist gebruik van.'


    'Ja, dat is wel begrijpelijk, lijkt me.'


    'O Vortjong,' zei zij lachend, 'jij bent een heerlijk kind.' Hettar en Adara kwamen niet alleen voor de gezelligheid langs. Hettars vader was koning Cho-Hag, de Heer der Clanhoofden van Algaria, en Cho-Hag achtte het, als de dichtstbijzijnde der Alornse monarchen zijn verantwoording Polgara op de hoogte te houden van hetgeen in de wereld buiten het Dal gebeurde. Van tijd tot tijd stuurde hij berichten over het verloop van de bloedige, eindeloze oorlog in zuidelijk Cthol Murgos, waar Kal Zakath, Keizer van Mallorea, zijn onverbiddelijke mars voortzette over de vlakten van Hagga en verder, het zuidelijke woud in Gorut in. De Koningen van het Westen vermochten geen verklaring te vinden voor 'Zakaths op het oog ongegronde haat jegens zijn Murgische verwanten. Er gingen geruchten over een persoonlijke belediging ooit in het verleden, maar daar was Taur Urgas aan te pas gekomen, en Taur Urgas was in de Slag van Thull Mardu gesneuveld. 'Zakaths vijandschap jegens de Murgo's was echter niet gestorven met de waanzinnige die hen had geleid, en hij voerde nu zijn Malloreanen aan in een woeste campagne die kennelijk tot doel had alle Murgo's uit te roeien en het menselijk geheugen te ontdoen van enige herinnering aan het feit dat er ooit Murgo's waren geweest.


    In Tolnedra, verkeerde Keizer Ran Borune XXIII, de vader van Koningin Ce'Nedra van Riva, in zwakke gezondheid; en aangezien hij geen zoon had om na hem de Keizerlijke Troon in Tol Honeth te bestijgen, waren de hoogste families van het rijk verwikkeld in een verbeten strijd over de opvolging. Er werden enorme koopsommen betaald, huurmoordenaars slopen 's-nachts door de straten van Tol Honeth, met scherpe dolken en flesjes dodelijk slangegif dat clandestien van de slangemensen van Nyissa was gekocht. De sluwe Ran Borune evenwel had, tot misnoegen en woede van de Honeths, de Vordues en de Horbiten, generaal Varana, de Hertog van Anadile, als zijn regent aangesteld; en Varana, die een schier grenzeloos gezag had over de keizerlijke troepen, ging krachtdadig te werk teneinde de excessen van de voorname families bij hun wedren om de troon een halt toe te roepen.


    De interne oorlogen van de Angaraks en de slechts weinig minder woeste onderlinge strijd van de Groothertogen van het Tolnedrische Keizerrijk boezemden de Alornse koningen evenwel niet meer dan een vluchtig belang in. De monarchen van het noorden waren veeleer bezorgd over de schrikbarende opkomst van de Beer-cultus en het droeve maar onweerspreekbare feit dat het met Koning Rhodar van Drasnia duidelijk bergaf ging. Rhodar had, in weerwil van zijn enorme omvang, een verbluffend militair genie aan de dag gelegd gedurende de campagne die zijn hoogtepunt had gevonden in de Slag van Thull Mardu, maar Cho-Hag meldde met leedwezen dat de zwaarlijvige Drasnische monarch de laatste jaren vergeetachtig was geworden, en in sommige opzichten zelfs kinds. Zijn enorme gewicht maakte het hem onmogelijk om zonder hulp rechtop te staan en hij viel vaak in slaap, zelfs tijdens de belangrijkste staatsfuncties. Zijn lieftallige jonge vrouw, Koningin Porenn, deed zoveel zij maar kon om de lasten die zijn kroon met zich meebracht van zijn schouders te nemen, maar het was een ieder die hem kende maar al te duidelijk dat Koning Rhodar niet lang meer tot regeren in staat zou zijn.


    Uiteindelijk stuurde Koningin Porenn aan het einde van een strenge winter, die het noorden dieper dan ook maar iemand zich kon herinneren onder sneeuw en ijs had bedolven, een bode naar het Dal om Polgara te smeken naar Boktor te komen om haar geneeskunst op de Drasnische koning te beproeven. De bode arriveerde laat op een bitter koude middag, toen de zon mat wegzonk in een bed van paarse wolken die zwaar over de bergen van Ulgo lagen. De bode was weggedoken in een dikke sabelbonten mantel, maar zijn lange puntneus stak uit het warme binnenste van zijn enorme kap naar buiten, zodat ieder hem toch meteen herkende.


    'Silk,' riep Durnik uit toen de kleine Drasniër afsteeg. 'Hoe kom jij hier zomaar aan?'


    'Halfbevroren, als je 't wilt weten,' antwoordde Silk. 'Ik hoop dat jullie een goed vuur in de haard hebben branden.'


    'Pol, kom eens kijken wie we hier hebben,' riep Durnik, en Polgara deed de deur open om hun bezoeker te begroeten. 'Nee maar, Prins Kheldar,' zei zij, met een glimlach naar het rattekopje van de kleine man, 'heb je Gar og Nadrak zo volslagen leeggeplunderd dat je hier komt, op zoek naar een nieuw terrein voor je roofkunst?'


    'Nee,' zei Silk, terwijl hij met zijn halfbevroren voeten op de grond stampte. 'Ik was zo dom om op weg naar Val Alorn door Boktor te reizen. Porenn heeft me onder druk gezet om deze omweg te maken.'


    'Ga jij nou maar naar binnen,' zei Durnik. 'Ik verzorg je paard wel.'


    Nadat Silk zijn sabelbonten jas had uitgedaan, stond hij rillend voor de haard, met zijn handen uitgestrekt naar de vlammen. 'Ik heb het al een week lang koud,' zei hij verongelijkt. 'Waar is Belgarath?'


    'Hij en Beldin zijn ergens in het Oosten,' zei Polgara, terwijl zij een portie gloeiwijn voor de halfbevroren man maakte om hem te helpen warm te worden.


    'Nou ja, doet er ook niet toe. Ik kom in feite voor jou. Je hebt gehoord dat het met mijn oom niet zo best gaat, hè?' Zij knikte, en pakte een gloeiend hete kachelpook op, die zij met een borrelend gesis in de wijn liet dompelen. 'Hettar vertelde ons van het najaar al zoiets. Hebben zijn lijfartsen al een naam voor hetgeen hij mankeert?'


    'Ouderdom,' zei Silk schouderophalend, terwijl hij dankbaar de kroes van haar aannam.


    'Maar zo oud is Rhodar toch ook weer niet.’


    'Hij torst heel wat overbodig gewicht mee. Daar wordt een man na verloop van tijd behoorlijk moe van. Porenn is ten einde raad. Zij heeft mij naar jou toe gestuurd om je te vragen – nee, om je te smeken naar Boktor te komen en te zien wat jij voor hem kunt doen. Zij zei dat ik je moest vertellen dat Rhodar de ganzen niet naar het noorden zal zien vliegen als jij niet komt.'


    'Is het echt zo slecht met hem?'


    'Ik ben geen arts,' zei Silk, 'maar hij ziet er knap beroerd uit, en hij kan zijn kop nergens bijhouden. Hij begint zelfs zijn eetlust kwijt te raken, en dat is een veeg teken in een kerel die altijd zeven stevige maaltijden per dag at.'


    'Natuurlijk komen we,' zei Polgara snel.


    'Laat mij alleen wel eerst warm worden,' zei Silk op klaaglijke toon.


    Zij hadden een oponthoud van verscheidene dagen net bezuiden Aldurford, ten gevolge van een woeste sneeuwstorm die loeiend uit de bergen van Sendaria kwam aanzetten en over de open vlakten van noordelijk Algaria ranselde. Gelukkig bereikten zij net toen de storm losbarstte het kamp van een groep nomadische herders, en zo zaten zij de dagen van krijsende wind en opstuivende sneeuw uit in de gerieflijke wagens van de gastvrije Algaren. Toen het weer tenslotte opklaarde, trokken zij in allerijl verder naar Aldurford, waar zij de rivier overstaken, en de brede verhoogde weg bereikten die zich over de door sneeuw verstikte moerassen naar Boktor uitstrekte.


    Koningin Porenn begroette hen bij de poort van Koning Rhodars paleis, een lieflijke verschijning – in weerwil van de donkere kringen onder haar ogen, waaruit duidelijk haar slapeloze zorg en kommer sprak. 'Polgara,' zei zij, en omhelsde, overmeesterd door dankbaarheid en opluchting, de tovenares.


    'Lieve Porenn,' zei Polgara, terwijl zij de door zorgen verteerde kleine Drasnische koningin in haar armen sloot. 'Wij wilden hier al veel eerder zijn, maar we hadden onderweg slecht weer. Hoe is het met Rhodar?'


    'Hij wordt met de dag zwakker,' antwoordde Porenn met iets van vertwijfeling in haar stem. 'Zelfs Kheva vindt hij nu vermoeiend.'


    'Jullie zoontje?'


    Porenn knikte. 'De volgende koning van Drasnia. Hij is nog maar zes – veel te jong om de troon te bestijgen.'


    'Nu, laten we zien wat we kunnen doen om dat uit te stellen.' Koning Rhodar zag er evenwel nog slechter uit dan zij uit Silks beschrijvingen hadden opgemaakt. Vortjong herinnerde zich de Koning van Drasnia als een dikke, joviale man met een snelle geest en schijnbaar onuitputtelijke energie. Nu was hij lusteloos en hing zijn grauwe huid los om hem heen. Hij kon niet opstaan; wellicht nog ernstiger was het feit dat hij niet kon gaan liggen zonder pijnlijk hijgend naar adem te moeten snakken. Zijn stem, eens krachtig genoeg om een slapend leger te wekken, was tot een miezerige, klaaglijke pieptoon teruggebracht. Toen zij binnenkwamen, glimlachte hij vermoeid bij wijze van begroeting en viel na een luttele minuten volgehouden gesprek weer in slaap.


    'Ik denk dat ik hem maar even alleen moet bekijken,' zei Polgara de anderen op daadkrachtige, vastberaden toon, maar in de snelle blik die zij met Silk wisselde, lag weinig hoop op herstel voor de zieke koning.


    Toen zij tenslotte uit Rhodars kamer te voorschijn kwam, stond haar gezicht ernstig.


    'Nu?' vroeg Porenn met angst in haar oogopslag.


    'Ik zal er geen doekjes om winden,' zei Polgara. 'Wij kennen elkaar al te lang dat ik de waarheid voor je verborgen zou kunnen houden. Ik kan ervoor zorgen dat hij wat gemakkelijker ademt en wat minder pijn lijdt. Er zijn dingen die hem alerter kunnen maken – voor korte duur – maar die moeten we spaarzaam toepassen, waarschijnlijk alleen dan wanneer er belangrijke beslissingen genomen dienen te worden.'


    'Maar je kunt hem niet genezen,' zei Porenn met een door tranen gesmoorde stem.


    'Zijn toestand is niet te genezen, Porenn. Zijn lichaam is gewoonweg op. Ik had hem al jaren geleden verteld dat hij zich dood at. Hij is zo zwaar als drie normale mannen bij elkaar. Een mensenhart is er eenvoudigweg niet op bedacht dat soort gewicht te torsen. Hij heeft al in geen jaren noemenswaardige lichaamsbeweging genoten, en zijn eetgewoonten zijn zo ongeveer de ergste die een mens er maar op na kan houden.'


    'Kun je tovenarij toepassen?' vroeg de Drasnische koningin vertwijfeld.


    'Porenn, ik zou hem van top tot teen moeten herbouwen. Niets aan hem functioneert meer zoals het hoort. Tovenarij lost zoiets niet op. Het spijt me.'


    Twee dikke tranen welden op in Koningin Porenns ogen. 'Hoe lang nog?' vroeg zij met een stem die amper boven een fluistertoon uitkwam.


    'Een paar maanden – hooguit een halfjaar.'


    Porenn knikte en lichtte toen, in weerwil van het feit dat haar ogen vol tranen stonden, dapper haar kin op. 'Als je denkt dat hij sterk genoeg is, heb ik graag dat je hem die middeltjes toedient waardoor hij helderder wordt. Hij en ik moeten samen praten. We zullen maatregelen moeten nemen – ter wille van onze zoon en ter wille van Drasnia.'


    'Natuurlijk, Porenn.'


    Aan de bittere koude van die lange, wrede winter kwam een paar dagen later heel plotseling een einde. Een warme wind kwam die nacht uit de Golf van Cherek opzetten, en deze voerde een stormachtige regenbui met zich mee die de sneeuwvelden die de brede lanen van Boktor bedolven in bruine smurrie veranderde. Vortjong en Prins Kheva, de Drasnische troonopvolger, zagen hun speelterrein door deze plotselinge weersverandering teruggebracht tot het paleis. Kroonprins Kheva was een stevig knulletje met donker haar en een ernstig gezichtje. Net als zijn vader, de zieke Koning Rhodar, had Kheva een uitgesproken voorkeur voor de kleur rood en hij droeg dan ook meestal een fluwelen broek en vest in die kleur. Hoewel Vortjong een jaar of vijf ouder was dan de prins, raakten de twee jongens vrijwel op slag bevriend. Samen ontdekten zij dat het een heerlijk tijdverdrijf was om een felgekleurde houten bal langs een lange stenen trap te laten stuiteren. Nadat de stuiterende bal een zilveren dienblad uit de handen van de Eerste Kamerheer had gestoten, kregen zij echter in niet mis te verstane taal te horen dat zij andere spelletjes moesten zien te bedenken.


    Zij zwierven een tijdje wat rond door de galmende marmeren gangen van het paleis, Kheva in zijn felrode fluweel en Vortjong in zijn degelijke boerse bruin, tot zij tenslotte in de grote balzaal belandden. Aan het ene uiteinde van de enorme zaal bevond zich een brede marmeren trap met een karmozijnrode loper in het midden die toegang verschafte tot de bovenverdiepingen van het paleis, en aan weerszijden van die indrukwekkende trap was een gladde marmeren balustrade. De twee jongens bekeken die twee trapleuningen uiterst aandachtig, en beiden zagen zij meteen de enorme mogelijkheden van al dat gladde marmer. Langs de wanden van de balzaal stonden gepolijste stoelen, en op de zitting van elke stoel lag een roodfluwelen kussen. De jongens keken naar de balustrades. Toen keken zij naar de kussens. Toen draaiden zij zich allebei om, om te zien of er zich geen wachtpost of paleisbediende in de nabijheid van de grote openslaande deuren achter in de balzaal bevond.


    Vortjong deed voorzichtigheidshalve de deuren dicht; toen gingen hij en Prins Kheva aan de slag. Er waren vele stoelen en vele roodfluwelen kussens. Toen die kussens eenmaal allemaal in twee stapels onder aan de marmeren trapleuningen lagen, vormden zij een tweetal bepaald indrukwekkende bergen.


    'Zullen we?' zei Kheva toen alles in gereedheid was.


    'Laten we dan maar,' zei Vortjong.


    Samen klommen zij de trap op en toen klauterde elk van hen op een van de gladde, koele trapleuningen die zo plechtstatig naar de witmarmeren vloer van de balzaal daar ver in de diepte leidden.


    'Daar gaat-ie!' schreeuwde Kheva, en de jongens gleden naar beneden. Onderweg wonnen zij enorm aan snelheid, en uiteindelijk landden zij met twee zachte plofjes in de stapels kussens die op hen lagen te wachten.


    Lachend van plezier renden de twee jongens de trap weer op en gleden opnieuw naar beneden. Al met al verliep de middag uiterst aangenaam, dat wil zeggen tot tenslotte een van de kussens openbarstte en de stille lucht van de voorname balzaal vervuld raakte met zachtjes ronddwarrelende ganzeveertjes. Uiteraard kwam net op dat ogenblik Polgara hen zoeken. Op de een of andere manier ging het altijd zo. Zodra er maar iets kapot was, omgegooid, gemorst, verscheen iemand met gezag. Je kreeg nooit de kans op te ruimen en zo kwamen dergelijke situaties altijd in het slechtste daglicht naar voren.


    De beide deuren achter in de balzaal gingen open en Polgara, die er in blauw fluweel vorstelijk en prachtig uitzag, kwam binnengelopen. Zij keek met een ernstig gezicht neer op het schuldbewuste tweetal dat onder aan de trap lag op hun stapels kussens, te midden van een waarachtige sneeuwstorm van ganzedons.


    Vortjong kromp ineen en hield zijn adem in.


    Uiterst zachtjes deed zij de deuren achter zich dicht en liep toen traag op hen af. Haar hakken tikten dreigend luid op de marmeren vloer. Zij bezag de naakte stoelen rondom de dansvloer. Zij bezag de marmeren trapleuningen. Zij bezag de jongens die daar onder de neerdwarrelende veertjes zaten. Toen, zonder enige waarschuwing, barstte zij in lachen uit, een gulle, warme, ronde lach die de lege zaal tot de nok vulde.


    Vortjong voelde zich op de een of andere wijze verraden door haar reactie. Hij en Kheva hadden hun uiterste best gedaan een ravage aan te richten en zij kon er alleen maar om lachen. Er waren geen standjes, geen bitse opmerkingen, zij lachte er alleen maar om. Hij vond dat luchthartigheid hier bepaald niet gepast was, een duidelijk blijk dat zij deze aangelegenheid niet voldoende belang toekende. Hij voelde zich ietwat bitter over deze gang van zaken. Hij had het standje verdiend dat zij hem ontzegde.


    'Jullie ruimen dit toch wel op, hè jongens?' vroeg zij hun. 'Natuurlijk, Vrouwe Polgara,' verzekerde Kheva haar snel. 'Dat wilden we net doen.'


    'Gelukkig maar, Hoogheid,' zei zij, terwijl om de hoeken van haar mond nog steeds een lachje speelde. 'Proberen jullie wel alle veren op te ruimen.' En toen draaide zij zich om en liep zij de balzaal uit, terwijl in de lucht achter haar de zwakke nagalm van haar lach bleef hangen.


    Hierna werden de jongens nauwlettend in de gaten gehouden. Niet dat dat er zo dik bovenop lag; maar op de een of andere manier was er altijd iemand in de buurt die hun een halt toeriep voor de zaken volledig uit de hand liepen.


    Ongeveer een week later, toen de regens waren overgetrokken en het merendeel van de brij uit de straten was gespoeld, zaten Vortjong en Kheva samen op de vloer van een met tapijten belegde kamer van houtblokken een fort te bouwen. Aan een tafel bij het raam zat Silk, in een schitterend zwartfluwelen pak, aandachtig een bericht te lezen dat hij die ochtend had ontvangen van zijn compagnon, Yarblek, die in Gar og Nadrak was achtergebleven om de zaken waar te nemen. Ongeveer midden op die ochtend kwam een bediende de kamer binnen, die het mannetje met de rattetrekken in een kort gesprek betrok. Silk knikte, stond op en liep op de twee spelende jongetjes af. 'Hebben de jongeheren er soms zin in een frisse neus te halen?' vroeg hij hen.


    'Natuurlijk,' zei Vortjong.


    'En jij dan, neef?' vroeg Silk aan Kheva.


    'Zeker, Hoogheid,' zei Kheva.


    Silk lachte. 'Moet dat nou zo vormelijk, Kheva?'


    'Moeder zegt dat ik altijd de gepaste aanspreektitels moet gebruiken,' zei Kheva ernstig. 'Dat zal wel zijn om het goed te leren of zo.'


    'Nou, je moeder is er nu niet bij,' zei Silk samenzweerderig, 'dus als we nou de boel eens lichtelijk bedriegen?'


    Kheva keek zenuwachtig om zich heen. 'Zullen we dat nou wel doen?' fluisterde hij.


    'Tuurlijk,' zei Silk, nog steeds lachend. 'Ik doe niet anders, beste neef. Ik doe niet anders. Kom, laten we onze jassen pakken en de stad in gaan. Ik moet langs het hoofdkwartier van de Inlichtingendienst; en aangezien ik vandaag op jullie moet passen, moesten jullie maar met me mee komen.'


    Buiten was de lucht koel en vochtig, en de wind was nog hard genoeg om ervoor te zorgen dat hun jassen om hun benen ranselden toen zij door de met keitjes geplaveide straten van Boktor liepen. De hoofdstad van Drasnia was een van de voornaamste handelscentra in de wereld, en de straten krioelden van de mensen van alle rassen. In weelderige mantels gehulde Tolnedranen stonden op straathoeken te praten met nuchtere Sendaren in degelijk bruine kledij. Opzichtig uitgedoste Drasniërs, behangen met juwelen, kibbelden over prijzen met in leder gehulde Nadraken, en er liepen zelfs een paar in zwarte gewaden gehulde Murgo's met grote passen door de drukke straten, met hun breedgeschouderde Thullse dragers achter zich aan, die een zware vracht handelswaar torsten. De dragers werden uiteraard op discrete afstand weer door de alomtegenwoordige spionnen gevolgd. 'Ach, mijn heerlijk achterbakse Boktor,' riep Silk dramatisch uit, 'waar zeker elke tweede man die je treft een spion is.'


    'Zijn dat daar spionnen?' vroeg Kheva, die met een verbaasd gezicht de mannen bezag.


    'Maar natuurlijk, Hoogheid.' Silk barstte opnieuw in lachen uit. 'Iedereen in Drasnia is spion – of wil het worden. Het is onze nationale industrie. Wist je dat dan niet?'


    'Nou ja, ik wist dat er in het paleis nogal wat spionnen zijn, maar ik dacht niet dat die zomaar over straat liepen.'


    'Waarom zijn er dan spionnen in het paleis?' vroeg Vortjong hem nieuwsgierig.


    Kheva haalde zijn schouders op. 'Iedereen wil weten wat iedereen doet. Hoe belangrijker je bent, hoe meer spionnen je bespieden.'


    'Zijn er dan ook die jou bespieden?'


    'Zes van wie ik het weet. En er zijn er waarschijnlijk heel wat meer – en natuurlijk worden alle spionnen weer door andere spionnen bespied.'


    'Wat een merkwaardig oord,' mompelde Vortjong.


    Kheva lachte. 'Vroeger, toen ik nog maar drie jaar was, heb ik op een keer een verstopplaatsje gevonden onder een trap en ben daar in slaap gevallen. Uiteindelijk zijn alle spionnen in het paleis me samen komen zoeken. Je zou ervan staan te kijken hoe veel er wel zijn.'


    Ditmaal barstte Silk in een bulderend gelach uit. 'Dat is werkelijk heel ondeugend, neef,' zei hij. 'Leden van het koningshuis worden niet geacht zich voor spionnen te verstoppen. Daar kunnen die lui helemaal niet tegen. Daar heb je het gebouw waar we wezen moeten.' Hij wees op een groot stenen pakhuis dat aan een rustig straatje achteraf stond.


    'Ik dacht altijd dat het hoofdkwartier in hetzelfde gebouw was als de academie,' zei Kheva.


    'Dat is het officiële kantoor, neef. Hier gebeurt het werk.'


    Zij gingen het pakhuis binnen en liepen door een grotachtig vertrek vol dozen en balen naar een klein, onopvallend deurtje waar een potige kerel in werkplunje tegenaan geleund stond. De man wierp een snelle blik op Silk, maakte een buiginkje en deed de deur voor hen open. Aan de andere kant van die nogal sjofele deur lag een groot, licht vertrek waarin minstens een tiental tafels langs de wanden stonden, bezaaid met perkamentrollen. Aan elke tafel zaten vier of vijf mensen allen ingespannen de documenten voor hen te lezen.


    'Wat doen die nu?' vroeg Vortjong nieuwsgierig.


    'Die sorteren gegevens,' antwoordde Silk. 'Er zal niet veel zijn dat in de wereld gebeurt dat niet uiteindelijk in deze kamer belandt. Als wij dat echt wilden weten, konden we hier waarschijnlijk aan de weet komen wat de Koning van Arendia vanochtend aan zijn ontbijt heeft genuttigd. Zo, wij gaan naar die kamer daar.' Hij wees naar een massieve deur aan het uiteinde van het vertrek.


    De kamer die achter die deur lag, was onopgesmukt, kaal zelfs. Er stonden een tafel en vier stoelen – verder niets. De man die op een van de stoelen aan de tafel zat, droeg een zwarte broek en een parelgrijs hemd. Hij was zo dun als een oud bot, en zelfs daar, te midden van zijn eigen mensen, was hij zo gespannen als een springveer. 'Silk,' zei hij met een stijf knikje.


    'Javelijn,' antwoordde Silk. 'Jij wilde mij spreken?'


    De man aan de tafel keek naar de twee jongens. Hij knikte Kheva snel toe. 'Hoogheid,' zei hij.


    Markgraaf Khendon,' antwoordde de prins met een beleefde buiging.


    De man aan de tafel keek Silk aan, en zijn schijnbaar nietsdoende handen trokken licht samen.


    'Markgraaf,' zei Kheva bijna verontschuldigend, 'mijn moeder geeft mij les in de geheimtaal. Ik weet wat u zegt.'


    De man die door Silk als Javelijn was aangesproken staakte zijn vingertekens met een bijna spijtige uitdrukking op zijn gezicht. 'Gevangen in mijn eigen list, zo merk ik,' zei hij. Hij wierp een vragende blik op Vortjong.


    'Dit is Vortjong, de jongen die Polgara en Durnik grootbrengen,' zei Silk.


    'Aha,' zei Javelijn, 'hij die de Orbus draagt.'


    'Kheva en ik kunnen wel buiten wachten als u liever met z'n tweeën bent,' bood Vortjong aan.


    Javelijn dacht hier even over na. 'Dat zal denk ik niet nodig zijn,' besloot hij. 'Ik neem aan dat ik op jullie beider discretie kan vertrouwen. Heren, gaat u zitten.' Hij wees op de andere drie stoelen.


    'Javelijn, ik ben niet echt meer in dienst,' zei Silk, 'en ik ben momenteel behoorlijk druk bezig met andere dingen.'


    'Ik was ook niet van plan jou te vragen je persoonlijk in te zetten,' antwoordde Javelijn. 'Ik wil alleen dat je in een van je ondernemingen een plaatsje vindt voor een paar nieuwe werknemers.'


    Silk keek hem onderzoekend aan.


    'Je verscheept goederen uit Gar og Nadrak via de Noordelijke Karavaanweg,' vervolgde Javelijn. 'Er liggen verscheidene dorpen dicht bij de grens waar de inwoners uiterst wantrouwig tegenover vreemdelingen staan die daar zonder duidelijke reden langs trekken.'


    'En jij wilt mijn karavaans gebruiken om jouw mannen een voorwendsel te bezorgen zich in die dorpen op te houden,' concludeerde Silk.


    Javelijn haalde zijn schouders op. 'Dat is niet ongebruikelijk.'


    'Wat is er in oostelijk Drasnia gaande dat jou zo'n enorm belang inboezemt?'


    'Hetzelfde dat altijd in die verre streken speelt.'


    'De Beer-cultus?' vroeg Silk ongelovig. 'Ga je daar je tijd aan verdoen?'


    'Ze gedragen zich de laatste tijd uiterst merkwaardig. Ik wil erachter zien te komen waarom.'


    Silk keek hem aan met zijn ene wenkbrauw opgetrokken.


    'Noem het voor mijn part loze nieuwsgierigheid van mij.' Silk keek hem doordringend aan. 'O nee, niks daarvan. Mij hou je zo makkelijk niet voor het lapje, makker.'


    'Ben jij dan zelf niet nieuwsgierig?'


    'Nee. Om je de waarheid te vertellen, niet. Je kunt nog zulke slimme listen aanwenden, maar niks kan mij ertoe bewegen mijn eigen zaakjes te verwaarlozen om weer voor jou achter geruchten aan te gaan hollen. Daarvoor heb ik het te druk, Javelijn.' Hij kneep zijn ogen licht samen. 'Waarom stuur je Jager er niet op af?'


    'Jager is elders ingezet, Silk, en hou op met je pogingen erachter te komen wie Jager is.'


    'Nou ja, ik kon het toch proberen. In wezen interesseert het me geen moer.' Hij leunde achterover in zijn stoel, en sloeg uitdagend zijn armen over elkaar. Zijn lange puntneus trilde evenwel. 'Wat bedoel je met "merkwaardig gedrag"?' vroeg hij na enige tijd.


    'ik dacht dat jou dat niet interesseerde.'


    'Doet het ook niet,' antwoordde Silk haastig. 'Dat doet het ook heel beslist niet.' Zijn neus evenwel trilde nog heftiger. Nijdig sprong hij overeind. 'Geef me dan maar de namen van de mensen van wie je wilt dat ik ze in dienst neem,' zei hij kortaf. 'Dan zie ik wel wat ik voor je kan doen.'


    'Maar natuurlijk, Prins Kheldar,' zei Javelijn met een uitgestreken gezicht. 'Ik heb grote waardering voor uw loyaliteit jegens uw oude dienst.'


    Vortjong bedacht iets dat Silk in het grote voorvertrek had gezegd. 'Silk zegt dat gegevens over zo ongeveer alles dit gebouw bereiken,' zei hij tegen Javelijn.


    'Dat is misschien wat overdreven, maar we doen ons best.'


    'Dan heeft u misschien iets over Zandramas gehoord.' Javelijn keek hem aan zonder een spier te vertrekken.


    'Dat is iets waarvan Belgarion en ik gehoord hebben,' lichtte Vortjong toe. 'En Belgarath wil er ook meer van weten. Ik dacht dat u er misschien van gehoord kon hebben.'


    'Dat kan ik niet beweren,' zei Javelijn. 'Maar ja, we zijn hier natuurlijk ook ver van Darshiva.'


    'Wat is Darshiva?' vroeg Vortjong.


    'Dat is een van de vorstendommen van het oude Melceense Keizerrijk in oostelijk Mallorea. Zandramas is een Darshivaanse naam. Wist je dat dan niet?'


    'Nee, dat wisten we niet.'


    Er werd zacht aan de deur geklopt.


    'Binnen,' zei Javelijn.


    De deur ging open en een meisje van een jaar of negentien, twintig, kwam binnen. Zij had honingblond haar en ogen van een warme goudbruine kleur en zij droeg een eenvoudige grijze jurk. Zij keek ernstig, maar haar wangen hadden heel subtiele kuiltjes. 'Oom,' zei zij, en in haar stem lag het soort trilling die deze haast onweerstaanbaar maakte. Javelijns harde, hoekige gezicht stond opeens opvallend zachter. 'Ja, Liselle?' zei hij.


    'Is dit de kleine Liselle?' riep Silk uit.


    'Niet meer zo klein,' zei Javelijn.


    'De laatste keer dat ik haar zag had ze nog vlechtjes.'


    'Die heeft ze alweer een paar jaar geleden uitgekamd,' zei Javelijn droog, 'en kijk eens aan wat daaronder schuilging.'


    'Zeg dat wel,' zei Silk bewonderend.


    'De rapporten die u had besteld, oom,' zei het meisje, en legde een stapel perkamentvellen op tafel. Toen wendde zij zich tot Kheva en maakte een buitengewoon bevallige buiging voor hem. 'Hoogheid,' begroette zij hem.


    'Markgravin Liselle,' antwoordde de kleine prins met een beleefde buiging.


    'En Prins Kheldar,' zei het meisje toen.


    'Zo vormelijk waren we niet toen je nog een kind was,' protesteerde Silk.


    'Maar ik ben nu geen kind meer, Hoogheid.'


    Silk keek Javelijn aan. 'Toen ze nog een klein meisje was, trok ze me altijd aan mijn neus.'


    'Maar het is dan ook zo'n lange, interessante neus,' zei Liselle. En toen glimlachte zij, waarbij de kuiltjes in haar wangen opeens uitgesprokener waren.


    'Liselle assisteert mij hier,' zei Javelijn. 'Over een paar maanden begint zij haar opleiding aan de academie.'


    'Word jij een spionne?' vroeg Silk haar ongelovig.


    'Dat is het familiebedrijf, Prins Kheldar. Mijn vader en moeder waren allebei spionnen. Mijn oom hier is spion. Al mijn vrienden zijn spionnen. Hoe zou ik in vredesnaam wat anders kunnen worden?'


    Silk keek hier duidelijk van op. 'Op de een of andere manier vind ik het niet bij je passen.'


    'Dat wil zeggen dat ik waarschijnlijk zeer goed mijn werk zal kunnen doen, denkt u ook niet? U ziet er echt uit als een spion, Prins Kheldar. Ik niet, dus zal ik lang niet zoveel problemen hebben als u.'


    Hoewel het meisje bijdehand, zelfs parmantig antwoordde, zag Vortjong iets in haar warme bruine ogen dat Silk waarschijnlijk niet kon zien. In weerwil van het feit dat Markgravin Liselle duidelijk een volwassen jongedame was, zag Silk haar waarschijnlijk nog steeds als een klein meisje – een meisje dat hem vroeger aan de neus had getrokken. Maar de blik die zij hem schonk was beslist niet die van een klein meisje, en Vortjong besefte dat zij jaren had gewacht op deze gelegenheid om Silk op voet van volwassenheid te ontmoeten. Vortjong legde zijn hand over zijn mond om een glimlach te verbergen. De sluwe Prins Kheldar had beslist heel interessante tijden in het vooruitzicht.


    De deur ging opnieuw open en een grijs mannetje kwam binnen, liep snel op de tafel af en fluisterde Javelijn iets toe. Het gezicht van de man, zo viel Vortjong op, was bleek, en zijn handen beefden.


    Javelijns gezicht verstarde en hij slaakte een zucht. Verder liet hij evenwel geen emotie blijken. Hij stond op en liep om de tafel heen. 'Majesteit,' zei hij op uiterst formele toon tegen Prins Kheva. 'Ik geloof dat u meteen naar het paleis terug dient te keren.'


    Silk en Liselle merkten beiden de veranderde aanspreektitel op en keken het hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst scherp aan.


    'Ik geloof dat wij allen de Koning op zijn weg naar het paleis dienen te vergezellen,' zei Javelijn bedroefd. 'Wij moeten zijn moeder ons leedwezen betuigen en haar ter zijde staan hoe wij maar kunnen, in deze droevige tijden.'


    De Koning van Drasnia keek zijn hoofd van de Inlichtingendienst aan, met wijd opengesperde ogen en een bibberlip. Vortjong pakte de kleine jongen zacht bij de hand. Laten we maar gaan, Kheva,' zei hij. 'Ik denk dat je moeder je nu heel erg nodig heeft.'

  


  
    



    Hoofdstuk Acht


    De Koningen van Aloria kwamen bijeen in Boktor voor de begrafenis van Koning Rhodar en de daarop volgende kroning van zijn zoon Kheva. Een dergelijk treffen was uiteraard traditie. Hoewel de naties van het noorden in de loop der eeuwen zo hun verschillen en geschillen hadden ontwikkeld, waren de Alorns desalniettemin nooit hun oorsprong vergeten, die lag in dat ene grote koninkrijk van Koning Cherek Bereschouders, vijfduizend jaar geleden in een ver verleden, en in tijden als deze, wanneer zij samen een broeder begroeven, waren zij in hun gedeelde smart weer als één. Aangezien Koning Rhodar ook in andere naties geliefd en geëerd was geweest, verschenen niet alleen Anheg van Cherek, Cho-Hag van Algaria en Belgarion van Riva, maar ook Fulrag van Sendaria, Korodullin van Arendia en zelfs de grimmige Drosta lek Thun van Gar og Nadrak. Verder was generaal Varana aanwezig als afgezant van Keizer Ran Borune XXIII van Tolnedra, en maakte Sadi, de hoofdeunuch van het paleis van Koningin Salmissra van Nyissa zijn opwachting.


    De begrafenis van een Alornse koning was een ernstige aangelegenheid, en er kwamen bepaalde ceremonieën aan te pas waarbij alleen de andere Alornse monarchen aanwezig waren. Desalniettemin kon een bijeenkomst van zoveel koningen en hooggeplaatste functionarissen niet louter ceremonieel van aard zijn. Het was onvermijdelijk dat ook politiek een belangrijk onderwerp was in de gefluisterde gesprekken die plaatsvonden in de met sombere draperieën behangen gangen van het paleis.


    Vortjong zwierf in de dagen die aan de begrafenis voorafgingen, sober gekleed en stilletjes, van het ene groepje naar het andere. De Koningen kenden hem allen, maar op de een of andere manier stonden zij bij zijn aanwezigheid niet stil, en zo kwamen hem vele gesprekken ter ore die hij anders wellicht nooit te horen had gekregen als zij hadden beseft dat hij nu niet meer dat kleine jongetje was dat zij hadden meegemaakt bij de veldtocht van Mishrak ac Thull.


    De Alornse koningen – Belgarion in zijn gebruikelijke blauwe kledij, Anheg met zijn brute voorkomen in zijn verfomfaaide blauwe mantel en gebutste kroon, en Cho-Hag met zijn zachte stem in het zilver en zwart – stonden samen in een met sabelbont behangen nis in een van de brede gangen van het paleis.


    'Porenn zal voorlopig als regentes moeten optreden,' zei Garion. 'Kheva is nog maar zes, en iemand zal het rijk moeten besturen tot hij oud genoeg is die taak zelf op zich te nemen.'


    'Een vrouw?' zei Anheg vol afgrijzen.


    'Anheg, we gaan toch niet weer daarover bekvechten, hoop ik?' vroeg Cho-Hag hem mild.


    'Anheg, er zal niets anders opzitten,' zei Garion op zijn meest afdoende toon. 'Koning Drosta likt zich de lippen al af bij het idee dat straks een klein jongetje op de troon van Drasnia zal zitten. Zijn troepen bijten straks vóór wij allemaal goed en wel thuis zijn, hele happen uit de grensgebieden, tenzij wij hier een volwassene aan het roer zetten.'


    'Maar Porenn is zo'n klein vrouwtje,' wierp Anheg irrationeel tegen, 'en zo'n mooi vrouwtje nog wel. Hoe kan die nou ooit een koninkrijk bestieren?'


    'Waarschijnlijk heel voortreffelijk,' antwoordde Cho-Hag, zorgvuldig zijn gewicht verleggend van zijn ene zere been naar het andere. 'Rhodar betrok haar bij alles, en zij zat tenslotte achter dat plan om Grodeg uit te rangeren, laten we wel wezen.'


    'Zo ongeveer de enige ander hier in Drasnia die in staat zou zijn de leidsels in handen te nemen is Markgraaf Khendon,' zei Garion tegen de Koning van Cherek. 'De man die men Javelijn noemt. Wil je dan dat het hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst achter de troon komt staan om de lakens uit te delen?'


    Anheg huiverde. 'Wat een afgrijselijk denkbeeld. En Prins Kheldar dan?'


    Garion staarde hem aan. 'Dat meen je toch zeker niet, Anheg,' zei hij ongelovig. 'Silk? Als regent?'


    'Ja, je zult wel gelijk hebben,' gaf Anheg toe, na er even langer over te hebben nagedacht. 'Hij is natuurlijk wel een tikkeltje onbetrouwbaar, hè?'


    'Een tikkeltje?' zei Garion lachend.


    'Dus dan zijn we het eens?' vroeg Cho-Hag. 'Dus het wordt Porenn?'


    Anheg bromde wat in zijn baard, maar stemde uiteindelijk in.


    De Algaarse koning wendde zich tot Garion. 'Jij zou maar een proclamatie moeten uitvaardigen.'


    'Ik? Maar ik heb hier in Drasnia geen gezag.'


    'Jij bent de Opperheer van het Westen,' hielp Cho-Hag hem herinneren. 'Maak gewoon officieel bekend dat jij Porenns regentschap onderschrijft en verklaar dat een ieder die daar tegenin gaat of haar grenzen schendt, met jou te maken krijgt.'


    'Nou, dan houdt Drosta zijn gemak wel,' zei Anheg met een schorre lach. 'Die is bijna zo bang van jou als van 'Zakath. Ik wil wedden dat hij nachtmerries heeft waarin jouw vlammende zwaard zich tussen zijn ribben boort.'


    Op een andere gang trof Vortjong generaal Varana aan in het gezelschap van Sadi de eunuch. Sadi droeg het veelkleurige iriserende zijden kleed der Nyissers, de generaal een zilveren Tolnedrische mantel met brede gouden epauletten op zijn schouders.


    'Dus het is nu officieel?' zei Sadi met zijn vreemde hoge stem, met een begerige blik op de mantel van de generaal. 'Wat?' vroeg Varana hem. De generaal was een gedrongen man met metalig grijs haar en een ironische gezichtsuitdrukking.


    'Wij hoorden in Sthiss Tor geruchten dat Ran Borune jou als zijn zoon had aangenomen.'


    'Dat kwam hem nu eenmaal zo uit,' zei Varana schouderophalend. 'De voornaamste families van het Rijk plukten Tolnedra kaal in hun wedijver om de troon. Ran Borune moest wel maatregelen nemen om rust te scheppen.'


    'Maar jij komt toch zeker als hij sterft op de troon, of niet soms?'


    'Dat zullen we dan wel zien,' zei Varana ontwijkend. 'Laten we bidden dat Zijne Majesteit nog vele jaren zal leven.'


    'Uiteraard,' prevelde Sadi. 'De zilveren mantel van de kroonprins staat je anders beslist, waarde generaal.' Hij streek zich met een langvingerige hand over zijn gladgeschoren schedel.


    'Dank je,' zei Varana met een buiginkje. 'En hoe staan de zaken in Salmissra's paleis?'


    Sadi lachte sardonisch. 'Zoals altijd. We konkelen en kronkelen en steken elkaar de loef af, en in elke hap eten die bij ons in de keukens wordt toebereid, zit gif.'


    'Ja, ik had gehoord dat dat bij jullie gebruik was,' merkte Varana op. 'Hoe blijft een mens in leven in een dergelijke vergeven atmosfeer?'


    'Met sterke zenuwen,' zei Sadi, met een zuur gezicht. 'Wij houden ons allen aan een strenge preventieve kuur. We nemen allemaal stelselmatig alle tegengiffen in voor elk bekend gif. Sommige gifstoffen zijn trouwens uiterst smakelijk. Maar de tegengiffen smaken allemaal even smerig.'


    'Tsja, dat is de tol van de macht, neem ik aan.'


    'Zeg dat wel. Hoe reageerden de Groothertogen van Tolnedra toen de Keizer jou als zijn erfgenaam aanstelde?'


    Varana lachte. 'Je kon de woedekreten horen weergalmen van het Dryadenwoud tot de Arentse grens.'


    'Als de tijd aanbreekt, moet je wellicht hier en daar op een nek stappen.'


    'Dat zou weleens kunnen.'


    'Uiteraard zijn de legioenen jou allemaal trouw.'


    'De legioenen zijn mij enorm tot steun.'


    'Ik mag jou wel, generaal Varana,' zei de Nyisser met zijn gladgeschoren schedel. 'Ik weet wel zeker dat jij en ik samen tot een wederzijds bevredigende verstandhouding kunnen komen.'


    'Het is altijd mijn streven om op goede voet met mijn buren te staan, waarde Sadi,' stemde Varana met groot aplomb in.


    Op nog weer een andere gang, trof Vortjong een merkwaardig groepje aan. Koning Fulrach van Sendaria, sober en zakelijk in het bruin, sprak op zachte toon met de in het paars gehulde Koning Korodullin van Arendia en met de scabreus uitgedoste Drosta lek Thun, die een rijk met sierstenen bestikte wambuis droeg van een ongezonde kleur geel.


    'Heeft een van jullie beiden iets gehoord over enigerlei besluit aangaande het regentschap?' vroeg de uitgemergelde Nadraakse koning met schrille stem. Drosta's ogen puilden uit hun kassen, als probeerden zij zijn pokdalige gezicht te ontsnappen, en hij maakte voortdurend nerveuze gebaren. 'Ik neem aan dat Koningin Porenn de jonge koning zal leiden,' opperde Fulrach.


    'Ze zullen toch niet een vrouw de leiding geven,' zei Drosta schamper. 'Ik ken de Alorns, en die zien vrouwen niet als volwaardige menselijke wezens.'


    'Porenn is nu niet direct zoals andere vrouwen,' merkte de Koning van Sendaria op. 'Zij is buitengewoon begaafd.'


    'Hoe kan een vrouw nu de grenzen verdedigen van een zo uitgestrekt koninkrijk als Drasnia?'


    'Uwe Majesteit ziet dat helemaal verkeerd,' zei Korodullin uitzonderlijk onomwonden tegen de Nadraakse koning. 'De andere Alornse koningen zullen haar ongetwijfeld bijstaan, en Belgarion van Riva in het bijzonder zal haar verdedigen. Me dunkt is geen enkele huidige monarch dwaas genoeg tegen de wensen van de Opperheer van het Westen in te gaan.'


    'Riva is ver weg,' zei Drosta insinuerend, met zijn ogen half dichtgeknepen.


    'Zo ver ook weer niet, Drosta,' zei Fulrach. 'Belgarion heeft een bijzonder lange arm.'


    'Wat voor nieuws hebt gij uit het zuiden vernomen, Majesteit?' vroeg Korodullin de Koning der Nadraken.


    Drosta maakte een onsmakelijk geluid. 'Kal Zakath waadt in Murgisch bloed,' zei hij vol afkeer. 'Hij heeft Urgit de westelijke bergen in gejaagd en slacht elke Murgo die hij te pakken kan krijgen onverbiddelijk af. Ik blijf maar hopen dat iemand een pijl in zijn bast schiet, maar je hoeft er niet vanuit te gaan dat een Murgo ooit iets naar behoren doet.'


    'Heb je ooit over een verbond met Koning Gethell gedacht?' vroeg Fulrach.


    'Met de Thullen? Fulrach, dat meen je toch niet. Ik zou mezelf nooit met de Thullen opzadelen, zelfs niet al zou het inhouden dat ik de Malloreanen geheel alleen het hoofd zou moeten bieden. Gethell is zo bang van 'Zakath dat hij in zijn broek pist als hij zijn naam maar hoort noemen. Na de Slag van Thull Mardu, heeft 'Zakath mijn Thullse neef verteld dat de eerstvolgende keer dat Gethells doen of laten hem misnoegde, hij hem aan het kruis zou laten nagelen. Als Kal Zakath besluit naar het noorden te komen, kruipt Gethell ongetwijfeld weg onder de eerste de beste mesthoop die hij kan vinden.'


    'Ik heb me laten vertellen dat 'Zakath ook niet direct dol op jou is,' zei Korodullin.


    Drosta lachte, een schrille, op de een of andere manier hysterische lach. 'Hij zou mij liefst boven een laag vuurtje heel langzaam gaar roosteren,' antwoordde hij. 'En dan misschien van mijn huid een paar schoenen maken.'


    'Ik sta er altijd weer van versteld dat jullie Angaraks elkaar over en weer niet al aeonen geleden om zeep hebben geholpen,' zei Fulrach glimlachend.


    'Torak zei dat dat niet mocht,' zei Drosta schouderophalend. 'En hij gaf zijn Grolims opdracht een ieder die zich niet aan zijn geboden hield de ingewanden uit het lijf te rijten. Misschien waren we niet altijd even dol op Torak, maar we deden altijd wat hij ons opdroeg. Alleen een stommeling zou anders handelen – doorgaans een stommeling die geen lang leven beschoren was.'


    De volgende dag arriveerde Belgarath de Tovenaar uit het oosten en werd Koning Rhodar van Drasnia naar zijn laatste rustplaats gebracht. De kleine blonde Koningin Porenn stond tijdens de plechtigheid, in diep zwart gehuld, aan de zijde van de jonge Koning Kheva. Prins Kheldar stond vlak achter de jonge koning en zijn moeder, met een vreemde, bijna gekwelde blik in de ogen. Toen Vortjong hem aankeek, zag hij maar al te duidelijk dat de kleine spion al jaren het frêle vrouwtje van zijn oom liefhad maar ook dat Porenn, hoezeer zij ook op hem gesteld was, zijn liefde niet beantwoordde. Staatsbegrafenissen duren evenals alle staatsplechtigheden bijzonder lang. Zowel Koningin Porenn als haar jonge zoontje zagen bijzonder bleek tijdens het eindeloze ceremonieel, maar geen van beiden liet ook maar een ogenblik hun persoonlijke droefenis blijken.


    Meteen na de teraardebestelling vond de kroning van Kheva plaats, waarbij de pasgekroonde Koning van Drasnia met zijn kinderstemmetje desalniettemin op ferme toon bekend maakte dat zijn moeder hem in deze moeilijke jaren leiding zou geven.


    Aan het eind van de plechtigheid stond Belgarion, de Koning van Riva en Opperheer van het Westen, op en sprak de verzamelde hoogwaardigheidsbekleders kort toe. Hij verwelkomde Kheva in de enge broederkring van regerende monarchen, prees zijn wijsheid die hem had ingegeven de Koningin-Moeder als regentes aan te stellen en maakte toen een ieder op niet mis te verstane wijze duidelijk dat Koningin Porenn zijn volledige steun had en dat, als iemand haar ook maar een strobreed in de weg legde, deze dat beslist zou berouwen. Aangezien hij bij zijn toespraak op het massieve zwaard van Riva IJzergreep geleund stond, namen alle aanwezigen in de Drasnische troonzaal zijn woorden uiterst serieus.


    Een paar dagen later vertrokken alle gasten.


    Het was inmiddels op de Algaarse vlakten al lente toen Polgara, Durnik, Vortjong en Belgarath naar het zuiden reden, vergezeld door Koning Cho-Hag en Koningin Silar.


    'Een trieste reis,' zei Cho-Hag tijdens de rit tegen Belgarath. 'Ik zal Rhodar missen.'


    'Dat zullen wij denk ik allemaal wel,' antwoordde Belgarath Hij keek voor zich uit waar een immense kudde vee onder het toeziend oog van een groep Algaarse herders traag westwaarts sjokte naar de bergen van Sendaria en de grote veemarkt bij Muros. 'Ik kijk er nogal van op dat Hettar om deze tijd van het jaar met Garion mee terug naar Riva gaat. Meestal heeft hij de leiding bij het veedrijven.'


    'Adara heeft hem zo ver gekregen,' vertelde Koningin Silar de grijsaard. 'Zij en Ce'Nedra wilden graag een tijdje samen zijn en er is weinig dat Hettar niet voor zijn vrouw zou doen.'


    Polgara glimlachte. 'Arme Hettar,' zei zij. 'Adara en Ce'Nedra hebben hem met vereende krachten bewerkt. Hij had geen schijn van kans. Dat zijn twee uiterst vastberaden jongedames.'


    'De verandering zal hem goed doen,' zei Cho-Hag. 'Hij heeft zomers toch nooit rust en nu alle Murgo's zich naar het zuiden hebben teruggetrokken, kan hij zich niet eens vermeien met hun bendes na te zitten.'


    Toen zij in zuidelijk Algaria aankwamen, namen Cho-Hag en Silar afscheid en sloegen af naar het oosten om naar hun Vesting terug te keren. De rest van de rit zuidwaarts naar het Dal verliep zonder incidenten. Belgarath bleef nog een paar dagen in Poledra's huis en maakte toen aanstalten naar zijn toren terug te gaan. Bijna al met zijn voet in de stijgbeugel nodigde hij Vortjong uit met hem mee te komen.


    'Nou vader, we hebben hier heel wat te doen,' zei Polgara. 'Ik moet mijn tuin aanplanten en Durnik heeft na de winter ook heel wat werk op stapel staan.'


    'Dan is het vast des te beter als de jongen jullie niet voor de voeten loopt, of niet soms?'


    Zij keek hem enige tijd strak aan en gaf het toen op. 'O, goed dan, vader,' zei zij.


    'Ik dacht wel dat je mijn gezichtspunt zou delen, Pol,' zei hij.


    Als je hem maar niet de hele zomer bij je houdt.'


    'Natuurlijk niet. Ik wil met de tweeling bijpraten en zien of Beldin alweer terug is. Ik ga er zelf over een maandje weer op uit. Dan breng ik hem wel thuis.'


    Zo reden Vortjong en Belgarath opnieuw het hart van het Dal binnen en namen zij hun intrek in de toren van de grijsaard. Beldin was nog niet terug uit Mallorea, maar Belgarath had heel wat te bespreken met Beltira en Belkira, zodat Vortjong en zijn kastanjebruine hengst grotendeels aan hun lot werden overgelaten.


    Op een heldere zomerochtend gingen zij erop uit naar de westgrens van het Dal om daar de lage heuvels te verkennen die de grens met Ulgoland vormden. Zij hadden een aantal mijlen achter zich liggen door die glooiende in wouden gehulde heuvels en hielden halt in een breed, ondiep ravijn waar een klaterend beekje over mossig groene stenen stroomde. De ochtendzon was buitengewoon warm en de schaduw van de hoge, geurige pijnbomen was aangenaam. Toen zij daar uitrustten, kwam een wolvin geruisloos uit de struiken langs de oever van het beekje te voorschijn, bleef heel even roerloos staan en ging toen op haar achterpoten zitten. Zij keek hen aan. Om deze wolvin hing een merkwaardig blauw aureool, een zachte gloed die haar dikke vacht leek uit te stralen.


    De gebruikelijke reactie van een paard op de aanwezigheid of zelfs maar de lucht van een wolf zou blinde paniek zijn geweest, maar de hengst keek op zijn beurt de wolvin kalm in de ogen, zonder dat er zelfs maar een rilling over zijn rug liep.


    De jongen wist wie de wolf was, maar hij was verbaasd haar hier te zien. 'Goedemorgen,' zei hij beleefd tegen haar. 'Is het geen heerlijke dag?'


    De wolf begon op dezelfde manier te zinderen waarop Beldin de gedaante van de havik had aangenomen. Toen de lucht rondom haar weer helder was, stond op de plaats van de wolvin een vrouw met lichtbruin haar, goudkleurige ogen en een lichtelijk geamuseerd lachje om de lippen. Hoewel zij een eenvoudige bruine jurk droeg, had zij zoiets vorstelijks over zich dat een koningin in met juwelen bestikt brokaat haar zou benijden. 'Begroet jij wolven altijd zo beleefd?' vroeg zij hem.


    'Ik heb niet zo vaak met wolven te maken,' zei hij, 'maar ik wist eigenlijk wel zeker wie u was.'


    'Ja, kennelijk wel.'


    Vortjong liet zich van de rug van zijn paard glijden.


    'Weet hij waar je vanochtend bent?'


    'Belgarath? Ik denk haast niet. Hij is met Beltira en Belkira gaan praten, dus zijn het paard en ik erop uit gegaan om eens iets nieuws te zien.'


    'Je zou er denk ik goed aan doen niet te veel verder de Ulgse bergen in te gaan,' raadde zij hem. 'Er zijn hier in deze bergen schepsels die zeer wild zijn.'


    Hij knikte. 'Dat zal ik onthouden.'


    'Wil je iets voor mij doen?' vroeg zij hem zonder omhaal. 'Als ik dat kan.'


    'Spreek met mijn dochter.'


    'Natuurlijk.'


    'Zeg Polgara dat er een groot kwaad in de wereld is en een groot gevaar.'


    'Zandramas?' vroeg Vortjong.


    'Zandramas speelt er een rol in, maar Sardion is de kern van het kwaad. Zeg mijn man en mijn dochter dat zij Belgarion moeten waarschuwen. Zijn taak is nog niet volbracht.'


    'Dat zal ik ze vertellen,' beloofde Vortjong. 'Maar kunt u dat niet net zo makkelijk zelf aan Polgara vertellen?'


    De vrouw met het geelbruine haar wendde haar blik af en keek het in schaduwen gedompelde ravijn in. 'Nee,' zei zij triest. 'Het berokkent haar te veel pijn als ik aan haar verschijn.'


    'Waarom?'


    'Dan denkt zij terug aan al die verloren jaren en komt al die vertwijfeling weer in haar op van dat jonge meisje dat moest opgroeien zonder de leidende hand van haar moeder. Dat alles komt telkens als zij mij ziet weer bij haar boven.'


    'Maar heeft u het haar dan nooit verteld? Over het offer dat van u gevraagd werd?'


    Zij keek hem doordringend aan. 'Hoe weet jij wat zelfs mijn man en Polgara niet weten?'


    'Dat weet ik niet zeker,' zei hij. 'Ik wéét het gewoon – net zoals ik wist dat u niet dood bent.'


    'En zul je dat aan Polgara vertellen?'


    'Niet als u dat liever niet heeft.'


    Zij zuchtte. 'Misschien op een goeie dag wel, maar nu nog niet. Het lijkt mij het beste als zij en haar vader hier geen weet van hebben. Mijn taak ligt nog voor me en dat is iets dat ik het best onder ogen kan zien als ik niet afgeleid word.'


    'Zoals u wilt,' zei Vortjong beleefd.


    'Wij zullen elkaar weerzien,' zei zij. 'Waarschuw hen voor de Sardion. Zeg ze dat ze niet zozeer in hun speurtocht naar Zandramas moeten opgaan dat ze dat uit het oog verliezen. De Sardion is de bron van het kwaad. En wees de volgende keer dat je Cyradis ontmoet iets meer op je hoede. Zij draagt je geen kwaad hart toe, maar zij heeft haar eigen taak en zal doen wat zij moet doen teneinde die te volbrengen.'


    'Goed, Poledra,' beloofde hij.


    'O,' zei zij, als bedacht zij dat nu net, 'er wacht een eindje verderop iemand op jou.' Zij gebaarde naar een lange rotstong die ver het met gras begroeide Dal in stak. 'Hij kan je nog niet zien, maar hij wacht op je.' Toen glimlachte zij, trilde terug in de gedaante van de blauwglanzende wolf en draafde soepel weg zonder nog om te kijken.


    Nieuwsgierig steeg Vortjong weer op en reed het ravijn uit, verder naar het zuiden, langs de voet van de hogere heuvels die steeds hoger werden tot zij in de glinsterend witte pieken in het land der Ulgo's eindigden. Toen, terwijl zijn blik de rotsachtige glooiing afzocht, zag hij heel even de schittering van zonlicht dat op iets glimmends viel in een groepje struiken halverwege de helling. Zonder een moment te aarzelen reed hij erop af.


    De man die te midden van het dichte struikgewas zat, droeg een merkwaardige maliekolder, een huls van metalen schubben. Hij was kort maar had sterke schouders en zijn ogen waren versluierd door een reep gaasdoek die niet zozeer een blinddoek was als een vorm van bescherming tegen het felle zonlicht.


    'Ben jij dat, Vortjong?' vroeg de gesluierde man met een krassende stem.


    'Ja,' antwoordde Vortjong. 'Ik heb je in lang niet gezien, Relg.'


    'Ik moet je spreken,' zei de ijveraar, schor. 'Kunnen we niet uit al dit licht weg?'


    'Zeker.' Vortjong liet zich van zijn paard glijden en volgde de Ulgo door de ritselende struiken naar de mond van een grot die tot ver in de heuvel leidde. Relg bukte zich even om onder de neerhangende rotsmassa door naar binnen te gaan. 'Ik meende je al te herkennen,' zei hij toen Vortjong zich bij hem voegde in de koele schemering van de grot, 'maar daarbuiten in die zee van licht wist ik het niet zeker.' Hij haalde de lap gaas voor zijn gezicht weg en tuurde aandachtig naar de jongen. 'Je bent gegroeid.'


    Vortjong glimlachte. 'We hebben elkaar alweer een paar jaar niet gezien. Hoe maakt Taiba het?'


    'Zij heeft mij een zoon geschonken,' zei Relg, en een zekere verwondering klonk in zijn stem door. 'Een heel bijzondere jongen.'


    'Daar ben ik blij om.'


    'Toen ik jonger was, en vervuld van het denkbeeld van mijn eigen heiligheid, sprak UL tot mijn ziel. Hij vertelde mij dat het kind dat de nieuwe Gorim zal worden door mijn toedoen tot de Ulgo's zou komen. In mijn hoogmoed meende ik dat hij bedoelde dat ik het kind moest opsporen en hem onthullen. Hoe kon ik weten dat hij op een veel eenvoudiger gang van zaken duidde? Hij had het over mijn zoon. Die draagt het teken – mijn zoon!' Er lag trots en verbijstering in de stem van de ijveraar.


    'ULs wegen zijn niet altijd de wegen der mensen.'


    'Daarmee spreek je een waar woord.’


    'En ben je gelukkig?'


    'Mijn leven is vervuld,' zei Relg eenvoudigweg. 'Maar nu heb ik een volgende taak. Onze oude Gorim wil dat ik Belgarath opzoek. Hij moet nodig met mij mee naar Prolgu.'


    'Hij is niet ver hiervandaan,' zei Vortjong. Hij keek Relg aan en zag hoe, zelfs in deze schemerige grot, de ijveraar zijn ogen half dichtkneep om ze tegen het licht te beschermen. 'Ik heb een paard,' zei hij. 'Ik kan hem binnen een paar uur bij u brengen, als u dat wilt. Dan hoeft u het zonlicht niet in.'


    Relg wierp hem een dankbare blik toe en knikte toen. 'Zeg hem dat hij moet komen. De Gorim moet hem spreken.'


    'Goed,' beloofde Vortjong. Toen draaide hij zich om en liep de grot uit.


    'Wat wil die nou weer?' vroeg Belgarath geprikkeld toen Vortjong hem kwam vertellen dat Relg hem wilde spreken.'


    'Hij wil dat u met hem naar Prolgu gaat,' zei Vortjong. 'De Gorim wil u zien – de oude.'


    'De oude? Is er dan een nieuwe?'


    Vortjong knikte. 'Relgs zoon,' zei hij.


    Belgarath staarde Vortjong even aan en barstte toen in lachen uit.


    'Waarom moet u zo lachen?'


    'Kennelijk heeft UL gevoel voor humor,' grinnikte de grijsaard. 'Dat had ik nou nooit van hem gedacht.'


    'Ik begrijp u niet goed.'


    'Het is een lang verhaal,' zei Belgarath, nog steeds lachend. 'En ik denk dat we als de Gorim mij wil spreken, maar es moesten gaan.'


    'Wilt u dat ik meekom?'


    'Polgara zou me levend villen als ik je hier in je eentje achterliet. Kom, laten we gaan.'


    Vortjong leidde de grijsaard weer het Dal door naar de grot in de heuvels waar Relg hen opwachtte. Het nam een paar minuten in beslag het jonge paard uit te leggen dat het in zijn eentje naar Belgaraths toren terug moest. Vortjong sprak hem geruime tijd toe, maar uiteindelijk leek het dier tenminste in grote lijnen te begrijpen waar het om ging.


    De reis door de donkere gangen van Prolgu nam verscheidene dagen. Voor het grootste deel had Vortjong het gevoel dat ze blindelings op de tast hun weg aflegden; maar Relg, wiens ogen bij daglicht vrijwel nutteloos waren, kende deze van licht verstoken gangen op zijn duimpje, en zijn richtingsgevoel was feilloos. Zo bereikten zij tenslotte de zacht verlichte grot met zijn ondiepe, glasheldere meer waar in het midden het eiland uit verrees waar de bejaarde Gorim hen opwachtte.


    'Yad ho, Belgarath,' riep de in een wit gewaad gehulde heilige grijsaard hen toe toen zij de oever van het onderaardse meer bereikten, ‘Groja UL.'


    ‘Gorim,' antwoordde Belgarath met een eenbiedige buiging. ‘Yad ho, Groja UL.' Toen liepen zij over de met marmer geplaveide weg op de Gorim af. Belgarath en de grijsaard sloegen warm hun armen om elkaar heen. 'Er zijn heel wat jaren verstreken, nietwaar?' zei de tovenaar. 'Hoe vergaat het je?'


    'Ik voel me bijkans jong,' zei de Gorim glimlachend. 'Nu Relg mijn opvolger heeft gevonden, is het eind van mijn taken eindelijk in zicht.'


    'Gevonden?' vroeg Belgarath schalks.


    'Het komt op hetzelfde neer.' De Gorim wierp Relg een blik vol genegenheid toe. 'Wij hebben in het verleden zo onze meningsverschillen gehad, nietwaar mijn zoon?' zei hij. 'Maar nu blijkt dat wij voor één en hetzelfde doel werken.'


    'Het duurde wat langer voor ik dat doorhad, Heilige Gorim,’ antwoordde Relg droog. 'Ik ben dan ook wat koppiger dan de meesten. Soms sta ik ervan versteld dat UL niet zijn geduld met mij is verloren. En nu, neemt u mij niet kwalijk, moet ik naar mijn vrouw en zoon. Ik ben al vele dagen van hen weg.' Hij draaide zich om en liep snel het marmeren pad weer af.


    Belgarath grijnsde. 'Een opmerkelijk veranderd man.'


    'Zijn vrouw is wonderbaarlijk,' viel de Gorim hem bij. 'Weet je zeker dat hun kind de uitverkorene is?'


    De Gorim knikte. 'UL heeft het bevestigd. Er waren er die tegenwerpingen maakten, aangezien Taiba een Marag is, niet een dochter van Ulgo, maar ULs stem heeft ze tot zwijgen gebracht.'


    'Ja, dat geloof ik meteen. ULs stem is behoorlijk doordringend, is mij weleens opgevallen. Je wilde mij spreken?'


    De gezichtsuitdrukking van de Gorim werd ernstig. Hij gebaarde naar zijn huis in de vorm van een piramide. 'Laten we naar binnen gaan. Er is iets dat wij dringend moeten bespreken.'


    Vortjong liep achter de twee grijsaards het huis binnen. Het vertrek binnen werd vervuld van een teder licht door een zachtstralende kristallen bol die met een ketting aan het plafond hing, en er stond een tafel met lage stenen bankjes. Zij gingen aan tafel zitten, en de oude Gorim keek Belgarath ernstig aan. 'Wij zijn niet zoals de mensen die boven in het licht van de zon leven, mijn vriend,' zei hij. 'Voor hen is er het geluid van de wind in de bomen, van klaterende beekjes en vogels die de lucht vervullen met hun gezang. Hier in onze grotten evenwel horen wij slechts de geluiden van de aarde zelve.'


    Belgarath knikte.


    'De aarde en de rotsen spreken tot de mensen van Ulgo op een geheel eigen wijze,' vervolgde de Gorim. 'Een geluid kan tot ons komen van de andere kant van de wereld. Een dergelijk geluid prevelt nu al enige jaren in het gesteente, en het wordt met elke maand luider en duidelijker.'


    'Een breuk wellicht?' opperde Belgarath. 'Een plaats waar het bed van een werelddeel verschuift?'


    'Dat denk ik niet, mijn vriend,' zei de Gorim. 'Het geluid dat wij horen is niet het verschuiven van de rusteloze aarde. Het is een geluid dat veroorzaakt wordt door het ontwaken van één enkele steen.'


    'Ik weet niet zeker of ik u nu wel kan volgen,' zei Belgarath met een frons.


    'De steen die wij horen leeft, Belgarath.'


    De oude tovenaar keek zijn vriend aan. 'Gorim, er is maar één levende steen.'


    'Dat heb ik zelf ook altijd geloofd. Ik heb het geluid gehoord van Aldurs Orbus op zijn tocht door de wereld, maar dit nieuwe geluid is ook het geluid van een levende steen. Deze steen ontwaakt, Belgarath, en hij voelt zijn kracht. Het is een boze steen, mijn vriend – zo kwaadaardig dat de aarde zelf onder zijn gewicht kreunt.'


    'Hoe lang komt dit geluid reeds tot jullie?'


    'Het begon niet lang na de dood van Torak de Vervloekte.' Belgarath tuitte de lippen. 'Wij hebben al enige tijd weet van het feit dat er iets in Mallorea aan de hand was,' zei hij. 'Maar we hadden geen idee dat het zo ernstig was. Kun je me iets over deze steen vertellen?'


    'Alleen zijn naam,' antwoordde de Gorim. 'Die horen we door de grotten en spleten in de aarde fluisteren. Hij heet "Sardius".'


    Belgarath keek met een ruk op. 'Cthrag Sardius? De Sardion?'


    'Dus je hebt ervan gehoord.?'


    'Beldin is er in Mallorea op gestuit. Het had te maken met iets dat men Zandramas noemde.'


    De adem van de Gorim stokte en zijn gezicht werd doodsbleek. 'Belgarath!' riep hij op geschokte toon uit.


    'Wat is er?'


    'Dat is de meest gruwelijke vloek in onze taal.'


    Belgarath staarde hem aan. 'Ik dacht dat ik de meeste woorden in de Ulgse tong wel kende. Hoezo heb ik dit nooit eerder gehoord?'


    'Niemand zou je dit hebben gezegd.'


    'Ik wist niet eens dat de Ulgo's konden vloeken. Wat betekent dat woord – in grote lijnen?'


    'Het betekent verwarring – chaos – de loochening van alles. Het is een afgrijselijk woord.'


    Belgarath fronste. 'Waarom zou een Ulgse vloek opduiken in Darshiva als de naam van iets of iemand? En vanwaar dat verband met de Sardion?'


    'Zou het kunnen dat zij die twee woorden voor één en hetzelfde gebruiken?'


    'Daar had ik nog niet aan gedacht,' gaf Belgarath toe. 'Ja, dat zou natuurlijk kunnen. De betekenis lijkt min of meer dezelfde.'


    Polgara had Vortjong met de nodige zorg bijgebracht dat hij ouderen niet in de rede diende te vallen als die spraken, maar dit kwam hem zo belangrijk voor dat hij meende de regel te moeten breken. 'Maar ze zijn niet hetzelfde,' vertelde hij de twee grijsaards.


    Belgarath keek hem bevreemd aan.


    'De Sardion is toch een steen, of niet?'


    'Ja,' zei de Gorim.


    'Zandramas is geen steen. Hij is een persoon.'


    'Hoe kun jij dat weten, mijn jongen?'


    'Ik heb hem ontmoet,' zei Vortjong zacht. 'Niet echt van aangezicht tot aangezicht, maar – nou ja..Het liet zich niet gemakkelijk uitleggen. 'Het was iets van een schim – alleen was de persoon die die schim opriep ergens anders.'


    'Een projectie,' legde Belgarath de Gorim uit. 'Dat is een vrij eenvoudig kunstje dat Grolims graag uithalen.' Hij wendde zich opnieuw tot de jongen. 'Heeft de schim ook iets tegen je gezegd?'


    Vortjong knikte. 'Hij zei dat hij me zou doden.'


    Belgarath voelde zijn adem in de keel stokken. 'Heb je er iets van tegen Polgara gezegd?'


    'Nee. Had dat gemoeten?'


    'Leek het je dan niet van enig belang?'


    'Het leek me gewoon een dreigement – hij wou me bang maken.'


    'En lukte dat?'


    'Om mij bang te maken? Nee, niet echt.'


    'Ben je hier niet een tikkeltje blasé over, Vortjong?' vroeg Belgarath. 'Komen mensen dan zo vaak met dreigementen bij je aan dat je dat stomvervelend vindt of hoe zit dat?'


    'Nee. Dat was alleen die ene keer. En het was maar een schim, en een schim kan je niet echt kwaad doen, of wel soms?'


    'Heb je wel meer met dat soort schimmen te maken gehad?'


    'Alleen met Cyradis.'


    'En wie mag Cyradis wel zijn?'


    'Dat weet ik niet echt zeker. Zij praat zoals Mandorallen – ze zegt gij en zijt enzo – en ze heeft een blinddoek over de ogen.'


    'Een zieneres,' bromde Belgarath. 'En wat heeft zij je verteld?'


    'Ze zei dat wij elkaar nog eens zouden treffen en dat zij mij wel aardig vond.'


    'Dat zal een hele geruststelling voor je geweest zijn,' zei Belgarath droog. 'Vortjong, zulke dingen moet je niet voor je houden. Als er weer iets zo ongewoons gebeurt, vertél er dan iemand van wil je?'


    'Het spijt me,' zei Vortjong verontschuldigend. 'Ik dacht alleen dat – nou ja – dat u en Polgara en Durnik andere dingen aan jullie hoofd hadden.'


    'Zó erg vinden we 't nou ook weer niet om lastig gevallen te worden, jongen. Deel dit soort avonturen nou maar met ons.'


    'Als u dat wilt.'


    Belgarath wendde zich weer tot de Gorim. 'Ik geloof dat we nu een aanknopingspunt hebben,' zei hij, 'dank zij onze zwijgzame kleine vriend hier. We weten dat Zandramas, als je me de woordkeus niet euvel duidt, een persoon is – een persoon die op de een of andere manier iets te maken heeft met die levende steen die de Angaraks Cthrag Sardius noemen. We zijn al eerder voor Zandramas gewaarschuwd, dus neem ik aan dat de Sardion ook een directe bedreiging vormt.'


    'Wat moeten we nu doen?' vroeg de Gorim.


    'Volgens mij moeten we allemaal onze uiterste best doen vast te stellen wat daar in Mallorea precies aan de hand is – al zouden we daar het hele land overhoop moeten halen. Tot nog toe was ik alleen maar nieuwsgierig, maar nu begint het ernaar uit te zien dat ik me hier maar eens in alle ernst mee bezig moet gaan houden. Als de Sardion een levende steen is, dan is het net zoiets als de Orbus, en ik wil niet dat iets met een dergelijke kracht de verkeerde persoon in handen valt – en uit alles wat ik tot nog toe heb gehoord, is deze Zandramas zonder enige twijfel de verkeerde persoon.' Hij draaide zich om en keek Vortjong peinzend aan. 'En wat heb jij hier allemaal wel mee te maken, jongen?' vroeg hij. 'Waarom komt iedereen en alles dat hiermee te maken heeft langs om met jou een babbeltje te maken?'


    'Dat weet ik niet, Belgarath,' zei Vortjong waarheidsgetrouw.


    'Misschien moesten we daar maar es beginnen. Ik had mezelf toch al beloofd dat ik een dezer dagen eens uitgebreid met jou zou gaan praten. Dat moesten we nu misschien maar es doen.'


    'Als u dat wilt,' zei Vortjong. 'Maar ik weet niet of ik u veel verder kan helpen.'


    'Dat zullen we dan eens zien, Vortjong. Dat zullen we dan eens zien.'
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    Hoofdstuk Negen


    De opvoeding die Belgarion van Riva had genoten had hem niet bepaald voorbereid op een troonsbestijging. Hij was opgegroeid op een boerderij in Sendaria, en zijn kindertijd was die van een doodgewone boerenjongen geweest. Toen hij voor het eerst de basalten troon in de Zaal van de Rivaanse Koning besteeg, was hij beter thuis in de keuken en stallen van een boerenhoeve dan in troon- en raadszalen. Staatsmanschap was hem een raadsel en hij wist even weinig van diplomatie als van algebra.


    Gelukkig was het Eiland der Winden geen moeilijk koninkrijk om te regeren. Het Rivaanse volk was ordentelijk en nuchter en had een sterk ontwikkeld plichtsbesef en burgerzin. Dit had een en ander een stuk eenvoudiger gemaakt voor hun rijzige, blonde vorst in die moeilijke eerste jaren van zijn bewind, waarin hij zich de doorwrochte kunst van goed regeren eigen maakte. Hij maakte natuurlijk de nodige fouten, maar de gevolgen van de vergissingen en blunders van die beginperiode waren nooit onoverkomelijk, en zijn onderdanen zagen tot hun genoegen dat deze ernstige, oprechte jongeman die op zo opzienbarende wijze op hun troon was beland, geen enkele fout ooit een tweede maal maakte. Toen hij eenmaal zijn draai had gevonden en aan zijn taak gewend was, kon je in wezen stellen dat Belgarion – of Garion, zoals hij zich liever liet noemen – in zijn hoedanigheid als Koning van Riva vrijwel nooit op onoplosbare problemen stuitte.


    Hij had nog andere titels, waarvan sommige louter eretitels waren, terwijl andere wel degelijk inhoud hadden. Zo waren aan de titel 'Godendoder' bepaalde taken verbonden die maar uiterst zelden van hem gevergd werden. 'Heer der Westelijke Zee' bracht vrijwel geen kopzorgen met zich mee, aangezien hij al snel ontdekte dat de golfstromen en getijden weinig toezicht vereisten, terwijl vissen doorgaans zeer wel in staat zijn hun eigen zaakjes te regelen. De meeste zorgen die Garion plaagden, vloeiden rechtstreeks voort uit de indrukwekkende titel 'Opperheer van het Westen'. Aangezien de oorlog met de Angaraks voorbij was, was hij er aanvankelijk vanuit gegaan dat deze titel net als de andere een formaliteit was, meer niet, indrukwekkend maar zonder al te grote inhoud, een verdere titel die aan de rest was toegevoegd, nog een extra accolade. Hem werden op basis van deze titel geen belastingen afgedragen; er was geen speciale kroon of troon aan verbonden; en er was geen staf van bestuurder die zich met dagelijkse problemen bezighield.


    Maar tot zijn leedwezen ontdekte hij dat een der merkwaardigheden van de menselijke natuur de neiging is om problemen naar de leidinghebbende figuur te brengen. Als er géén Opperheer van het Westen was geweest, dan zouden de andere vorsten, hiervan was hij overtuigd, er ongetwijfeld zelf wel iets op hebben gevonden om al te netelige vraagstukken op te lossen. Maar zolang hij zijn hoge positie bekleedde, leken zij er allen een bijna kinderlijk genoegen in te scheppen hem de meest moeilijke, de meest ingewikkelde, de meest onoplosbare problemen voor te leggen en dan zelf lekker, met een vertrouwensvolle glimlach op het gezicht, te gaan zitten toekijken hoe hij met die vraagstukken de strijd aanbond.


    Zo was daar de situatie die zich voordeed in Arendia in de zomer van Garions drieëntwintigste jaar. Tot op dat moment was het jaar zeer voorspoedig verlopen. De misverstanden die zijn verhouding met Ce'Nedra hadden vertroebeld waren voorbij, en Garion en zijn gecompliceerde vrouwtje leefden samen in wat men bepaald als huiselijk geluk kon omschrijven. De veldtocht van Keizer Kal Zakath van Mallorea, wiens aanwezigheid op dit continent een grote bron van bezorgdheid was geweest, was in de bergen van westelijk Cthol Murgos vastgelopen en het zag ernaar uit dat hij nog tientallen jaren lang ver van de grenzen van enigerlei westelijk koninkrijk zou blijven. Generaal Varana, de Hertog van Anadile, had resoluut paal en perk gesteld aan de excessen van de voorname families van Tolnedra in hun weinig betamelijke wedren om de Keizerlijke Troon. Al met al had Garion uitgezien naar een tijd van vrede en rust, tot er op een warme dag in het begin van de zomer een brief van Koning Korodullin van Arendia arriveerde.


    Garion en Ce'Nedra hadden net samen een rustige middag doorgebracht in de geriefelijke privé-vertrekken die voor het koninklijke paar waren ingericht. Zij hadden over ditjes en datjes gepraat – meer voor het genoegen dat zij aan elkaars gezelschap beleefden dan uit enige werkelijke noodzaak deze onderwerpen te bespreken. Garion zat breeduit in een grote, blauwfluwelen leunstoel bij het raam en Ce'Nedra zat voor een spiegel met een gouden lijst haar lange koperkleurige haar te borstelen. Garion was weg van Ce'Nedra's haar. Dat had zo'n opwindende kleur, en het rook zo heerlijk en er was die ene kostelijk weerbarstige krul die altijd op de een of andere manier ontsnapte en verleidelijk langs haar gladde blanke hals viel. Toen de bediende de brief van de Koning van Arendia binnenbracht, smaakvol op een zilveren dienblad, wendde Garion haast spijtig zijn blik van zijn lieftallige vrouw af. Hij verbrak het schitterende zegel en opende het krakende perkament.


    'Van wie is dat, Garion?' vroeg Ce'Nedra, nog steeds de borstel door haar haar halend en met een dromerige blik haar eigen spiegelbeeld bewonderend.


    'Korodullin,' antwoordde hij en begon te lezen: 'Aan Zijne Majesteit, Koning Belgarion van Riva, Opperheer van het Westen – Weest gegroet,' begon de brief.


    'Het is onze welgemeende hoop dat dit schrijven u en uw gemalin in goede gezondheid en vredige gemoedstoestand bereikt. Volgaarne zou ik mijn pen toestaan breedvoeriger uiting te geven aan de achting en genegenheid die mijn koningin en ik u en uw gemalin toedragen, maar hier in Arendia heeft zich een crisis aangediend; en aangezien deze rechtstreeks voortvloeit uit de daden van zekere uwer vrienden, heb ik besloten uw hulp in te roepen teneinde deze kwestie het hoofd te bieden.


    Tot onze grote droefenis is onze dierbare vriend de Baron van Vo Ebor tenslotte toch overleden aan de gruwelijke verwondingen die hij op het slagveld van Thull Mardu had opgelopen. Zijn overlijden dit voorjaar heeft ons dieper getroffen dan ik u kan zeggen. Hij was een goed en trouw ridder. Aangezien hij en Barones Nerina geen nazaten hadden, is zijn erfgenaam een verre neef, ene Heer Embrig, een doldrieste ridder die, naar ik vrees, meer aandacht heeft voor de titel en landen die hem in de schoot geworpen worden dan voor het feit dat hij de in diepe rouw gedompelde Barones ontrieft. Geheel tegen de gedragscode van een zo hooggeborene, is hij spoorslags naar Vo Ebor getogen teneinde zijn nieuwe eigendommen op te eisen, vergezeld door verscheidene andere ridders, zijn kornuiten en drinkebroeders. Toen zij in Vo Ebor aankwamen, gaven Heer Embrig en de zijnen zich over aan ongepaste feestvreugde, en toen zij allen te diep in het glas hadden gekeken, uitte een dezer weinig ridderlijke ridders zijn bewondering voor de persoon van de pas onlangs tot weduwe geworden Nerina. Ondoordacht en zonder enig mededogen voor de droefenis van de Barones, beloofde Heer Embrig in een opwelling haar hand aan zijn dronken metgezel. Nu heeft Heer Embrig volgens de wet van Arendia inderdaad het recht dit te doen, al zou geen enkele waarachtige ridder zo grovelijk zijn wil opleggen aan een aanverwante en in diepe rouw gedompelde vrouwe.


    Het nieuws van dit schandelijke gedrag werd ijlings overgebracht aan Heer Mandorallen, de machtige Baron van Vo Mandor, en zodra het hem ter ore kwam, sprong deze grote ridder op zijn paard. Wat plaatsvond bij zijn aankomst in Vo Ebor kunt gij u ongetwijfeld maar al te goed voorstellen, bekend als gij zijt met Heer Mandorallens vaardigheid in het strijdperk en de hoge achting die hij Barones Nerina toedraagt. Heer Embrig en de zijnen waagden het zich te verweren en, naar ik heb begrepen, vielen er enige doden en een groot aantal ernstig gewonden. Uw vriend heeft de Barones naar zijn eigen burcht in Vo Mandor gebracht, waar zij nu onder zijn hoede staat. Heer Embrig die – men zou bijkans zeggen, helaas – eerdaags van zijn verwondingen hersteld zal zijn, heeft verklaard dat Ebor en Mandor nu op voet van oorlog verkeren en hij heeft verscheidene edelen voor zijn zaak gewonnen. Andere edelen voegen zich samen onder het banier van Heer Mandorallen, en zo staat zuidwestelijk Arendia op de rand van een algehele oorlog. Mij is zelfs gemeld dat Lelldorin van Wildantor zich heeft verstout een leger van Asturische boogschutters te vergaren en te dezer ure met hen naar het zuiden marcheert, teneinde zijn oude strijdmakker bij te staan.


    Zo staan de zaken, ik moet u melden dat ik slechts met de grootste tegenzin de macht van de Arentse kroon in de waagschaal zou leggen, aangezien ik, mocht ik gedwongen zijn een uitspraak te doen, door onze wetten genoopt zou zijn Heer Embrig in het gelijk te stellen.


    Ik doe dan ook een beroep op u, Koning Belgarion, om naar Arendia te komen en uw invloed aan te wenden bij uw voormalige strijdmakkers en dierbare vrienden, teneinde hen terug te voeren van de rand van de afgrond waaraan zij zich nu bevinden. Ik vrees dat alleen uw tussenkomst deze dreigende rampspoed kan afwenden.


    In hoop en vriendschap,


    Korodullin.'


    Garion bleef verslagen naar de brief zitten staren. 'Waarom ik?' vroeg hij zonder erbij stil te staan wat hij zei.


    'Wat heeft hij te melden, lieveling?' vroeg Ce'Nedra, haar borstel ter zijde leggend en een ivoren kam ter hand nemend. 'Hij zegt dat...' Garions stem stokte. 'Mandorallen en Lelldorin...' Hij stond op en barstte in vloeken uit. 'Hier,' zei hij, haar de brief toesmijtend, 'lees zelf maar.' Hij begon door het vertrek te ijsberen, met zijn vuisten achter zijn rug gebald, nog steeds vloeken mompelend.


    Ce'Nedra las de brief terwijl hij door de kamer bleef benen. 'O, lieve help,' zei zij tenslotte ontzet. 'Lieve help.'


    'Zeg dat wel,' zei hij en begon opnieuw te vloeken en tieren. 'Garion, asjeblieft, bespaar me dergelijke taal. Je lijkt wel een piraat. Wat denk je hieraan te doen?'


    'Ik heb geen flauw idee.'


    'Nou, je zult toch iets moeten ondernemen.'


    'Waarom ik?' barstte hij uit. 'Waarom komen ze met dit soort onzin altijd bij mij?'


    'Omdat ze allemaal weten dat jij beter raad weet met dit soort onzin dan wie dan ook.'


    'Je wordt bedankt,' zei hij droog.


    'Doe niet zo naar,' zei zij. Zij tuitte nadenkend de lippen en tikte met de ivoren kam tegen haar wang. 'Je zult natuurlijk je kroon nodig hebben – en mij lijkt je blauw met zilveren tuniek heel geschikt voor deze gelegenheid.'


    'Waar heb je het over?'


    'Je zult naar Arendia moeten om vrede te stichten en volgens mij doe je er goed aan er piekfijn uit te zien – Arents hechten enorm aan uiterlijkheden. Ga jij nu maar voor een schip zorgen, dan pak ik wel wat spullen voor je in.' Zij keek het raam uit, het gouden licht van de zonnige middag in. 'Denk je dat het te warm is voor je mantel van hermelijn?'


    'Ce'Nedra, ik doe geen hermelijnen mantel aan, ik doe mijn harnas aan en neem mijn zwaard ter hand.'


    'O Garion, doe niet zo dramatisch. Je gaat er gewoon heen en zegt ze dat ze moeten ophouden.'


    'Dat is allemaal goed en wel, maar ik zal mij eerst van hun aandacht moeten verzekeren. We hebben hier tenslotte met Mandorallen te doen – én met Lelldorin. Dit zijn geen redelijke lieden, weet je nog wel?'


    Zij fronste licht. 'Dat is ook weer waar,' gaf zij toe. Toen glimlachte zij hem bemoedigend toe. 'Maar ik weet zeker dat jij het wel in orde brengt. Ik heb het volste vertrouwen in je.'


    'Jij bent net zo erg als alle anderen,' zei hij nukkig.


    'Maar je kunt het Garion, dat zegt iedereen.'


    'Ik moest maar even met Brand gaan praten,' zei hij somber. 'Er zijn dingen die hier moeten gebeuren, en met deze onderneming ben ik wel een paar weken druk.'


    'Ik neem de zaken hier wel waar, lieveling,' zei zij sussend, en streelde hem over de wang. 'Ga jij nou maar. Ik red het hier terwijl jij weg bent heus uitstekend.'


    Hij keek haar aan en voelde hoe de moed hem in de schoenen zonk.


    Toen hij een paar dagen later op een bewolkte ochtend in Vo Mandor aankwam, was de situatie nog verder verslechterd. De troepen van Heer Embrig hadden nog geen tien mijl buiten Mandorallens kasteel hun kamp opgeslagen, en Mandorallen en Lelldorin waren de stad uitgetrokken om hen op het veld te treffen. Garion kwam, gezeten op het strijdros dat hij bij aankomst in Arendia van een bereidwillige baron te leen had gekregen, in gestrekte galop naar de poorten van de ontzagwekkende burcht van zijn vriend gestormd. Hij droeg het stalen harnas dat hij van Koning Korodullin had gekregen, en IJzergreeps enorme zwaard droeg hij in de schede op zijn rug mee. De poorten zwaaiden voor hem open en hij reed de binnenplaats op, waar hij log afsteeg en eiste dat men hem rechtstreeks naar Barones Nerina bracht. Hij trof haar, bleek en geheel in het zwart gehuld, aan bij de kantelen, de hemel afturend naar de rookzuilen die haar aanstonds zouden vertellen dat de veldslag een aanvang had genomen. 'Koning Belgarion,' verklaarde zij op sombere toon, 'ik ga diep onder dit alles gebukt. Twist en onenigheid en kwellingen vergezellen mij sinds de dag dat ik wijlen mijn dierbare gemaal huwde.'


    'U hoeft zichzelf niets te verwijten,' zei Garion. 'Mandorallen is doorgaans zeer wel in staat zich geheel op eigen kracht in de nesten te werken. Wanneer zijn hij en Lelldorin uitgereden?'


    'Gisteren vroeg in de middag,' zei zij. 'Ik vrees dat de strijd spoedig een aanvang zal nemen.' Zij wierp een trieste blik op de tegels van de binnenplaats ver beneden hen en zuchtte.


    'Dan moest ik er maar snel op af,' zei hij grimmig. 'Misschien bereik ik ze nog voor ze beginnen en kan ik een veldslag voorkomen.'


    'Majesteit, ik kreeg net een voortreffelijke inval,' verklaarde zij, terwijl haar bleke gezicht opklaarde. 'Ik kan uw taak aanmerkelijk vergemakkelijken.'


    Ik hoop dat tenminste iemand dat kan, ja,' zei hij. 'Zoals het er nu uitziet, wordt dit een beroerde ochtend voor me.'


    'Spoed u dan henen, Majesteit, naar het veld waar op dit moment zelve een verwoestende oorlog boven de hoofden onzer dierbare vrienden hangt, en deel hun mede dat de oorzaak hunner dreigende strijd dit tranendal heeft verlaten.'


    'Ik weet niet zeker of ik wel begrijp wat u bedoelt.'


    'Maar Majesteit, het is heel eenvoudig. Aangezien ik de oorzaak ben van deze twist, is het mijn taak daar een eind aan te maken.'


    Hij keek haar achterdochtig aan. 'Nerina, wat wil je daar precies mee zeggen? Hoe denk jij dat stelletje malloten tot bezinning te brengen?'


    Haar glimlach werd nu ronduit stralend. 'Majesteit, ik hoef mij zelve slechts van deze hoge kantelen te werpen, en mij bij mijn gemaal te voegen in het stille graf, om een einde te maken aan dit gruwelijke bloedvergieten nog vóór het is begonnen. Mijn Gebieder, gaat u nu snel henen. Daal af naar die binnenplaats daar ver in de diepte en bestijg uw ros. Ik zal neerdalen langs deze snellere, gelukzaliger weg en u daar op die ruwe stenen in de diepte opwachten. Zo moogt gij het nieuws van mijn dood naar het slagveld brengen. Na mijn dood hoeft geen bloed om mijnentwille vergoten te worden.' Zij legde haar ene hand op de ruwe stenen van de balustrade.


    'O hou toch op,' zei hij vol afkeer, 'en ga weg bij die balustrade.'


    'Neen, Majesteit,' zei zij uiterst vastberaden. 'Dit is het beste antwoord. In één klap kan ik deze dreigende veldslag afwenden en mijzelve bevrijden van een leven dat mij tot last is geworden.'


    'Nerina,' zei hij op vlakke toon. 'Ik sta je niet toe te springen, en daarmee is de kous af.'


    'Zekerlijk zoudt gij niet zo grof zijn mijn persoon te molesteren teneinde mij tegen te houden,' zei zij op geschokte toon. 'Dat hoef ik ook niet,' zei hij. Hij keek haar in het bleke gezicht waarin een groot onbegrip te lezen stond en besefte dat zij geen flauw idee had wat hij daarmee bedoelde. 'Aan de andere kant moest ik je misschien maar gewoon je gang laten gaan. Die afdaling naar de binnenplaats kan je gemakkelijk anderhalve dag kosten, en op die manier zou je tijd hebben om hier eens goed over na te denken – bovendien zou ik er dan tenminste zeker van zijn dat je geen onzin uithaalt terwijl ik weg ben.'


    Zij sperde opeens haar ogen wijd open als drong de betekenis van zijn woorden slechts uiterst langzaam tot haar door. 'Gij zoudt toch geen tovenarij aanwenden teneinde mijn voortreffelijke oplossing te verijdelen,' zei zij beschuldigend.


    'Reken maar.'


    Zij keek hem radeloos aan, en de tranen sprongen haar in de ogen. 'Dit is uiterst onhoofs van u, Majesteit,' zei zij beschuldigend.


    'Vrouwe, ik ben opgegroeid op een boerderij in Sendaria,' hielp hij haar herinneren. 'Ik heb niet het voordeel van een aristocratische opvoeding genoten, dus verval ik af en toe in mijn oude boerse manieren. Neem me nou maar niet kwalijk dat ik je niet toesta jezelf van kant te maken. En nu moet ik gaan om die onzin daar op het slagveld te voorkomen.' Hij draaide zich om en liep kletterend naar de trap. 'Trouwens,' zei hij, terwijl hij haar over zijn schouder aankeek, 'denk maar niet dat je, terwijl ik je de rug hebt toegekeerd, naar beneden kunt springen. Ik heb een lange arm, Nerina – een heel lange arm.'


    Zij keek hem aan, en hij zag dat haar lip beefde.


    'Zo mag ik het zien,' zei hij en liep de trap af.


    De bedienden in Mandorallens kasteel zagen het gezicht als een donderwolk waarmee Garion hun binnenplaats opliep en maakten dat zij wegkwamen. Moeizaam hees hij zich in het zadel van de enorme ruin waarop hij was komen aanrijden. Toen stak hij het machtige Rivaanse Koningszwaard in de schede waarin hij het op zijn rug droeg, en keek om zich heen. 'Laat iemand mij een lans brengen,' gebood hij.


    Er werden hem verscheidene lansen gebracht, waarbij de soldaten elkaar voor de voeten liepen in hun haast aan zijn gebod te voldoen. Hij koos er eentje uit en galoppeerde toen daverend weg.


    De burgers van Vo Mandor, dat net buiten de muren van de burcht van Mandorallen lag, waren even onderdanig als de dienaren binnen die muren waren geweest. Een breed pad opende zich op de met keien geplaveide straatjes toen de vergramde Koning van Riva voorbijreed, en de stadspoorten werden wagenwijd voor hem opengegooid.


    Garion wist dat hij de aandacht van de beide partijen moest zien te trekken, en Arents die op het punt stonden de strijd aan te binden zijn erom berucht hoe moeilijk zij te bereiken zijn. Hij zou hen met iets moeten opschrikken. Terwijl hij door de groene Arentse landerijen galoppeerde, langs keurige dorpjes met rieten daken en bossen met beuken en ahorns, wierp hij een keurende blik op de grijze wolken die zich boven zijn hoofd samenpakten, en zo vormde zich in zijn hoofd de eerste vage aanzet voor een plan.


    Toen hij ter plekke arriveerde, trof hij de beide legers aan, oog in oog aan weerszijden van een brede, ruime weide. Naar eeuwenoud Arents gebruik hadden een aantal ridders elkaar persoonlijk uitgedaagd, en nu werden deze zaken beslecht, als voorspel voor de grootscheepse strijdtonelen die zouden volgen. Verscheidene ridders van beide zijden bedreven midden op het slagveld hun steekspel, terwijl de beide legers goedkeurend toekeken. Geestdriftig stroomden de adellijke jonge domkoppen in harnas op elkaar los, de bodem bezaaiend met de splinters van hun afbrekende lansen. Garion overzag het geheel met één enkele blik, en reed na amper een oogwenk te hebben halt gehouden, rechtstreeks het hart van het strijdtoneel in. Eerlijkheidshalve dient vermeld te worden dat hij hierbij gebruik maakte van een niet geheel eerlijk voordeel. De lans die hij in de hand had, zag er weliswaar hetzelfde uit als die waarmee de Mimbraatse ridders elkaar poogden te doden of verwonden. Het enige verschil lag in het feit dat zijn lans, in tegenstelling tot de hunne, niet zou afbreken, onverschillig waarop hij zou stuiten en dat hij bovendien in een nimbus van louter kracht was gevat. Garion koesterde geen enkel verlangen de scherpe stalen punt van die lans in wie dan ook te boren. Hij wilde hen alleen uit het zadel lichten. Bij zijn eerste rit door de kern van de geschrokken, wanordelijk dooreen galopperende ridders, wierp hij kort na elkaar drie van hen van hun paard. Toen wendde hij zijn ros, stormde terug, en lichtte nog eens twee van hen zo kort na elkaar uit het zadel, dat het enorme gerinkel waarmee zij ter aarde stortten tot één enkel geluid versmolt.


    Toch zou er nog iets extra's nodig zijn, iets dat zo spectaculair was dat het tot die dikke klomp gebeente doordrong die bij de Arents voor een hersenpan doorgaat. Bijna nonchalant wierp Garion zijn lans weg, stak zijn hand over zijn schouder en trok het machtige Rivaanse Koningszwaard. De Orbus van Aldur schitterde hen in zijn oogverblindende blauwe lucht tegemoet en het zwaard zelf ontbrandde vrijwel datzelfde ogenblik als een vlam. Zoals altijd leek het zwaard in zijn hand, in weerwil van zijn enorme kracht, geen noemenswaardig gewicht te hebben en hij kon het dan ook met oogverblindende snelheid hanteren. Hij reed recht op één verschrikte ridder af en hakte de lans van de verbijsterde man in stukken van een voet lang af, gestaag naar het handvat toe werkend. Toen wendde hij zijn ros af, hakte een geheven strijdknots keurig doormidden en reed degene die met de knots gezwaaid had met paard en al tegen de vlakte. Verbluft over de felheid waarmee hij hen aanviel, deinsden de Mimbraatse ridders met wijd opengesperde ogen terug. Het was evenwel niet alleen zijn weergaloze vaardigheid in het toernooi die hun de moed tot verdere strijd ontnam. Tussen zijn opeengeklemde tanden door spuwde de Koning van Riva hun duivelse vloeken toe, met een woordenschat waarbij sterke mannen van kleur verschoten. Hij keek om zich heen, met fonkelende ogen, en balde toen zijn Wil. Hij hief zijn vlammend zwaard en wees ermee naar de kolkende hemel boven zich. 'NU!' blafte hij met een stem als een zweepslag.


    De wolken sidderden, haast als krompen zij ineen toen Belgarions Wil hen trof. Een knetterende bliksemschicht zo dik als de stam van een machtige boom, daalde de lucht doorklievend op de aarde neer met zo'n oorverdovende donderslag dat de grond mijlenver beefde. Waar de schicht de aarde had getroffen, bleef een enorm, rokend gat in de veenbodem achter. Keer op keer riep Garion de bliksem over hen af. Het geraas van de donderslagen denderde en knetterde door de lucht en de geur van brandende turf en verschroeide aarde hing als een wolk boven de opeens van angst vervulde legers.


    Toen trof een enorme loeiende windstoot hen en tegelijk scheurden de wolken open en stortten zij een regenbui op de elkaar weerstrevende legers neer, die zo heftig was dat vele ridders door de kracht van de met regen beladen windvlagen uit het zadel werden geslingerd. En terwijl de storm gierde en de felle regenbui hen afranselde, bleven bliksemschichten maar op het scheidsveld neerdalen, gruwelijk verzengend en de lucht van stoom en rook vervullend. Niemand zou gewaagd hebben dat veld over te steken.


    Grimmig zat Garion op zijn schichtige ros pal midden in dat verschrikkelijke machtsvertoon, terwijl de bliksemschichten rondom hem dansten. Hij liet de regen nog een aantal minuten lang op de beide legers neerstorten en toen hij zich van hun onverdeelde aandacht verzekerd wist, deed hij met een nonchalant gebaar van zijn vlammend zwaard de stortbui ophouden.


    'Ik ben jullie stommiteiten zat!' riep hij met een stem zo luid als de donder geweest was. 'Leg onmiddellijk jullie wapenen neer!'


    Zij staarden hem aan en wierpen elkaar toen wantrouwige blikken toe.


    'NU METEEN!' bulderde Garion, zijn gebod kracht bijzettende met nog een bliksemschicht en knetterende donderslag.


    Het gekletter van de opeens weggesmeten wapenen was oorverdovend.


    'Ik wil Heer Embrig en Heer Mandorallen hier spreken,' zei Garion toen en wees met zijn zwaard op de plek vlak voor zijn paard. 'Nu meteen!'


    Langzaam, bijna als dralende schooljongens, naderden de twee geharnaste ridders hem behoedzaam.


    'Waarmee denken jullie eigenlijk dat je bezig bent?' wilde Garion van hen weten.


    'Majesteit, mijn eer heeft mij hiertoe aangezet,' verklaarde Heer Embrig met haperende stem. Hij was een gezette man van een jaar of veertig met een roodaangelopen gezicht en de paarsige neus van iemand die stevig drinkt. 'Heer Mandorallen heeft een mij verwante edelvrouwe ontvoerd.'


    'Uw zorg geldt slechts uw zeggenschap over haar,' bracht Mandorallen hier woedend tegenin. 'Gij hebt haar landerijen en veestapels opgeëist, grovelijk voorbijgaand aan haar gevoelens en...'


    'Zo is het wel mooi geweest,' viel Garion uit. 'Jullie persoonlijke twist heeft half Arendia aan de rand van de oorlog gebracht. Zijn jullie dan zulke kleine kinderen dat jullie bereid zijn je vaderland te vernietigen enkel en alleen om je hoogst persoonlijke zinnetje door te drijven?'


    'Maar...' probeerde Mandorallen te zeggen.


    'Niks te maren,' zei Garion en hij begon het tweetal uitgebreid te vertellen wat hij precies van hen vond. Hij sprak op verachtelijke toon en met gebruikmaking van een bloemrijke woordenschat. De beide ridders verschoten tijdens zijn betoog meermalen van kleur. Toen zag hij Lelldorin aarzelend naderbij schuiven om mee te luisteren.


    'En jij!' zei Garion terwijl hij zijn aandacht op de jonge Asturiër richtte. 'Wat kom jij hier in Mimbre doen?'


    'Ik? Nu ja, Garion – Mandorallen is tenslotte mijn vriend.'


    'Heeft hij je om je hulp gevraagd?'


    'Nu ja...'


    'Ik dacht al van niet. Dit was je eigen initiatief.' Toen gaf hij met de nodige grootse gebaren van zijn vlammende zwaard in zijn rechterhand te kennen dat zijn afkeuring ook Lelldorin gold. Het drietal keek met grote ogen naar dat zwaard terwijl hij hun ermee onder de neus zwaaide.


    'Welnu dan,' zei Garion nu hij hen tot de orde geroepen had, 'wat we nu doen is het volgende.' Hij keek Heer Embrig tartend aan. 'Wil jij met mij de strijd aanbinden?' daagde hij hem uit, met zijn kin bokkig naar voren gestoken.


    Heer Embrigs gezicht kreeg een krijtwitte kleur en zijn ogen puilden zowat uit zijn hoofd. ‘Ik, Majesteit? zei hij, naar adem snakkend. 'Gij wenst mij toch niet in het strijdperk te zien treden tegen de Godendoder?' En hij begon over heel zijn lichaam te beven.


    'Dat dacht ik toch ook niet,' bromde Garion. 'Nu aangezien de zaken zo staan, draag je per direct alle zeggenschap over Barones Nerina aan mij over.'


    'Volgaarne, Majesteit,' zei Embrig, die zowat over zijn woorden struikelde in zijn haast ze gezegd te hebben. 'Mandorallen,' zei Garion, 'wil jij de strijd met mij aanbinden?'


    'Gij zijt mijn vriend, Garion,' protesteerde Mandorallen. 'Ik zou nog liever sterven dan u een haar krenken.'


    'Mooi zo. Dan draag jij nu alle territoriale aanspraken namens de Barones aan mij over – nu meteen. Ik ben vanaf dit moment haar voogd.'


    'Ik stem hiermee in,' antwoordde Mandorallen plechtig. 'Heer Embrig,' zei Garion toen, 'aan u draag ik geheel de Baronie van Vo Ebor over – waaronder die landerijen die normaal gesproken aan Nerina zouden vallen. Aanvaardt u deze?'


    'Welzeker, Majesteit.'


    'Heer Mandorallen, ik bied u de hand van mijn beschermelinge, Nerina van Ebor. Neemt u haar tot uw bruid?'


    'Van ganser harte, mijn Gebieder,' zei Mandorallen met gesmoorde stem, en met tranen in de ogen.


    'Zo mag ik het zien,' zei Lelldorin bewonderend.


    'Hou je mond, Lelldorin,' zei Garion. 'Zo, dat is dan dat, heren. Jullie oorlog is ten einde. Verzamel jullie legers en ga naar huis – en als er opnieuw strubbelingen zijn, dan kom ik terug. En de eerstvolgende keer dat ik mij genoopt zie hierheen te komen, zal ik buitengewoon boos zijn. Is dat heel goed begrepen?'


    Zij knikten zwijgend en dat was het einde van de oorlog. Toen Mandorallens leger evenwel naar Vo Mandor terugkeerde, maakte Barones Nerina ernstige bezwaren tegen Garions beschikkingen toen hij haar deze kenbaar maakte. 'Ben ik dan een volksmeisje dat door mijn Vorst aan een ieder kan worden toegewezen die mij met welbehagen beziet?' vroeg zij hoog dramatisch.


    'Trekt u mijn gezag als uw voogd in twijfel?' vroeg Garion haar botweg.


    'Nee, mijn Gebieder. Heer Embrig heeft hiermee ingestemd, dus bent u nu mijn voogd. Ik zal moeten doen wat u mij gebiedt.'


    'Hebt u Mandorallen lief?'


    Zij wierp een snelle blik in de richting van de grote ridder en bloosde toen.


    'Geef mij antwoord!'


    'Ja, mijn Gebieder,' bekende zij met een klein stemmetje. 'Wat is dan de moeilijkheid? U heeft hem al jaren lief, en nu ik u gebied met hem te trouwen, maakt u bezwaren.'


    'Mijn Gebieder,' zei zij stijfjes, 'bij een dergelijke gelegenheid is een zeker decorum niet misplaatst. Een dame huwelijkt men niet op zo boerse wijze uit.' Waarna zij hem de rug toekeerde en wegstormde.


    Mandorallen kreunde en een snik ontsnapte hem.


    'Wat nu dan?' wilde Garion weten.


    'Mijn Nerina en ik zullen vrees ik nooit trouwen,' verklaarde Mandorallen met gebroken stem.


    'Nonsens. Lelldorin, begrijp jij waar dit allemaal op slaat?' Lelldorin fronste. 'Ik geloof van wel, Garion. Jij gaat hier aan een hele reeks fijnbesnaarde onderhandelingen en formaliteiten voorbij. Zo is daar de kwestie van een bruidsschat, de formele, geschreven toestemming van de voogd – jij, dus – en waarschijnlijk als allerbelangrijkste, is daar de noodzaak voor een formeel huwelijksaanzoek – ten overstaan van getuigen.'


    'Ze weigert op grond van dergelijke pietluttigheden?' vroeg Garion ongelovig.


    'Vrouwen hechten nu eenmaal aan formaliteiten, Garion.'


    Garion zuchtte berustend. Dit zou meer tijd in beslag nemen dan hij had gedacht. 'Kom mee,' zei hij tegen de mannen.


    Nerina had haar deur op slot gedaan en weigerde te reageren toen Garion beleefd aanklopte. Tenslotte keek hij naar de stevige eikehouten planken die hem de weg versperden. 'Splijt!' zei hij, en de deur vloog naar binnen, waarbij een regen van splinters op de verschrikte dame in haar bed neerdaalde. 'Nu dan,' zei Garion, terwijl hij over de ravage heenstapte, 'laten we een en ander zakelijk bespreken. Hoe groot dient volgens jullie de bruidsschat te zijn?'


    Mandorallen was volslagen bereid genoegen te nemen met een symbolische gift, maar Nerina stond erop dat het een aanzienlijke bruidsschat moest zijn. Met een vertrokken gezicht deed Garion een bod dat de dame welgevallig was. Toen liet hij zich pen en inkt brengen en krabbelde – bijgestaan door Lelldorin – een passend document, waarin hij officieel zijn toestemming voor het huwelijk gaf. 'Ziezo,' zei hij toen tegen Mandorallen, 'en vraag jij haar nu ten huwelijk.'


    'Majesteit, een dergelijk aanzoek wordt doorgaans niet met een zo ongepaste haast gedaan,' protesteerde Nerina. 'Een paar hoort tijd te hebben elkaar te leren kennen.'


    'Nerina, jullie kennen elkaar al,' hielp hij haar herinneren. 'Schiet nou toch op.'


    Mandorallen viel op zijn knieën voor zijn bruid, waarbij zijn harnas tegen de vloer kletterde. 'Nerina, neemt gij mij tot uw gemaal?' vroeg hij haar smekend.


    Zij staarde hem hulpeloos aan. 'Mijn heer, ik heb nog niet de tijd gehad een gepast antwoord te verwoorden.'


    'Probeer 't met het woordje "ja", Nerina,' stelde Garion voor.


    'Is dat uw bevel, mijn heer?'


    'Als je het zo wilt stellen, best.'


    'Dan zal ik u moeten gehoorzamen. Ja, Heer Mandorallen, ik neem u tot mijn gemaal – van ganser harte.'


    'Mooi zo,' zei Garion doortastend, zich in de handen wrijvend. 'Mandorallen, sta op en ga naar je kapel. We halen een priester, en nog vóór het avondeten hebben we dit allemaal voor elkaar.'


    'Mijn Vorst, u wilt toch zeker niet een dergelijke haast gebieden,' zei Nerina geschokt.


    'Eerlijk gezegd wel, ja. Ik moet terug naar Riva en ik ga hier niet weg voordat jullie beiden veilig en wel getrouwd zijn. Hier in Arendia loopt een en ander doorgaans in het honderd als niemand erbij is om toezicht te houden.'


    'Majesteit, ik ben niet gepast gekleed,' protesteerde Nerina, terwijl zij naar beneden keek naar haar zwarte jurk. 'Gij zoudt mij toch niet in het huwelijk willen zien treden in een zo somber kleed?'


    'En ik ben nog in mijn wapenrusting,' wierp ook Mandorallen tegen. 'Een man hoort niet in het pantser het huwelijk in te gaan.'


    'Het zal mij een zorg wezen wat jullie aan hebben,' deelde Garion hun mee. 'Het gaat er hier om wat jullie in je hart dragen, niet aan je lijf.'


    'Maar...' zei Nerina met stokkende adem. 'Ik heb niet eens een sluier.


    Garion keek haar diep in de ogen. Toen, na een snelle blik om zich heen, griste hij een kanten kleedje van een van de tafeltjes en legde dat netjes op Nerina's haar. 'Alleraardigst,' prevelde hij. 'Heeft iemand verder nog een idee?'


    'Een ring?' zei Lelldorin voorzichtig.


    Garion draaide zich naar hem om en staarde hem aan. 'Begin jij nou ook al?' zei hij.


    'Een ring horen ze toch echt te hebben, Garion,' zei Lelldorin in zijn verweer.


    Garion dacht hier even over na, concentreerde zich en plukte toen een gladde gouden ring uit het licht. 'Is dit goed genoeg?' vroeg hij, terwijl hij hun de ring voorhield.


    'Krijg ik dan geen bruidsdame?' vroeg Nerina met een bibberstemmetje. 'Het is ongepast voor een adellijke dame om zonder een andere adellijke dame als steun en toeverlaat bij de plechtigheid, in het huwelijk te treden.'


    'Haal iemand voor haar,' zei Garion tegen Lelldorin.


    'Wie moet ik dan halen?' zei Lelldorin hulpeloos.


    'Dat kan me niet schelen. Zie dat je een hooggeboren dame naar die kapel krijgt – al moet je haar er aan de haren bijslepen.'


    Lelldorin rende weg.


    'Is er verder nog iets?' vroeg Garion Mandorallen en Nerina met die net een tikkeltje gevaarlijke toon in zijn stem die te kennen gaf dat zijn geduld bijna op was.


    'Garion, het is gewoonte dat de bruidegom een goede vriend aan zijn zijde heeft,' bracht Mandorallen hem in herinnering.


    'Lelldorin zal er zijn,' zei Garion. 'En ik ook. Wij zorgen er wel voor dat je niet omvalt of van je stokje gaat of de benen neemt.'


    'Mag ik niet een klein boeketje?' vroeg Nerina klaaglijk.


    Garion keek haar aan. 'Zeker,' antwoordde hij op bedrieglijk milde toon. 'Steek je hand maar uit.' Toen begon hij lelietjes te creëren, heel snel, de een na de ander, die hij zo uit de lucht plukte en één voor één in de hand van de geschrokken dame stopte. 'Hebben ze wel de juiste kleur, Nerina?' vroeg hij. 'Ik kan ze nog veranderen als je wilt – misschien naar paars of geelgroen, of misschien heb je liever felblauw.'


    Tenslotte besloot hij dat hij zo niet verder kwam. Zij zouden zolang ze maar konden bezwaren blijven maken. Ze waren er allebei zozeer aan gewend in het hart van hun eigen kolossale tragedie te vertoeven, dat zij niet van zins – of zelfs in staat – waren hun zwelgen in droefenis op te geven. Het was duidelijk nu eenmaal geheel aan hem om een oplossing te brengen. In de wetenschap dat dit wel aan de melodramatische kant was, maar indachtig de geestesgesteldheid van het tweetal met wie hij te maken had, trok hij zijn zwaard. 'En nu gaan wij meteen allemaal naar de kapel,' verklaarde hij, 'en daar trouwen jullie dan met elkaar, punt uit.' Hij gebaarde met zijn zwaard naar de versplinterde deur. 'Vooruit, mars!' beval hij.


    En zo vond een van de grootste tragische liefdesgeschiedenissen aller tijden dan eindelijk een gelukkige afloop. Mandorallen en zijn Nerina trouwden diezelfde middag nog, waarbij Garion letterlijk met zijn vlammende zwaard naast hen stond om te voorkomen dat er op het laatste moment wat dan ook tussen kon komen.


    Al met al was Garion zeer in zijn nopjes over de manier waarop hij een en ander had aangepakt. Hij vertrok dan ook de volgende ochtend in een zelfvoldane stemming naar Riva.

  


  
    



    Hoofdstuk Tien


    'Nou ja,' zei Garion op een rustige avond die hij, vlak na zijn terugkeer in Riva, samen met Ce'Nedra prinsheerlijk doorbracht in hun zitkamer met de blauwe tapijten, 'toen we eenmaal in Mandorallens kasteel terugwaren, en we Nerina konden melden dat zij en Mandorallen rustig konden trouwen, verzette zij zich met hand en tand.'


    'Maar ik dacht dat ze dol op hem was,' zei Ce'Nedra.


    'Dat is ze ook, maar ja, ze vormt al jaren lang het middelpunt van een spannende tragische situatie en daar wilde ze niet zo één twee drie een punt achter zetten. Ze was nogal aan al dat nobele lijden gehecht geraakt, weet je.'


    'Doe niet zo hatelijk.'


    'Kiespijn krijg ik van die Arents. Eerst kwam ze met de eis dat ze een bruidsschat meekreeg – een fikse bruidsschat.'


    'Dat lijkt me heel redelijk.'


    'Niet als je bedenkt dat ik daarvoor kon opdraaien.'


    'Jij? Hoezo moest jij daarvoor opdraaien?'


    'Ik ben toch haar voogd, weet je nog wel? Met al haar plechtstatige praat vol ge-''gij" en gezwijmel, haalt ze je mooi het vel over de oren op een manier waarbij een Drasnische paardenkoopman een kleine jongen is. Na al haar gekissebis was ik tenslotte mooi platzak, als je dat maar weet. En ze stond op een formele brief van toestemming – én een bruidssluier, én een dame die haar begeleidde, een ring, bloemen, ga zo maar door. En ik werd met de minuut kribbiger van het geheel.'


    'Vergeet je niet iets?'


    'Ik dacht van niet.'


    'Heeft Mandorallen dan geen aanzoek gedaan?' zei Ce'Nedra, naar hem voorover leunend, en hem met een doordringende blik aankijkend. 'Ik wil wedden dat ze daarop heeft gestaan.'


    'Dat is waar ook, je hebt gelijk.'


    Ze schudde triest het hoofd. 'O Garion toch,' zei zij op afkeurende toon.


    'Dat was helemaal aan het begin – nog vóór de bruidsschat. Hoe dan ook, hij deed het aanzoek, en ik zorgde dat ze haar jawoord gaf, en toen...'


    'Wacht even,' zei Ce'Nedra gestreng, terwijl zij haar handje hief. 'Raffel dat gedeelte nou maar niet zo af. Wat heeft hij precies gezegd toen hij haar vroeg?'


    Garion krabde zich achter zijn oor. 'Dat weet ik niet meer zo precies,' bekende hij.


    'Doe je best nou even,' drong zij aan. 'Toe nou, om mij een plezier te doen.'


    'Even denken,' zei hij peinzend, terwijl hij opkeek naar het fraaie houtsnijwerk aan de balken in het plafond. 'Eerst maakte zij er bezwaar tegen dat het aanzoek kwam voordat ze, zoals zij het stelde, “tijd hadden gehad om elkaar te leren kennen". Ik neem aan dat ze daarmee bedoelde dat ze niet samen weg hebben kunnen glippen om met elkaar alleen te zijn, en elkaar liefdesgedichten voor te dragen en bloemetjes te geven en zwijmelende blikken te wisselen.'


    Ce'Nedra wierp hem een kille blik toe. 'O, jou zou je soms toch ook... Jij bent ongeveer even fijngevoelig als een blok hout.'


    'Wat wil je daar nou weer mee zeggen?'


    'Ach, laat ook maar. Vertel me nou maar wat er toen gebeurde.'


    'Nou, ik heb haar ter plekke verteld dat ik dat soort onzin niet zou velen. Ik heb haar gezegd dat ze elkaar nu wel goed genoeg kenden en maar eens voort moesten maken.'


    'Wat ben je toch romantisch,' zei zij sarcastisch.


    'Ce'Nedra, wat zeur je nou toch?'


    'Niks, vertel je verhaal nou maar verder. Je draait er met dit soort verhalen altijd zo omheen.'


    'Ik? Jij bent het anders die me de hele tijd in de rede valt.'


    'Vertel nou maar verder, Garion.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Zoveel meer valt er niet te vertellen. Hij heeft haar ten huwelijk gevraagd, zij heeft haar jawoord gegeven en toen heb ik ze naar de kapel gesleurd.'


    'Woord voor woord, Garion,' zei zij, 'ik wil het woord voor woord horen. Wat heeft hij nou precies gezegd?'


    'Niks bijzonders. Iets in de trant van “Neemt gij mij tot echtgenoot, Nerina?"'


    'Ach,' zei Ce'Nedra met gesmoorde stem. Hij zag tot zijn verbazing dat zij tranen in de ogen had.


    'Wat is er nou?' wilde hij weten.


    'Niks,' antwoordde zij, terwijl zij met een vliesdun zakdoekje haar ogen depte. 'Wat zei zij toen?'


    'Zij zei dat zij geen tijd had gehad een passend antwoord te vinden, dus heb ik haar gezegd dat ze dan maar "ja" moest zeggen.'


    'En toen?'


    'Zij zei: "Ja, ik neem u, Heer Mandorallen tot echtgenoot – van ganser harte".'


    'Ach,' zei Ce'Nedra opnieuw, en bracht opnieuw haar zakdoek naar haar vochtige ogen. 'Wat ontroerend.'


    'Dat zal dan wel,' zei hij. 'Ik vond het maar een boel poespas.'


    'Soms weet ik me echt geen raad met jou,' zei zij hem. Toen zuchtte zij smachtend. 'Ik heb nooit een formeel aanzoek gehad,' zei zij.


    'O jawel,' zei hij verontwaardigd. 'Kun je je dan al die rompslomp niet meer herinneren toen jij en de Tolnedrische ambassadeur naar de troonzaal zijn gekomen?'


    'Ja, toen heb ik jou een aanzoek gedaan, Garion,' hielp zij hem herinneren, terwijl zij haar vlammend rode lokken in de nek wierp. 'Ik heb voor je troon een knieval gemaakt en heb jou gevraagd of jij mij tot vrouw wilde nemen. Daarin heb jij toegestemd, en daarmee was de kous af. Jij hebt mij nooit gevraagd.'


    Hij dacht fronsend terug. 'Dat moet ik toch wel gedaan hebben,'


    'Nee hoor, nooit.'


    'Nou, we zijn in elk geval getrouwd, en daar gaat het toch maar om, waar of niet?'


    Toen hij zag wat een ijzige blik er in haar ogen verscheen, vroeg hij haar: 'Is het dan zo belangrijk, Ce'Nedra?'


    'Ja, Garion, dat is het.'


    Hij zuchtte. 'Nu goed dan. Dan moest ik het alsnog maar doen, hè?'


    'Wat?'


    'Je een aanzoek doen. Ce'Nedra, wil jij met me trouwen?'


    'Kan er niet wat meer af?'


    Hij keek haar eens nadenkend aan. Hij moest toegeven dat zij buitengewoon bekoorlijk was. Zij droeg een lichtgroene jurk vol kwikjes en strikjes en zat daar een beetje nuffig op haar stoel, met iets dat bijna een pruillip van misnoegen was. Hij stond op uit zijn stoel, liep op de plaats waar zij zat toe, en maakte een theatrale knieval. Hij nam haar kleine handje in zijn beide handen en keek haar smekend in de ogen, waarbij hij zijn uiterste best deed de blik van kalverliefde die Mandorallen in zijn ogen had gehad te evenaren.


    'Zou Hare Keizerlijke Hoogheid de goedheid hebben in te stemmen mij als echtgenoot te aanvaarden?' vroeg hij haar. 'Ik kan maar weinig bieden, afgezien van een oprecht liefhebbend hart en grenzeloze toewijding.'


    'Neem jij een loopje met me?' vroeg zij achterdochtig.


    'Nee,' zei hij. 'Jij wilde een formeel aanzoek, dus doe ik je er nu een. Welnu?'


    'Hoezo, welnu?'


    'Wil je met mij trouwen?'


    Zij keek hem koket aan, met een schittering in de ogen. Toen stak zij liefdevol haar hand uit en maakte speels zijn haren in de war.


    'Ik zal erover nadenken,' zei zij.


    'Hoe bedoel je, je zal erover nadenken?'


    'Je weet maar nooit,' zei zij met een ondeugend lachje, 'misschien krijg ik een verlokkelijker aanzoek. Garion toch, sta nou maar op. Je krijgt nog lelijke lubberknieën in je broek als je daar zo op de grond blijft.'


    Hij stond op. 'Vrouwen!' zei hij met een geërgerd gebaar.


    Zij wierp hem die kinderlijke blik uit wijd opengesperde ogen toe die hem vroeger, voor hij deze blik als je reinste bedrog had leren onderkennen, door merg en been was gegaan. 'Hou je dan niet meer van me?' vroeg zij met dat trillende, valse kleine-meisjes-stemmetje.


    'Hadden wij niet afgesproken dat wij dat geintje niet meer met elkaar zouden uithalen?'


    'Dit is een bijzondere gelegenheid, lieveling,' antwoordde zij. Toen barstte zij in lachen uit, sprong van haar stoel op en wierp haar armen om zijn hals. 'O Garion,' zei zij, nog steeds lachend. 'Ik houd toch zo van je.'


    'Dat mag ik hopen,' zei hij, terwijl hij zijn armen om haar schouders sloeg en haar lippen kuste.


    De volgende ochtend trok Garion vrij informele kledij aan en klopte toen op de deur van Ce'Nedra's eigen zitkamer. 'Binnen,' zei zij.


    'Ik ben het, Garion,' zei hij, 'mag ik binnenkomen?' Zijn Sendarische goede manieren zaten hem zo in het bloed dat hij, zelfs al was hij hier de koning, altijd toestemming vroeg voor hij de deur naar het vertrek van een ander opende.


    'Natuurlijk,' zei zij.


    Hij draaide de klink om en betrad haar snoezige privé-domein, een vertrek dat één en al roze en lichtgroene draperieën en ritselend satijn en brokaat was. Ce'Nedra's lievelingshofdame, Arell, krabbelde haastig overeind om de traditionele buiging voor haar vorst te maken. Arell was een nichtje van Brand, de dochter van zijn jongste zuster, en zij was een van de hooggeboren Rivaanse dames die de koningin ter zijde stonden. Zij was ten voeten uit een Alornse, rijzig, blond, struis, met gouden vlechten om haar hoofd gewikkeld, diepblauwe ogen en een melkblanke huid. Zij en Ce'Nedra waren vrijwel onafscheidelijk, en het tweetal zat vaak urenlang samen te fluisteren en te giechelen. Om de een of andere reden bloosde Arell altijd rozig als Garion het vertrek betrad. Hij begreep daar niets van, maar koesterde voor zich de verdenking dat Ce'Nedra haar hofdame bepaalde zaken had toevertrouwd die tussen hen beiden hadden behoren te blijven – zaken die een blos naar de wangen van de jonge Rivaanse brachten wanneer zij hem aankeek.


    'Ik ga naar de stad,' zei Garion tegen zijn vrouw. 'Heb je nog iets nodig?'


    'Ach, ik doe liever zelf mijn inkopen,' zei Ce'Nedra, terwijl zij haar satijnen peignoir gladstreek. 'Jij komt toch altijd met het verkeerde thuis.'


    Hij zei daar bijna iets op, maar bedacht zich. 'Zoals je wilt. Dan zie ik je tegen het middageten.'


    'Zoals mijn Heer gebiedt,' zei Ce'Nedra met een spottende halve knieval.


    'Laat dat.'


    Zij trok een gezicht en liep toen op hem toe om hem een zoen te geven.


    Garion wendde zich tot Arell. 'Vrouwe Arell,' zei hij, met een beleefde buiging.


    Arells blauwe ogen fonkelden van de ingehouden pret, en er lag ook iets vragends in die ogen. Toen bloosde zij opnieuw en maakte een buiginkje. 'Majesteit,' zei zij eerbiedig.


    Terwijl Garion de koninklijke vertrekken verliet, vroeg hij zich af wat Ce'Nedra wel aan Arell verteld kon hebben dat voor al dat gebloos en die merkwaardige blikken had gezorgd. Hoe dan ook, hij was de blonde jongedame uiterst dankbaar. Zij hield Ce'Nedra gezelschap, zodat hij zich met andere aangelegenheden kon bezighouden. Sinds tante Pol tussenbeide was gekomen en de vervreemding had genezen die hun beiden zoveel verdriet had berokkend, wilde Ce'Nedra liefst beslag leggen op al Garions vrije tijd. En alhoewel hij de huwelijkse staat over het geheel genomen bijzonder prettig vond, overdreef Ce'Nedra naar zijn smaak soms wel wat.


    Op de gang buiten stond Brands twee zoon, Kail, hem op te wachten, met een vel perkament in de hand.'Sire, ik meen dat dit uw onmiddellijke aandacht vereist,' zei hij vormelijk. Hoewel Kail een krijger was, een rijzige breedgeschouderde man net als zijn vader en broers, had hij desalniettemin een intellectuele inslag. Deze intelligente en discrete man wist genoeg over Riva en het Rivaanse volk om in staat te zijn door de stapels petities, smeekschriften en verzoeken heen te waden die hun weg naar de troon vonden, en de belangrijke zaken van de onbeduidende te scheiden. Toen Garion pas gekroond was, was zijn behoefte aan iemand die leiding gaf aan de administratieve staf pijnlijk duidelijk geweest en Kail was een voor de hand liggende keuze geweest. Hij was ongeveer vierentwintig jaar en had een keurig bruin baardje. Aan de vele uren die hij in de studeerkamer doorbracht had hij een enigszins loensende blik overgehouden, en een permanente denkrimpel tussen de wenkbrauwen. Hij en Garion brachten dagelijks de nodige uren in elkaars gezelschap door en zij waren al snel bevriend geraakt. Garion had groot respect voor Kails oordeel en raad. 'Dus dit is een ernstige aangelegenheid?' vroeg hij, terwijl hij het vel perkament aannam en er een blik op wierp. 'Dat zou het weleens kunnen zijn, Sire,' antwoordde Kail. 'Het betreft een twist over de eigendomsrechten van een zekere vallei. De betreffende families zijn beide bijzonder machtig en ik denk dat wij deze kwestie moeten aanpakken voordat de zaak uit de hand loopt.'


    'Is er enigerlei duidelijk bewijs voor het eigendomsrecht van een der beide zijden?'


    Kail schudde het hoofd. 'De beide families hebben dit land al eeuwen in gedeeld gebruik. Recentelijk is er echter de nodige wrijving tussen hen ontstaan.'


    'Juist,' zei Garion. Hij dacht even na. 'Hoe mijn uitspraak ook luidt, een van beide partijen zal er niet gelukkig mee zijn, nietwaar?'


    'Hoogstwaarschijnlijk, Majesteit.'


    'Nu goed dan. Laten ze dan allebei maar ongelukkig zijn. Stel een stuk op dat redelijk officieel klinkt en waarin wordt geproclameerd dat die vallei van hen nu aan mij valt. Laat ze daar maar een paar weken over in de rats zitten, en dan deel ik vervolgens dat land keurig in tweeën en krijgen ze elk de helft. Dan zijn ze zo razend op mij, dat ze vergeten dat ze elkaar niet meer konden luchten. Ik wens dit eiland niet in een tweede Arendia te zien veranderen.'


    Kail lachte. 'Belgarion, dat is een uiterst praktische oplossing,' zei hij.


    Garion keek hem met een brede grijns aan. 'Ik ben tenslotte in Sendaria opgegroeid. O, en behoud een strook van die vallei voor de kroon – zo'n honderd meter breed, pal in het midden. Noem dat maar kroongronden of iets dergelijks en verbied ze er voet te zetten. Eens zien hoe ze dan over de grenspaaltjes heen ruzie denken te blijven maken.' Hij gaf Kail het vel perkament terug en liep de gang door, behoorlijk met zichzelf ingenomen.


    Hij ging die ochtend de stad in, naar de winkel van een jonge glasblazer die hij kende, een vaardig ambachtsman die Joran heette. Officieel ging hij er langs om een set kristallen bokalen te bekijken die hij voor Ce'Nedra had laten vervaardigen. Zijn ware doel was evenwel van groter belang. Aangezien hij onder eenvoudige omstandigheden was opgegroeid, was Garion zich er meer dan de meeste vorsten van bewust dat de meningen en problemen van het gewone volk zelden onder de aandacht van de troon gebracht werden. Hij was sterk de mening toegedaan dat hij een paar oren in de stad goed kon gebruiken – niet om tegenstanders op te sporen, maar om zich een duidelijk en onpartijdig beeld te vormen van de ware problemen waarmee zijn volk te maken had. Joran was degene die hij voor deze taak had uitverkoren.


    Nadat zij uitgebreid en met groot vertoon samen de bokalen hadden bekeken, trok het tweetal zich terug in het kleine privé-vertrek achter Jorans winkel.


    'Ik heb je briefje ontvangen zodra ik uit Arendia terug was,' zei Garion. 'Is het werkelijk zo ernstig?'


    'Ik meen van wel, Majesteit,' antwoordde Joran. 'Deze belastingheffing was mijns inziens niet goed uitgewerkt en er is veel gemor tegen.'


    'Allemaal gemor tegen mij, neem ik aan?'


    'Nu ja, u bént tenslotte de koning.'


    'Je wordt bedankt,' zei Garion droog. 'Waar is men het meest ontstemd over?'


    'Elke vorm van belasting stuit op weerstand,' zei Joran, 'maar men kan ermee leven zolang iedereen hetzelfde moet betalen. Het is de uitsluiting die kwaad bloed zet.'


    'Uitsluiting? Wat is dat?'


    'De adel hoeft geen handelsbelasting te betalen, wist u dat dan niet?'


    'Nee,' zei Garion, 'dat wist ik niet.'


    'De theorie luidde dat edelen andere verplichtingen hebben – het onderhouden van troepen en wat dies meer zij. Maar dat geldt nu eenvoudigweg niet meer. De kroon onderhoudt nu het eigen leger. Als een edelman handel drijft, hoeft hij evenwel nog steeds geen handelsbelasting te betalen. Het enige echte verschil tussen hem en welke andere koopman ook is dat hij toevallig een titel heeft. Zijn winkel ziet er net zo uit als de mijne en hij brengt zijn dagen net zo door als ik – alleen moet ik belasting betalen en hij niet.'


    'Dat klinkt mij niet bepaald billijk in de oren,' stemde Garion in.


    'Wat het erger maakt is het feit dat ik hogere prijzen moet berekenen, om die belastingen te kunnen betalen, terwijl de edelman zijn prijzen laag kan houden en zo mijn klanten bij mij weg kan lokken.'


    'Hier moet ik wat aan doen,' zei Garion. 'We zullen die uitsluiting afschaffen.'


    'Daar zullen de edelen niet blij mee zijn,' zei Joran waarschuwend.


    'Dat hoeven ze ook niet,' zei Garion afdoend.


    'Majesteit, u bent een uiterst billijk vorst.'


    'Billijkheid is niet eens waar het hier om gaat,' zei Garion. 'Hoeveel edelen drijven hier in de stad handel?'


    Joran haalde zijn schouders op. 'Een twintigtal, schat ik.'


    'En hoeveel andere handelslieden zijn er?'


    'Honderden.'


    'Ik heb liever dat een twintigtal lieden mij haat dan een paar honderd.'


    'Zo had ik het nog niet bekeken,' gaf Joran toe.


    'Maar ik doe er goed aan het wel zo te bekijken,' zei Garion wrang.


    De week daarop kwam een reeks stormen uit de Zee der Winden opzetten, die het rotsachtige eiland met ijzige rukwinden en flarden van regengordijnen overvielen. Het weer van Riva was nooit lang wat men echt aangenaam kon noemen, en deze zomerse stormen kwamen zo vaak voor dat de Rivanen die als volslagen natuurlijk aanvaardden. Ce'Nedra was evenwel in het zuiden opgegroeid in de voortdurende zonneschijn van Tol Honeth, en de vochtige kilte die telkens als de hemel grijs en miezerig werd de Citadel doordrong, maakte haar neerslachtig en prikkelbaar. Zij doorstond deze periodes van slecht weer doorgaans door zich te verschansen in een enorme groenfluwelen leunstoel bij de haard, met een warme deken, een kop thee en een dik boek – meestal een Arents ridderverhaal dat breedsprakig uitwijdde over ongelofelijk heldhaftige ridders en kwijnende jonkvrouwen die voortdurend uit een of ander gevaar gered dienden te worden. Uiteindelijk legde zij evenwel in dergelijke lange perioden van binnen opgesloten zitten bijna altijd haar boek weg en ging zij op zoek naar ander vertier.


    Op een ochtend toen de wind in de schoorstenen huilde en de regen tegen de ramen kletterde, liep zij de studeerkamer binnen waar Garion nauwgezet een lijvig rapport over wolproduktie op de kroongronden in het noorden doornam. De kleine koningin kwam binnen, gekleed in een met hermelijn afgezet kleed en met een ontevreden uitdrukking op het gezicht. 'Waar ben je mee bezig?'


    'Ik zit over wol te lezen,' antwoordde hij.


    'Waarom?'


    'Ik heb de indruk dat ik daarover kennis van zaken dien te hebben. Iedereen staat met vreselijk ernstige gezichten over wol te praten, dus kennelijk vindt men het buitengewoon belangrijk.'


    'Kun jij je daar nu echt druk over maken?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Het is een belangrijke bron van inkomsten.'


    Zij slenterde naar het raam en staarde naar de regen. 'Zou het ooit nog ophouden met regenen?' vroeg zij tenslotte. 'Uiteindelijk wel, neem ik aan.'


    'Ik laat Arell denk ik maar eens komen. Dan kunnen we samen de stad in, een beetje winkelen.'


    'Het is daarbuiten behoorlijk nat, Ce'Nedra.'


    'Ik doe wel een cape aan, en ik zal heus niet van een beetje regen smelten. Geef je me wat geld mee?'


    'Ik dacht dat ik je vorige week nog geld had gegeven om te gaan winkelen.'


    'Dat heb ik al uitgegeven. Nu heb ik weer wat nodig.’


    Garion legde het rapport ter zijde en liep naar een zware kast die tegen de muur stond. Hij haalde een sleutel uit een zak in zijn tuniek, deed de kast van het slot en trok de bovenste la open. Ce'Nedra kwam naast hem staan en gluurde nieuwsgierig in de lade. Deze lag ongeveer half vol met munten, goud, zilver en koper, allemaal door elkaar.


    'Waar heb je dat allemaal vandaan?' riep zij uit.


    'Dat krijg ik van tijd tot tijd,' antwoordde hij. 'Ik gooi het altijd maar in deze la, want ik wil er niet mee op zak lopen. Ik dacht dat je van die la wist.'


    'Hoe kan ik daar nou van weten. Jij vertelt mij nooit wat. Hoeveel zit daar in?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet.'


    'Garion!' Haar stem klonk geschokt. 'Tel je het dan niet eens?'


    'Nee, moet dat dan?'


    'Jij bent duidelijk geen Tolnedraan. Dit is toch niet heel de schatkist, of wel?'


    'Nee, die wordt elders bewaard. Dit is gewoon voor persoonlijke uitgaven, lijkt me.'


    'Nu, maar dit moet geteld worden, Garion.'


    'Ce'Nedra, daar heb ik werkelijk geen tijd voor.'


    'Nou, maar ik wel. Trek die la eruit en zet hem op tafel.'


    Hij deed wat zij hem gevraagd had, kreunend onder het zware gewicht, en bleef met een vertederde glimlach staan toekijken terwijl zij ging zitten en met een gelukzalige gezichtsuitdrukking het geld begon te tellen. Hij had niet beseft hoeveel puur genot zij ondervond, louter door die munten door haar handen te laten gaan en ze op stapeltjes te leggen. Ze straalde eenvoudigweg terwijl het vrolijke gerinkel van het geld haar in de oren klonk. Sommige van de munten waren vlekkerig. Zij bezag die met een afkeurende blik en onderbrak haar telling om ze zorgvuldig met de zoom van haar kleed op te poetsen.


    'Wilde je niet naar de stad?' vroeg hij, terwijl hij weer aan het andere eind van de tafel ging zitten.


    'Vandaag toch maar niet.' Zij telde onverstoorbaar door. Een haarlok was ontsnapt en viel over haar gezicht, en zij blies hem van tijd tot tijd achteloos uit haar ogen, terwijl zij met al haar aandacht bij de taak bleef die zij zich had gesteld. Zij graaide een volgende handvol munten uit de lade en begon die zorgvuldig op de tafel voor zich op stapeltjes te leggen. Zij keek hierbij zo ernstig dat Garion in lachen uitbarstte.


    Zij keek scherp op. 'Wat valt er te lachen?' wilde zij weten. 'Niets, lieveling,' zei hij en hervatte zijn werk, bij de rinkelende begeleiding van Ce'Nedra's telwerk.


    De hele zomer door waren de berichten uit het zuiden goed. Koning Urgit van Cthol Murgos had zich dieper in de bergen teruggetrokken, en de opmars van Keizer Kal Zakath van Mallorea was nog trager geworden. Het Malloreaanse leger had bij de eerste pogingen om de Murgo's in die rotsachtige woestenij na te zetten zware verliezen geleden en ging nu met uiterste omzichtigheid te werk. Garion ontving het nieuws van wat in wezen een patstelling in het zuiden was met de grootste voldoening.


    Tegen het einde van de zomer kwam er bericht uit Algaria dat Garions nicht Adara Hettar een tweede zoon geschonken had. Ce'Nedra was buiten zichzelf van vreugde en dook diep in de lade in Garions studeerkamer om gepaste gaven voor zowel moeder als kind te kopen.


    Het nieuws dat hen vroeg in de herfst bereikte was evenwel niet zo heuglijk. In een in droeve bewoordingen gestelde brief, deelde generaal Varana hun mede dat het met Ce'Nedra's vader, Keizer Ran Borune XXIII, snel bergafwaarts ging en dat zij zo spoedig mogelijk naar Tol Honeth dienden te komen. Gelukkig bleef de herfsthemel helder, zodat het schip dat de Koning van Riva en zijn vertwijfelde vrouwtje aan boord had door een gunstige bries voortgestuwd voorspoedig zuidwaarts voer. Zij bereikten binnen een week Tol Horb aan de brede monding van de Nedrane, en begonnen toen de tocht stroomopwaarts naar de keizerlijke hoofdstad Tol Honeth.


    Zij hadden slechts luttele stadiën gevaren, toen hun schip werd begroet door een flottielje van witte en gouden staatsiesloepen, die een escorte vormden voor de rest van hun reis naar Tol Honeth. Aan boord van deze schepen bevond zich een koortje van Tolnedrische schonen die de brede wateren van de Nedrane met bloemblaadjes bestrooiden en de Keizerlijke Prinses in een formeel eerbetoon toezongen. Garion stond naast Ce'Nedra aan dek van hun schip en hoorde dit welkomstgezang fronsend aan. 'Is dit onder de omstandigheden wel gepast?' zei hij.


    'Het is de gewoonte,' zei zij. 'Leden van de Keizerlijke Familie krijgen altijd een escorte naar de stad.'


    Garion luisterde naar de woorden van het lied. 'Weten ze dan nog steeds niet dat je getrouwd bent?' vroeg hij. 'Ze begroeten de Keizerlijke Prinses, niet de Koningin van Riva.'


    'Garion, wij zijn hier een echt provinciaals volkje,' zei Ce'Nedra. 'In de ogen van Tolnedranen is een Keizerlijke Prinses veel belangrijker dan de koningin van een of ander ver eiland.'


    Het gezang hield aan terwijl zij stroomopwaarts voeren. Toen de stralend witte stad Tol Honeth in zicht kwam, schalde een fanfare hen van de muren tegemoet. Een afdeling soldaten in volle wapenrusting stond hen, met hun scharlakenrode wimpels wapperend in de bries en met wuivende pluimen op hun helmen, op de marmeren kade op te wachten om hen langs de brede lanen naar het terrein van het Keizerlijke Paleis te vergezellen.


    Generaal Varana, een gedrongen beroepsmilitair met kortgeknipt krullend haar, die opvallend met zijn been trok, begroette hen bij de poort van het paleis. Hij keek somber.


    'Zijn we nog op tijd, oom?' vroeg Ce'Nedra met een haast angstige klank in haar stem.


    De generaal knikte en sloeg toen zijn armen om het koninginnetje heen. 'Ce'Nedra, je moet nu heel dapper zijn,' zei hij. 'Je vader is heel ernstig ziek.'


    'Is er ook maar een sprankje hoop?' vroeg zij met een iel stemmetje.


    'Wij kunnen altijd hopen,' zei Varana, op een toon die zijn woorden tegensprak.


    'Kan ik nu naar hem toe?'


    'Natuurlijk.' De generaal keek Garion ernstig aan. 'Majesteit,' zei hij met een knikje.


    'Hoogheid,' antwoordde Garion, die zich herinnerde dat Ce'Nedra's vader Varana enige jaren tevoren als zoon had aangenomen en dat de generaal de officiële troonopvolger was.


    Varana ging hen hinkend voor door de marmeren gangen van het enorme paleis naar een rustige vleugel waar een deur geflankeerd werd door een tweetal reuzen van soldaten met blinkende borstkurassen. Toen zij kwamen aanlopen, ging de zware deur zachtjes open en kwam Heer Morin, de persoonlijke kamerheer en secretaris van de Keizer, in zijn bruine mantel naar buiten. Morin was sinds Garion hem de laatste keer had ontmoet, duidelijk ouder geworden, en zijn bezorgdheid over zijn zieke Keizer stond hem duidelijk op het gezicht te lezen.


    'Lieve Morin,' zei Ce'Nedra, terwijl zij in een opwelling de naaste vriend van haar vader om de hals viel.


    'Kleine Ce'Nedra,' antwoordde hij vol genegenheid. 'Ik ben blij dat je nog op tijd kon komen. Hij vraagt de hele tijd naar je. Ik denk dat de verwachting van jouw komst hem misschien al deze tijd nog in leven gehouden heeft.'


    'Is hij wakker?'


    Morin knikte. 'Hij dommelt vaak weg, maar meestal is hij nog wel bij bewustzijn.'


    Ce'Nedra richtte zich op, rechtte haar schouders en dwong zich tot een opgewekte, optimistische glimlach. 'Goed dan,' zei zij, 'laten we naar binnen gaan.'


    Ran Borune lag in een enorm hemelbed onder een gouden sprei. Hij was nooit een omvangrijk man geweest en zijn ziekte had hem tot een soort skelet doen slinken. Zijn gelaatskleur was niet zozeer bleek als wel grauw en zijn haviksneus stak scherp uit zijn gezicht als de boeg van een schip. Hij had zijn ogen dicht en zijn smalle borst ging moeizaam op en neer, terwijl hij voor elke ademtocht streed.


    'Vader?' zei Ce'Nedra zo zachtjes dat haar stem amper meer was dan een fluistertoon.


    De Keizer deed één oog open. 'Kijk eens aan,' zei hij knorrig, 'daar ben je dan eindelijk.'


    'Niets had mij van mijn komst kunnen afbrengen,' zei zij, terwijl zij zich over zijn bed boog om een kus op zijn ingevallen wang te drukken.


    'Dat stemt niet tot hoop,' bromde hij.


    'Nu ik hier dan ben, moeten we je maar gauw weer op de been krijgen.'


    'Vertel me geen fabeltjes, Ce'Nedra. Mijn lijfartsen hebben me opgegeven.'


    'Ach, wat weten die ervan? Wij Borunes zijn onverwoestbaar.'


    'Heeft iemand dat soms tot wet gemaakt terwijl ik even niet oplette?' De Keizer keek over de schouder van zijn dochter naar zijn schoonzoon. 'Garion, je ziet er goed uit,' zei hij. 'En verdoe asjeblieft je tijd niet aan onzinnige opmerkingen over hoe goed ik er wel uitzie. Ik zie er allerberoerdst uit, of niet soms?'


    'Niet al te best, nee,' zei Garion.


    Ran Borune grijnsde even naar hem. Toen wendde hij zich opnieuw tot zijn dochter. 'Nu dan, Ce'Nedra,' zei hij uiterst beminnelijk. 'Waar zullen we vandaag eens ruzie over maken?'


    'Ruzie? Wie heeft het over ruzie?'


    'Maar we maken altijd ruzie. Ik heb er zo naar uitgezien. Ik heb geen echte goede ruzie meer gehad sinds die keer dat jij mijn legioenen hebt gestolen.'


    'Geleend, vader,' verbeterde zij hem stijfjes, haast onwillekeurig.


    'O, noem jij dat zo?' zei hij met een vette knipoog naar Garion. 'Je had haar moeten zien,' zei hij grinnikend. 'Eerst heeft ze me verschrikkelijk op stang gejaagd en toen heeft ze, terwijl ik het te druk had met schuimbekken, mijn hele leger onder mijn neus vandaan gestolen.'


    'Gestólen?!' riep Ce'Nedra uit.


    Ran Borune grinnikte, maar zijn lachen ging over in een verscheurende hoestbui waarna hij zo zwakjes naar adem bleef liggen snakken dat hij niet eens zijn hoofd van het kussen kon oplichten. Hij deed zijn ogen weer dicht en dommelde even weg, terwijl Ce'Nedra bezorgd bij zijn bed bleef staan.


    Ongeveer een kwartier later kwam Heer Morin zacht binnen met een flesje en een zilveren lepel. 'Het is tijd voor zijn medicijn,' zei hij zachtjes tegen Ce'Nedra. 'Ik geloof niet dat het echt veel helpt, maar we doen het toch maar om de moed erin te houden.'


    'Morin, ben jij daar?' vroeg de Keizer zonder zijn ogen open te doen.


    'Ja, Ran Borune.'


    'Heb je al bericht ontvangen uit Tol Rane?'


    'Ja, Majesteit.'


    'Wat zeiden die?'


    'Ik vrees dat het seizoen daar ook afgelopen is.'


    'Maar er moet toch ergens ter wereld één boom zijn die nog fruit draagt,' zei het uitgeteerde mannetje in het keizerlijke bed kribbig.


    'Zijne Majesteit heeft zijn verlangen kenbaar gemaakt naar vers fruit,' vertelde Morin aan Ce'Nedra en Garion.


    'Niet zomaar fruit, Morin,' zei Ran Borune met piepende adem. 'Kersen wil ik. Kersen. Ik zou op dit moment een groothertogdom vergeven aan een ieder die mij rijpe kersen zou kunnen bezorgen.'


    'Vader, doe niet zo onmogelijk,' zei Ce'Nedra verwijtend. 'De kersentijd is al maanden voorbij. Wat zeg je van een lekkere perzik?'


    'Ik wil geen perziken. Kersen wil ik!'


    'Nu, die kun je wel vergeten.'


    'Ce'Nedra, jij kent je plicht als dochter niet,' zei hij beschuldigend.


    Garion boog zich naar Ce'Nedra over en fluisterde haar iets in het oor. 'Ik ben zo terug,' zei hij en liep met Morin het vertrek uit. Buiten op de gang kwamen zij generaal Varana tegen. 'Hoe is hij vandaag?' vroeg de generaal.


    'Knorrig,' zei Garion, 'hij wil kersen.'


    'Dat weet ik,' zei Varana zuur. 'Daar vraagt hij al weken om. Echt iets voor een Borune om naar iets onmogelijks te vragen.'


    'Zijn er in de paleistuin kersebomen?'


    'In de privé-tuin wel een paar, ja. Hoezo?'


    'Ik wilde daar dan maar eens een woordje mee spreken,' zei Garion onschuldig, 'ze een en ander uitleggen en ze een beetje aanmoedigen.'


    Varana keek hem afkeurend aan.


    'Het is niet echt immoreel,' verzekerde Garion hem.


    Varana hief zijn ene hand en wendde zijn gelaat af. 'Belgarion,' zei hij, 'probeer me er asjeblieft geen verklaringen voor te geven. Ik wil er geen woord over horen. Als je dit gaat doen, doe het dan in vredesnaam, maar probeer me asjeblieft niet te vertellen dat het hoe dan ook natuurlijk of gezond is.'


    'Goed dan,' stemde Garion toe. 'Waar zei je dat die tuin was?'


    Het was niet echt moeilijk en natuurlijk had Garion Belgarath de Tovenaar het meer dan eens zien doen. Een luttele tien minuten later keerde hij terug met een klein mandje donkerpaarse kersen.


    Buiten op de gang wierp Varana een strakke blik op het mandje, maar deed er het zwijgen toe. Garion deed zachtjes de deur naar de ziekenkamer open en ging naar binnen.


    Ran Borune zat half rechtop met een stapel kussens in zijn rug, zijn magere gezicht slap van uitputting. 'Waarom nou toch niet?' zei hij net tegen Ce'Nedra. 'Een respectvolle dochter zou haar vader inmiddels wel een half dozijn kleinkinderen hebben geschonken.'


    'Dat komt nog wel, vader,' zei zij. 'Waarom maakt iedereen hier toch zo'n drukte over?'


    'Omdat het belangrijk is, Ce'Nedra. Zelfs jij bent toch zeker niet zo stom dat je...' Hij zweeg opeens en staarde ongelovig naar het mandje in Garions hand. 'Waar heb je die vandaan?' vroeg hij.


    'Volgens mij wil je dat liever niet weten, Ran Borune. Het is het soort verschijnsel waardoor Tolnedranen om de een of andere reden van de kook raken.'


    'Je hebt ze toch niet zomaar even gemaakt, hè?' vroeg de Keizer achterdochtig.


    'Nee, dat is veel moeilijker. Ik heb gewoon de kerseboom in je tuin bemoedigend toegesproken, meer niet. Ze waren zeer bereidwillig.'


    'Wat ben je toch met een prachtkerel getrouwd, Ce'Nedra,' riep Ran Borune uit, met een gulzige blik op de kersen. 'Zet ze daar maar neer, beste jongen.' Hij klopte met zijn hand op het bed.


    Ce'Nedra wierp haar man een dankbaar lachje toe, nam het mandje van hem aan en zette dat naast haar vader op het bed. Bijna zonder erbij stil te staan pakte zij een van de kersen en stopte die in haar mond.


    'Ce'Nedra! Wil je weleens van mijn kersen afblijven!'


    'Ik keek alleen even of ze wel rijp waren, vader.'


    'Elke idioot kan zien dat ze rijp zijn,' zei hij, terwijl hij het mandje bezitterig naar zich toe trok. 'Als jij kersen wilt, moet je maar zien dat je daar zelf aan komt.' Hij zocht zorgvuldig een van de stevige, glimmende kersen uit en stopte die in zijn mond. 'Verrukkelijk,' zei hij, gelukzalig kauwend. 'Vader toch, spuug de pit niet zomaar op de vloer,' zei Ce'Nedra streng.


    'Het is mijn vloer,' wees hij haar terecht. 'Bemoei je met je eigen zaken. Met de pitten spugen maakt ze extra lekker.' Hij at nog een paar kersen. 'We zullen het er maar niet over hebben hoe je hieraan bent gekomen, Garion,' zei hij grootmoedig. 'Technisch gesproken is het tegen de Tolnedrische wet om waar dan ook in het Keizerrijk tovenarij te bedrijven, maar dat zullen we ditmaal maar door de vingers zien – let wel, voor deze ene keer dan.'


    'Dank u, Ran Borune,' zei Garion. 'Daarvoor ben ik u zeer erkentelijk.'


    Nadat hij ongeveer de helft van de kersen had opgegeten, glimlachte de Keizer en zuchtte voldaan. 'Ik voel me al een stuk beter,' zei hij. 'Ce'Vanne bracht me ook altijd in zulke mandjes kersen.'


    'Mijn moeder,' zei Ce'Nedra tegen Garion.


    Ran Borunes ogen sprongen vol tranen. 'Ik mis haar,' zei hij zacht. 'Ze was onmogelijk om mee te leven, maar ik mis haar met de dag meer.'


    'Ik kan me haar nauwelijks herinneren,' zei Ce'Nedra triest. 'Ik herinner me haar nog zo goed,' zei haar vader. 'Ik zou er heel mijn Keizerrijk voor over hebben als ik nog eenmaal haar gezicht kon zien.'


    Ce'Nedra nam zijn uitgemergelde hand in de hare en keek Garion smekend aan. 'Kun je daarvoor zorgen?' zei zij, met een dikke traan in beide ogen.


    'Dat weet ik niet zeker,' zei hij lichtelijk uit het veld geslagen. 'Ik geloof dat ik wel weet hoe dat moet, maar ik heb je moeder nooit meegemaakt, dus moet ik...' Hij zweeg, terwijl hij probeerde uit te denken hoe dit in zijn werk ging. 'Ik weer zeker dat tante Pol het zou kunnen, maar...' Hij liep op het bed af. 'We kunnen het proberen,' zei hij. Hij pakte Ce' Nedra's vrije hand en toen die van Ran Borune, zodat zij gedrieën een schakel vormden.


    Het was buitengewoon moeilijk. Ran Borunes geheugen was vertroebeld door ouderdom en zijn langdurige ziekte, en Ce'Nedra's herinneringen aan haar moeder waren zo fragmentarisch dat men ze amper herinneringen kon noemen. Garion concentreerde zich en boog uit alle macht zijn Wil naar het gegeven. Zweetdruppeltjes stonden op zijn voorhoofd terwijl hij uit alle macht probeerde al die vluchtige herinneringen tot één enkel beeld samen te smeden.


    Het licht dat door de ragfijne gordijnen van het venster naar binnen viel leek verduisterd te raken als was er een wolk voor de zon langs geschoven en zij hoorden een flauw, ver klingelend geluid, als van kleine gouden klokjes. Opeens hing er een soort bosgeur in het vertrek – de subtiele geur van mos en bladeren en groene bomen. Het licht werd nog wat schemeriger en het geklingel en de geur werden nog sterker.


    Toen verscheen er een vaag, nevelig schijnsel in de lucht aan het voeteneinde van het bed van de stervende Keizer. Het schijnsel werd helderder, en toen was zij er opeens. Ce'Vanne was net iets langer geweest dan haar dochter, maar Garion zag meteen waarom Ran Borune zo dol op zijn enig kind was. Dat haar had precies diezelfde diepe rode gloed; die huid had precies die olijfgouden glans, en die ogen hadden precies diezelfde groene kleur. Het was ontegenzeglijk een koppig gezicht, maar de ogen van dat gezicht stonden vol liefde.


    De gedaante liep geruisloos om het bed heen. Onderweg stak zij heel even haar hand uit en streelde met vluchtige vingers Ce'Nedra's gezicht. Garion zag opeens waar dat getinkel vandaan kwam. Ce'Nedra's moeder droeg de twee oorbellen in de vorm van eikeltjes waar haar dochter zo aan verknocht was, en de twee klepeltjes daar binnenin lieten bij elke beweging van haar hoofd een zacht geklingel horen. Om de een of andere onverklaarbare reden kwam de gedachte bij Garion op dat diezelfde oorbellen op dit moment in Riva op de toilettafel van zijn vrouw lagen.


    Ce'Vanne strekte haar hand naar haar man uit. Ran Borunes gezicht was van verwondering vervuld, en zijn ogen van tranen. 'Ce'Vanne,' zei hij met een trillende fluisterstem, zich tegen de kussens overeind worstelend. Hij trok zijn bevende hand los uit Garions greep en strekte die naar haar uit. Heel even leken zij elkaar aan te raken, toen slaakte Ran Borune een lange, sidderende zucht, zakte tegen de kussens terug en stierf.


    Ce'Nedra zat nog lang met haar vaders hand in de hare terwijl de flauwe boslucht en de echo van de kleine gouden klokjes uit de kamer wegstierven en het licht dat door het venster naar binnen viel weer helderder werd. Tenslotte legde zij de uitgemergelde hand teder op het bed neer, stond op en keek alsof het haar niets deed in het vertrek rond. 'We moeten deze kamer natuurlijk luchten,' zei zij afwezig. 'Misschien wat snijbloemen om de lucht op te frissen.' Zij streek de sprei aan de zijkant van het bed glad en keek ernstig neer op het lichaam van haar vader. Toen kwam zij eindelijk tot zichzelf. 'O Garion,' zei zij met een kreet van verdriet, en wierp zich aan zijn borst.


    Garion hield haar in zijn armen, streek haar over het haar en voelde het trillen van haar tengere lichaam, terwijl hij maar naar dat verstilde, vredige gezicht van de Keizer van Tolnedra bleef kijken. Misschien bedroog het licht zijn ogen, maar het kwam hem haast voor dat er een glimlach om Borunes lippen speelde.

  


  
    



    Hoofdstuk Elf


    De staatsiebegrafenis van Keizer Ran Borune XXIII van de Derde Borunische Dynastie vond enige dagen later plaats in de Tempel van Nedra, de Leeuw-God van het Keizerrijk. De tempel was een enorm marmeren bouwwerk niet ver van het Keizerlijk Paleis. Het altaar stond voor een enorme waaier van zuiver bladgoud, met er middenop een leeuwekop. Vlak voor het altaar stond de eenvoudige marmeren lijkbaar van Ce'Nedra's vader. De dode Keizer lag vredig in zijn kist, vanaf zijn hals toegedekt met een gouden kleed. De door zuilen omringde binnenruimte van de tempel was volgestroomd met de leden van de voornaamste families die met elkaar wedijverden, minder om Ran Borune de laatste eer te bewijzen dan om de rijkdom van hun kledij tentoon te spreiden, beladen als zij waren met sieraden en opsmuk.


    Garion en Ce'Nedra zaten, beiden in strenge rouwkledij gehuld, naast generaal Varana voor in de enorme ruimte de grafredes aan te horen. Volgens de regels van de Tolnedrische politiek diende een afgevaardigde van elk adellijk huis bij een dergelijke gelegenheid te spreken. Garion koesterde de verdenking dat deze redevoeringen reeds zeer lang tevoren waren opgesteld. Alle waren buitengewoon bloemrijk en stierlijk vervelend, en elk leek erom te draaien dat, alhoewel Ran Borune nu was heengegaan, het Keizerrijk bleef voortbestaan, een gegeven dat velen der sprekers kennelijk zeer deugd deed.


    Toen de laatste grafrede tenslotte was uitgesproken, stond de in witte gewaden gehulde Hogepriester van Nedra op, een pafferige, zwetende man met een grof zinnelijke mond, en liep naar het altaar om zijn bijdrage te leveren. Puttend uit de gebeurtenissen in Ran Borunes leven, hield hij een breedsprakige preek over de voordelen van het bezitten van rijkdommen en het wijze gebruik derzelven. Aanvankelijk was Garion geschokt door het onderwerp dat de Hogepriester had gekozen, maar uit de gelukzalige gezichten van de toehoorders maakte hij op dat een preek over geld voor een Tolnedrische gemeente kennelijk diep ontroerend was en dat de Hogepriester met een dergelijke onderwerpkeuze duidelijk de kans had de nodige loftuitingen over Ce'Nedra's vader in zijn preek te verwerken.


    Toen de tot vervelens toe breedlopige redevoeringen eindelijk achter de rug waren, werd de kleine Keizer naar zijn laatste rustplaats gebracht, naast zijn vrouw, onder een marmeren plaat in het familiegraf der Borunen in de catacomben onder de tempel. De zogenaamde rouwenden keerden toen terug naar de tempel teneinde de nabestaanden hun leedwezen te betuigen. Ce'Nedra hield zich flink, maar zag zeer bleek. Eenmaal wankelde zij even, en Garion stak onwillekeurig zijn hand uit om haar te ondersteunen.


    'Raak me niet aan!' zei zij op een scherpe fluistertoon, terwijl zij fier haar kin hief.


    'Wat nu dan?' zei Garion geschrokken.


    'Wij mogen ten overstaan van onze vijanden absoluut geen zwakte aan de dag leggen. Ik peins er niet over mijn verdriet te tonen ter vermaak van de Honeths of de Horbiten of de Vordues. Als ik dat deed, zou mijn vader in opperste walging uit zijn graf verrijzen.'


    De edelen van alle voornaamste huizen stroomden in een eindeloze rij langs en boden hun breedsprakige en duidelijk geveinsde meeleven aan bij de kleine, in hermelijn gehulde Rivaanse Koningin. Garion vond hun halfverholen smuiklachjes weerzinwekkend en hun steken onder water maakten hem woedend. Zijn gezicht stond steeds strenger en afkeurender. Zijn dreigende aanwezigheid drukte al spoedig de pret voor de groothertogen en hun gemalinnen en de pluimstrijkers in hun gevolg. De Tolnedranen waren oprecht bang van deze rijzige, geheimzinnige Alornse vorst die uit het niets was verschenen om de troon van Riva te bestijgen, deze man die met zijn voetstappen de aarde zelve deed sidderen. Zij kwamen op Ce'Nedra toe om hun giftige opmerkingen te maken, maar zijn kille, grimmige gezicht deed de woorden in hun keel stokken, en zo bleven vele zorgvuldig voorbereide brutaliteiten ongezegd.


    Uiteindelijk legde Garion, die zo van weerzin vervuld was dat zijn Sendarische goede manieren hem in de steek lieten, zijn hand vastberaden om de elleboog van zijn gemalin. 'Kom, wij gaan,' zei hij tegen haar met een zo luide stem dat hij duidelijk door ieder in de enorme tempel gehoord kon worden. 'De lucht is mij hier te ranzig.'


    Ce'Nedra wierp hem een verschrikte blik toe, stak toen haar kin vooruit in haar meest vorstelijke en trotse houding, legde licht haar hand op zijn arm en liep met hem op de enorme bronzen deuren af. De stilte was tastbaar toen zij statig door de menigte liepen, die hun ruim baan gaf.


    'Dat heb je goed gedaan, lieveling,' prees Ce'Nedra hem op warme toon toen zij in de met goud ingelegde keizerlijke koets naar het paleis terug reden.


    'Het leek me de hoogste tijd,' zei hij. 'Ik was zover dat ik ofwel een rake opmerking moest plaatsen of het hele stel in padden moest veranderen.'


    'Hemeltje, wat een verrukkelijke gedachte,' riep zij uit. 'We kunnen nog terug als je wilt.'


    Toen Varana een uur later naar het paleis terugkeerde, glom hij van genoegen. 'Belgarion,' zei hij met een brede grijns, 'je bent me er eentje. Met één enkel woordje heb je heel de adel van noordelijk Tolnedra tegen je in het harnas gejaagd.'


    'Welk woordje dan?'


    'Ranzig.'


    'Daar heb ik nu al spijt van.'


    'Onzin, het beschrijft ze volmaakt.'


    'Het is anders wel wat grof.'


    'Het was volslagen op zijn plaats. Al heb je er wel een aantal levenslange vijanden mee gemaakt.'


    'Dat had ik nou net nodig,' zei Garion zuur. 'Over een paar jaar heb ik over de hele wereld vijanden.'


    'Een koning kwijt zich slecht van zijn taak als hij niet de nodige vijanden maakt, Belgarion. Alleen een sul kan door het leven gaan zonder mensen voor het hoofd te stoten.'


    'Bedankt.'


    Er was enige onzekerheid geweest over de kwestie hoe Varana zich zou opstellen als Ran Borune eenmaal overleden was. Zijn 'adoptie' door wijlen de Keizer was duidelijk een listige kunstgreep geweest die op slechts weinig legaliteit stoelde. De kandidaten voor de troon hadden zichzelf, verblind als zij waren door hun eigen honger naar de Keizerlijke Kroon, ervan overtuigd dat hij louter als een waarnemend regent zou optreden tot de kwestie van de opvolging op de gebruikelijke wijze zou worden beslecht.


    Over deze aangelegenheid bleef twijfel bestaan tot zijn officiële kroning twee dagen na Ran Borunes begrafenis plaatsvond. De besmuikte opgetogenheid onder degenen die zichzelf als kandidaten voor de troon zagen, was bijna hoorbaar toen de generaal met zijn slepende tred de tempel van Nedra binnen kwam zetten, gekleed in zijn uniform in plaats van de traditionele gouden mantel die alleen de Keizer mocht dragen. Het was duidelijk dat deze man zijn verheffing tot de troon zelf niet als bindend beschouwde. Misschien zou het een lieve duit kosten om hem af te kopen, maar de weg naar het Keizerlijke Paleis lag nog steeds open. Het gezelschap keek breed grijnzend toe hoe Varana in zijn glanzend gouden borstkuras op het altaar afliep.


    De pafferige Hogepriester boog zich naar hem over en fluisterde hem iets toe. Toen Varana hem antwoordde, verschoot de prelaat van kleur. Trillend op zijn benen, opende hij de goud met kristallen kist op het altaar en lichtte er de met juwelen ingelegde Keizerskroon uit. Varana's kortgeknipte haar werd volgens traditie gezalfd en toen tilde de Hogepriester de kroon met bevende handen boven het hoofd van de generaal. 'Ik kroon u,' zei hij met een stem die bijna piepte van angst, '...ik kroon u tot Keizer Ran Borune XXIV, Heer van alle Tolnedrische landen.'


    Het duurde even voor iedereen besefte wat hier gebeurd was. Toen raakte de tempel vervuld van luide protestkreten naargelang het tot de Tolnedrische edelen doordrong dat Varana, door de keuze van zijn keizerlijke naam, duidelijk kenbaar maakte dat hij van zins was de kroon zelf te behouden. Het tumult verstilde evenwel vrijwel onmiddellijk toen de Tolnedrische soldaten, die stilletjes achter de colonnade die het sanctuarium van de tempel omringde, met een luide, stalen kras hun zwaard trokken. De glimmende zwaarden werden geheven in een saluut aan de nieuwe keizer.


    'Heil Ran Borune!' bulderden de legioenen. 'Heil Keizer van Tolnedra!'


    En dat was dat.


    Die avond, toen Garion, Ce'Nedra en de pasgekroonde Keizer in een met scharlakenrode draperieën behangen privé-vertrek bijeenzaten in de gloed van tientallen kaarsen, riep Varana uit: 'Het verrassingselement is in de politiek even belangrijk als in militaire strategie, Belgarion. Als je tegenstander niet weet wat je gaat doen, dan kan hij met geen mogelijkheid een tegenzet bedenken.' De generaal droeg nu openlijk de gouden keizersmantel.


    'Heel verstandig,' zei Garion, die een slokje nam uit een bokaal Tolnedrische wijn. 'Het feit dat je je borstkuras droeg in plaats van de keizersmantel heeft ervoor gezorgd dat ze tot het laatste moment in onzekerheid verkeerden.'


    'Dat had anders een heel wat praktischer reden,' zei Varana lachend. 'Heel wat van die jonge edelen hebben een militaire opleiding genoten, en wij leren onze soldaten dolken werpen. Aangezien ik bij de kroning met mijn rug naar hen toe zou staan, wilde ik dat een mooie dikke laag staal mij de rug tussen de schouderbladen zou dekken.'


    'Het Tolnedrische politieke leven is een nerveuze aangelegenheid, nietwaar?'


    Varana knikte instemmend. 'Maar wel leuk,' zei hij.


    'Wat je leuk noemt. Ik heb de nodige dolken op me af zien suizen, en ik vond het helemaal niet leuk.'


    'Wij Anadilen hebben een merkwaardig gevoel voor humor.'


    'Borunen, beste oom,' verbeterde Ce'Nedra hem streng. 'Wat zei je, lieve kind?'


    'U bent nu een Borune, niet een Anadile – en daar zult u zich nu naar moeten gedragen.'


    'Je bedoelt dat ik knorrig moet doen? Dat ligt niet echt in mijn aard, weet je.'


    'Als je wilt, kun je bij Ce'Nedra les nemen,' bood Garion aan, met een liefdevol ondeugende blik naar zijn vrouw. 'Wat?' riep Ce'Nedra met een stem die van verontwaardiging ongeveer een octaaf hoger was dan anders.


    'Ja, dat zou natuurlijk kunnen,' stemde Varana met een uitgestreken gezicht in. 'Zij is er altijd heel bedreven in geweest.'


    Ce'Nedra bezag de beide grijnzende monarchen met een diepe zucht. Toen nam haar gezicht een pseudo-tragische uitdrukking aan. 'Wat moet een weerloos meisje hiertegen beginnen?' vroeg zij met trillende stem. 'Hier word ik zomaar lelijk behandeld en valselijk beticht door zowel mijn echtgenoot als mijn broer.


    Varana keek verrast op. 'Weet je dat ik daar nog niet eens bij had stilgestaan. Jij bent nu inderdaad mijn zuster, hè?'


    'Misschien ben je toch niet zo slim als je dacht, broertjelief,' kirde zij. 'Ik weet al lang dat Garion niet zo snugger is, maar jou had ik hoger aangeslagen.'


    Garion en Varana keken elkaar beteuterd aan.


    'Willen de heren nog verder spelletjes spelen?' vroeg Ce'Nedra met glinsterende ogen en een zelfvoldaan lachje om de lippen.


    Er werd zacht aan de deur geklopt.


    'Wie is daar?' zei Varana.


    'Heer Morin vraagt of hij u kan spreken, Majesteit,' zei de wacht buiten de deur.


    'Laat hem binnenkomen.'


    De persoonlijke secretaris van de Keizer kwam zacht binnen. Op zijn gezicht stond de droefenis te lezen die hij voelde bij het verscheiden van de man die hij zo lang en trouw had gediend, maar hij vervulde zijn taak nog steeds met de stille bekwaamheid die hem altijd tot eer had gestrekt.


    'Ja, Morin?' zei Varana.


    'Er is iemand die een audiëntie heeft verzocht, Majesteit. Zij geniet een slechte faam, dus meende ik dat ik er goed aan zou doen u eerst te waarschuwen voor ik haar uw vertrekken binnenleidde.'


    'Slechte faam?'


    'Het is Bethra de courtisane, Majesteit,' zei Morin, met een bedrukte blik in de richting van Ce'Nedra. 'Zij is in het verleden, nu ja, nuttig geweest voor de kroon. Zij heeft uit hoofde van haar bezigheden toegang tot een schat aan informatie en zij was al jaren bevriend met Ran Borune. Van tijd tot tijd stelde zij hem op de hoogte van de activiteiten van bepaalde hem niet welgezinde edelen. Hij had maatregelen getroffen zodat zij onopgemerkt het paleis kon betreden, opdat zij, ahem, konden praten etcetera.'


    'Nee maar, die sluwe oude vos.'


    'Naar mijn weten is haar informatie nooit onjuist gebleken, Majesteit,' vervolgde Morin. 'Zij zegt dat zij u iets buitengewoon belangrijks heeft te melden.'


    'Breng haar dan maar binnen, Morin,' zei Varana. 'Met uw goedvinden, lieve zuster,' zei hij tegen Ce'Nedra.


    'Zeker,' zei Ce'Nedra, met ogen die fonkelden van nieuwsgierigheid.


    Toen Morin de vrouw binnenleidde, droeg zij een lichte mantel met een kap, maar toen zij die met een gladde ronde arm uit haar gezicht duwde, keek Garion verrast op. Hij kende haar. Hij herinnerde zich hoe, toen hij en tante Pol en de anderen in achtervolging van Zedar de Afvallige en de gestolen Orbus door Tol Honeth waren gereisd, deze zelfde vrouw Silk had aangesproken en een grapje met hem had gemaakt. Toen zij de kraag van haar mantel losknoopte en die zinnelijk van haar schouders liet glijden, zag hij dat zij in de bijna tien jaar sinds hij haar voor het laatst had gezien niets was veranderd. In haar weelderige blauwzwarte haar was nog geen spoortje grijs te bekennen. Haar opmerkelijk mooie gezicht was zo glad als dat van een jong meisje en in haar grote ogen stond nog steeds een zwoele verdorvenheid te lezen. Haar japon was heel licht lila en van een snit die het zinnelijke, bijna overrijpe lichaam dat het omsloot, eerder benadrukte dan verhulde. Het was het soort lichaam dat een rechtstreekse uitdaging was aan het adres van elke man wiens pad zij kruiste. Garion staarde er openlijk naar, tot hij de blik opving in Ce'Nedra's groene ogen, die zich zo hard als agaten in hem boorde, zodat hij snel de zijne afwendde.


    'Majesteit,' zei Bethra met haar diepe altstem, terwijl zij een bevallige buiging maakte voor de nieuwe Keizer, 'ik zou langer hebben gewacht alvorens mijn opwachting te maken, maar mij is nieuws ter ore gekomen dat u meteen dient te weten.'


    'Ik weet uw vriendschap zeer te schatten, Vrouwe Bethra,' antwoordde Varana uiterst wellevend.


    Zij lachte een warme, schalkse lach. 'Mij hoeft u niet zo vormelijk aan te spreken, Majesteit,' zei zij. 'Ik ben heel beslist géén dame.' Zij maakte een buiginkje voor Ce'Nedra. 'Prinses,' zei zij zacht.


    'Madame,' zei Ce'Nedra op een ietwat kille toon en met een haast onmerkbaar knikje.


    'Ach,' zei Bethra bijna verdrietig. Toen wendde zij zich weer tot Varana: 'Laat op deze middag had ik Graaf Ergon en Baron Kelbor in mijn etablissement op bezoek.'


    'Een tweetal machtige edelen uit het huis van Honeth,' lichtte Varana voor Garion toe.


    'De heren uit het huis van Honeth zijn allesbehalve ingenomen met Uwe Majesteits keuze van uw officiële naam,' vervolgde Bethra. 'Zij spraken in haast en woede, maar ik meen dat u er goed aan zou doen hetgeen zij zeiden serieus op te vatten. Ergon is een blaaskaak, maar met Baron Kelbor valt niet te spotten. Hoe dan ook, zij meenden dat het, met al die legioenen in de buurt van het paleis, onwaarschijnlijk zou zijn dat een huurmoordenaar dicht genoeg bij u in de buurt kon komen om zijn werk te doen; maar toen zei Kelbor: “Als je een slang wilt doden, dan hak je zijn staart af – tref hem achter zijn kop. Varana kunnen wij niet treffen, maar zijn zoon wel. Zonder een nazaat sterft Varana's tak af.'"


    'Mijn zoon?' vroeg Varana scherp.


    'Majesteit, zijn leven verkeert in gevaar. Ik meende dat u dit diende te weten.'


    'Heb dank, Bethra,' zei Varana ernstig. Toen wendde hij zich tot Morin. 'Stuur een afdeling van het derde legioen naar het huis van mijn zoon,' zei hij. 'Laat niemand daar in of uit gaan tot ik de tijd heb gehad andere regelingen te treffen.'


    'Meteen, Majesteit.'


    'Verder wens ik de beide heren uit het huis van Honeth te spreken. Stuur er enige manschappen op af om ze uit te nodigen in het paleis. Laat ze wachten in dat kamertje naast de martelkamers in de kelder tot ik tijd heb een en ander met ze te bespreken.'


    'Zoiets doe je toch zeker niet,' zei Ce'Nedra ademloos.


    'Waarschijnlijk niet,' zei Varana, 'maar dat hoeven zij weer niet te weten, tenslotte. Ik mag lijden dat ze een paar uurtjes in spanning zitten.'


    'Majesteit, ik tref meteen maatregelen,' zei Morin. Hij maakte een buiging en verliet geruisloos het vertrek.


    'Ik heb mij laten vertellen dat u mijn vader heeft gekend,' zei Ce'Nedra tegen de zinnelijke vrouw die daar midden in het vertrek stond.


    'Ja, Prinses,' antwoordde Bethra. 'Ik heb hem zelfs heel goed gekend. Wij zijn jarenlang nauw bevriend geweest.'


    Ce'Nedra kneep haar ogen halfdicht.


    'Prinses, uw vader was een krachtig man,' zei Bethra kalm. 'Ik weet dat vele mensen hun ouders liever niet in dat licht zien, maar toch komt het voor. Ik was buitengewoon op hem gesteld en ik denk dat ik hem zeer zal missen.'


    'Ik geloof u niet,' zei Ce'Nedra grof.


    'Dat is uiteraard geheel aan u.'


    'Zo zou mijn vader niet gehandeld hebben.'


    'Wat u zegt, Prinses,' zei Bethra met een flauwe glimlach.


    'U liegt!' viel Ce'Nedra uit.


    Heel even verscheen er een schittering in Bethra's ogen. 'Nee, Prinses, liegen doe ik nooit. Ik verhul wellicht bijwijlen de waarheid, maar ik lieg nooit. Leugens laten zich te gemakkelijk ontzenuwen. Ran Borune en ik waren intiem met elkaar bevriend en wij hebben in velerlei opzicht van elkaars gezelschap genoten.' Er verscheen een lichtelijk vermaakte glimlach op haar gezicht. 'Uw opvoeding heeft u in zeker opzicht voor de werkelijkheid beschut, Prinses Ce'Nedra. Tol Honeth is een buitengewoon corrupte stad en ik voel mij er als een vis in het water. Laten we niet om de hete brij heendraaien. Ik ben een hoer en daar schaam ik me niet voor. Het werk is gemakkelijk – bijwijlen zelfs aangenaam – en het betaalt bijzonder goed. Ik sta op goede voet met enige der rijkste en machtigste mannen ter wereld. Wij praten samen, en zij praten graag met mij, maar als zij bij mij aanbellen, is het ze niet om een gesprek te doen. Het praten komt pas later. Zo ging het doorgaans ook als ik uw vader bezocht. We hebben inderdaad veel gepraat, Prinses, maar dat was doorgaans pas later.'


    Ce'Nedra's gezicht had een hoogrode kleur en haar ogen waren van schrik wijd opengesperd. 'Zo heeft niemand nog ooit met mij gesproken,' zei zij, naar adem snakkend.


    'Dan was het waarschijnlijk hoog tijd,' zei Bethra kalm. 'U bent nu een stuk wijzer – wellicht niet gelukkiger, maar zeker wijzer. En nu hoop ik dat u mij excuseert, want ik moet gaan. De Honeths hebben overal spionnen en het lijkt mij geen goed idee als zij lucht krijgen van dit bezoek.'


    'Ik wil u danken voor de informatie die u mij zojuist heeft overgebracht, Bethra,' zei Varana. 'Laat mij u iets geven voor uw moeite.'


    'Dat is nooit nodig geweest, Majesteit,' antwoordde zij met een koket lachje. 'Informatie is niet hetgeen ik te koop aanbied. Ik ga nu – tenzij u zaken met mij wilt doen, natuurlijk.' Zij wachtte nog even met haar mantel om te slaan en keek hem recht in de ogen.


    'Ahem, dit is wellicht niet het meest geëigende tijdstip, Bethra,' zei Varana op een ietwat spijtige toon en een snelle blik naar Ce'Nedra.


    'Nu, een andere keer dan misschien.' Zij maakte opnieuw een buiging en verliet geruisloos het vertrek, waar zij een zweem van een muskusachtige geur achterliet.


    Ce'Nedra had nog steeds een hoogrode kleur en haar ogen fonkelden woedend. Zij draaide zich met een ruk om naar Garion en Varana. 'En wagen jullie het geen van beiden ook maar een woord te zeggen,' zei zij gebiedend. 'Maar dan ook geen woord.'


    Het trieste bezoek aan Tol Honeth eindigde enige dagen daarop, en Garion en Ce'Nedra scheepten zich weer in voor de terugreis naar het Eiland der Winden. Hoewel Ce'Nedra zelden blijk gaf van haar verdriet, kende Garion haar goed genoeg om te beseffen hoe diep de dood van haar vader haar had getroffen. Omdat hij haar innig liefhad en kon meevoelen met haar emoties, behandelde hij haar de daarop volgende maanden met extra tederheid en consideratie.


    In de herfst van dat jaar kwamen de Alornse Koningen en Koningin Porenn, de Regentes van Drasnia, naar Riva voor de traditionele bijeenkomst van de Alornse Raad. Deze bijeenkomst was niet van zo'n dringend belang als de voorgaande. Torak was dood, de Angaraks waren in strijd gewikkeld, en er zetelde een koning op de Rivaanse troon. De hele aangelegenheid was bijna louter voor de gezelligheid, al probeerden de koningen die toch een zakelijk aanzien te verschaffen en hielden zij besprekingen in de met blauwe draperieën behangen raadszaal in de zuidelijke toren van de Citadel. Zij bespraken op ernstige toon de gestagneerde oorlog in zuidelijk Cthol Murgos en de strubbelingen die Varana met de Vordue-familie van noordelijk Tolnedra had.


    De Vordues, die wellicht hadden gehoord hoe de plannen der Honeths tot een aanslag waren verijdeld, probeerden op een afscheiding aan te sturen. Kort nadat Varana tot Ran Borune XXIV was gekroond, verklaarde de Vordue-familie dat hun groothertogdom niet langer deel uitmaakte van Tolnedra maar een afzonderlijk, onafhankelijk koninkrijk was – alhoewel zij nog niet hadden beslist wie van hen de troon zou bestijgen.


    'Varana zal zijn legioenen tegen hen in het geweer moeten brengen,' verklaarde Koning Anheg, terwijl hij met zijn mouw het schuim van zijn mond veegde. 'Anders zullen andere families zich ook afscheiden en dan spat Tolnedra uiteen als een gebroken springveer.'


    'Zo eenvoudig ligt dat niet, Anheg,' zei Koningin Porenn vriendelijk, terwijl zij zich omdraaide van het venster van waaruit zij de bedrijvigheid beneden in de haven had gadegeslagen. De Koningin van Drasnia ging nog steeds in diepe rouw gehuld, en haar zwarte japon deed haar blonde schoonheid nog beter tot zijn recht komen. 'De legioenen zouden graag een vreemde vijand bestrijden, maar Varana kan niet van ze vragen hun eigen volk aan te vallen.'


    Anheg haalde zijn schouders op. 'Hij zou troepen uit het zuiden kunnen halen. Dat zijn allemaal Borunes en Anadilen en Raniten. Die lopen wat graag de Vordues onder de voet.'


    'Maar de noordelijke legioenen zouden tussenbeide komen. Als ze eenmaal onderling in strijd geraken, dan valt het Keizerrijk beslist uiteen.'


    'Zo had ik het nog niet bekeken,' gaf Anheg toe. 'Weet je, Porenn, jij bent buitengewoon intelligent – voor een vrouw.'


    'En jij bent buitengewoon opmerkzaam – voor een man,' antwoordde zij met een allerliefste glimlach.


    'Eén-nul voor Porenn,' zei Koning Cho-Hag zacht.


    'Houden we dan een score bij?' vroeg Garion mild.


    'Zo houden we in de gaten wie de leiding heeft,' antwoordde de Heer der Clanhoofden van Algaria met een uitgestreken gezicht.


    Pas enige dagen daarop ontvingen zij bericht hoe Varana zijn probleem met de Vordues op vrij originele wijze benaderde.


    Een Drasnisch schip kwam op een ochtend de haven binnenlopen, en een agent van de Drasnische Inlichtingendienst kwam Koningin Porenn een stapel berichten brengen. Nadat zij deze had doorgenomen, kwam zij met een voldaan lachje de raadszaal binnenwandelen. 'Mijne heren, ik denk dat wij gerust kunnen zijn over Varana's capaciteiten,' vertelde zij de Alornse Koningen. 'Hij schijnt een oplossing te hebben gevonden voor het Vorduese vraagstuk.'


    'O?' bromde Brand. 'Wat dan wel?'


    'Mijn informanten berichten mij dat hij een geheime overeenkomst heeft gesloten met Koning Korodullin van Arendia. Dat zogenaamde koninkrijk van Vordue wemelt opeens van de Arentse bandieten – van wie de meesten merkwaardig als het moge klinken, volle wapenrusting dragen.'


    'Wacht even, Porenn,' viel Anheg haar in de rede. 'Als het hier een geheime overeenkomst betreft, hoe komt het dan dat jij hier weet van hebt?'


    Het blonde koninginnetje van Drasnia sloeg bescheiden de ogen neer. 'Maar mijn beste Anheg, was jij je er dan niet van bewust dat ik overal weet van heb?'


    'Die zit alweer voor haar,' zei Koning Cho-Hag tegen Garion.


    'Dat kun je wel zeggen, ja,' stemde Garion in.


    'Hoe dan ook,' vervolgde de Drasnische Koningin, 'het wemelt nu in Vordue van de bataljons doldrieste Mimbraatse ridders, die zich allemaal voor bandieten uitgeven en her en der plunderen en brand stichten. De Vordues hebben niet wat je een leger kunt noemen, dus gillen ze om hulp van de legioenen. Mijn mensen hebben de hand weten te leggen op een kopie van Varana's antwoord.' Zij ontvouwde een document. '“Aan de regering van het Koninkrijk Vordue,"' las zij voor. "'Gegroet, u allen. Uw recente verzoek om hulp kwam voor ons als een grote verrassing. Ik ben ervan overtuigd dat de hooggeachte heren van Tol Vordue niet zouden wensen dat ik de soevereiniteit van hun pas zo recentelijk uitgeroepen koninkrijk zou schenden door Tolnedrische legioenen over hun grenzen te zenden teneinde een handjevol Arentse schavuiten tot de orde te roepen. De handhaving van de openbare orde in elk land ter wereld is de verantwoordelijkheid van de regering in kwestie, en ik zou dan ook geen moment overwegen met mijn strijdmacht inbreuk te doen op een zo fundamenteel gebied. Daarmee zou ik grote twijfel wekken in de geest van redelijke lieden over heel de wereld aan de levensvatbaarheid van uw nieuwe staat. Ik stuur u evenwel mijn beste wensen voor uw maatregelen in wat tenslotte een strikt interne aangelegenheid is.'"


    Anheg barstte in lachen uit en sloeg van pret met zijn vuist op tafel. 'Nou, daar moesten we maar eens op drinken,' zei hij gnuivend.


    'Ja, en wel stevig,' stemde Garion in. 'We heffen het glas op de maatregelen der Vordues teneinde de openbare orde te bewaren.'


    'De heren willen mij hopelijk excuseren,' zei Koningin Porenn. 'Een zwakke vrouw zou nooit kunnen hopen zich aan de Koningen van Aloria te meten als het op stevig drinken aankomt.'


    'Maar natuurlijk, Porenn,' viel Anheg haar grootmoedig bij. 'Wij drinken dan zelfs jouw aandeel wel voor je.'


    'Je bent de goedheid zelve,' zei zij zacht en trok zich terug. De rest van die avond ging voor Garion verloren in een wazige nevel van bierdampen. Hij meende zich later te herinneren dat hij, met aan zijn ene zijde Anheg en aan de andere Brand, door een gang was gezwalkt. Het drietal had de armen om elkaars schouders geslagen en had op de een of andere merkwaardige manier keurig gelijke tred gehouden. Hij meende zich zelfs te herinneren dat zij een lied hadden aangeheven. Als hij nuchter was, zong Garion nimmer. Die nacht evenwel was zingen hem als een volslagen natuurlijke bezigheid voorgekomen en als het heerlijkste dat een mens maar kon doen.


    Hij was nooit eerder dronken geweest. Tante Pol had drinkgelagen altijd met grote afkeuring bezien en zoals in zoveel aangelegenheden had hij zich bij haar mening neergelegd. Zo was hij dan ook absoluut niet voorbereid op zijn staat de ochtend daarop.


    Ce'Nedra toonde geen enkel medeleven. Net als elke echtgenote sedert mensenheugenis, zag zij de ellende van haar man met leedvermaak aan. 'Ik heb je nog zo gezegd dat je te veel dronk,' zei zij.


    'Toe, asjeblieft even niet,' zei hij, met zijn hoofd in zijn handen.


    'Het is je eigen schuld,' zei zij met een zelfgenoegzaam lachje.


    'Laat me nou toch met rust,' smeekte hij. 'Ik probeer dood te gaan.'


    'Nou, denk maar niet dat dat je lukt, Garion. Je zou misschien wel willen, maar dat gaat zomaar niet.'


    'Moet je echt zo hard praten?'


    'We waren allemaal erg onder de indruk van je zang,' feliciteerde zij hem met een stralende glimlach. 'Volgens mij heb je zelfs noten uitgevonden die voorheen niet eens bestonden.'


    Garion kreunde en begroef opnieuw zijn gezicht in zijn bevende handen.


    De Alornse Raad bleef misschien nog een week bijeen. Wellicht hadden de vorsten het zelfs nog langer volgehouden, ware het niet dat een hevige herfststorm met gierende windstoten had aangekondigd dat het zaak was voor de verzamelde gasten om naar het vasteland terug te keren zolang de Zee der Winden nog enigszins bevaarbaar was.


    Luttele dagen later verzocht Brand, de rijzige, op leeftijd komende Wachter van Riva, een privé-audiëntie bij Garion. Buiten woedde een regenbui, en regen plensde van tijd tot tijd als een grote natte hand tegen de ramen van Garions studeerkamer terwijl de beide mannen in geriefelijke stoelen tegenover elkaar aan tafel plaats namen. 'Garion, mag ik openhartig spreken?' vroeg de grote man met de trieste ogen.


    'Je weet dat je dat niet eens hoeft te vragen.'


    'Het betreft hier een persoonlijke kwestie. Ik wil geen aanstoot geven.'


    'Zeg wat je meent te moeten zeggen. Ik beloof je dat ik er geen aanstoot aan zal nemen.'


    Brand keek door het raam naar buiten naar de grijze lucht en de door de wind voort geranselde regen. 'Belgarion, het is nu bijna acht jaar geleden dat je met Prinses Ce'Nedra bent getrouwd.'


    Garion knikte.


    'Ik wil me niet in jullie privé-leven mengen, maar het feit dat je vrouw nog steeds geen troonopvolger heeft voortgebracht is tenslotte een staatsaangelegenheid.'


    Garion tuitte de lippen. 'Ik weet dat jij en Anheg en de anderen zich zorgen maken. Maar ik meen dat jullie bezorgdheid voorbarig is.'


    'Acht jaar is een lange tijd, Belgarion. Wij weten allemaal hoezeer je je vrouw liefhebt. En wij zijn allen zeer op haar gesteld.' Brand glimlachte even. 'Hoe moeilijk zij ons dat bijwijlen ook maakt.'


    'Dat vind jij dus ook.'


    'Wij zijn haar destijds van ganser harte naar het strijdperk van Thull Mardu gevolgd – en zouden dat waarschijnlijk opnieuw doen als zij ons dat vroeg – maar ik denk dat wij maar liever de mogelijkheid onder ogen moesten zien dat zij onvruchtbaar is.'


    'Ik weet heel zeker dat zij dat niet is,' zei Garion ferm. 'Waarom krijgt zij dan geen kinderen?'


    Daar kon Garion geen antwoord op geven.


    'Belgarion, het lot van dit koninkrijk – in feite dat van heel Aloria – hangt af van de voortzetting van jouw lijn. In al de noordelijke koninkrijken is deze kwestie voortdurend op een ieders lippen.'


    'Daarvan had ik geen weet,' moest Garion toegeven. 'Grodeg en de zijnen zijn bij Thull Mardu vrijwel uitgeroeid, maar in de uithoeken van Cherek, Drasnia en Algaria is een opleving van de Beer-cultus waarneembaar. Daarvan was je je toch wel bewust?'


    Garion knikte.


    'Zelfs in de steden zijn er elementen die sympathiseren met de doelstellingen en overtuigingen van de cultus. Die mensen waren allesbehalve blij dat jij een Tolnedrische prinses tot vrouw hebt genomen. Er gaan reeds geruchten dat Ce'Nedra's onvermogen tot het baren van kinderen een teken is van Belars misnoegen over jouw huwelijk met haar.'


    'Dat is bijgelovige larie,' zei Garion schamper.


    'Natuurlijk, maar als dat soort denktrant begint aan te slaan, zullen de resultaten uiteindelijk uiterst onaangenaam zijn. Andere elementen in de Alornse samenleving – die jou welgezind zijn – maken zich over dit alles ernstige zorgen. Om het zonder verdere omhaal te zeggen, er zijn er heel wat de mening toegedaan dat het tijd wordt dat jij je van Ce'Nedra laat scheiden.'


    'Wat?'


    'Daartoe héb je namelijk de bevoegdheid, weet je. Zoals zij het zien, zou de beste oplossing zijn als je je onvruchtbare Tolnedrische koningin opzij zet en een aardige, vruchtbare Alornse tot vrouw neemt, die je de ene baby na de andere zal schenken.'


    'Geen sprake van," zei Garion heetgebakerd. 'Ik peins er niet over. Hebben die malloten nooit van het Verdrag van Vo Mimbre gehoord? Zelfs al zou ik van Ce'Nedra willen scheiden, dan nog zou ik niet kunnen. Vijfhonderd jaar geleden is reeds bepaald dat wij elkaar zouden huwen.'


    'De aanhangers van de Beer-cultus zijn de mening toegedaan dat die regeling de Alorns door Belgarath en Polgara is afgedwongen,' antwoordde Brand. 'Gezien de toewijding die die twee Aldur hebben betoond, is men bij de cultus van mening dat een en ander waarschijnlijk zonder Belars goedkeuring is bedisseld.'


    'Nonsens,' viel Garion uit.


    'Elke religie kent een boel nonsens, Belgarion. Het blijft evenwel een feit dat Ce'Nedra in geen enkel deel van de Alornse samenleving veel vrienden heeft gemaakt. Zelfs diegenen die jou welgezind zijn, zijn niet bijzonder op haar gesteld. Zowel je vijanden als je vrienden zouden liefst zien dat jij je van haar laat scheiden. Zij weten allemaal hoezeer jij op haar gesteld bent, dus niemand zou het wagen met dat idee bij jou aan te komen. Ze zouden eerder meer rechtstreeks iets ondernemen.'


    'Zoals?'


    'Aangezien zij weten dat niets jou ertoe zou bewegen je van haar te laten scheiden, is het zeer wel mogelijk dat iemand zal proberen haar voorgoed uit de weg te ruimen.'


    'Dat zouden ze niet wagen!'


    'Alorns zijn bijna even emotioneel als Arents, beste Belgarion – en soms bijna even koppig. Dat weten we allemaal. Anheg en Cho-Hag hebben er beiden bij mij op aangedrongen je voor deze mogelijkheid te waarschuwen, en Porenn heeft hele pelotons van haar spionnen aan het werk gezet opdat wij tenminste enigszins gewaarschuwd kunnen zijn voor het geval dat iemand een komplot tegen de koningin smeedt.'


    'En waar sta jij in deze hele kwestie, Brand?' vroeg Garion zacht.


    'Belgarion,' zei de grote man onverschrokken, 'ik heb je lief als was je mijn eigen zoon, en Ce'Nedra is mij even dierbaar als de dochter die ik nooit heb gehad. Niets ter wereld zou mij gelukkiger maken dan te zien hoe het in de kinderkamer naast jullie slaapkamer krioelde van de kleintjes. Maar er zijn nu acht jaren verstreken. Het is inmiddels zover dat wij iets zullen moeten ondernemen – al was het maar om dat kleine dappere meisje te beschermen dat wij beiden liefhebben.'


    'Wat kunnen we doen?' vroeg Garion hulpeloos.


    'Jij en ik zijn maar mannen, Garion. Hoe kunnen wij nu weten waarom een vrouw al dan niet kinderen krijgt? Garion, ik smeek je op mijn knieën: laat Polgara komen. We hebben haar raad en hulp nodig – en wel nu meteen.'


    Nadat de Wachter stilletjes het vertrek uit was gelopen, bleef Garion lange tijd naar buiten zitten staren naar de regen. Al met al besloot hij dat het waarschijnlijk verstandiger zou zijn Ce'Nedra niets van dit gesprek te vertellen. Hij wilde haar geen angst aanjagen met praat over sluipmoordenaars die in donkere gangetjes op de loer lagen, en enigerlei toespeling dat politieke redenen konden worden aangevoerd waarom een scheiding raadzaam zou zijn, zou beslist niet goed ontvangen worden. Na een en ander zorgvuldig te hebben overwogen, besloot hij dat hij er het beste aan zou doen gewoon zijn mond te houden en tante Pol te laten komen. Helaas was hij iets belangrijks vergeten. Toen hij die avond de gezellige, met kaarsen verlichte koninklijke vertrekken betrad, hield hij zijn gezicht zorgvuldig in de plooi, en probeerde met een gemaakte glimlach aan te geven dat er zich die dag niets had voorgedaan dat hem zorgen baarde.


    De ijzige stilte die hem begroette had hem moeten waarschuwen; en zelfs al had hij dat teken misverstaan, dan had hij toch zeker de krassen op de deurpost moeten opmerken en de scherven van verscheidene vazen en porseleinen beeldjes die in de hoeken lagen waar degene die ze, na een of andere uitbarsting, schielijk had opgeveegd ze over het hoofd had gezien. De Rivaanse Koning was bijwijlen echter weinig opmerkzaam. 'Goeienavond, lieveling,' begroette hij zijn ijzige vrouwtje op opgewekte toon.


    'Meen je dat nou?'


    'Hoe was jouw dag?'


    Zij wierp hem een dodelijke blik toe. 'Hoe durf je me dat nog te vragen?'


    Garion knipperde met de ogen.


    'Vertel me eens,' zei zij, 'wanneer moet ik nu eigenlijk een stapje opzij doen zodat mijn Heer de blonde stamboekkoe kan huwen die mijn plaats gaat innemen in het bed van mijn gemaal en de hele Citadel gaat vullen met Alornse snotneusjes?'


    'Wat...?'


    'Mijn Heer Gemaal schijnt het geschenk te zijn vergeten dat hij mij bij ons huwelijk om de hals heeft gehangen,' zei zij. 'Mijn Heer Gemaal is kennelijk ook vergeten waartoe Belgaraths amulet kan worden aangewend.'


    'O nee,' zei Garion, die het zich plotseling herinnerde. 'O, nee toch.'


    'Helaas is de amulet niet verwijderbaar,' zei Ce'Nedra bijtend. 'Je zult hem niet aan je volgende vrouw kunnen geven – tenzij je van zins bent mijn hoofd af te hakken opdat je hem kunt terugnemen.'


    'Hou je nu op?'


    'Zoals mijn Heer Gemaal gebiedt. Was je van plan mij op een schip terug naar Tolnedra te zetten – of dien ik de poort uit gezet te worden, gewoon buiten in de regen aan mijn lot overgelaten?'


    'Je hebt het gesprek tussen mij en Brand gehoord, neem ik aan.'


    'Dat is nogal duidelijk.'


    'Als je dat deel ervan hebt gehoord, dan weet ik wel zeker dat je de rest ook hebt gehoord. Brand kwam alleen melden dat je gevaar liep vanwege de absurde opvattingen van een groepje schuimbekkende fanatiekelingen.'


    'Je had hem niet eens moeten aanhoren.'


    'Als hij mij probeert te waarschuwen dat iemand jou wellicht naar het leven zou staan? Ce'Nedra, dat kun je niet menen.'


    'De gedachte bestaat, Garion,' zei zij beschuldigend. 'Nu weet jij dat je je, wanneer je maar wilt, van mij kunt ontdoen. Ik heb je wel naar die domme Alornse schepseltjes met hun lange blonde vlechten en hun overontwikkelde boezems zien gluren. Nu, hier is je kans, Garion. Welk meisje neem je?'


    'Ben je nu eindelijk uitgeraasd?'


    Zij kneep haar ogen half dicht. 'Juist ja,' zei zij. 'Nu ben ik dus niet alleen maar onvruchtbaar, maar bovendien een hysterica.'


    'Welnee, je stelt je alleen af en toe behoorlijk aan, meer niet.'


    'Ik stel me aan?'


    'Dat doet iedereen weleens,' voegde hij er bedaard aan toe. 'Zo zijn mensen nou eenmaal. Eerlijk gezegd kijk ik ervan op dat je niet met spullen smijt.'


    Zij wierp een snelle, schuldbewuste blik in de richting van de scherven in de hoek.


    'Aha,' zei hij toen hij haar blik volgde. 'Dat heb je al gedaan, zie ik. Ik ben blij dat ik die fase heb gemist. Het is niet eenvoudig iemand tot rede te brengen als je het druk hebt met het ontduiken van om je oren vliegend aardewerk en de ander vloekt en tiert.'


    Ce'Nedra bloosde licht.


    'Dus dat heb je ook al gedaan?' vroeg hij haar mild. 'Soms vraag ik me werkelijk af waar je al die woorden vandaan hebt. Hoe ben je er ooit achter gekomen wat ze betekenen?'


    'Jij vloekt anders altijd,' zei zij beschuldigend.


    'Dat weet ik,' gaf hij toe. 'Het is verschrikkelijk ongelijk verdeeld in de wereld: ik mag het namelijk wel en jij niet.'


    'Ik zou weleens willen weten wie die regel heeft verzonnen,' begon zij, en kneep toen haar ogen half dicht. 'Jij probeert het gesprek op iets anders te brengen,' zei zij beschuldigend. 'Welnee, Ce'Nedra, daarin ben ik al geslaagd. Met dat andere gespreksonderwerp kwamen we nergens. Jij bent niet onvruchtbaar en ik ga me niet van je laten scheiden, onverschillig hoe lang de vlechten van welk grietje ook zijn, of hoe – ach wat, laten we erover ophouden.'


    Zij keek hem aan. 'Maar Garion, stel dat ik het wel ben?' zei zij met een klein stemmetje. 'Onvruchtbaar, bedoel ik?'


    'Ce'Nedra, dat slaat nergens op. Daarover hoeven we het niet eens te hebben.'


    Maar het spoortje twijfel dat in de ogen van de Rivaanse Koningin stond af te lezen was een duidelijk blijk dat, ook al zouden zij het hier verder niet over hebben, zij zich er wel degelijk zorgen over zou blijven maken.

  


  
    



    Hoofdstuk Twaalf


    In dit jaargetijde was de Zee der Winden buitengewoon gevaarlijk, en zo moest Garion een hele maand wachten tot hij een bode naar het Dal van Aldur kon sturen. Tegen die tijd hadden de sneeuwstormen van de late herfst de bergpassen van oostelijk Sendaria onbegaanbaar gemaakt, zodat de koninklijke bode gedwongen was om letterlijk door de vlakten van Algaria te waden. Door al die vertragingen was het bijna Jaarkering voordat tante Pol, Durnik en Vortjong diezelfde kade van de Rivaanse haven bereikten. Durnik vertrouwde Garion toe dat slechts een toevallige ontmoeting met de grillige kapitein Greldik, die geen enkele storm vreesde die onverschillig welke zee hem op zijn dak kon sturen, hen in staat had gesteld de reis hoe dan ook te maken. Polgara had nog even met de vrijbuiterige zeeman gesproken voor zij allen de lange klim de trappen naar de Citadel op waren begonnen, en tot zijn verbazing had Garion gezien dat Greldik meteen de trossen weer had losgegooid en opnieuw het ruime sop had gekozen.


    Polgara leek niet in het minst bezorgd over het probleem dat Garion ertoe had gebracht haar te laten komen. Zij sprak er maar een paar maal met hem over, waarbij zij hem de nodige uiterst directe vragen stelde, vragen waarvan hij gloeiende oortjes kreeg. Met Ce'Nedra sprak zij wel wat uitgebreider, maar ook niet zo lang. Garion kreeg bepaald de indruk dat zij op iets of iemand wachtte voor zij iets ondernam.


    De festiviteiten rond de Jaarkering waren dat jaar in Riva niet zo uitbundig als anders. Hoewel hij het bijzonder prettig vond dat Polgara, Durnik en Vortjong de feestdagen bij hen doorbrachten, drukte Garions bezorgdheid over het hem door Brand onder ogen gebrachte probleem de feeststemming.


    Enige weken later betrad Garion op een middag van aanhoudende sneeuwbuien de koninklijke privé-vertrekken, waar hij Polgara en Ce'Nedra bij het haardvuur aantrof. Zij zaten thee te drinken en zacht te praten. De nieuwsgierigheid die in hem sinds de aankomst van zijn bezoekers gestaag was toegenomen, liet zich nu niet langer intomen.


    'Tante Pol,' begon hij.


    'Ja, lieverd?'


    'Je bent hier nu alweer bijna een maand.'


    'Zo lang alweer? Wat vliegt de tijd toch als je bij mensen bent die je lief zijn.'


    'Dat probleempje is nog steeds niet opgelost, weet je,' bracht hij haar in herinnering.


    'Zeker Garion,' zei zij, 'dat was ik niet vergeten.'


    'Doen we er nog iets aan?'


    'Nee,' zei zij bedaard, 'nog niet, in elk geval.'


    'Het is anders nogal belangrijk, tante Pol. Ik wil je niet onder druk zetten of wat ook, maar...' Hij deed er ontmoedigd het zwijgen toe.


    Polgara stond op uit haar stoel, liep naar het raam en keek naar buiten naar de kleine privé-tuin. Deze was nu met sneeuw beladen en het tweetal in elkaar vergroeide eikeboompjes die Ce'Nedra er bij haar huwelijk met Garion had geplant, stonden gebogen onder het gewicht op hun takken. 'Een van de dingen die je bij het ouder worden leert, beste Garion,' zei zij, met een ernstige blik op de besneeuwde tuin, 'is geduld. Alles heeft zijn tijd. De oplossing voor jouw probleem is niet eens zo ingewikkeld, maar het is gewoon nog niet de tijd om het aan te pakken.'


    'Daar begrijp ik helemaal niets van, tante Pol.'


    'Dan zul je mij gewoon moeten vertrouwen, vind je ook niet?'


    'Natuurlijk vertrouw ik je, tante Pol. Alleen...'


    'Alleen wat, lieve?'


    'Niets.'


    Het was laat in de winter toen kapitein Greldik uit het zuiden terugkwam. Een storm had zijn schip lelijk gehavend en het rolde zwaar de haven in, aangezien het behoorlijk wat water had gemaakt.


    'Ik dacht even dat het zwemmen zou worden,' bromde de baardige Cherek toen hij aan wal sprong. 'Waar kan ik dat arme beestje van me het best heenbrengen? Ik zal de bodem moeten laten repareren.'


    'De meeste zeelieden brengen hun schepen naar het droogdok daarginds,' zei Garion wijzend.


    'Het stuit me tegen de borst een schip 's-winters aan wal te slepen,' zei Greldik stuurs. 'Waar kan ik hier mijn keel spoelen?'


    'Kom naar de Citadel,' bood Garion aan.


    'Bedankt. O, en ik heb dat bezoek meegebracht waarom Polgara had gevraagd.'


    'Bezoek?'


    Greldik deed een stap achteruit, tuurde naar zijn schip om de plaats van de kajuit op het achterdek met zijn blik te fixeren, liep toen langszij en stampte een paar maal stevig op het plankier. 'We zijn er!' bulderde hij. Hij wendde zich opnieuw tot Garion. 'Ik vind niks erger dan met vrouwen aan boord te moeten varen. Gelukkig ben ik niet bijgelovig, maar soms denk ik echt dat ze ongeluk brengen – en je moet de hele tijd op je manieren letten.'


    'Heb je dan een vrouw aan boord?' vroeg Garion nieuwsgierig.


    Greldik bromde nors: 'Knap klein ding ook nog, maar ze schijnt te verwachten dat je haar de hele tijd vol eerbied behandelt. Nou, als de hele bemanning druk in de weer is water uit het onderruim te hozen, dan schiet dat er soms bij in, hè?'


    'Dag Garion,' zei een lichte stem vanaf het dek.


    'Xera?' Garion staarde omhoog en keek in het kleine gezichtje van de nicht van zijn vrouw. 'Ben jij dat werkelijk?'


    'Ja, Garion,' zei de roodharige Dryade kalm. Zij was tot haar oren dik ingepakt in warm bont, en haar adem hing als een stoompluim in de vrieslucht. 'Ik ben zo snel als ik kon op Vrouwe Polgara's wenk gekomen.' Zij wierp de norse Greldik beneden een allerliefste glimlach toe. 'Kapitein,' zei zij, 'zou u een paar van uw mannen opdracht kunnen geven die balen voor mij aan land te brengen?'


    'Zand,' zei Greldik gnuivend. 'Ik vaar hier even in hartje winter tweeduizend stadiën om één klein meissie te vervoeren, twee vaten water en vier zakken zand.'


    'Leem, kapitein,' verbeterde Xera hem gedecideerd, 'leem. Dat is heel wat anders, weet u.'


    'Ik ben zeeman,' zei Greldik. 'Voor mij is alles wat je uit de grond graaft zand.'


    'Zoals u wilt, kapitein,' zei Xera minzaam. 'Maar weest u nu zo lief om die balen voor mij naar de Citadel te laten brengen – en die vaten heb ik ook nodig.'


    Met grote tegenzin gaf de kapitein het bevel aan zijn mannen.


    Ce'Nedra was in de zevende hemel toen zij hoorde dat haar nicht in de Citadel was. De twee vlogen elkaar in de armen en stoven toen weg om Polgara te vinden.


    'Ze zijn dol op elkaar, hè?' zei Durnik. De smid droeg zijn bontkleding en een paar goed in de teer gezette laarzen. Kort na zijn aankomst had Durnik, winter of geen winter, een grote kolk in de rivier gevonden die, net ten noorden van de stad, zo snelstromend de bergen uit kwam geklaterd dat hij niet bevroren was. Met verbijsterende zelfbeheersing had hij wel tien minuten lang eerst naar die met ijs omzoomde poel staan kijken alvorens zijn hengel te halen. Nu besteedde hij het overgrote deel van alle dagen gelukzalig aan het uitkammen van die donkere, bruisende wateren met behulp van een in de was gezette lijn en felgekleurd aas, in de hoop één van die zilveren zalmen uit hun schuilplaats ver beneden de snelstromende waterspiegel te lokken. Garion had zijn tante Pol nog nooit zo dicht het punt zien naderen waarop zij haar man werkelijk de mantel zou uitvegen als op de dag waarop zij hem had onderschept op zijn weg de Citadel uit, fluitend een gierende sneeuwstorm tegemoet stappend, met zijn hengel over de schouder.


    'Wat moet ik hier allemaal mee?' vroeg Greldik met een gebaar naar de zes potige matrozen die Xera's balen en vaten de lange trap op hadden gedragen die naar het somber over de stad uitziende fort voerde.


    'O,' zei Garion, 'laat je mannen het zaakje daar maar neerzetten.' Hij wees op een hoek in de kamer die zij net waren binnengelopen. 'Ik zie later wel wat de dames ermee van plan zijn.'


    Greldik bromde: 'Goed,' en wreef zich toen in de handen. 'En als we nu eens een slok namen..


    Garion had geen flauw idee wat zijn vrouw en haar nicht en Polgara van plan waren. Meestal stokte als hij binnenkwam hun gesprek. Tot zijn verbazing lieten zij de vier balen leem en de twee vaten water nogal slordig in een hoek van de koninklijke slaapkamer deponeren. Ce'Nedra weigerde halsstarrig hem uitleg te geven, maar de blik die zij hem schonk toen hij vroeg waarom dat zootje zo dicht bij hun bed moest staan, was niet alleen geheimzinnig maar ook ietwat ondeugend.


    Het zal een week na Xera's aankomst zijn geweest dat het weer omsloeg en de zon zich liet zien, waarbij de temperatuur omhoogschoot tot rond het vriespunt. Kort voor de middag was Garion in bespreking met de ambassadeur van Drasnia, toen een duidelijk geschrokken bediende aarzelend de koninklijke studeerkamer betrad. 'Vergeef mij, Majesteit,' stamelde de arme man. 'Vergeef deze storing, maar Vrouwe Polgara zei dat ik u ogenblikkelijk bij haar moest brengen. Ik heb geprobeerd haar duidelijk te maken dat wij u nooit storen als u bezig bent, maar zij... nu ja, zij drong nogal aan.'


    'Gaat u dan maar liever kijken wat zij wil, Majesteit,' zei de Drasnische ambassadeur. 'Als Vrouwe Polgara mij net had ontboden, zou ik het al lang op een lopen hebben gezet – ik persoonlijk zou beslist inmiddels die deur al uit zijn.'


    'Weest u maar niet bang, Markgraaf,' zei Garion. 'Ze zou u heus geen kwaad doen.'


    'Majesteit, daarop zou ik het toch liever niet laten aankomen. Wij kunnen altijd later terugkomen op deze kwestie die wij net bespraken.'


    Met een lichte frons liep Garion de gang door naar de deur van tante Pols vertrekken. Hij klopte zacht aan en ging naar binnen.


    Zo, daar ben je dan,' zei zij voortvarend. 'Ik stond al op het punt een tweede bediende op je af te sturen.' Zij droeg een met bont afgezette omslagmantel met een diepe kap die zij over het hoofd had geslagen zodat die haar gezicht omlijstte. Ce'Nedra en Xera stonden, in gelijke trant gekleed, vlak achter haar. 'Ik wil dat je Durnik haalt,' zei zij. 'Ik denk dat hij aan het vissen is. Zie dat je hem vindt en breng hem terug naar de Citadel. Haal een schop en een houweel en breng Durnik en die spullen naar het kleine tuintje net buiten jullie raam.'


    Hij staarde haar aan.


    Zij maakte een soort wuivend gebaar met haar ene hand. 'Vooruit Garion, schiet op,' zei zij, 'de dag vervliegt.'


    'Ja, tante Pol,' zei hij onwillekeurig. Hij draaide zich om en liep, half op een holletje, het vertrek uit. Hij was bijna aan het eind van de gang toen hij besefte dat hij hier de koning was en dat het waarschijnlijk niet aanging dat mensen hem zo rond zagen draven.


    Durnik gaf natuurlijk meteen gehoor aan de sommatie van zijn vrouw – nu ja, bijna onmiddellijk. Hij wierp nog eenmaal zijn hengel uit alvorens zorgvuldig zijn lijn op te rollen en met Garion mee terug naar de Citadel te lopen. Toen het tweetal de kleine tuin buiten de koninklijke privé-vertrekken betrad, stonden tante Pol, Ce'Nedra en Xera al achter de in elkaar verstrengelde eikeboompjes te wachten.


    'Zo, wij gaan nu als volgt te werk,' zei tante Pol op zakelijke toon. 'Ik wil dat jullie het stukje grond rondom die boompjes tot een voet of twee diep afgraven.'


    'Eh, maar tante Pol,' zei Garion, 'die grond is bevroren, afgraven zal niet eenvoudig zijn.'


    'Vandaar dat ik om het houweel heb gevraagd, lieve,' zei zij geduldig.


    'Zou het niet eenvoudiger zijn te wachten tot de grond ontdooid is?'


    'Waarschijnlijk wel, maar dit moet nu gebeuren. Graven Garion.'


    'Tante Pol, ik heb tuinlieden, die kan ik laten halen,' zei hij met een blik vol tegenzin op de schop en het houweel.


    'Het lijkt mij beter dat wij dit in de familie houden, lieve. Begin daar maar te graven,' zei zij wijzend.


    Garion nam zuchtend het houweel ter hand.


    Wat volgde was een merkwaardige vertoning. Garion en Durnik hakten en groeven tot laat in de middag op de bevroren grond in, en legden het stukje dat tante Pol had aangegeven open. Toen stortten zij de vier balen leem in het gat dat zij hadden gegraven, stampten de losse aarde aan en begoten de donkere aarde rijkelijk met het water uit de twee vaten. Daarna gelastte tante Pol hen alles weer met sneeuw toe te dekken.


    'Begreep jij daar nou wat van?' vroeg Garion Durnik toen het tweetal hun werktuigen naar de tuinschuur achter de stallen terugbracht.


    'Nee,' gaf Durnik toe. 'Maar ik weet wel zeker dat zij precies weet wat ze doet.' Hij wierp een blik op de avondhemel en zuchtte toen. 'Het is waarschijnlijk nu wel wat laat om nog te gaan vissen,' zei hij spijtig.


    Tante Pol en de twee jonge vrouwtjes bezochten het tuintje dagelijks, al kon Garion nooit ontdekken wat zij daar nu precies deden, en de week daarop werd zijn aandacht overwegend in beslag genomen door de plotselinge komst van zijn grootvader, Belgarath de Tovenaar. De jonge koning zat net met Vortjong in zijn studeerkamer en liet zich door het jongetje een nauwgezet verslag doen over de manier waarop hij het paard dat Garion hem een paar jaar tevoren had meegegeven had afgericht, toen de deur zonder plichtplegingen werd opengesmeten en Belgarath, smerig van zijn reis en met een gezicht als een donderwolk, kwam binnenstormen.


    'Grootvader!' riep Garion uit, terwijl hij overeind sprong. 'Wat doe...'


    'Mond houden en zitten!' schreeuwde Belgarath hem toe.


    'Wat?'


    'Doe wat ik je zeg, Garion. Jij en ik moeten eens goed praten, dat wil zeggen, ik ga praten en jij gaat luisteren.' Hij zweeg even als om greep te krijgen op wat kennelijk een formidabele woede was. 'Heb je enig idee wat jij hebt aangericht?' vroeg hij tenslotte strijdlustig.


    'Ik? Grootvader, waar heb je het over?' vroeg Garion.


    'Ik heb het over jou donder-en-bliksemvertoning daar op de vlakten van Mimbre,' antwoordde Belgarath ijzig. 'Die mooie bij elkaar geïmproviseerde onweersbui van jou.'


    'Grootvader,' zei Garion zo bedaard als hij kon, 'die lui stonden op het punt een oorlog te gaan voeren waarin hoogstwaarschijnlijk heel Arendia zou zijn betrokken. Je hebt zelf gezegd dat we dat niet konden toestaan. Ik moest ze tegenhouden.'


    'Ik heb het niet over je beweegredenen, Garion, ik heb het over je werkwijze. Hoe kom je erop er een onweersbui bij te slepen?'


    'Dat leek me de beste manier om hun aandacht te trekken.'


    'Kon je dan nergens anders op komen?'


    'Ze stormden al op elkaar los, grootvader, ik had niet bepaald de tijd om uitgebreid over de alternatieven na te denken.'


    'Hoe vaak heb ik je niet verteld dat wij niet met het weer knoeien?'


    'Nu ja, dit was een geval van nood.'


    'Als jij denkt dat dat een geval van nood was, dan had je de sneeuwstorm moeten zien die jij door je stomme gedrag in het Dal hebt ontketend – en de orkaan die er in de Zee van het Oosten uit is voortgekomen – om nog maar te zwijgen van de droogten en tornado's die dank zij jou heel de wereld hebben geplaagd. Heb je dan geen enkel verantwoordelijkheidsbesef?'


    'Ik had geen idee dat die bui zoveel zou ontketenen,' zei Garion, vol afgrijzen.


    'Maar jongen, dat hóór je te weten!' brulde Belgarath hem opeens toe, met een vlekkerig rood gezicht van woede. 'Beldin en ik zijn zes maanden lang van hot naar haar gereisd en hebben ons binnenstebuiten gedraaid om de zaak tot bedaren te brengen. Heb je enig idee dat je met die ene ondoordachte storm van jou bijna het weerspatroon over heel de aarde hebt veranderd? En dat die verandering een universele ramp had kunnen betekenen?'


    'Eén piepklein stormpje?'


    'Ja, één piepklein stormpje,' zei Belgarath vernietigend. 'Jouw ene piepkleine stormpje op precies die plek op precies dat tijdstip heeft bijna het weer over heel de wereld voor de eerstvolgende aeonen op zijn kop gezet – stommeling die je bent!'


    'Grootvader,' wierp Garion tegen.


    'Weet jij wat de term ijstijd betekent?'


    Garion schudde het hoofd, met stomheid geslagen.


    'Dat is een periode waarin de gemiddelde temperatuur daalt – een heel klein beetje maar. In het hoge noorden betekent dit dat 's-zomers de sneeuw niet smelt. Zo stapelt die zich dus jaar na jaar op en vormt gletsjers, die steeds verder naar het zuiden oprukken. Binnen luttele eeuwen had die aardige vertoning van jou ervoor kunnen zorgen dat er een ijswand van een meter of zeventig hoog over de heidevelden van Drasnia was komen schuiven. Je had Boktor en Val Alorn onder een dikke ijslaag kunnen bedelven, jij stomme blaag. Had je dat dan gewild?'


    'Natuurlijk niet. Grootvader, ik had werkelijk geen idee. Ik zou die storm nooit hebben opgeroepen als ik dit had geweten.'


    'Dat zou een grote troost zijn geweest voor de miljoenen mensen die je bijna onder ijs hebt begraven,' zei Belgarath sarcastisch. 'Wil je zoiets nooit weer doen? Ik wil dat je er niet eens over dénkt om ergens mee te sollen voor je er heel zeker van bent dat je alles weet wat ervan te weten valt. En zelfs dan is het beter geen risico's te nemen.'


    'Maar... maar... jij en tante Pol hebben toen in het Dryadenwoud die regenstorm opgeroepen,' voerde Garion in zijn verdediging aan.


    'Ja, maar wij wisten wat we deden,' krijste Belgarath zowat. 'Daar school geen enkel gevaar in.' Met een enorme inspanning kreeg de grijsaard zich weer in de hand. 'Blijf voorlopig met je vingers van het weer af, Garion – ik wil dat je je er eerst zeker duizend jaar in verdiept.'


    'Duizend jaar!'


    'Minstens. In jouw geval misschien wel tweeduizend. Jij hebt een merkwaardig talent om op het verkeerde moment op de verkeerde plek te zijn.'


    'Grootvader, ik zal het niet weer doen,' beloofde Garion hartstochtelijk, rillend bij de gedachte aan onverbiddelijk over de wereld oprukkende ijswanden.


    Belgarath wierp hem een lange, strakke blik toe en liet het onderwerp toen rusten. Later, toen hij weer wat tot zichzelf was gekomen, nestelde hij zich in een stoel bij het haardvuur met een kroes bier in de ene hand. Garion kende zijn grootvader goed genoeg om te weten dat bier de grijsaard altijd milder stemde en hij had dan ook, zodra die eerdere woedeuitbarsting was afgezakt, verstandigerwijs een vaatje laten aanrukken. 'Nu jongen, hoe staat het met je navorsingen?' vroeg de grijsaard.


    'Ik heb het de laatste tijd erg druk gehad, grootvader,' zei Garion schuldbewust.


    Belgarath wierp hem een kille blik toe en Garion zag duidelijk de rode vlekken in de hals van de grijsaard verschijnen die erop duidden dat diens temperatuur opnieuw opliep. 'Het spijt me, grootvader,' zei hij verontschuldigend. 'Van nu af aan zal ik tijd maken om te studeren.'


    Belgarath sperde zijn ogen iets wijder open. 'Als je dat maar laat,' zei hij. 'Je hebt al voor genoeg trammelant gezorgd door met het weer te rotzooien. Als je nu ook nog met de tijd begint, kunnen zelfs de Goden niet eens voorspellen waartoe dat kan leiden.'


    'Zo bedoelde ik het niet, grootvader.'


    'Zeg dan wat je bedoelt. Dit is niet het soort onderwerp waarover je misverstanden moet laten ontstaan, als je dat maar weet.' Hij richtte zijn aandacht op Vortjong. 'Wat doe jij hier, jongen?' vroeg hij.


    'Durnik en Polgara zijn hier,' antwoordde Vortjong. 'Ze vonden dat ik maar mee moest.'


    'Is Polgara hier?' zei Belgarath, duidelijk verrast.


    'Ik heb haar gevraagd of ze kon komen,' zei Garion. 'Ze is een probleempje voor me aan het oplossen – tenminste ik gelóóf dat ze daarmee bezig is. Ze doet er nogal geheimzinnig over.'


    'Soms doet ze graag een beetje dramatisch. Wat is dat voor probleem waarmee ze bezig is?'


    'Eh...' Garion keek naar Vortjong, die hen met beleefde belangstelling gadesloeg. Garion kreeg een kleur. 'Nu ja, tsja, eh... het heeft te maken met, eh... de troonopvolger van Riva,' legde hij omstandig uit.


    'Wat voor probleem dan?' vroeg Belgarath vol onbegrip. 'Jij bent toch de Rivaanse troonopvolger.'


    'Ik bedoel degene na mij.'


    'Dan snap ik nog steeds niet wat het probleem is.'


    'Grootvader, er is geen troonopvolger – in elk geval nog niet.'


    'Nog steeds niet? Jongen, wat voer je dan uit?'


    'Laat maar,' zei Garion, die de moed opgaf.


    Toen het eindelijk lente werd, richtte Polgara al haar aandacht op de twee in elkaar verstrengelde eikeboompjes. Zij liep zeker tienmaal per dag de tuin in om elk takje nauwgezet te controleren op eventuele uitlopende knoppen. Toen tenslotte de twijgjes begonnen uit te lopen, verscheen er een merkwaardig voldane blik in haar ogen. Nu begon zij opnieuw met de beide jonge vrouwen, Ce'Nedra en Xera, in de tuin rond te tuttelen. Garion vond al dat botanische gefrutsel maar verbijsterend – en bijwijlen ergerde hij zich er zelfs een beetje aan. Hij had tante Pol tenslotte gevraagd naar Riva te komen om zich met een veel ernstiger probleem bezig te houden.


    Xera keerde de eerste dag dat de weersgesteldheid beter werd terug naar het Dryadenwoud. Kort daarop kondigde tante Pol doodleuk aan dat zij en Durnik en Vortjong ook spoedig zouden vertrekken. 'Wij nemen vader wel mee,' zei zij, met een afkeurende blik op de oude tovenaar, die met een veelvuldig bijgevulde kroes bier met Brands nichtje, de blozende Vrouwe Arell, grapjes stond te maken.


    'Maar tante Pol,' protesteerde Garion, 'en dat, eh... dat probleempje dan waarmee Ce'Nedra en ik zaten?'


    'Ja, lieverd?'


    'Ben je dan niet van plan daar iets aan te doen?'


    'Dat heb ik al gedaan, Garion,' zei zij bedaard.


    'Maar tante Pol, je bent de hele tijd in de tuin bezig geweest.'


    'Ja, lieve, dat weet ik.'


    Garion bleef nog weken na hun vertrek prakkizeren wat ze daarmee had willen zeggen. Hij begon zich zelfs af te vragen of hij op de een of andere manier het probleem niet goed duidelijk had kunnen maken of dat tante Pol het soms verkeerd had begrepen.


    Toen het volop lente was en de weilanden die achter de stad steil omhoog rezen, smaragdgroen waren geworden, met hier en daar vrolijk gekleurde veldjes veldbloemen, begon Ce'Nedra merkwaardig gedrag te vertonen. Hij trof haar meer dan eens in de tuin gezeten aan, waar zij dan een merkwaardig tedere blik op de eikeboompjes liet rusten, en vaak was zij hele dagen niet in de Citadel, om dan tegen de avond terug te keren, in gezelschap van Vrouwe Arell, overdekt met veldbloemen. Voor elke maaltijd nam zij een slokje uit een zilveren flesje, waarbij zij altijd een heel vies gezicht trok. 'Wat drink je daar?' vroeg hij haar op een ochtend nieuwsgierig.


    'Een tonicum,' zei zij rillend. 'Het is van eikeknoppen gemaakt en het smaakt afgrijselijk vies.'


    'Dat heeft tante Pol dus voor je gebrouwen.'


    'Hoe wist je dat?'


    'Haar middeltjes smaken altijd smerig.'


    'Jaja,' zei zij afwezig. Toen keek zij hem diep in de ogen. 'Heb je vandaag erg veel te doen?'


    'Niet echt. Hoezo?'


    'Wat zeg je ervan als we langs de keuken lopen, wat brood en beleg halen en de dag in het bos doorbrengen?'


    'In het bos? Waarom dat?'


    'Garion,' zei zij pinnig, 'ik heb hier heel de winter in dit akelige saaie kasteel opgesloten gezeten. Ik kan wat frisse lucht en zonneschijn goed gebruiken – met de geur van bomen en bloemen om me heen in plaats van de lucht van klamme steen.'


    'Waarom vraag je Arell niet of ze met je mee wil? Ik kan niet zomaar de hele dag weg.'


    Zij keek hem gepikeerd aan. 'Je zei net dat je niets bijzonders te doen had.'


    'Je weet maar nooit. Er kan zich iets belangrijks voordoen.'


    'Dat moet dan maar wachten,' zei zij tussen opeengeklemde tanden door.


    Garion wierp haar een snelle blik toe, herkende de waarschuwingssignalen en zei toen zo vriendelijk als hij maar kon: 'Eigenlijk heb je gelijk, lieveling. Ik zou niet weten waarom wij niet samen een dagje weg kunnen. Wij kunnen Arell, en misschien Kail, vragen of ze geen zin hebben om mee te komen.'


    'Nee, Garion,' zei zij gedecideerd.


    'Nee?'


    'Geen sprake van.'


    En zo vertrokken vlak na het ontbijt de Rivaanse koning en zijn koninginnetje hand in hand met een welgevulde mand uit de Citadel. Zij liepen dwars door het weidse veld achter de stad, en wandelden in de met zonlicht getijgerde schaduw van de naaldbomen die de steil naar de met sneeuw bedekte toppen reikende hellingen begroeiden van het gebergte dat de ruggegraat van het eiland vormde.


    Toen zij het bos inliepen, viel elk laatste restje misnoegen van Ce'Nedra's gezichtje weg. Zij plukte terwijl zij tussen de hoge pijnbomen en dennen door slenterden bloemetjes en vlocht er een bloemenkrans voor zichzelf van. De harsgeur van de hoge naaldbomen bezwangerde de lucht en vogels doken en kringelden tussen de hoge zuilen van boomstammen door en schoten dan weer omhoog om de zon te begroeten.


    Na enige tijd vonden zij een bergweide, een mossige, door bomen omzoomde open plek, waar een beekje kabbelde en over glimmende steentjes klaterde om zich dan in een glinsterend bosvijvertje te storten waar een eenzaam hert met fluwelen ogen stond te drinken. Het hert lichtte zijn kopje op, keek hen volslagen onbevreesd aan en zocht toen een weg terug het bos in, met hoeven die op de stenen tikten en een kwispelend staartje.


    'O, dit is volmaakt,' zei Ce'Nedra met een tedere glimlach op haar gezicht. Zij ging op een ronde kei zitten en begon de veters van haar schoentjes los te knopen.


    Garion zette de mand neer en rekte zich uit. Hij voelde de zorgen van de afgelopen weken langzaam uit zich wegstromen. 'Ik ben blij dat je deze inval had,' zei hij, terwijl hij het zich op het door de zon verwarmde mos gemakkelijk maakte. 'Dit was echt een heel goed idee.'


    'Maar natuurlijk,' zei zij, 'al mijn ideeën zijn voortreffelijk.'


    'Ik weet niet of ik zo ver zou willen gaan.' Toen kwam een gedachte bij hem op. 'Ce'Nedra,' zei hij.


    'Ja?'


    'Ik wil je de hele tijd al iets vragen. Alle Dryaden hebben namen die met een X beginnen, nietwaar? Xera, Xantha – en ga zo maar door.'


    'Dat is bij ons de gewoonte, ja,' zei zij, nog steeds met haar schoenveters bezig.


    'Waarom begint jouw naam dan niet met een X?'


    'O, maar dat doet hij wel.' Zij trok een van haar schoentjes uit. 'Tolnedranen spreken hem gewoon net iets anders uit, dus spellen ze hem maar op deze manier. Dryaden lezen of schrijven zelden, dus maken zij zich niet zo druk om spelling enzo.'


    'X'Nedra?'


    'Zoiets, ja. Alleen spreek je de X net iets zachter uit.'


    'Weet je, dat vraag ik me nu al heel lang af.'


    'Waarom heb je het me dan niet gevraagd?'


    'Ik weet niet, het kwam er gewoon nooit van.'


    'Alles heeft zo zijn redenen, Garion,' zei zij, 'maar die zul je nooit te weten komen als je geen vragen stelt.'


    'Nu praat je net als tante Pol.'


    'Ja, lieveling, dat weet ik.' Zij glimlachte, trok haar andere schoentje uit en wriemelde genietend met haar tenen. 'Waarom die blote voeten?' vroeg hij loom.


    'Ik vind het heerlijk het mos aan mijn voeten te voelen – bovendien denk ik erover straks te gaan zwemmen.'


    'Het is te koud, die beek komt rechtstreeks uit een gletsjer.'


    'Van een beetje koud water zal ik toch zeker niks krijgen.' Zij trok haar schouders op. Toen, als vatte zij wat hij had gezegd als een uitdaging op, sprong zij overeind en begon haar kleren uit te trekken.


    'Ce'Nedra! Stel dat iemand langskomt?'


    Zij lachte een zilveren lachje. 'Nou en? Ik ben toch echt niet van plan mijn kleren kletsnat te laten worden omwille van die malle paleisregels. Doe toch niet zo preuts, Garion.'


    'Dat is het niet. Maar...'


    'Nou, wat dan wel?'


    'Niks.'


    Zij rende lichtvoetig het vijvertje in, en slaakte verrukte kreetjes toen het ijskoude water om haar heen spatte. Met een lange, soepele duik verdween zij onder de waterspiegel, zwom naar de overkant, waar een grote bemoste boomstam half in het kristalheldere water hing, en kwam met kletsnat haar en een ondeugende lach weer boven. 'Nou?' riep zij hem toe.


    'Wat nou?'


    'Kom je nog?'


    'Mij niet gezien.'


    'Is de machtige Opperheer van het Westen bang van koud water?'


    'De machtige Opperheer van het Westen is wel wijzer dan zich met een dwaze zwempartij een kou op de hals te halen.'


    'Garion, jij bent een saaie piet aan het worden, weet je dat wel? Zet je kroon af en geniet een beetje.'


    'Ik heb mijn kroon niet op.'


    'Doe dan wat anders af.'


    'Ce'Nedra!'


    Zij liet opnieuw een zilveren lachje horen en begon met haar blote voeten te trappelen, zodat zij fonteintjes van flonkerend water opschopte die in het ochtendlicht schitterden als juwelen. Toen ging zij achterover liggen, zodat haar haar in een koperrode waaier over de waterspiegel uitdreef. De bloemenkrans die zij voor zichzelf had gevlochten was bij het zwemmen losgeraakt en nu dobberden de bloemetjes los van elkaar over de rimpels die zij in het water trappelde weg.


    Garion bleef op een mossige bult met zijn rug tegen een boomstam geleund zitten kijken. De zon was warm en de geur van bomen en gras en veldbloemen vulde zijn neusvleugels. Een briesje dat de zilte lucht van de zee aanvoerde, zuchtte tussen de groene takken van de hoge dennebomen die het veldje omringden, en gouden zonlicht viel hier en daar in plekken op de bodem van het woud.


    Een verdwaalde vlinder kwam, met vleugeltjes vol schitterend blauw en goud, van tussen de hoge boomstammen aangedanst, het zonlicht in. Aangetrokken door een kleur of geur, in een of andere mysterieuze opwelling, zigzagde hij door de heldere lucht naar het vijvertje en de bloemen die daarop rond dobberden. Nieuwsgierig vloog hij van het ene drijvende bloemetje naar het andere, en hij beroerde elk licht met zijn vleugeltjes. Ademloos liet Ce'Nedra haar hoofd achterover zakken tot alleen haar opgerichte gezichtje nog boven water was. De vlinder vervolgde zijn nieuwsgierige speurtocht, de wachtende koningin steeds dichter naderend. Toen bleef hij boven haar zweven, terwijl zijn zachte vleugeltjes in extase over haar lippen streelden.


    'Mooie boel is dat,' zei Garion lachend. 'Nu geeft mijn gemalin zich af met vlinders.'


    'Ik heb alles voor een zoen over,' zei zij met een kokette blik in zijn richting.


    'Als het jou om zoenen te doen is, dan kan ik daar wel voor zorgen,' zei hij.


    'Dat is een interessant idee. Nu, ik zou er nu meteen wel eentje willen. Mijn minnaar is alweer verder gevlogen,' zei zij, op de vlinder wijzend die met trillende vleugeltjes op een struik aan de rand van het vijvertje was neergestreken. 'Kom me dan een zoen geven, Garion.'


    'Jij ligt daar pal midden in het diepste deel van de vijver,' zei hij.


    'Nou en?'


    'Je bent zeker niet bereid eruit te komen, hè?'


    'Garion, jij hebt mij zoenen aangeboden, ik dacht dat dat een onvoorwaardelijk aanbod was.'


    Garion stond zuchtend op en begon zijn kleren uit te trekken. 'Hier krijgen we allebei spijt van,' voorspelde hij. 'Met een zomerverkoudheid kun je maanden zoet zijn.'


    Ach wat, Garion, jij vat helemaal geen kou, kom nou maar.'


    Hij kreunde en waadde toen manhaftig het ijskoude water in. 'Ce'Nedra, jij bent een wrede vrouw,' zei hij beschuldigend, met een grimas van de intense koude.


    'Doe niet zo tuttig, kom nou maar hier.'


    Knarsetandend ploegde hij door het water op haar af, waarbij hij zijn teen onderweg aan een grote steen stootte. Toen hij haar bereikte, liet zij haar koude natte armpje, om zijn hals heen glijden en drukte haar lippen op de zijne. Hij voelde haar lippen iets verstrakken tot een ondeugend lachje, midden in de kus, en toen lichtte zij zonder enige waarschuwing opeens haar benen op en trok hem met haar gewicht kopje onder.


    Hij kwam proestend en vloekend boven.


    'Was dat niet enig?' vroeg zij giechelend.


    'Niet bepaald,' bromde hij. 'Verdrinken is niet mijn lievelingsspelletje.'


    Zij sloeg geen acht op zijn barse toon. 'Nu je dan toch helemaal nat bent, kun je net zo goed wat met me zwemmen Zij zwommen samen ongeveer een kwartiertje rond en kwamen toen bibberend en met blauwe lippen van de kou uit het water.


    'Garion, maak eens een vuurtje,' zei Ce'Nedra klappertandend.


    'Ik heb geen tondel of vuursteen meegebracht,' zei hij.


    'Doe het dan maar op die andere manier.'


    'Wat voor andere manier?' vroeg hij, als had hij geen idee wat zij bedoelde.


    'Je weet wel...' Zij maakte een vaag gebaar.


    'O, bedoel je dat.'


    'Garion, schiet op, ik heb het ijskoud.'


    Hij verzamelde de nodige takjes en droge naalden, maakte een kuiltje in het mos en concentreerde zijn Wil op het stapeltje droog hout. Eerst steeg er een heel klein vuurtongetje op, toen een fel oranje vlam. Binnen luttele minuten knetterde een heerlijk vuurtje vlak naast het mosveldje waar Ce'Nedra zat te bibberen.


    'O, dat is lekker,' zei zij, terwijl zij haar handen naar het vuur uitstrekte. 'Wat is het toch handig om jou in de buurt te hebben, mijn Heer en Gebieder.'


    'Dank je wel, mijn Schone Dame. Zou mijn Gebiederes wellicht haar kleren willen aantrekken?'


    'Eerst moet zij opdrogen. Ik vind het vreselijk om droge kleren over een nat lijf aan te trekken.'


    'Laten we dan maar hopen dat er niemand langskomt Wij zijn niet bepaald voor gezelschap gekleed, weet je.'


    'Garion, wat ben je toch een brave Hendrik.'


    'Misschien wel ja,' gaf hij toe.


    'Waarom kom je niet hier naast me zitten?' zei zij uitnodigend. 'Hier is het veel warmer.'


    Hij kon geen enkele reden bedenken waarom hij dat niet zou doen, dus kwam hij op het warme mos naast haar zitten. 'Zie je wel,' zei zij, terwijl zij haar armen om zijn hals sloeg. 'Zo is het toch veel knusser?' Zij kuste hem – ditmaal in ernst, het soort kus waardoor de adem hem in de keel stokte en zijn hart heftiger klopte.


    Toen zij eindelijk haar greep om zijn hals verslapte, wierp hij een zenuwachtige blik om zich heen. Bij de vijver trok een fladderende beweging zijn aandacht. Hij hoestte, ietwat in verlegenheid gebracht.


    'Wat is er?' vroeg zij.


    'Volgens mij zit die vlinder toe te kijken,' zei hij blozend. 'Dat hindert toch niet,' zei zij glimlachend, terwijl zij weer haar armen om zijn hals sloeg en hem opnieuw kuste.


    De wereld leek ongebruikelijk stil terwijl de lente dat jaar onmerkbaar in de zomer overging. De afscheiding van de Vordues stierf langzaam een natuurlijke dood, bestookt door de geharnaste Mimbraatse 'struikrovers' en uiteindelijk gaf het geslacht der Vordues zich gewonnen, met een bijna oprecht nederige smeekbede opnieuw bij het Keizerrijk ingelijfd te mogen worden. Zij mochten dan geen grote genegenheid koesteren voor Varana's belastinginzamelaars, maar toen zijn legioenen in de straten van hun stad terugkeerden, liep iedereen uit om ze te begroeten.


    Het nieuws uit Cthol Murgos was op zijn best vaag, maar het zag ernaar uit dat de toestand in het verre zuiden gestagneerd bleef: Kal Zakaths Malloreanen bleven de vlakten bezetten, terwijl Urgits Murgo's zich in de bergen bleven verschansen. Van tijd tot tijd wezen rapporten die Garion van de Drasnische Inlichtingendienst kreeg doorgestuurd erop dat de opnieuw oplevende Beer-cultus overwegend op het platteland stof deed opwaaien.


    Garion was al lang blij een tijdlang geen crises het hoofd te moeten bieden, en nu er zolang geen dringend beroep op hem werd gedaan, begon hij de gewoonte te ontwikkelen lekker uit te slapen: soms bleef hij wel twee of drie uur tot na zonsopgang heerlijk liggen dommelen.


    Op een dergelijke ochtend in hartje zomer, lag hij van een schitterende droom te genieten. Hij en Ce'Nedra sprongen uit de zolder van Faldors hoeve net lekker in de grote zachte hooiberg. Hij schrok evenwel wakker toen zijn vrouw opeens uit bed sprong en het aangrenzende vertrek in rende, waar zij vervolgens heftig en duidelijk hoorbaar moest overgeven.


    'Ce'Nedra!' riep hij en schoot het bed uit om haar na te lopen. 'Wat doe je daar?'


    'Overgeven,' zei zij, terwijl zij haar bleke gezichtje optilde uit de waskom die zij op haar knieën had.


    'Ben je misselijk?'


    'Nee,' zei zij op lijzig sarcastische toon. 'Ik doe dit voor mijn plezier.'


    'Ik haal een van de hofartsen,' zei hij, terwijl hij een ochtendjas aanschoot.


    'Nee, laat nou maar.'


    'Maar je bent niet goed.'


    'Dat klopt, maar daarom heb ik nog geen arts nodig.'


    'Ce'Nedra, dat slaat nergens op. Als je niet goed bent en moet overgeven, moet je er een arts bijhalen.'


    'Maar ik word geacht over te geven,' zei zij.


    'Wat?'


    'Weet je dan helemaal niets, Garion? Ik zal waarschijnlijk de eerstkomende maanden elke ochtend moeten overgeven.'


    'Ce'Nedra, ik begrijp hier niets van.’


    'Je bent werkelijk verschrikkelijk traag van begrip, lieverd. Vrouwen in mijn toestand zijn altijd 's-ochtends misselijk.'


    'Toestand? Wat voor toestand?'


    Zij keek vertwijfeld naar het plafond. 'Garion, lieverd,' zei zij overdreven geduldig, 'weet je nog wel hoe wij vorige herfst een probleempje hadden? En hoe we toen Vrouwe Polgara hebben laten komen?'


    'Eh, ja.'


    'Dat doet me deugd. Nu, dat probleempje hebben we niet meer.'


    Hij staarde haar aan, terwijl het hem eindelijk begon te dagen. 'Wil je daarmee zeggen...?'


    'Ja, lieveling,' zei zij met een bleek lachje. 'Je wordt vader. En neem me nu niet kwalijk, maar ik moet geloof ik opnieuw overgeven.'

  


  
    



    Hoofdstuk Dertien


    Ze sloten niet bij elkaar aan. Onverschillig hoe Garion de beide passages ook wendde of keerde, hij zag absoluut geen kans ze met elkaar te rijmen. In weerwil van het feit dat ze beide over hetzelfde tijdvak leken te gaan, waren ze regelrecht met elkaar in tegenspraak. Het was buiten een prachtige gulden herfstdag, maar de muffe bibliotheek was schemerig, kil en onaanlokkelijk.


    Garion zag zichzelf niet als een kamergeleerde en hij had de taak die Belgarath hem had opgedragen dan ook met enige weerzin opgevat. Alleen al de hoeveelheid documenten die hij moest doornemen was ontmoedigend, en dit sombere kamertje met zijn geur van oud perkament en schimmelige leren kaften maakte hem altijd neerslachtig. Hij had echter wel eerder onaangename karweitjes moeten opknappen en, alhoewel hij er niet vrolijker van werd, bracht hij toch plichtsgetrouw minstens twee uur per dag opgesloten in zijn soort gevangeniscel door, zich door oude boeken en perkamentrollen worstelend die soms in amper leesbaar schrift waren gesteld. Het was in elk geval beter dan pannen uitboenen in een bijkeuken, hield hij zichzelf voor.


    Hij klemde zijn tanden op elkaar en legde de beide perkamentrollen naast elkaar om ze nog eens te vergelijken. Hij las ze langzaam hardop voor, in de hoop dat zijn oren misschien iets zouden oppikken dat zijn ogen hadden gemist. De Darinische Codex leek betrekkelijk helder en duidelijk. 'Ziet,' verkondigde deze, 'op de dag waarop Aldurs Orbus heet zal gloeien van een scharlakenrood vuur, zal de naam van het Kind der Duisternis worden onthuld. Bewaakt de zoon van het Kind des Lichts met grote zorg, want hij zal geen broeder hebben. En het zal geschieden dat zij die ooit één waren en nu twee zijn opnieuw zullen samenkomen, en na dat samenkomen zal één hunner niet meer bestaan.'


    De Orbus was inderdaad vuurrood geworden en de naam van het Kind der Duisternis – Zandramas – was geopenbaard. Dat alles kwam overeen met het gebeurde. De mededeling dat de zoon van het Kind des Lichts – zijn zoon – geen broer zou hebben baarde Garion enige zorgen. Aanvankelijk had hij dit opgevat als een voorspelling dat hij en Ce'Nedra maar één kind zouden krijgen, maar hoe langer hij erover nadacht, des te meer besefte hij dat zijn redenatie te kort schoot. Al wat hier werkelijk stond, was dat zij maar één zoon zouden krijgen. Over dochters werd niets gezegd. Hoe langer hij erover nadacht, des te meer verkneukelde hij zich bij de voorstelling van een hele ris kwebbelende meisjes die zich rond zijn knie schaarden.


    Die laatste passage evenwel – over de twee die ooit één waren – was hem vooralsnog niet duidelijk, maar hij wist heel zeker dat deze hem uiteindelijk maar al te duidelijk zou worden. Hij liet zijn hand gaan naar de regels van de Codex van Mrin en tuurde er bij het flikkerend gele kaarslicht strak naar. Opnieuw las hij de regels langzaam en zorgvuldig over. 'En het Kind des Lichts zal het Kind der Duisternis treffen en zal hem overwinnen...' Dit sloeg duidelijk op het treffen met Torak, '...en het Duister zal heenvluchten.' De Duistere Profetie was inderdaad toen Torak stierf weggevlucht. 'Maar ziet, de Steen die de kern van het licht vormt...' Dat was duidelijk de Orbus, '...zal...' Daar was een woord onder een vlek verdwenen. Garion probeerde fronsend het woord te onderscheiden dat onder die grillige inktvlek verscholen lag. Terwijl hij ernaar tuurde, overviel hem een grote vermoeienis, als was de poging die vlek weg te denken om het onderliggende te lezen even moeilijk als een berg verzetten. Hij haalde zijn schouders op en las verder: '...en dat treffen zal plaatsvinden in een oord dat niet langer bestaat en daar zal de keuze vallen.'


    Toen hij dat laatste zinnetje las, kon hij wel brullen van ongeduld. Hoe kon een treffen – of wat dan ook – nu plaatsvinden in een oord dat niet langer bestond? En wat wilde dat woordje 'keuze' zeggen? Wat voor keuze? Wiens keuze? Een keuze waaruit?


    Vloekend herlas hij de passage. Opnieuw voelde hij die merkwaardige loomheid over zich komen toen zijn blik de vlek op de pagina bereikte. Hij zette het van zich af en las verder. Wat dat woord onder die vlek ook mocht zijn, het was tenslotte maar één woordje, en één enkel woordje kon toch niet zo belangrijk zijn. Nijdig legde hij de perkamentrol opzij en overdacht de discrepantie. De meest rechtstreekse verklaring zou zijn dat deze plek, zoals zovele andere, stond voor een moment waarop de welbekende waanzin van de Profeet van Mrin domweg de overhand had gekregen. Verder was het heel goed mogelijk dat deze kopie niet bijster nauwkeurig was. De kopiist die deze passage had overgeschreven had misschien toen hij de vlek had gemaakt van schrik een paar regels overgeslagen. Garion moest eraan denken hoe hij dat op een keer zelf had gedaan, en hoe hij zodoende een op zich niet bijzonder opzienbarende proclamatie had veranderd in een gruwelijke verklaring dat hij op het punt stond zichzelf tot militair dictator van alle koninkrijken ten westen van de oostelijke steilwand uit te roepen. Toen hij zijn blunder had opgemerkt, had hij er niet mee volstaan de aanstootgevende regels uit te wissen, maar had huiverend het hele document verbrand om er heel zeker van te zijn dat niemand het ooit onder ogen zou krijgen.


    Hij stond op, rekte zich uit om zijn verkrampte spieren los te maken en liep naar het kleine tralievenster van de bibliotheek. De herfsthemel was helderblauw. De nachten waren inmiddels al een paar weken kil, en op de hoger gelegen weiden boven de stad lag 's-ochtends al rijp. De dagen waren evenwel warm en door een gouden gloed omstraald. Hij keek waar de zon stond teneinde de tijd te bepalen. Hij had beloofd Graaf Valgon, de Tolnedrische ambassadeur, om twaalf uur te treffen en wilde niet te laat komen. Tante Pol had hem sterk doordrongen van het belang van stiptheid en Garion deed dan ook altijd zijn uiterste best op tijd te zijn. Hij liep terug naar de tafel en rolde verstrooid opnieuw de beide rollen op, terwijl zijn brein nog steeds worstelde met het probleem van de passages die elkaar tegenspraken. Toen blies hij de kaarsen uit en verliet de bibliotheek, waarvan hij de deur zorgvuldig achter zich dichttrok.


    Valgon was even lang van stof als altijd. Garion zag het als een aangeboren hoogdravendheid in de Tolnedrische volksaard die het hun onmogelijk maakte te zeggen wat zij bedoelden zonder hun mededelingen van uitgebreide verfraaiingen te voorzien. Het gesprek van die dag ging over het 'prioritiseren' van het lossen van handelsschepen in de Rivaanse haven. Valgon koesterde een duidelijk grote voorliefde voor het woord 'prioritiseren' en zag kans het minstens éénmaal in elke zin die hij sprak in te lassen. De kern van Valgons betoog leek een verzoek – of eis – dat Tolnedrische kooplieden stelselmatig voorrang zouden krijgen tot het ietwat beperkte aantal werven onder de stad.


    'Beste Valgon,' begon Garion, terwijl hij in gedachten op zoek was naar een diplomatische wijze diens verzoek af te wimpelen, 'ik ben van mening dat dit verzoek verdere...' Hij maakte zijn zin niet af en keek op toen de grote geornamenteerde deuren van de troonzaal openzwaaiden.


    Een van de reusachtige, in grijs gehulde wachtposten die altijd buiten de troonzaal de wacht hielden als Garion zich daar bevond, kwam naar binnen, schraapte zijn keel en deelde mee met een stem die waarschijnlijk aan het andere einde van het eiland gehoord kon worden: 'Hare Koninklijke Majesteit, Koningin Ce'Nedra van Riva, Keizerlijke Prinses van het Tolnedrische Rijk, Opperbevelhebber van de Legermacht van het Westen en teerbeminde Gemalin van Zijne Majesteit, Belgarion van Riva, Godendoder, Heer van de Westelijke Zee en Opperheer van het Westen!'


    Ce'Nedra volgde, ingetogen en nietig, de wachtpost op de voet, gebogen onder het gewicht van al die grandioze titels. Zij droeg een dofgroene fluwelen japon die breed onder een pasje was aangerimpeld om haar zwellende middel te verhullen, en haar ogen schitterden ondeugend.


    Valgon draaide zich om en maakte een elegante buiging.


    Ce'Nedra legde haar hand op de arm van de wachtpost, ging op haar tenen staan en fluisterde hem iets toe. De wachtpost knikte, draaide zich weer om naar de troon voor in de zaal en schraapte opnieuw zijn keel. 'Zijne Hoogheid, Prins Kheldar van Drasnia, neef van wijlen de geliefde Koning Rhodar, en neef van Koning Kheva, Heer der Noordelijke Moerassen!'


    Garion keek met een ruk op van louter verrassing.


    Silk maakte een grootse entree. Hij was in een prachtig parelgrijs kostuum gestoken, zijn vingers glinsterden van de ringen en hij droeg een zware gouden ketting met een grote hanger om zijn hals. 'Heren, doet geen moeite,' zei hij grootmoedig tegen Garion en Graaf Valgon, 'u hoeft niet op te staan.' Hij strekte met een magnifiek gebaar zijn arm uit naar Ce'Nedra en het tweetal kwam over de brede loper van het middenpad langs de drie gloeiende vuurkuilen in de vloer aangelopen.


    'Silk!' riep Garion uit.


    'In hoogsteigen persoon,' zei Silk met een spottend buiginkje. 'Uwe Majesteit ziet er goed uit – de omstandigheden in aanmerking nemend.'


    'Wat voor omstandigheden?'


    Silk knipoogde naar hem.


    'Ik ben diep onder de indruk van het voorrecht een zo befaamd koopmanprins opnieuw te mogen ontmoeten,' prevelde Valgon wellevend. 'Uwe Hoogheid is in de afgelopen jaren tot een legende geworden. Uw verrichtingen in het oosten drijven de grote handelshuizen in Tol Honeth tot wanhoop.'


    'Ach, men kent zo het nodige welslagen,' zei Silk, waarna hij op een enorme robijn van een ring aan zijn linkerhand blies en die toen aan de voorkant van zijn vest opwreef. 'Brengt u in uw volgende rapport beslist mijn groeten over aan uw nieuwe Keizer. De wijze waarop hij de situatie met de Vordues heeft aangepakt was ronduit meesterlijk.'


    Valgon stond zichzelf een flauw glimlachje toe. 'Ik ben ervan overtuigd dat Zijne Keizerlijke Majesteit uw lof zal weten te schatten, Prins Kheldar.' Toen wendde hij zich tot Garion. 'Ik besef dat Uwe Majesteit en zijn oude vriend veel te bespreken hebben,' zei hij. 'Wellicht kunnen wij deze bespreking later voortzetten.' Hij maakte een buiging. 'Dan trek ik mij nu, met Uwe Majesteits welbevinden, terug.'


    'Uiteraard, Valgon,' antwoordde Garion. 'En ik dank u.'


    De Tolnedraan maakte nog een buiging en verliet toen geruisloos de troonzaal.


    Ce'Nedra kwam naar de voet van de troon gelopen, innig gearmd met Silk. 'Ik hoop dat je het niet erg vond gestoord te worden, Garion,' zei zij. 'Ik weet zeker dat jij en Valgon net een werkelijk verschrikkelijk boeiend gesprek voerden.'


    Garion trok een lelijk gezicht. 'Vanwaar al deze formaliteit?' vroeg hij nieuwsgierig. 'Dat gezwaai met al die titels, bedoel ik?'


    Silk grijnsde. 'Dat was Ce'Nedra's idee. Zij meende dat als wij Valgon maar met genoeg titels om de oren sloegen, wij hem wel konden bewegen de aftocht te blazen. Hebben we je bij iets belangrijks gestoord?'


    Garion keek hem zuur aan. 'Hij roerde het probleem aan dat de Tolnedrische schepen ondervinden bij het lossen van hun lading. Ik denk dat als hij me nog één keer dat woord "prioritiseren" in de maag had gesplitst, ik hem naar de strot zou zijn gevlogen.'


    'O ja?' zei Ce'Nedra meisjesachtig verrukt. 'Laten we hem dan gauw terughalen.'


    'Ik heb de indruk dat je niet bijzonder op hem gesteld bent,' zei Silk.


    'Hij is een aanhanger van de Honeths,' zei Ce'Nedra met een onbeschaafd keelgeluidje. 'Honeths deugen gewoon niet.'


    'Laten we ergens heen gaan waar we kunnen praten,' zei Garion, in de formele troonzaal om zich heen ziend.


    'Geheel zoals Uwe Majesteit wenst,' zei Silk met een plechtstatige buiging.


    'O hou op met die onzin!' zei Garion, die van de troon naar beneden kwam en de andere twee voorging naar een zijdeur. Toen zij het rustige, zonnige toevluchtsoord van de koninklijke vertrekken hadden bereikt, slaakte Garion een zucht van verlichting en ontdeed zich van zijn kroon en ambtsgewaden. 'Je hebt geen idee hoe warm je het in dat ding krijgt,' zei hij terwijl hij de mantel slordig op een stoel in de hoek wierp.


    'En kreuken doet het ook,' zei Ce'Nedra, terwijl zij de mantel oppakte, hem zorgvuldig opvouwde en netjes over de rugleuning van de stoel hing.


    'Misschien kan ik er eentje voor je vinden van Malloreaans satijn – van een gepaste kleur en met een zilverdraad doorweven,' stelde Silk voor. 'Dat zou een bijzonder weelderig effect sorteren – maar toch decent – en het zou lang zo zwaar niet zijn.'


    'Geen gek idee,' zei Garion.


    'En ik weet zeker dat ik je er een heel aantrekkelijke prijs voor kan noemen.'


    Garion keek hem verschrikt aan en Silk barstte in lachen uit.


    'Jij verandert ook nooit, hè Silk?' zei Ce'Nedra.


    'Natuurlijk niet,' zei de kleine dief, die zich ongenood in een stoel liet neerploffen.


    'Wat brengt jou naar Riva?' vroeg Garion hem, terwijl hij in een stoel aan tafel tegenover zijn vriend ging zitten.


    'Genegenheid – of althans grotendeels dat. Ik heb jullie beiden nu al weer een paar jaar niet gezien.' Hij keek om zich heen. 'Je hebt zeker niet iets te drinken bij de hand?'


    'Daar kan ik wel iets aan doen,' zei Garion grijnzend.


    'We hebben een heel aardig wijntje,' bood Ce'Nedra aan, terwijl zij op een donkerglanzend dressoir afliep. 'We proberen Garions bierconsumptie te drukken.'


    Eén van Silks wenkbrauwen schoot omhoog.


    'Hij heeft de onfortuinlijke neiging in gezang uit te barsten als hij bier drinkt,' legde zij uit. 'Dat wil ik je werkelijk niet aandoen.'


    'Zo is het wel weer mooi geweest,' zei Garion.


    'Het is niet zozeer zijn stem,' ging Ce'Nedra onverbiddelijk voort. 'Het zijn meer zijn pogingen de juiste noten te vinden – zonder daarin te slagen.'


    'Zeg, doe me een plezier,' zei Garion.


    Zij lachte klaterend en schonk toen twee bokalen vol met een bloedrode Tolnedrische wijn.


    'Doe jij niet mee?' vroeg Silk.


    Zij trok een gezicht. 'De erfgenaam van de Rivaanse Troon is niet zo dol op wijn,' antwoordde zij en legde zacht haar ene hand op haar zwellende onderbuik. 'Of misschien is hij er juist al te dol op. Hoe dan ook, hij begint ervan te trappelen, en het lijkt me geen goed idee dat hij te veel van mijn ribben zou breken.'


    'Juist, ja,' zei Silk beleefd.


    Zij bracht de bokalen naar de tafel en zette ze neer. 'En als de heren mij nu excuseren, dan ga ik maar eens naar het badhuis.'


    'Dat is haar grote liefhebberij,' zei Garion. 'Ze brengt elke middag zeker twee uur door in het vrouwenbadhuis – zelfs als ze niet vuil is.'


    Zij haalde haar schouders op 'Zo blijft mijn rug ontspannen. Ik draag de laatste tijd een zware last.' Opnieuw legde zij haar hand op haar buik. 'En die lijkt met de dag zwaarder te worden.'


    'Ik ben blij dat vrouwen kinderen baren,' zei Silk. 'Ik weet wel zeker dat ik de kracht niet zou opbrengen,'


    'Kheldar, jij bent een akelig kereltje,' zei zij bits.


    'Maar natuurlijk,' zei hij zelfvoldaan.


    Zij schonk hem een verpletterende blik en ging op zoek naar Vrouwe Arell, met wie zij meestal naar het badhuis ging.


    'Ze ziet er bepaald stralend uit,' merkte Silk op, 'en ze is er lang zo nukkig niet onder als ik had gedacht.'


    'Je had haar anders een paar maanden geleden moeten zien.'


    'Zo erg, hè?'


    'Je hebt geen idee.'


    'Tsja, het komt voor – zo heb ik me laten vertellen.'


    'Wat heb jij de laatste tijd zoal uitgespookt?' vroeg Garion, terwijl hij in zijn stoel onderuit zakte. 'We hebben niet veel van je gehoord.'


    'Ik ben in Mallorea geweest,' antwoordde Silk, nadat hij een slok van zijn wijn had genomen. 'De bonthandel is geen echte uitdaging meer en Yarblek gaat daar nu over. We meenden dat er veel meer geld te verdienen viel in Malloreaanse zijde, tapijten en ongeslepen sierstenen, dus ben ik eens op onderzoek uitgegaan.'


    'Is het in Mallorea niet een tikkeltje gevaarlijk voor een westelijke koopman?'


    Silk haalde zijn schouders op. 'Niet erger dan Rak Goska of Tol Honeth, wat dat aangaat. Och Garion, ik verkeer heel mijn leven al in gevaarlijke oorden.'


    'Kun je niet gewoon je goederen in Yar Marak of Thull Zelik inkopen als de Malloreaanse schepen ze daar lossen?'


    'De prijzen zijn bij de bron heel wat gunstiger. Elke keer dat een artikel door weer een paar handen gaat, schiet de prijs omhoog.'


    'Ja, daar zit natuurlijk wel wat in.' Garion keek zijn vriend aan en benijdde Silk om de vrijheid die het hem mogelijk maakte de hele wereld af te zwerven, waarheen hij maar wilde. 'Hoe is het nou echt in Mallorea?' vroeg hij. 'We horen hier wel verhalen, maar ik heb sterk het gevoel dat dat meestal inderdaad niet meer dan verhalen zijn.'


    'Momenteel is het er een absolute chaos,' antwoordde Silk ernstig. 'Kal Zakath is tegen de Murgo's ten strijde getrokken en de Grolims waren helemaal kapot toen ze hoorden dat Torak dood was. De Malloreaanse samenleving is altijd ofwel vanuit Mal Zeth of Mal Yaska bestuurd – de keizer of de kerk – maar nu lijkt er niemand aan het roer te staan. De bureaucraten proberen nog enige lijn in het geheel te brengen, maar Malloreanen hebben een sterke leider nodig en dat hebben ze momenteel domweg niet. Allerlei merkwaardige dingen doen zich voor – opstanden, nieuwe religies, ga zo maar door.'


    Een gedachte kwam bij Garion op. 'Heb jij soms ergens de naam Zandramas gezien?' vroeg hij nieuwsgierig.


    Silk keek hem scherp aan. 'Vreemd dat je dat vraagt,' zei hij. 'Toen ik in Boktor was, net voordat Rhodar overleed, heb ik met Javelijn gepraat. Toevallig had ik Vortjong bij me en die stelde Javelijn dezelfde vraag. Javelijn zei dat het een Darshivaanse naam is en dat hij er in feite verder niets van wist. Toen ik weer in Mallorea was, heb ik hier en daar navraag gedaan, maar elke keer als ik die naam noemde, werden mensen opeens buitengewoon zwijgzaam en gespannen, dus heb ik het maar opgegeven. Ik had de indruk dat het iets van doen heeft met die nieuwe religies waarover ik het zonet had.'


    'Heb je soms iets gehoord over iets dat de Sardion heet – of Cthrag Sardius misschien?'


    Silk fronste, en tikte peinzend met de rand van zijn bokaal tegen zijn onderlip. 'Dat klinkt me bekend in de oren, maar ik kan niet meer precies plaatsen waar ik het gehoord heb.'


    'Als je er nog op komt, dan zou ik je zeer erkentelijk zijn als je me alles vertelt wat je er maar over te weten bent gekomen.'


    'Dus het is belangrijk?'


    'Ik denk dat het dat weleens zou kunnen zijn. Grootvader en Beldin proberen er al geruime tijd achter te komen.'


    'Ik heb wel wat connecties in Mal Zeth en Melcene,' zei Silk. 'Als ik er weer ben, zal ik zien wat ik te weten kan komen.'


    'Dus je gaat er al spoedig weer heen?'


    Silk knikte. 'Ik zou er op dit moment niet eens zijn weggegaan, ware het niet dat zich in Yar Nadrak een crisis voordeed. Koning Drosta dreigde inhalig te worden. We betalen hem al enige tijd heel aanzienlijk smeergeld om hem ertoe te bewegen een oogje dicht te knijpen voor onze activiteiten in zijn koninkrijk. Het was hem ter ore gekomen dat die ons geen windeieren legden en hij speelde met de gedachte beslag te laten leggen op onze eigendommen in Gar og Nadrak. Ik moest dus even terug om hem dat uit zijn hoofd te praten.'


    'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Ik heb altijd de indruk gehad dat Drosta in Gar og Nadrak precies doet waar hij zin in heeft.'


    'O, ik heb hem bedreigd,' zei Silk. 'Ik heb hem eraan herinnerd dat ik nauw verwant ben aan de Koning van Drasnia en ik heb laten doorschemeren dat ik op goede voet verkeerde met Kal Zakath. Het denkbeeld van een invasie uit het oosten dan wel het westen lokte hem niet zo, dus heeft hij zijn plannetjes laten varen.'


    'Verkeer je werkelijk op goede voet met Zakath?'


    'Ik heb hem nog nooit ontmoet – maar dat weet Drosta tenslotte niet.'


    'Dus het was een leugen. Is dat niet gevaarlijk?'


    Silk lachte. 'Ach Garion, er is wel meer gevaarlijk. Jij en ik hebben allebei wel eerder in het nauw gezeten. Denk maar eens terug, Rak Cthol was niet bepaald het veiligste oord ter wereld, en in Cthol Mishrak voelde ik me nu ook niet bepaald op mijn gemak.'


    Garion speelde met zijn bokaal. 'Zal ik je eens wat vertellen, Silk?' zei hij. 'Ik mis dat alles eigenlijk best.'


    'Wat alles?'


    'Nou ja, het gevaar, de opwinding. Mijn leven is tegenwoordig heel geregeld. Zo ongeveer het opwindendste in mijn huidige bestaan is proberen de Tolnedrische ambassadeur af te wimpelen. Soms zou ik wensen...' Hij maakte zijn zin niet af. 'Je kunt als je wilt zo met mij mee naar Mallorea,' bood Silk aan. 'Ik zou voor een man met jouw gaven heel interessant werk kunnen vinden.'


    'Ik denk niet dat Ce'Nedra erg over me te spreken zou zijn als ik uitgerekend nu er tussenuit kneep.'


    'Dat is een van de redenen waarom ik nooit ben getrouwd,' zei Silk. 'Dat soort kopzorgen heb ik alvast niet.'


    'Doe je op de terugweg Boktor nog aan?'


    'Misschien wel even. Ik heb de mensen die ik wilde spreken op mijn weg hier naar toe uit Yar Nadrak al gezien. Porenn doet voortreffelijk werk met Kheva. Hij wordt als hij groot is denk ik een uitstekende koning. En ik ben natuurlijk bij Javelijn langs geweest. Dat wordt toch zo ongeveer van mij verwacht. Hij hoort altijd graag onze indrukken uit vreemde landen – zelfs als we niet officieel in zijn dienst staan.'


    'Javelijn is bijzonder bekwaam, nietwaar?'


    'De beste in zijn vak.'


    'Laat ik nou altijd gedacht hebben dat jij dat was.'


    'O nee, geen sprake van, Garion,' zei Silk glimlachend. 'Ik ben te grillig – misschien wel zeer briljant, maar te grillig. Ik laat me te gemakkelijk afleiden. Als Javelijn ergens achteraan gaat, laat hij zich door niets en niemand afleiden, tot hij het te pakken heeft. Momenteel probeert hij die kwestie van de Beer-cultus tot op de bodem uit te zoeken.'


    'En lukt dat hem?'


    'Nog niet. Hij probeert al een paar jaar lang iemand in de hoge raad van die cultus te infiltreren, maar tot dusver is hem dat niet gelukt. Ik heb hem gezegd dat hij Jager erop af moest sturen, maar hij zei dat Jager met iets anders bezig was en dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.'


    'Jager? Wie is Jager?'


    'Ik heb geen idee,' moest Silk toegeven. 'Het is strikt genomen niet echt iemand. Het is de naam die verbonden is aan de meest geheime van al onze spionnen, en die verandert van tijd tot tijd. Alleen Javelijn weet wie Jager is en dat vertelt hij niemand – zelfs Porenn niet. Javelijn is zelf ooit Jager geweest – zo'n vijftien jaar geleden. Jager is niet eens noodzakelijkerwijs altijd een Drasniër, of een man, wat dat aangaat. Het kan iedereen ter wereld zijn. Misschien zelfs iemand die wij kennen – Barak of Relg – of misschien iemand in Nyissa.'


    'Mandorallen misschien?' opperde Garion glimlachend. Daar dacht Silk even over na. 'Nee, Garion,' zei hij tenslotte. 'Volgens mij is Mandorallen daar niet zo op uitgerust. Al weet je maar nooit. Het is zelfs meer dan eens voorgekomen dat Jager een Murgo was.'


    'Een Murgo? Hoe kun je in vredesnaam ooit een Murgo vertrouwen?'


    'Ik zei ook niet dat we Jager altijd moeten vertrouwen.' Garion schudde vertwijfeld het hoofd. 'Ik zal nooit iets begrijpen van spionnen en spionage.'


    'Het is een spel,' zei Silk. 'Als je het een tijdje hebt gespeeld, wordt het spel belangrijker dan de zijde waaraan je staat. Onze beweegredenen zijn soms uiterst ondoorzichtig.'


    'Dat is me opgevallen, ja,' zei Garion. 'En nu we het er toch over hebben, wat is de ware reden voor je komst naar Riva?'


    'Dat is helemaal geen geheim, Garion,' antwoordde Silk minzaam, terwijl hij de manchetten van zijn grijze wambuis gladstreek. 'Ik besefte al jaren terug dat een koopman die altijd op pad is, soms het overzicht verliest. Als je op de hoogte wilt blijven van plaatselijke omstandigheden, moet je een zaakgelastigde ter plekke hebben – iemand die op dingen kan inspelen als die zich voordoen. Ik heb een markt gevonden voor bepaalde Rivaanse produkten – glas, goede schoenen, die wollen omslagmantels, ga zo maar door – en ik besloot dat het helemaal geen gek idee zou zijn hier een vertegenwoordiger aan te stellen.'


    'Dat is werkelijk een buitengewoon goed idee, Silk. Het leven hier in de stad is ietwat gestagneerd. We zouden best wat nieuwe zaken kunnen gebruiken om leven in de brouwerij te brengen.'


    Silk keek hem stralend aan.


    'En de extra inkomsten zijn ook altijd welkom,' voegde Garion eraan toe.


    'Wat?'


    'Er zijn tegenwoordig wat belastingen te betalen, Silk – niets buitensporigs, maar je begrijpt natuurlijk dat dat nodig is. Een koninkrijk bestieren is een dure onderneming.'


    'Garion!' zei Silk ontzet.


    'Een van de eerste dingen die ik heb geleerd, is dat mensen het niet zo erg vinden belastingen te betalen als ze maar weten dat iedereen hetzelfde aandeel moet afstaan. Ik kan werkelijk geen uitzonderingen maken – zelfs niet voor een oude vriend. Ik zal je aan Kail voorstellen. Dat is mijn administratieve hoofd, die maakt je wel wegwijs.'


    'Garion, ik ben diep in je teleurgesteld,' zei Silk met een lang gezicht.


    'Zoals je zelf altijd zegt, zaken zijn nou eenmaal zaken.'


    Er werd zacht aan de deur geklopt.


    'Wie is daar?' vroeg Garion.


    'De Wachter van Riva, Majesteit,' kondigde de wachtpost buiten aan.


    'Laat hem binnenkomen.'


    De rijzige grijzende Wachter van Riva kwam zacht binnen. 'Prins Kheldar,' zei hij, met een kort knikje naar Silk. Toen wendde hij zich tot Garion: 'Majesteit, ik zou u niet storen,' zei hij verontschuldigend, 'ware het niet dat zich een dringende kwestie heeft aangediend.'


    'Natuurlijk, Brand,' antwoordde Garion beleefd. 'Ga toch zitten.'


    'Heb dank, Belgarion,' zei Brand dankbaar, terwijl hij zich in een stoel liet zakken. 'Mijn benen zijn niet meer wat ze geweest zijn.'


    Brand glimlachte even. 'Belgarion,' zei hij toen, en kwam meteen ter zake, 'er zijn ongeregeldheden geweest in het garnizoen van de Citadel. Ik zal de twee jongemannen in kwestie persoonlijk straffen, maar ik meende dat als u met hen sprak, dat wellicht bloedvergieten zou kunnen voorkomen.'


    'Bloedvergieten?'


    'Ze kibbelden over iets onbeduidends en van het één kwam het ander. Ze zijn op de vuist gegaan en hebben elkaar een paar tanden uit de mond geslagen. Daarmee had de zaak beslecht moeten zijn, maar toen begonnen ze elkaar formele uitdagingen toe te voegen. Ik meende zeker te kunnen zijn dat u hierbij geen zwaarden getrokken wenste te zien.'


    'Zeer beslist niet.'


    'Ik kan ze gebieden hun uitdagingen terug te nemen, maar de mogelijkheid blijft bestaan dat ze op een avond er tussenuit knijpen en een geheim plekje vinden om de strijd met elkaar aan te binden. Ik dacht dat als de Koning zelve een woordje met hen sprak, wij wellicht dat soort onbezonnenheden konden afwenden. Het zijn in wezen twee prima kerels en het lijkt me geen goed idee als die elkaar tot hondevoer hakken.' Garion knikte instemmend. 'Laat die twee meteen...'


    Het medaillon dat hij altijd om zijn hals droeg, sprong opeens op en hij zweeg, geschrokken van het getril tegen zijn borst. De amulet leek opeens gloeiend heet te worden, en hij hoorde een merkwaardig zoemgeluid in zijn oren.


    'Garion, wat is er?' vroeg Silk nieuwsgierig.


    Garion hief zijn ene hand terwijl hij probeerde vast te stellen waar het zoemgeluid vandaan kwam. Toen danste de amulet opeens zo heftig op en neer dat het leek alsof iemand hem een klap op de borst gaf. Het gezoem spatte uiteen en hij hoorde hoe Ce'Nedra's stem hem riep: ‘Garion! Help me!' Hij sprong overeind terwijl Brand en Silk hem verbouwereerd aankeken. 'Ce'Nedra?' schreeuwde hij. 'Waar ben je?'


    'Garion, help me! Het badhuis!'


    'Vlug!' riep Garion tegen de anderen. 'Ce'Nedra heeft ons nodig – in het badhuis!' en hij rende het vertrek uit, onderweg een zwaard grijpend dat in een gevest in een hoek stond. 'Wat is er?' vroeg Silk, terwijl hij mee naar de buitengang rende.


    'Dat weet ik niet,' schreeuwde Garion. 'Ze riep om mijn hulp.' Hij trachtte al rennend het zwaard uit de schede los te schudden. 'In het badhuis is iets mis.'


    Aan de door toortsen verlichte trappen die naar het in de kelder van de Citadel gesitueerde badhuis leidden, leek geen eind te komen. Garion stormde ze met drie, vier treden tegelijk af, op de voet gevolgd door Silk en Brand. Geschrokken bedienden en regeringsfunctionarissen sprongen opzij terwijl zij voorbij raasden, met grimmige gezichten en getrokken wapenen.


    Onder aan de laatste trap troffen zij de zware deur die toegang verschafte tot het vrouwenbadhuis van binnenuit vergrendeld aan. Garion deed prompt een beroep op zijn Wil, richtte deze op de deur en gelastte: 'Versplinter!' De met ijzer beslagen deur knalde van zijn scharnieren af naar binnen.


    Binnen troffen zij een afgrijselijk schouwspel aan. Vrouwe Arell lag in een hoopje op de tegelvloer en het heft van een dolk stak tussen haar schouders naar buiten. Midden in het stomende bassin, hield een rijzige, struise vrouw in een donkere mantel met een grimmig gezicht iets onder water – iets dat zwakjes tegenstribbelde – en op de waterspiegel boven dat worstelende figuurtje dreef een grote waaier van koperrood haar uit.


    'Ce'Nedra!' schreeuwde Garion en sprong met zijn zwaard boven zijn hoofd geheven het water in.


    De vrouw in de mantel keek verschrikt naar hem op en ontvluchtte, in paniek door het water klossend, de woedende koning.


    Ce'Nedra's lijfje kwam slap op het water van het bassin bovendrijven. Zij dreef met haar gezicht naar beneden, als een vogeltje in het water dobberend. Met een kreet van afgrijzen liet Garion zijn zwaard vallen en worstelde zich door het warme, tot zijn middel reikende water naar haar toe, zijn armen wanhopig uitstrekkend naar het slappe lijfje dat net buiten zijn bereik dreef.


    Brullend van woede stormde Brand over de tegels rondom het bassin, met geheven zwaard de rijzige vrouw nazittend die door een smalle deur aan de andere kant van het bassin wegvluchtte, maar Silk was hem nog voor, en rende met een laag voor zich gehouden lange dolk achter de vrouw aan.


    Garion ving het lichaam van zijn vrouw in zijn armen en liep er moeizaam mee naar de rand van het bassin. Tot zijn afgrijzen stelde hij vast dat zij geen adem haalde.


    'Wat moet ik doen?' riep hij vertwijfeld. 'Tante Pol, wat moet ik doen?' Maar tante Pol was er niet. Hij legde Ce'Nedra op de tegels aan de rand van het bassin. Niets bewoog, geen ademtocht kwam uit haar gezicht, dat een verschrikkelijke blauwgrijze kleur had.


    'Laat iemand me helpen!' riep Garion, met het kleine levenloze lijfje dicht tegen zich aan in zijn armen geklemd. Iets bonsde hard tegen zijn borst, en hij keek in het roerloze gezicht van zijn vrouw, in een wanhopige poging een teken van leven te ontwaren. Maar Ce'Nedra verroerde zich niet en haar lichaampje hing nog steeds slap in zijn armen. Opnieuw drukte hij haar tegen zich aan.


    Toen voelde hij weer dat bonzen – bijna een klap op zijn hart. Hij hield Ce'Nedra opnieuw van zich af, en zocht met ogen vol tranen naar de bron van dat vreemde doordringende gebons. Het flikkerende licht van de toortsen in hun ijzeren ringen rondom het bassin leek op het gepolijste oppervlak van de zilveren amulet om haar hals te dansen. Zou dat dan...? Met een trillende hand legde hij zijn vingertoppen op de amulet. Hij voelde een tintelende schok door zijn vingers gaan. Geschrokken trok hij zijn hand terug. Toen sloot hij zijn vuist om de amulet. Hij voelde hem in zijn handpalm, kloppend als een zilveren hart, met een eigen haperend ritme.


    'Ce'Nedra!' zei hij scherp. 'Je moet wakker worden. Asjeblieft, ga niet dood, Ce'Nedra!' Maar zijn vrouw verroerde zich niet, niets duidde erop dat zij nog in leven was. Nog steeds met de amulet in zijn handen geklemd, begon Garion te huilen. 'Tante Pol,' riep hij gebroken uit, 'wat moet ik doen?'


    'Garion?' Het was tante Pols verschrikte stem, die hem over al die tussenliggende mijlen toesprak.


    'Tante Pol,' snikte hij, 'help me!'


    'Wat is er? Wat scheelt eraan?'


    'Het is Ce'Nedra. Ze is – iemand heeft haar verdronken!' De volle gruwel van het gebeurde trof hem als een enorme verpletterende slag, en hij barstte opnieuw in enorme hartverscheurende snikken uit.


    'Hou daar meteen mee op!' zei tante Pols stem, scherp als een zweepslag. 'Waar en wanneer is dit gebeurd?' wilde zij weten. 'Hier in het badhuis. Tante Pol, ze haalt geen adem meer. Volgens mij is ze dood.'


    'Garion, klets niet zo!' Haar stem trof hem als een klap in het gezicht. 'Hoe lang haalt ze al geen adem meer?'


    'Een paar minuten – ik weet het niet precies.'


    'Er is geen tijd te verliezen. Heb je haar al uit het water gehaald?'


    'Ja – maar ze haalt geen adem en haar gezicht is asgrauw.'


    'Luister goed naar me. Je moet het water uit haar longen zien te krijgen. Leg haar op haar buik en duw op haar rug. Probeer dat in hetzelfde ritme te doen als dat van een normale ademhaling en pas op dat je niet te hard drukt. Daar zou de baby onder kunnen lijden.'


    'Maar...'


    'Garion, doe wat ik je zeg!'


    Hij draaide zijn stille vrouw op haar buik en begon voorzichtig druk op haar ribben uit te oefenen. Een verbluffende hoeveelheid water kwam uit de mond van het kleine vrouwtje, maar zij bleef er roerloos bij liggen.


    Garion hield op en pakte opnieuw de amulet. 'Tante Pol, het haalt niets uit.'


    'Hou vol.'


    Hij duwde opnieuw op Ce'Nedra's ribben. Hij stond op het punt de moed op te geven, toen zij begon te hoesten. Hij begon bijna weer te huilen van opluchting. Hij bleef haar op de rug duwen. Zij hoestte nog eens en begon toen zachtjes te huilen. Garion legde zijn hand om de amulet. 'Tante Pol, ze huilt! Ze leeft nog!'


    'Mooi. Je kunt nu ophouden. Wat is er gebeurd?'


    'Een vrouw heeft haar hier in het badhuis geprobeerd te vermoorden. Silk en Brand zitten haar nu na.'


    Er viel een lange stilte. 'Juist,' zei tante Pol tenslotte. 'Garion, luister goed naar me. Ce'Nedra's longen zullen hierna uiterst zwak zijn. Je moet haar warm en rustig houden. Haar leven en dat van het kindje hangen daarvan af. Zodra haar ademhaling weer wat krachtiger is, moet je haar naar bed brengen. Ik ben zo snel ik kan bij jullie.'


    Garion ging snel te werk en sleepte elke handdoek en badjas aan die hij maar kon vinden om een bed voor zijn zwakjes huilende vrouw te improviseren. Toen hij haar met een mantel toedekte, kwam Silk weer binnen, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht, op de voet gevolgd door Brand, die duidelijk buiten adem was.


    'Is ze ongedeerd?' vroeg de Wachter, wiens intense bezorgdheid op zijn gezicht stond af te lezen.


    'Ik geloof van wel,' zei Garion. 'Ik heb haar ademhaling weer op gang gekregen. Is die vrouw ontsnapt?'


    'Niet echt,' antwoordde Silk. 'Ze is naar boven gerend, helemaal tot de kantelen. Toen ze daar aankwam, zat ik haar inmiddels pal op de hielen. Ze zag dat ze niet kon ontsnappen, dus heeft ze zichzelf in het diepe geworpen.'


    Garion voelde een golf van voldoening toen hij dat hoorde. 'Mooi zo,' zei hij onnadenkend.


    'Nee, niet echt. We hadden haar willen ondervragen. Nu zullen we nooit weten wie haar hierheen gestuurd heeft om deze wandaad te plegen.'


    'Zo had ik het nog niet bekeken.'


    Brand was droevig naar zijn dode nichtje gelopen. 'Mijn arme lieve Arell,' zei hij met een door tranen gesmoorde stem. Hij knielde naast haar neer en greep de dolk die in haar rug stak. 'Zelfs in haar dood diende zij haar vorstin,' zei hij met een zekere trots.


    Garion keek hem aan.


    'Die dolk zit vast,' legde Brand uit, terwijl hij eraan trok. 'De vrouw die haar heeft gedood kon hem niet uit haar rug krijgen. Dus daarom probeerde ze Ce'Nedra te verdrinken. Als ze dit mes had kunnen gebruiken, zouden wij te laat zijn geweest.'


    'Ik zal degene vinden die hiervoor verantwoordelijk is,' verklaarde Garion tussen opeengeklemde tanden door. 'Ik denk dat ik hem over de hekel laat halen.'


    'De hekel is een goed idee,' stemde Silk in. 'Of stop hem in de pot. Ik mag boeven ook altijd graag zien koken.'


    'Garion,' zei Ce'Nedra zwakjes, en alle wraakgevoelens werden uit Garions geest verdreven toen hij zich weer tot haar wendde. Terwijl hij zijn vrouw tegen zich aan hield, hoorde hij vaaglijk hoe Silk en Brand zachtjes met elkaar spraken. 'Nadat iemand wat er van onze huurmoordenares over is bij elkaar heeft geveegd,' zei het kleine mannetje verbeten, 'wil ik dat men mij al haar kledingstukken brengt.'


    'Haar kledij?'


    'Ja. Die vrouw kan niet meer praten, maar haar kleren misschien wel. Je zou ervan staan te kijken als je eens wist hoeveel je aan de weet kan komen door iemands onderkleding te bekijken. We willen erachter komen wie hierachter zat, en die dode vrouw daar is onze enige aanwijzing. Hoe sneller ik dat kan doen, des te sneller kunnen we de olie opzetten.'


    'De olie?'


    'Ik ga die man die hierachter zit op een laag pitje zetten en hem langzaam en met de grootst mogelijke zorg voor elk detail gaarstoven.'

  


  
    



    Hoofdstuk Veertien


    Polgara arriveerde laat diezelfde middag. Niemand vond het nodig haar te vragen hoe zij in luttele uren in plaats van weken de honderden tussenliggende stadiën had afgelegd. Wel moet gezegd worden dat de soldaat die bij de kantelen de wacht had gehouden en die haar naar de ziekenkamer had begeleid een ietwat verwilderde blik in de ogen had gehad, als had hij iets gezien waarvan hij maar liever geen gewag maakte.


    Garion was op het moment dat zij arriveerde in gesprek verwikkeld met een van de hofartsen over de therapeutische waarde van aderlatingen, en de conversatie was aangeland op het punt waar hij een zwaard ter hand had genomen om de geschrokken geneesheer, die op het punt had gestaan met zijn lancet naar het bed te lopen, tot andere gedachten te brengen. 'Als jij probeert de aderen van mijn vrouw met dat ding daar te openen,' verklaarde de Koning vastberaden, 'open ik de jouwe hiermee.'


    'Zo is het wel mooi geweest, Garion,' zei Polgara. Zij legde haar mantel af en drapeerde die over de rugleuning van een stoel.


    'Tante Pol,' zei hij met een zucht van verlichting.


    Zij had zich al tot de vier artsen gewend die de kleine koningin hadden verzorgd. 'Heren ik dank u voor uw moeite,' zei zij. 'Ik zal u laten komen als ik u nodig heb.' De toon waarop zij dit zei maakte op niet mis te verstane wijze duidelijk dat zij konden vertrekken, en het viertal droop af.


    'Vrouwe Polgara,' zei Ce'Nedra zwakjes vanuit het bed. Polgara draaide zich meteen naar haar om. 'Ja, lieve kind,' zei zij en nam Ce'Nedra's kleine handje in de hare. 'Hoe voel je je?'


    ‘Ik heb pijn in mijn borst en ik kan amper wakker blijven.'


    'Nu, ik zorg ervoor dat je voor je het weet weer ronddartelt, lieve kind,' verzekerde Polgara haar. Zij bezag het bed kritisch. 'Garion, volgens mij heb ik meer kussens nodig,' zei zij. 'Ik wil haar kussens in de rug duwen zodat ze rechtop zit.'


    Garion liep snel door de zitkamer naar de deur die toegang gaf tot de gang.


    'Ja, Majesteit?' zei de wachtpost toen Garion de deur opende. 'Kun je een tiental kussens voor me halen?'


    'Natuurlijk, Majesteit.' De wachtpost rende door de gang weg.


    'Wacht, haal er maar liever een stuk of twintig,' riep Garion hem na. Toen liep hij de slaapkamer weer in.


    'Ik meen wat ik zei, Vrouwe Polgara,' zei Ce'Nedra met een zwak stemmetje. 'Als het erop aan komt, dan wil ik dat u het kind redt, niet mij. Denk dan helemaal niet aan mij.'


    'Zozo,' zei Polgara ernstig. 'Nu, ik hoop dat je deze malle neigingen dan bij deze hebt uitgeleefd.'


    Ce'Nedra keek haar vol onbegrip aan.


    'Van melodrama word ik altijd lichtelijk onwel.'


    Ce'Nedra begon heel langzaam te blozen.


    'Dat is een goed teken,' zei tante Pol bemoedigend. 'Het feit dat je kunt blozen, betekent dat je je goed genoeg voelt om je om wissewasjes druk te maken.'


    'Wissewasjes?'


    'Zoals je opgelaten voelen over het feit dat je zonet baarlijke nonsens uitkraamde. Het gaat uitstekend met je kindje, Ce'Nedra. Feitelijk gaat het hem op dit moment beter dan jou. Hij ligt lekker te slapen.'


    Ce'Nedra zette grote ogen op en zij legde met een beschermend gebaar haar handen op haar buik. 'Kun je hem dan zien?' vroeg zij ongelovig.


    'Zien is niet helemaal het juiste woord, lieve kind,' zei Polgara terwijl zij in een glas twee poeders mengde. 'Ik weet wat hij doet en waar hij aan denkt.' Zij voegde een scheutje water aan het mengsel in het glas toe en bezag kritisch de borrelende en dampende inhoud. 'Asjeblieft,' zei zij, terwijl zij haar patiënte het glas aanreikte, 'drink dit maar op.' Toen wendde zij zich tot Garion. 'Maak een groot haardvuur aan, lieve. Het is tenslotte al herfst en ze mag absoluut niet afkoelen.'


    Brand en Silk inspecteerden het verbrijzelde lichaam van de huurmoordenares met de grootste zorg, en zij waren inmiddels aan haar kledij begonnen toen Garion zich later die avond bij hen voegde. 'Hebben jullie al iets ontdekt?' vroeg hij toen hij het vertrek betrad.


    'We weten dat ze een Alornse was,' zei Brand met zijn basstem. 'Een jaar of vijfendertig, en ze hoefde niet voor de kost te werken. In elk geval deed ze geen werk dat inspannend genoeg was dat ze er eelt van in de handen had.'


    'Daar worden we nog niet veel wijzer van,' zei Garion.


    'Het is een begin,' zei Silk, die uiterst aandachtig de zoom van de met bloed besmeurde jurk bekeek.


    'Dat zou dan weleens op een verband met de Beer-cultus kunnen duiden, denk je ook niet?'


    'Niet noodzakelijkerwijs,' zei Silk, terwijl hij de jurk weglegde en een linnen hemd oppakte. 'Als je je identiteit probeert te verhullen, kies je een huurmoordenaar uit een ander land. Anderzijds is een dergelijke redenering voor de Beer-cultus wellicht veel te doorwrocht.' Hij fronste. 'Wacht eens, waar heb ik een dergelijke steek eerder gezien?' prevelde hij, nog steeds het hemd van de dode vrouw beziend.


    'Ik vind het zo verschrikkelijk van Arell,' zei Garion tegen Brand. 'We waren allemaal erg op haar gesteld.' Het kwam hem voor als een ontoereikende frase.


    'Dat zou haar heel gelukkig hebben gemaakt, Belgarion,' zei Brand zacht. 'Zij heeft heel veel van Ce'Nedra gehouden.'


    Garion wendde zich opnieuw tot Silk, overweldigd door een gevoel van machteloosheid dat hem verzengde. 'Wat nu dan?' vroeg hij. 'Als we niet kunnen ontdekken wie hier achter zit, zal hij het ongetwijfeld opnieuw proberen.'


    'Dat mogen we hopen,' zei Silk.


    'Wat zeg je daar?'


    'We kunnen heel wat tijd besparen als we iemand in levenden lijve kunnen snappen. Een dode krijg je niet zo gemakkelijk aan de praat, weet je.'


    'Waren we maar grondiger te werk gegaan toen we in Thull Mardu korte metten maakten met de Beer-cultus,' zei Brand.


    'Ik zou me er maar niet al te zeer op vastbijten dat het de Beer-cultus zou zijn die hiervoor verantwoordelijk is,' zei Silk. 'Er zijn nog andere mogelijkheden.'


    'Wie zou Ce'Nedra verder kwaad willen doen?' vroeg Garion.


    Silk krabde zich, onderuitgezakt in een stoel zittend, over de wang. Hij fronste peinzend zijn voorhoofd. 'Misschien was Ce'Nedra niet echt het doelwit,' zei hij bedachtzaam.


    'Wat?'


    'Het zou heel goed kunnen dat de aanslag het gemunt had op het kindje dat zij draagt. Misschien zijn er wel mensen op de wereld die liever geen erfgenaam voor IJzergreeps troon geboren zien worden.'


    'Wie dan?'


    'De Grolims lijken me nogal voor de hand liggen,' zei Silk. 'Of de Nyissers – en er zijn zelfs Tolnedranen op wie de verdenking valt. Ik wil mijn conclusies niet te snel trekken – eerst moet ik wat meer gegevens hebben.' Hij hield het bevlekte hemd omhoog. 'Ik begin hiermee. Morgenochtend ga ik hiermee naar de stad en ga ermee bij elke kleermaker en naaister langs die ik maar kan vinden. Misschien kan ik uit het weefsel nog iets te weten komen, en dan is daar die merkwaardige steek langs de zoom. Als iemand die voor mij kan thuisbrengen, hebben we misschien een uitgangspunt voor verdere naspeuringen.'


    Brand bezag peinzend de stille, in een deken gewikkelde gedaante van de vrouw die Ce'Nedra had getracht te doden. 'Ze moet de Citadel zijn binnengekomen door een van de poorten,' zei hij bedachtzaam. 'Dus moet ze een wachtpost zijn gepasseerd en die moet ze een of ander voorwendsel hebben gegeven waarom ze in de burcht moest zijn. Ik zal alle mannen oproepen die de afgelopen week de wacht hebben gehouden en die naar haar laten kijken. Als we eenmaal precies weten wanneer ze is binnengekomen, kunnen we misschien een begin maken haar schreden na te gaan. Ik zou graag vaststellen op welk schip ze is aangekomen, dan kan ik een woordje met de kapitein spreken.'


    'Wat kan ik doen?' vroeg Garion.


    'Waarschijnlijk kun jij het beste bij Ce'Nedra's kamer in de buurt blijven,' stelde Silk voor. 'Iedere keer dat Polgara haar om wat voor reden dan ook alleen laat, kun jij dan haar plaats innemen. Er zouden nog verdere pogingen kunnen volgen, weet je en ik denk dat we ons allemaal prettiger voelen als Ce'Nedra nauwlettend bewaakt wordt.'


    Onder het toeziend oog van Polgara bracht Ce'Nedra een rustige nacht door, en de dag daarop was haar ademhaling al een stuk krachtiger. Zij klaagde steen en been over de bittere smaak van de drankjes die zij voorgeschreven kreeg en Polgara hoorde met groot vertoon van intense belangstelling de breedsprakige tirades van het koninginnetje aan. 'Ja, lieve kind,' stemde zij sussend in. 'En drink het nu helemaal op.'


    'Moet het echt zo afgrijselijk smaken?' zei Ce'Nedra huiverend.


    'Natuurlijk. Als medicijn lekker smaakte, zouden mensen in de verleiding geraken ziek te blijven om heerlijk van die poeders en drankjes te genieten. Hoe viezer de smaak, des te sneller je beter wordt.'


    Later die middag kwam Silk terug met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik had geen idee op hoeveel verschillende manieren je twee lapjes stof aan elkaar kunt stikken,' bromde hij.


    'Ik neem aan dat je geen succes hebt behaald,' zei Garion. 'Niet echt,' antwoordde Silk, die zich op een stoel liet neervallen. 'Maar ik heb wel een paar experts hun mening kunnen ontfutselen.'


    'En?'


    'Eén kleermaker was bereid zijn reputatie op het spel te zetten voor de stelling dat deze steek uitsluitend in Nyissa gebruikt wordt. Een naaister heeft mij bezworen dat dit een Ulgs kledingstuk was. En één halve gare zei zelfs dat de eigenaar van dit hemd beslist een matroos was, aangezien gescheurde zeilen altijd met dit soort steken worden gerepareerd.'


    'Wat zeg je daar, Silk?' vroeg Polgara nieuwsgierig, terwijl zij door de zitkamer liep op weg terug naar Ce'Nedra's zijde, 'ik heb iemand proberen te vinden die het stiksel aan de zoom van dit geval kon thuisbrengen,' zei hij nijdig, terwijl hij het met bloed bevlekte hemd omhooghield.


    'Laat eens zien.'


    Silk overhandigde haar zwijgend het kledingstuk.


    Zij wierp er een bijna afwezige blik op. 'Noord-Drasnia,' zei zij, 'ergens in de buurt van Rheon.'


    'Weet je dat zeker?' Silk sprong overeind.


    Zij knikte. 'Die steek is eeuwen geleden ontwikkeld – toen alle kledij daar nog van rendierhuid werd gemaakt.'


    'Dit is godgeklaagd,' zei Silk.


    'Wat?'


    'Ik heb de hele dag met dat ding rondgerend – al die trappen op en af en bij elke kleermaker in Riva in en uit – en ik hoefde het jou alleen maar te laten zien om te weten te komen waar het mij om ging.'


    'Ja, daar kan ik ook niets aan doen, Prins Kheldar,' zei zij terwijl zij hem het hemd teruggaf. 'Als je nog steeds niet weet dat je met dergelijke probleempjes bij mij moet wezen, dan is er waarschijnlijk weinig hoop voor je.'


    'Dank je, Polgara,' zei hij droogjes.


    'Dus de moordenares was een Drasnische,' zei Garion.


    'Een noordoostelijke Drasnische,' verbeterde Silk hem.


    'Die lui daar zijn een raar slag – bijna nog erger dan dat volkje dat zich in het moerasland ophoudt.'


    'Raar?'


    'Stuurs, gesloten, onvriendelijk, heimelijk, echte clans. Iedereen in noordoostelijk Drasnia doet alsof hij alle staatsgeheimen van het koninkrijk in zijn mouw verstopt houdt.'


    'Waarom zouden die mensen Ce'Nedra zo'n haat toedragen?' vroeg Garion met een diepe denkrimpel.


    'Ik zou maar niet al te veel proberen af te leiden uit het feit dat die moordenares uit Drasnia kwam, Garion,' zei Silk. 'Mensen die anderen inhuren om hun moorden voor hen te plegen zoeken hun huurlingen doorgaans niet zo dicht bij huis – en alhoewel er op de wereld heel wat huurmoordenaars zijn, zijn maar heel weinigen van hen vrouwen.' Hij tuitte nadenkend de lippen. 'Toch denk ik dat ik maar eens naar Rheon ga en daar wat ga rondsnuffelen.'


    Toen de winterkoude een aanvang nam, verklaarde Polgara eindelijk dat Ce'Nedra geheel en al buiten gevaar was. 'Maar ik denk dat ik hier een tijdje blijf,' zei zij. 'Durnik en Vortjong redden zich thuis wel een paar maandjes en anders kan ik bijna zodra ik thuis ben weer rechtsomkeert maken.'


    Garion keek haar vol onbegrip aan.


    'Je denkt toch zeker niet dat ik iemand anders Ce'Nedra bij haar eerste bevalling laat bijstaan, of wel soms?'


    Net voor de Jaarkering begon het flink te sneeuwen, zodat de steile straatjes van Riva bijna onbegaanbaar werden. Ce'Nedra's stemming verslechterde merkbaar. Haar toenemende omvang maakte haar onbeholpen en de diepe sneeuw op de straten in de stad zorgde ervoor dat zij bijna een gevangene in de Citadel was. Polgara vatte de woede- en huilbuien van de kleine koningin kalm op, en vertrok geen spier, zelfs niet als zij op haar heftigst te keer ging. 'Je wilt dit kind toch echt, hè?' vroeg zij bij een dergelijke gelegenheid nadrukkelijk.


    'Natuurlijk,' antwoordde Ce'Nedra verontwaardigd.


    'Nu, dan zul je dit moeten verduren. Dit is de enige manier om de kinderkamer te bevolken.'


    'Probeer nou maar niet mij tot rede te manen, Vrouwe Polgara,' viel Ce'Nedra uit. 'Mijn hoofd staat nu niet naar redelijk zijn.'


    Polgara keek haar licht geamuseerd aan en Ce'Nedra barstte in weerwil van zichzelf in lachen uit. 'Ik stel me aan, hè?'


    'Wel een beetje, ja.'


    'Ik voel me gewoon zo'n lelijk log monster.'


    'Ce'Nedra, dat gaat weer over.'


    'Soms wilde ik maar dat ik eieren kon leggen, zoals vogels.'


    'Ik zou het toch maar bij de oude beproefde manier houden, lieve kind. Volgens mij heb jij er niet het karakter naar om op een nest te zitten.'


    De Jaarkering verliep rustig. De festiviteiten op het eiland waren vrolijk maar niet echt uitbundig. Het leek net of heel de bevolking de adem inhield, in afwachting van de veel grotere reden tot feestvreugde. De winter verstreek tergend langzaam; elke week voegde nog meer sneeuw toe aan de al hoog opgehoopte sneeuwbanken. Ongeveer een maand na de Jaarkering viel korte tijd dooi in, misschien twee dagen, waarna de ijzige koude opnieuw zijn vuist sloot, zodat de halfgesmolten sneeuwbanken in ijsblokken veranderden De weken sjokten traag voorbij en iedereen wachtte af.


    'Moet je nou eens zien!' zei Ce'Nedra op een ochtend toen zij net op waren nijdig tegen Garion.


    'Wat dan, lieveling?' zei hij onverstoorbaar.


    'Dat daar!' Zij wees woedend door het venster naar buiten. 'Nu sneeuwt het alweer.' Er lag een beschuldigende toon in haar stem.


    'Dat is mijn schuld toch niet,' zei hij vergoelijkend.


    'Zei ik dat dan?' Zij draaide zich onbeholpen om en wierp hem een vinnige blik toe. Bij haar kleine gestalte leek haar gezwollen buik des te groter en soms leek zij hem die buik toe te stoten als was die helemaal zijn schuld.


    'Dit is ondraaglijk,' zei zij. 'Waarom heb je me hier naar deze ijs...' Zij brak haar tirade midden in een woord af, en een vreemde blik gleed over haar gezicht.


    'Is alles in orde, lieveling?' vroeg Garion.


    'Paai me nu maar niet met lieve woordjes, Garion. Ik...' Opnieuw brak zij haar zin af. 'O hemeltje,' zei zij naar adem snakkend.


    'Wat is er?' zei hij, opstaand.


    'O nee toch,' zei Ce'Nedra, met haar handen haar rug ondersteunend. 'O nee toch, hemeltjelief.'


    'Ce'Nedra, daar word ik niet wijzer van. Wat is er?'


    'Ik geloof dat ik maar liever moest gaan liggen,' zei zij bijna afwezig. Zij begon de kamer te doorkruisen, met een soort statige waggel. Toen bleef zij staan. 'O nee toch,' zei zij nu veel nadrukkelijker. Zij was van kleur verschoten en legde haar ene hand op de rugleuning van een stoel als om steun te zoeken. 'Garion, ik geloof dat je Vrouwe Polgara maar moet laten komen.'


    'Is het...? Ik bedoel ga je...'


    'Garion, praat geen wartaal,' zei zij gespannen. 'Doe de deur open en schreeuw naar buiten dat tante Pol moet komen.'


    'Probeer je me te vertellen dat...'


    'Ik probeer helemaal niks, ik vertel het je inderdaad. En zorg nu meteen dat ze komt.' Zij waggelde naar de slaapkamerdeur en bleef opnieuw met een zacht kreetje staan. 'O lieve help,' zei zij.


    Garion liep over zijn eigen voeten struikelend naar de deur en rukte die open. 'Haal Vrouwe Polgara!' zei hij tegen de geschrokken wacht. 'Nu meteen! Rennen!'


    'Ja, Majesteit,' antwoordde de man, die zijn speer liet vallen en het op een lopen zette.


    Garion sloeg de deur weer dicht en snelde op Ce'Nedra af. 'Kan ik iets doen?' vroeg hij handenwringend.


    'Ja, mij in bed helpen,' zei zij.


    'Bed!' zei hij. 'Juist!' Hij greep haar bij de arm en begon aan haar te sjorren.


    'Wat doe je nou?'


    'Bed,' wist hij uit te brengen, terwijl hij op het koninklijke hemelbed wees.


    'Ja, Garion, ik weet wat dat is. Ik wil dat je me helpt, niet dat je aan me sjort.'


    'O.' Hij pakte haar bij de hand, sloeg zijn andere arm om haar heen, en tilde haar op. Hij liep wankelend naar het bed, met nietsziende ogen en niet in staat samenhangend na te denken.


    'Zet me toch neer, malle!'


    'Bed,' zei hij bemoedigend, in een opperste poging tot welsprekendheid. Hij zette haar voorzichtig weer op haar voeten en snelde haar vooruit. 'Lekker bedje,' zei hij, terwijl hij bemoedigend op het sprei klopte.


    Ce'Nedra deed haar ogen dicht en slaakte een zucht. 'Garion, ga asjeblieft aan de kant,' zei zij berustend.


    'Maar...'


    'Als jij nu eens de haard opstookte?'


    'Wat?' Hij keek verwilderd om zich heen.


    'De haard – dat gat daar in de muur met die brandende houtblokken. Doe daar nog maar wat hout bij. We willen het hier toch lekker warm hebben voor het kindje, of niet?' Zij wist het bed te bereiken en leunde ertegen.


    Garion snelde naar de haard en bleef er stompzinnig naar staan kijken.


    'Wat is er nu weer?'


    'Hout,' zei hij. 'Geen hout.'


    'Haal dan maar wat uit de andere kamer.'


    Wat buitengewoon schrander van haar om daarop te komen! Hij staarde haar dankbaar aan.


    'Garion, ga naar de andere kamer,' zei zij, uiterst langzaam en duidelijk sprekend. 'Haal hout, breng dat hierheen, leg het op het vuur. Snap je dat?'


    'Ja hoor!' zei hij opgetogen. Hij stoof de andere kamer binnen, pakte een stuk brandhout en kwam daarmee de kamer weer binnen gestormd. 'Hout,' zei hij, terwijl hij trots het stuk omhooghield.


    'Goed zo, Garion,' zei zij, terwijl zij moeizaam in het bed klauterde. 'Leg dat maar op het vuur en haal dan nog wat.'


    'Meer,' zei hij instemmend, terwijl hij het stuk hout in de haard wierp en de deur weer uit rende.


    Nadat hij de houtvoorraad in de zitkamer had opgemaakt – stuk voor stuk – staarde hij verwilderd om zich heen, in een poging te besluiten wat hij nu moest doen. Hij pakte een stoel op. Hij bedacht dat als hij die tegen een muur zou slaan, hij handzame stukken zou overhouden.


    De deur naar hun vertrekken ging open en Polgara kwam binnen. Ze bleef even naar Garion staan kijken, wiens woeste blik in de ogen haar meteen opviel. 'Wat ter wereld doe jij daar met die stoel?' wilde zij weten.


    'Hout,' zei hij bij wijze van uitleg, terwijl hij met het zware meubelstuk door de lucht zwaaide. 'Hout nodig – voor het vuur.'


    Zij keek hem bedaard aan, en streek haar witte voorschoot glad. 'Juist ja,' zei zij. 'Zo staat het er dus voor. Garion, zet die stoel neer. Waar is Ce'Nedra?'


    'Bed,' zei hij, terwijl hij spijtig de gepolitoerde stoel wegzette. Toen keek hij haar opgetogen aan. 'Baby,' liet hij haar weten.


    Zij keek met rollende ogen naar het plafond. 'Garion,' zei zij, zorgvuldig haar woorden kiezend als sprak zij een kind toe, 'het is nog veel te vroeg om Ce'Nedra in bed te stoppen. Ze moet lopen – in beweging blijven.'


    Hij schudde koppig zijn hoofd. 'Bed,' herhaalde hij. 'Baby.' Hij keek om zich heen en pakte toen opnieuw de stoel op. Polgara zuchtte, deed de deur open en riep de wacht binnen. 'Jongeman,' zei zij, 'als jij nu eens Zijne Majesteit meeneemt naar het tuintje bij de keuken? Daar is een enorme houtstapel. Geef hem een bijl zodat hij naar hartelust brandhout kan hakken.'


    Iedereen was vandaag werkelijk geniaal. Garion stond versteld van het voorstel dat tante Pol net had gedaan. Hij zette de stoel weer neer en stormde weg, gevolgd door de verbouwereerde wacht.


    Hij hakte in het eerste uur ongeveer een vadem hout, en een ware storm van houtkrullen dwarrelde om de bijl heen die zo snel door de lucht zwaaide dat hij amper zichtbaar was. Toen nam hij even rust, trok zijn buis uit en ging daarna pas goed aan het werk. Rond twaalf uur bracht een van de koks hem eerbiedig een plak pasgebraden rundvlees, een flinke homp brood en wat bier. Garion schrokte een paar happen naar binnen, nam een paar enorme slokken bier en nam toen zijn bijl weer ter hand om een volgende stam te lijf te gaan. Misschien zou hij de houtstapel in de moestuin wel helemaal klein hebben gekregen en was hij op zoek gegaan naar verdere bomen, als Brand hem niet kort voor zonsondergang was komen halen.
De grote grijsharige Wachter

    liep met een brede lach op hem toe. 'Belgarion, gelukgewenst,' zei hij, 'je hebt een zoon.'


    Garion hield op en wierp toen een spijtige blik op de resterende stammetjes. Toen drong wat Brand net had gezegd tot hem door en gleed de bijl hem uit de vingers. 'Een zoon?' zei hij. 'Wat wonderbaarlijk. En zo snel ook.' Hij keek naar de houtstapel. 'Ik ben hier nog maar net bezig. Ik dacht altijd dat het veel langer duurde.'


    Brand bezag hem aandachtig en pakte hem toen zacht bij de arm. 'Kom nu maar mee, Belgarion,' zei hij. 'Laten we naar binnen gaan, dan kun je kennis maken met je zoontje.' Garion boog zich voorover en pakte zorgvuldig een armvol hout op.


    'Voor het haardvuur,' legde hij uit. 'Ce'Nedra wilde dat mooi hoog opgestookt hebben.'


    'Ze kan trots op je zijn, Belgarion,' verzekerde Brand hem. Toen zij de koninklijke slaapkamer bereikten, legde Garion zijn armvol hout op de glanzende tafel aan het venster en liep op zijn tenen naar het bed.


    Ce'Nedra zag er zeer vermoeid en bleekjes uit, maar er lag een voldaan glimlachje op haar gezicht. Naast haar lag, in een zacht dekentje gewikkeld, een heel klein persoontje. De nieuwkomer had een rood gezichtje en bijna geen haar. Hij lag zo te zien te slapen, maar toen Garion hem naderde, deed hij zijn oogjes open. Heel ernstig keek de kroonprins zijn vader in de ogen, zuchtte toen, liet een boertje en viel weer in slaap.


    'Garion, is hij niet prachtig?' zei Ce'Nedra met een zachte stem waarin opperste verwondering doorklonk.


    'Ja,' antwoordde Garion, met een enorme brok in de keel. 'En jij ook.' Hij knielde naast het bed neer en sloeg zijn armen om hen beiden heen.


    'Heel goed, lieverds,' zei Polgara van de andere kant van het bed. 'Goed gedaan, jullie twee.'


    De dag daarop ondergingen Garion en zijn pasgeboren zoontje een oeroude ceremonie. Met Polgara aan zijn zijde in een schitterend blauw met zilveren gewaad, droeg hij het kindje naar de Zaal van de Rivaanse Koning, waar de edelen van het eilandkoninkrijk hem opwachtten. Toen het drietal de Zaal binnenkwam, begon de Orbus van Aldur, die in het handvest van IJzergreeps zwaard lag ingebed, te stralen in een lichtende blauwe gloed. Als in een trance liep Garion op zijn troon af. 'Dit is mijn zoon, Geran,' kondigde hij aan – deels voor de bijeengestroomde menigte, maar ook deels voor de Orbus zelve. Het was niet moeilijk geweest de naam voor zijn zoon te kiezen. Alhoewel hij zich zijn vader niet meer kon herinneren, had Garion hem willen eren, en geen eerbewijs kwam hem passender voor dan zijn eigen zoon de naam van zijn vader mee te geven.


    Hij legde Polgara voorzichtig de baby in de armen, stak toen zijn hand op en pakte het enorme zwaard van de muur. Terwijl hij het aan de kling vasthield, strekte hij het uit naar het in een dekentje gewikkelde kindje in Polgara's armen. Het blauwe schijnsel van de Orbus straalde nog helderder. En toen, als door dat licht aangetrokken, strekte Geran zijn nietige roze handje uit en legde het op de stralende edelsteen. Een enorme stralenkrans van veelkleurig licht barstte bij de aanraking van het babyhandje uit de Orbus los, zodat zij gedrieën in een zinderende regenboog stonden gevat die de hele Zaal van zijn schijnsel vervulde. Een enorm koor van stemmen weerklonk in Garions oren, dat gezamenlijk een geweldig akkoord zong dat de hele wereld op haar grondvesten leek te doen beven.


    'Heil Geran!' bulderde Brand met luider stem, 'erfgenaam van de troon van IJzergreep en Bewaker van de Orbus van Aldur!'


    'Heil Geran!' riep de menigte hem met een donderende echo na.


    'Heil Geran,' viel de dorre stem in Garions geest zachtjes bij. Polgara zei niets. Zij hoefde niet te spreken, de blik in haar ogen zei alles wat zij wilde zeggen.


    Alhoewel het winter was en de Zee der Winden door stormen werd geteisterd, reisden alle Alornse Koningen naar Riva om de geboorte van Geran te vieren. Vele anderen, vrienden en oude kennissen, vergezelden Anheg, Cho-Hag en Koningin Porenn op hun reis naar Riva. Barak was er natuurlijk bij, vergezeld van zijn vrouw Merel. Hettar en Adara kwamen aan. Lelldorin en Mandorallen kwamen met Ariana en Nerina uit Arendia.


    Garion, die nu iets meer op dergelijke dingen lette, stond versteld over het kindertal van zijn vrienden. Waar hij zich ook wendde of keerde, zag hij baby's, en het geluid van rennende en lachende jongetjes en meisjes vulde de strenge gangen van de Citadel. Het jongetje Kheva dat de Koning van Drasnia was en Baraks zoon Unrak waren al spoedig dikke vriendjes. Nerina's dochtertjes stoeiden eindeloos en onder veel gegiechel met Adara's zoontjes. Baraks oudste dochter Gundred, nu een beeldschone jongedame, brak onder de jonge Rivaanse edellieden de nodige harten, maar haar reus van een vader met zijn rode baard verloor haar geen moment uit het oog; hij uitte weliswaar nooit een bedreigend woord tegen ook maar één van zijn dochters aanbidders, maar zijn blik liet er geen twijfel over bestaan dat hij geen dwaasheden zou velen. Kleine Terzie, Gundreds kleine zusje, stond net op het punt tot de wereld der vrouwen toe te treden – het ene moment haalde zij met de kleintjes kattekwaad uit, het ander wierp zij hartveroverende blikken naar het groepje Rivaanse tienerjongens die altijd bij haar in de buurt rondhingen.


    Koning Fulrach en generaal Brendig kwamen midden in de festiviteiten uit Sendaria aangevaren. Koningin Layla liet haar welgemeende gelukwensen overbrengen, maar kon niet met haar man meekomen. 'Zij was al bijna aan boord van het schip,' zo meldde Fulrach, 'toen een windvlaag een golf over de stenen van de kade deed kletsen, waarop zij flauwviel. Wij leidden daaruit af dat zij momenteel niet tegen de reis opgewassen is.'


    'Dat is vast zo maar het beste,' zei Garion.


    Durnik en Vortjong kwamen natuurlijk uit het Dal, en Belgarath reisde met hen mee.


    De festiviteiten hielden nog weken aan. Er werden banketten gehouden en geschenken werden formeel aangeboden, zowel door de bezoekers als door de ambassadeurs van verscheidene bevriende koninkrijken. En er werden natuurlijk vele uren zoetgebracht met het ophalen van herinneringen, rijkelijk begoten met drank. Ce'Nedra vormde met haar pasgeboren zoontje het stralende middelpunt van de feestvreugde.


    Garion merkte dat de combinatie van de festiviteiten met zijn dagelijks terugkerende verplichtingen hem bijna geen vrije tijd liet. Hij wenste dat hij een paar uurtjes kon vrijmaken om met Barak, Hettar, Mandorallen en Lelldorin te spreken; maar hoezeer hij ook zijn best deed om zijn dagen daarnaar in te delen, hij vond er gewoonweg de tijd niet voor.


    Laat op een avond kwam Belgarath hem evenwel opzoeken. Garion keek op van het rapport dat hij net zat te lezen toen de oude tovenaar zijn studeerkamer betrad. 'Volgens mij wordt het tijd dat wij eens praten,' zei de grijsaard.


    Garion wierp het rapport opzij. 'Grootvader, het lag niet in mijn bedoeling je te verwaarlozen,' zei hij verontschuldigend, 'maar het komt er gewoon steeds niet van.'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Na verloop van tijd keert alles wel weer naar de gewone gang van zaken terug. Zeg, heb ik je eigenlijk al gefeliciteerd?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Mooi, dat is dan dat. Mensen maken altijd zo'n ophef over baby's. Zelf heb ik het niet zo op ze. Ze zijn allemaal meestal aan het krijsen en pissen, en een behoorlijk gesprek met ze is uitgesloten. Zeg, ik schenk mezelf maar in, dat is toch goed, hè?' zei hij, wijzend op een kristallen decanter met lichte wijn die op een tafel stond.


    'Natuurlijk, ga je gang.'


    'Jij ook?'


    'Nee dank je, grootvader.'


    Belgarath schonk zich een bokaal wijn in en ging toen op een stoel tegenover Garion zitten. 'Hoe is je werk als koning?' vroeg hij.


    'Knap vervelend,' antwoordde Garion mat.


    'Ach, dat is zo gek nog niet, weet je. Als het opwindend wordt, kun je er donder op zeggen dat het goed mis is.'


    'Daar zul je wel gelijk in hebben.'


    'Hoe is het met je navorsingen?'


    Garion ging opeens rechterop zitten. 'Ik ben blij dat je daarover begint. In al die drukte was ik bijna iets belangrijks vergeten.'


    'En wel?'


    'Hoe zorgvuldig waren die lieden die die profetieën kopieerden?'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Redelijk zorgvuldig, neem ik aan. Hoezo vraag je dat?'


    'Ik geloof dat er een stukje in mijn kopie van de Codex van Mrin ontbreekt.'


    'Hoe kom je daar zo bij?'


    'Er staat hier iets waar ik geen touw aan kan vastknopen.'


    'Misschien denk je dat maar, zo lang bestudeer je die teksten tenslotte nog niet.'


    'Dat bedoel ik niet, grootvader. Ik heb het niet over een of andere verborgen betekenis. Waarmee ik hier te maken heb is een zin die begint en dan gewoon ophoudt zonder dat er een eind aan komt dat ergens op slaat.'


    'Bedoel je dat hij grammaticaal niet klopt?'


    Garion krabde zich over het hoofd. 'Het is de enige passage die ik heb gevonden die zomaar opeens zo stopt. Er staat “Maar ziet, de steen die de kern van het licht vormt zal..." En dan is er een vlek, en daarna gaat het verder met "...en dat treffen zal plaatsvinden in een oord dat niet langer bestaat, en daar zal de keuze vallen".'


    Belgarath fronste. 'Volgens mij ken ik die passage,' zei hij. 'Die twee stukken sluiten gewoon niet aan, grootvader. Dat eerste stuk gaat over de Orbus – tenminste zo lees ik het wel – en het tweede gaat opeens over dat treffen. Ik weet niet welk woordje onder die vlek staat, maar ik snap werkelijk niet hoe die twee stukken op elkaar zouden kunnen aansluiten. Volgens mij ontbreekt daar een heel stuk. Daarom vroeg ik hoe dat zit met die kopiisten. Zou zo iemand misschien een paar regels hebben kunnen overslaan?'


    'Dat lijkt me sterk, Garion,' zei Belgarath. 'De nieuwe kopie wordt altijd door een ander dan degene die het schrijfwerk heeft gedaan met het origineel vergeleken. In dat soort aangelegenheden zijn we toch redelijk zorgvuldig.'


    'Wat kan er dan toch onder die vlek staan?'


    Belgarath krabde zich bedachtzaam in de baard. 'Ik zou het echt niet meer weten,' gaf hij toe. 'Maar Anheg is hier. Misschien weet die het nog – of je kunt hem vragen of hij, als hij weer in Val Alorn is, dat stuk uit zijn kopie overschrijft en het je toestuurt.'


    'Dat lijkt me een goed idee.'


    'Ik zou me er maar niet al te druk om maken, Garion. Het is tenslotte maar een stukje van één enkele passage, weet je.'


    'Er zijn wel meer dingen die maar één enkele passage uitmaken, grootvader, en die heel belangrijk zijn gebleken.'


    'Als je er dan zo mee zit, zorg dan dat je het vindt. Dat is heel leerzaam.'


    'Ben jij dan helemaal niet nieuwsgierig?'


    'Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd. Jij bent degene die deze ongerijmdheid op het spoor is gekomen, dus gun ik jou de glorie die aan het licht te brengen en de oplossing te vinden.'


    'Grootvader, daarmee help je me nou niet bepaald.' Belgarath keek hem grijnzend aan. 'Dat probeer ik ook niet echt, Garion. Je bent nu volwassen genoeg om je eigen boontjes te doppen.' Hij keek naar de decanter. 'Kom, ik neem geloof ik nog maar een slokje,' zei hij.

  


  
    



    Hoofdstuk Vijftien


    . .En zij zullen twaalf in aantal zijn, want twaalf is een getal dat de Goden welgevallig is. Ik weet dat aldus de waarheid geldt, want ooit is in een droom een raaf tot mij gekomen die mij dit heeft meegedeeld. Ik heb het getal twaalf altijd liefgehad, en het is om deze reden dat de Goden mij hebben uitverkoren om aan alle volkeren deze waarheid te verkondigen...'


    Garion keek vies naar het muffe boek. Op eerdere bladzijden had hij een en ander gelezen dat bij hem enige verwachtingen had gewekt – een paar vage toespelingen op Licht en Duister en een intrigerend fragment dat ondubbelzinnig had meegedeeld: 'Het heiligste der heilige zal altijd de kleur van de hemel hebben, uitgezonderd enkel in die stonde dat het een groot kwaad waarneemt, en dan zal het heet branden in een vuurrode vlam.' Toen hij op die passage was gestuit, had hij gretig verder gelezen, er absoluut van overtuigd dat hij op een waarachtige en tot dusver onontdekte profetie was gestuit. De rest van het boek bleek evenwel helaas je reinste wartaal. De beknopte biografie voor in het boek gaf aan dat de auteur ergens in het derde millennium een Drasnische handelaar in het een of ander was geweest en dat zijn geheime krabbeltjes pas na zijn dood waren gevonden. Garion vroeg zich af hoe iemand met een zo gestoorde geest zich hoe dan ook in de normale maatschappij staande had kunnen houden.


    Hij sloeg het boek vol walging dicht en legde het op de stapel gekkengebral die zich op de tafel voor hem vormde. Toen pakte hij een dun werkje dat in een leeg huis in Arendia was aangetroffen. De eerste paar bladzijden werden in beslag genomen door huiselijke notities van een kleine Arentse edelman. Toen werd, op de vierde pagina, dit verslag van wereldse beslommeringen abrupt afgebroken. 'Het Kind des Lichts zal het zwaard ter hand nemen en op zoek gaan naar dat wat verborgen is,' las Garion opeens. Meteen hierop volgde een tot vervelens toe gedetailleerd verslag hoe de schrijver een tiental varkens van zijn buurman had gekocht. Toen schakelde de onbekende schrijver opeens weer over op profetische tekst. 'Het Kind des Lichts zal uitgaan, op zoek naar iemand aan wie de ziel is ontrukt, naar een steen die in zijn kern loos is en naar een kind dat in de ene hand het Licht zal hebben en in de andere het Duister.' Dat begon er meer op te lijken. Garion trok een van de sputterende kaarsen wat naar zich toe en boog zich over het boek, dat hij bladzijde voor bladzijde zorgvuldig begon te lezen. Deze beide passages bleken evenwel de enige in heel het werkje die niet handelden over het bedrijf van alledag op die vergeten boerenhoeve ergens in Arendia.


    Garion leunde zuchtend achterover en keek in de schemerige bibliotheek om zich heen. De gebonden boeken stonden in hun stoffige rijtjes op de donkere planken en de in linnen gerolde perkamentvellen lagen boven op de boekenkasten. Het licht van zijn twee kaarsen flikkerde, zodat de kamer bijna leek te dansen.


    'Er moet toch zeker een snellere manier zijn,' mompelde hij. 'Die is er ook,’ zei de dorre stem in zijn geest hem.


    'Wat?'


    ‘]e zei net dat er toch een snellere manier moest zijn, en ik zei dat die er ook is.'


    'Waar ben jij geweest?'


    'Hier en daar.'


    Garion kende dit andere bewustzijn inmiddels goed genoeg om te weten dat het hem alleen dat vertelde wat het hem wenste te vertellen. 'Nu goed,' zei hij, 'hoe zit dat met die snellere manier?'


    'Je hoeft niet zoals jij tot nu toe hebt gedaan, elk woord te lezen. Open je geest en blader die boeken gewoon door. Dan springen die mededelingen die ik in elk boek heb ingebed er vanzelf wel uit.'


    'Zijn de profetieën altijd met al die andere warpraat verstrengeld?'


    ‘Doorgaans wel, ja.'


    'Waarom heb je dat zo gedaan?'


    ‘Om verschillende redenen. Meestal wilde ik niet dat de man die daar zat te schrijven ook maar enig besef had wat hij in zijn boek verborg. En het is natuurlijk ook een goede manier om te voorkomen dat het vijanden onder ogen komt.'


    'Of vrienden, wat dat aangaat.'


    Was dat een verzoek om uitleg, of louter een poging tot spitsvondigheid?'


    '0, laat ook maar,' zei Garion met een zucht van berusting.


    'Ik meen dat ik je al eerder heb gezegd dat het woord de gebeurtenis betekenis verleent. Het woord moet er zijn, maar het hoeft niet openlijk aan het licht te treden zodat een ieder het kan ontwaren.1


    Garion fronste. 'Wil je daarmee zeggen dat je al die dingen in al die boeken hebt verborgen opdat maar een handjevol mensen ze te lezen krijgt?'


    ‘De term “een handjevol' is niet echt van toepassing. Wat zou je zeggen van "één"?’


    ‘Eén? Wie dan?’


    ‘Jij, natuurlijk.'


    'Ik? Waarom ik?'


    ‘Gaan we daar nu weer over beginnen?'


    'En als ik dit nou nooit onder ogen had gekregen?'


    ‘Waarom lees je het nu?'


    'Omdat Belgarath zei dat dat moest.'


    ‘En waarom denk je dat dat van Belgarath moest?'


    'Omdat...' Garion maakte zijn zin niet af. 'Omdat jij hem hebt opgedragen mij dat te zeggen?'


    'Natuurlijk. Hij had er zelf natuurlijk geen weet van, maar ik heb hem ertoe aangezet. Allerlei mensen hebben toegang tot de Codex van Mrin. Daarom heb ik die ook zo cryptisch gemaakt. Maar deze persoonlijke instructies aan jou zijn in wezen redelijk helder – als je maar je verstand gebruikt.'


    'Waarom vertél je me niet gewoon wat ik geacht word te doen.'


    ‘Dat is mij niet toegestaan.'


    'Toegestaan?'


    'Wij zijn aan regels gebonden, mijn weerstrever en ik. Wij zijn met elkaar in een zorgvuldig afgemeten evenwicht en dat moeten we blijven ook. Wij zijn overeengekomen dat wij slechts via onze werktuigen kunnen handelen en als ik in eigen persoon optreed – wanneer ik jou bijvoorbeeld rechtstreeks zou vertellen wat je te doen staat – dan zou mijn weerstrever ook de vrijheid hebben over de schreef te gaan. Daarom handelen wij beiden via wat men profetieën noemt.'


    'Is dat niet een beetje ingewikkeld?'


    'Het alternatief zou een absolute chaos zijn. Mijn weerstrever en ik kennen geen begrenzingen. Als wij elkaar rechtstreeks zouden bestrijden, zouden hele zonnestelsels verwoest raken.'


    Garion huiverde en slikte eens. 'Daar had ik niet bij stilgestaan,' gaf hij toe. Toen kwam een gedachte bij hem op. 'Is het toegestaan mij die regel in de Codex van Mrin toe te lichten – die regel waarin dat ene woord is uitgewist?'


    ‘Dat hangt ervan af hoe graag je dat wilt weten.'


    'Hoe luidt dat woord onder die vlek?'


    ‘Er is daar een aantal woorden. Als je die zin bij het juiste licht beziet, dan kun je ze zien. En wat die andere boeken aangaat, lees die zoals ik je heb aangeraden. Ik denk dat je je op die manier heel wat tijd zult besparen – en zoveel tijd rest je niet.'


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    Maar de stem was verdwenen.


    De deur van de bibliotheek ging open en Ce'Nedra kwam binnen, in haar nachtjapon met erover een warme peignoir. 'Garion,' zei zij, 'kom je nog eens naar bed?'


    'Wat?' Hij keek op. 'O ja, zometeen.'


    'Wie was hier zonet bij je?'


    'Niemand. Hoezo?'


    'Ik hoorde je met iemand praten.’


    'Nee hoor, ik zat gewoon te lezen.'


    'Garion, kom nu mee naar bed,' zei zij gedecideerd. 'Je kunt niet op één avond heel de bibliotheek lezen.'


    'Goed, lieveling,' zei hij.


    Niet lang daarna, toen de lente de lager gelegen weiden op de berghellingen achter de Citadel beroerde, werd de beloofde brief van Koning Anheg bezorgd. Garion liep meteen met de kopie van de problematische passage in de Codex van Mrin naar de bibliotheek om hem met zijn eigen kopie te vergelijken. Toen hij de twee naast elkaar legde, barstte hij in vloeken uit. Anhegs kopie had een vlek op precies dezelfde plaats. 'Ik heb het hem nog zo gezegd!' zei Garion ziedend. 'Ik heb hem heel duidelijk gezegd dat ik nu net die plek moest zien! Ik heb hem die zelfs aangewezen!' Nijdige vloeken voor zich heen mompelend, begon hij heen en weer te lopen, woest met beide armen door de lucht maaiend.


    Tot ieders verbazing vatte Ce'Nedra wat inmiddels zo ongeveer een obsessie van haar man met de Codex van Mrin was, gelaten op. Weliswaar werd de aandacht van de kleine koningin bijna geheel in beslag genomen door haar pasgeboren zoontje, en Garion wist haast wel zeker dat wat hij ook zei of deed slechts zeer zijdelings tot haar doordrong. De kleine Prins Geran werd grovelijk overbemoederd. Ce'Nedra hield hem bijna elke minuut dat hij wakker was in haar armen en vaak zelfs als hij sliep. Hij was een tevreden kindje dat zelden huilde of humeurig was. Hij liet zich zijn moeders constante aandacht aanleunen en verzette zich niet tegen al dat geknuffel en gekir en impulsieve gezoen. Garion vond echter dat Ce'Nedra een en ander toch een beetje overdreef. Aangezien zij erop stond Geran constant in haar armen te houden, deed dat beslist inbreuk op de tijden wanneer hij zijn zoon nu eens op de arm kon nemen. Op een dag vroeg hij haar bijna wanneer het nu eens zijn beurt was, maar op het laatste moment besloot hij dat toch maar niet te doen. Wat hij werkelijk onbillijk vond, was Ce'Nedra's gevoel voor timing. Wanneer zij Geran dan eindelijk een paar ogenblikken in zijn wieg had gelegd en Garion eindelijk een kansje zag hem zelf op te pakken, leken de handen van de kleine koningin bijna onwillekeurig naar de knoopjes voor op haar jurk te gaan en zei zij doodleuk dat het tijd was om Geran de borst te geven. Niet dat Garion zijn zoontje zijn middagmaal misgunde, maar meestal leek het kind helemaal niet zo hongerig.


    Na verloop van tijd, toen hij tenslotte aan Gerans ontegenzeglijke aanwezigheid in hun leven was gewend, deed de roep van de schemerige, muffe bibliotheek zich steeds sterker gelden. De werkwijze die de dorre stem in zijn binnenste hem had aangeraden behaalde verrassend goede resultaten. Na enige oefening merkte hij dat hij snel de pagina's vol alledaagse mededelingen kon doorvliegen en dat zijn blik onwillekeurig aan de profetische passages bleef hangen die midden in die doodgewone tekst besloten lagen. Hij constateerde verbaasd op wat een merkwaardige plaatsen veel van deze passages te vinden waren. Meestal was het heel duidelijk dat degene die ze had opgetekend niet had beseft wat hij net had geschreven. Vaak werd een zin middenin afgebroken, de profetie ingelast, waarna de zin werd voortgezet precies waar hij was afgebroken. Garion wist wel zeker dat de onbewuste profeet bij herlezing niet eens had gezien wat hij even tevoren had opgeschreven.


    De Mrinische Codex en in mindere mate de Darinische, bleven evenwel de kern van de zaak uitmaken. Passages uit andere werken lichtten deze teksten toe of gingen er nader op in, maar de beide grote profetieën hadden alles in ongecontamineerde vorm neergezet. Garion begon kruisverwijzingen te maken, waarbij hij elke nieuwe passage van een nummer voorzag en dan die nummers refereerde aan een reeks van lettercodes die hij aan de paragrafen van de Mrinische Codex had verbonden. Elke paragraaf van de Codex van Mrin, zo ontdekte hij, had doorgaans drie of vier bevestigende of verklarende regels die aan andere werken waren ontleend – allemaal behalve die ellendige passage waar het nu net op aan kwam.


    'En hoe ging het vandaag met je naspeuringen, lieveling?' vroeg Ce'Nedra opgewekt op een avond toen hij, nijdig en terneergeslagen, hun vertrekken betrad. Zij gaf net Geran de borst en op haar gezicht lag een gloed van tederheid terwijl zij het kind tegen zich aan hield.


    'Ik sta op het punt het bijltje erbij neer te gooien,' verklaarde hij, terwijl hij zich in een stoel liet vallen. 'Misschien zou ik er maar het beste aan doen die bibliotheek op slot te doen en de sleutel uit het raam te gooien.'


    Zij keek hem vol genegenheid aan en glimlachte. 'Garion, je weet best dat dat niets zou uithalen. Je weet dat je na een dag of wat toch weer de kriebels krijgt, en er is geen deur zo zwaar dat jij die niet kunt versplinteren.'


    'Misschien moest ik al die boeken en perkamentrollen maar verbranden,' zei hij verbitterd. 'Ik kan me op niks anders meer concentreren. Ik wéét gewoon dat onder die vlek iets verborgen ligt, maar ik kan nergens een aanwijzing vinden wat dat nu toch zou kunnen zijn.'


    'Als jij die bibliotheek verbrandt, verandert Belgarath jou hoogstwaarschijnlijk in een radijs,' waarschuwde zij hem glimlachend. 'Hij is dol op boeken, dat weet je.'


    'Het lijkt mij zo gek nog niet een tijdje radijs te wezen,' zei hij.


    'Garion, het is toch zo eenvoudig,' zei zij met die kalme glimlach die hem altijd het bloed onder de nagels vandaan haalde. 'Aangezien alle kopieën die vlek hebben, waarom ga je niet het origineel bekijken?'


    Hij staarde haar perplex aan.


    'Dat moet toch ergens zijn, waar of niet?'


    'Nu ja, medunkt wel.'


    'Zie dat je erachter komt waar, en ga er dan op af – of laat het je bezorgen.'


    'Daar had ik nog niet aan gedacht.'


    Allicht. Het is natuurlijk veel leuker om te razen en te tieren en kribbig te doen.'


    'Weet je, Ce'Nedra, dat is werkelijk een voortreffelijke inval.'


    'Natuurlijk. Jullie mannen maken alles altijd zo ingewikkeld. Volgende keer dat je met een probleem zit, kom je maar gewoon naar mij toe, dan vertel ik je wel hoe je 't oplost.'


    Daar zei hij maar niets op.


    De volgende ochtend ging Garion meteen naar de stad en bracht een bezoek aan de Rivaanse Deken in de tempel van Belar. De Deken van Riva was een ernstige maar milde man. In tegenstelling tot de priesters van Belar in de grote tempels op het vasteland, die zich vaak meer met politiek bezighielden dan met de zorg voor hun gemeente, richtte de leider van de Rivaanse Kerk zich vrijwel uitsluitend op het welzijn – zowel lichamelijk als geestelijk – van het gewone volk. Garion was altijd zeer op hem gesteld geweest.


    'Ik heb het origineel zelf nooit echt gezien, Majesteit,' zei de Deken in antwoord op Garions vraag. 'Maar ik heb mij laten vertellen dat het bewaard wordt in het heiligdom aan de oever van de rivier de Mrin – tussen de rand van de moerassen en Boktor.'


    'Heiligdom?'


    'De oude Drasniërs hebben een altaar gebouwd op de plaats waar de Profeet van Mrin in ketenen was geslagen,' lichtte de Deken toe. 'Na de dood van die arme stumperd gelastte Koning Stierenek dat men daar een gedenkteken oprichtte. Ze hebben dat altaar pal boven op zijn graf gebouwd. De oorspronkelijke Codex wordt daar in een grote kristallen kist bewaard. Er is een groep priesters aanwezig om de Codex te bewaken. De meeste mensen zouden zij niet toestaan hem te beroeren, maar aangezien u de Koning van Riva bent, neem ik aan dat zij in uw geval wel een uitzondering zullen maken.'


    'Dus daar is hij altijd geweest?'


    'Behalve in de tijd van de Angarakse invasie in het vierde millennium. Toen is hij, vlak voordat Boktor is platgebrand, per schip naar Val Alorn overgebracht om hem veilig te stellen. Torak wilde hem in handen krijgen, dus meende men er verstandig aan te doen hem het land uit te brengen.'


    'En terecht,' zei Garion. 'Dank u voor deze informatie, Eerwaarde.'


    'Ik ben blij u van dienst te kunnen zijn, Majesteit.'


    Het zou niet eenvoudig zijn de tijd te vinden om weg te gaan. Deze week was volslagen uitgesloten, aangezien er overmorgen die bijeenkomst was met de havenmeesters. En de volgende week was nog erger. Er waren altijd zoveel officiële gelegenheden en staatsieceremonies. Garion klom, met zijn lijfwacht aan zijn zijde, zuchtend weer de hoge trap op naar de Citadel. Soms kwam hij zich bijna voor als een gevangene hier op dit eiland. Er werd altijd zoveel beslag gelegd op zijn tijd. Hij kon zich een periode herinneren, niet eens zo lang geleden, toen hij elke ochtend in het zadel sprong en zelden twee nachten achtereen in één en hetzelfde bed sliep. Maar toen hij er nader bij stilstond, besefte hij dat hij ook toen niet vrij was geweest in zijn doen en laten. Alhoewel hij er toen nog geen weet van had gehad, was deze last van verantwoordelijkheid op hem neergedaald op die stormachtige herfstavond zo vele jaren geleden toen hij, tante Pol, Belgarath en Durnik door de poort van Faldors hoeve waren weggeslopen, de wijde wereld in die voor hen lag. 'Nu ja,' mompelde hij voor zich heen, 'dit is ook belangrijk. Laat Brand hier de zaken maar waarnemen. Ze zullen het gewoon een tijdje zonder mij moeten stellen.'


    'Wat zei u, Majesteit?' vroeg zijn lijfwacht hem beleefd.


    'Ik dacht alleen even hardop,' zei Garion, lichtelijk in verlegenheid gebracht.


    Ce'Nedra leek die avond humeurig en van streek. Zij hield Geran haast afwezig in haar armen, en besteedde amper aandacht aan hem terwijl zij met een uiterst geconcentreerde uitdrukking op haar gezicht met de amulet aan haar hals speelde.


    'Wat scheelt eraan, lieveling?' vroeg Garion haar.


    'Gewoon een lichte hoofdpijn,' antwoordde zij. 'En een merkwaardig tuiten in mijn oren.'


    'Je bent moe.'


    'Dat zal het zijn.' Zij stond op. 'Ik stop Geran maar eens in zijn wiegje en ga zelf naar bed,' zei zij. 'Misschien voel ik me na een nachtje slapen wel een stuk beter.'


    'Ik kan hem er ook wel instoppen,' bood Garion aan.


    'Nee,' zei zij met een vreemde blik in zijn richting. 'Ik wil me ervan verzekeren dat hij veilig in zijn wiegje ligt.'


    'Veilig?' zei Garion lachend. 'Ce'Nedra, we zijn hier in Riva, het veiligste oord ter wereld.'


    'Vertel dat Arell maar,' zei zij en liep het kleine kamertje in dat aan hun slaapkamer grensde, waar Gerans wiegje stond. Garion bleef die avond nog lang zitten lezen. Ce'Nedra's rusteloze ontstemming was op de een of andere manier op hem overgeslagen en hij was er nog niet aan toe om naar bed te gaan.


    Eindelijk legde hij zijn boek ter zijde en liep naar het raam. Hij zag uit over het in het maanlicht schitterende water van de Zee der Winden daar in de diepte. De lange, trage golven leken bij dat bleke licht haast wel van gesmolten zilver, en hun kalme ritme hypnotiseerde hem bijna. Tenslotte blies hij de kaarsen uit en liep stilletjes de slaapkamer in. Ce'Nedra lag in haar slaap rusteloos te woelen en halfsamenhangende frasen te mompelen – betekenisloze flarden van een fragmentarisch gesprek. Garion trok zijn kleren uit en stapte in bed, waarbij hij zijn best deed haar niet te storen.


    'Nee,' zei zij op strenge toon. 'Dat sta ik niet toe.' Toen kreunde zij en wierp haar hoofd op het kussen opzij.


    Garion lag in het zachte duister naar zijn vrouw te luisteren die in haar slaap praatte.


    'Garion!' zei ze opeens naar adem snakkend ontwakend. 'Je hebt koude voeten!'


    'O,' zei hij, 'neem me niet kwalijk.'


    Ze dommelde vrijwel onmiddellijk weer weg, waarop zij verder mompelde.


    Een paar uur later wekte de klank van een andere stem hem. De stem klonk hem merkwaardig bekend in de oren, en Garion bleef, nog steeds half slapend, liggen en probeerde zich te binnen te brengen waar hij precies die stem eerder had gehoord. Het was een vrouwenstem, zacht en muzikaal en op vreemd kalmerende toon sprekend.


    Toen drong het opeens tot hem door dat Ce'Nedra niet naast hem in bed lag, en toen hij dat besefte, was hij op slag klaarwakker.


    'Maar ik moet hem verbergen opdat zij hem niet kunnen vinden,' hoorde hij Ce'Nedra met een vreemd vlakke stem zeggen. Hij smeet de dekens van zich af en sprong uit bed.


    Een flauw schijnsel viel door de open deur van de kinderkamer en daar leken ook de stemmen vandaan te komen. Garion liep snel naar die deur, waarbij zijn blote voeten op het tapijt geen enkel geluid maakten.


    'Ce'Nedra, laat af. Je berokkent je kindje zo schade,' zei de andere vrouw met een kalme, bezwerende stem.


    Garion keek door de deur naar binnen. Ce'Nedra stond in haar witte nachtjapon naast de wieg, met holle, starre ogen, en naast haar stond een andere gedaante. Op de stoel aan de voet van de wieg lag een stapel dekens en kussens. Dromerig stapelde de Koningin van Riva stelselmatig het beddegoed boven op het kindje.


    'Ce'Nedra,' zei de vrouw tegen haar. 'Laat af. Luister naar mij.'


    'Ik moet hem verbergen,' zei Ce'Nedra koppig. 'Ze willen hem vermoorden.'


    'Ce'Nedra, zo verstik je hem. Haal al die dekens en kussens nu weg.'


    'Maar...'


    'Doe wat ik je zeg, Ce'Nedra,' zei de vrouw ferm. 'Nu meteen.'


    Ce'Nedra slaakte een zacht jammerend kreetje en begon toen het beddegoed weg te halen.


    'Mooi zo. En luister nu goed naar mij. Sla geen acht op hem als hij je dergelijke dingen vertelt. Hij is je niet welgezind.'


    Op Ce'Nedra's gezicht verscheen een verwarde uitdrukking. 'Is hij dat echt niet?'


    'Hij is je vijand. Hij is degene die Geran wil treffen.'


    'Mijn kind?'


    'Je kind mankeert niets, Ce'Nedra, maar je moet je verweren tegen de stem die in de nacht tot je spreekt.'


    'Wie...,' begon Garion, maar toen draaide de vrouw zich naar hem om en stokte zijn stem terwijl hij haar met open mond van verbijstering aankeek. De vrouw had lichtbruin haar en warme gouden ogen. Zij droeg een eenvoudige bruine jurk, bijna de kleur van de aarde. Garion kende haar. Hij had haar eenmaal eerder ontmoet, op de woeste heidevelden van oostelijk Drasnia toen hij en Belgarath en Silk op weg waren naar dat verschrikkelijke treffen in de spookruïnes van Cthol Mishrak.


    Tante Pols moeder geleek sterk op haar dochter. Haar gezicht had diezelfde kalme onverbiddelijke schoonheid en haar hoofd droeg zij even trots rechtop. In dat tijdloze gezicht lag echter een vreemde bijna eeuwige uitdrukking van wroeging die Garion een brok in de keel bezorgde. 'Poledra!' zei hij ademloos, 'wat...'


    De moeder van tante Pol legde een vinger tegen haar lippen. 'Maak haar niet wakker, Belgarion,' waarschuwde zij. 'Laten we haar weer in bed stoppen.'


    'Geran?'


    'Geran mankeert niets. Ik was nog net op tijd. Breng haar nu maar zachtjes weer naar bed. Ze zal nu verder slapen zonder verdere avonturen.'


    Garion liep op zijn vrouw toe en legde zijn arm om haar schouders. 'Kom maar mee, Ce'Nedra,' zei hij zachtjes.


    Zij knikte, nog steeds met een wezenloze blik en liep gehoorzaam met hem mee naar de koninklijke slaapkamer.


    'Zou u die peluw voor me opzij kunnen duwen?' vroeg hij zacht aan Poledra.


    Zij zei lachend: 'Om je de waarheid te zeggen, nee dat kan ik niet. Vergeet niet dat ik hier in werkelijkheid helemaal niet ben, Belgarion.'


    'O, neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Het leek me alleen zo...' Hij duwde de peluw opzij, legde Ce'Nedra voorzichtig in bed, en trok de dekens tot haar kin omhoog. Zij zuchtte en nestelde zich in een diepe slaap.


    'Laten we naar de andere kamer gaan,' stelde Poledra voor. Hij knikte en liep stil achter haar aan naar het aangrenzende vertrek waar de gloeiende as van het dovende haardvuur voor een zacht licht zorgde. 'Wat was dat allemaal?' vroeg hij, nadat hij zacht de deur had dichtgetrokken.


    'Belgarion, er is iemand die jouw zoon haat en vreest,' zei zij ernstig.


    'Maar het is nog maar een zuigeling,' wierp Garion tegen.


    'Zijn vijand vreest hem voor hetgeen hij wellicht zal worden – niet voor hetgeen hij nu is. Je zult je herinneren dat dit niet voor de eerste maal zo is.'


    'U doelt op de tijd toen Asharak mijn ouders vermoordde?' Zij knikte. 'Hij had het in wezen op jou gemunt.'


    'Maar hoe kan ik Geran tegen zijn eigen moeder beschermen? Ik bedoel – als deze man Ce'Nedra zomaar in haar slaap kan toespreken en haar tot dergelijke daden aanzetten, hoe kan ik dan in vredesnaam...?'


    'Dat zal niet weer gebeuren, Belgarion. Daar heb ik voor gezorgd.'


    'Maar hoe dan? U bent tenslotte...'


    'Dood? Dat klopt niet helemaal, maar dat doet er niet toe. Geran is voorlopig veilig en Ce'Nedra zal dit niet nog eens doen. Maar ik moet het met je over iets anders hebben.'


    'Goed.'


    'Je staat aan de rand van een uiterst belangrijke ontdekking. Ik kan je niet alles vertellen, maar wel dat je inderdaad de Codex van Mrin zult moeten raadplegen – de echte, niet de kopieën. Je moet zien wat daarin verborgen is.'


    'Maar ik kan Ce'Nedra nu niet in de steek laten.'


    'Met Ce'Nedra is alles weer in orde, en dit is iets dat alleen jij kunt doen. Ga naar dat altaar aan de Mrin en bekijk de Codex, dat is buitengewoon belangrijk.'


    Garion rechtte zijn schouders. 'Goed dan,' zei hij, 'ik vertrek morgenochtend.'


    'En dan nog iets.'


    'Wat?'


    'Je moet de Orbus meenemen.'


    'De Orbus?'


    'Je zult hetgeen je moet zien zonder de Orbus niet kunnen waarnemen.'


    'Dat begrijp ik niet goed.'


    'Dat komt wel als je er eenmaal bent.'


    'Goed, Poledra,' zei hij. Toen zei hij zuur: 'Ik snap eigenlijk niet waarom ik tegenstribbel. Ik doe heel mijn leven al dingen waar ik geen snars van begrijp.'


    'Alles zal met de tijd duidelijk worden,' verzekerde zij hem. Toen bezag zij hem onderzoekend. 'Garion,' zei zij op een toon die hem zo aan tante Pol deed denken dat hij gewoontegetrouw zei: 'Ja?'


    'Je moet als je 's-nachts gaat rondbanjeren echt wat aantrekken. Zo vat je nog kou.'


    Het schip dat hij in Kotu had gehuurd was klein, maar uitstekend geschikt voor een vaart over de rivier. Het was een ondiep, breed vaartuig dat soms haast als een houtkrul op het water danste. De roeiers waren potige kerels en zij roeiden gestaag tegen de trage stroom van de rivier de Mrin op, die op zijn gemak door het moerassige land kronkelde.


    Tegen de avond waren zij tien stadiën stroomopwaarts van Kotu en meerde de kapitein zijn schip aan bij een dode boomstronk. 'Het is geen goed idee om in het duister de vaargeul te proberen te vinden,' zei hij tegen Garion. 'Als je ook maar één bocht mist, kun je zeker een maand rondzwalken.'


    'Nu, kapitein, u weet wat u doet,' zei Garion. 'Ik bemoei me nergens mee.'


    'Zoudt Uwe Majesteit een kroes bier lusten?' bood de kapitein aan.


    'Dat lijkt me geen slecht idee,' zei Garion instemmend.


    Later, toen hij tegen de reling geleund met zijn kroes bier in de hand stond, keek hij naar de dansende glimwormen en luisterde hij naar het niet aflatende koor van kikvorsen. Het was een warme lenteavond, en de vochtige, zware geur van de moeraslanden drong tot zijn neus door.


    Hij hoorde een plonsje, misschien een vis, of wellicht een otter die het water in dook.


    'Belgarion?' Het was een vreemd hoog stemmetje, maar heel duidelijk. En het kwam van de andere kant van de reling. 'Ja?' antwoordde Garion op zijn hoede.


    'Ik moet je iets vertellen.' Er klonk nog een plonsje, en het schip schommelde even. De tros waaraan het schip lag aangemeerd verdween onder water, en een schim kwam er in een flits overheen gerend en gleed op een merkwaardig soepele wijze over de reling. De schim richtte zich op en Garion kon duidelijk zien hoe het water eraf droop. Een korte gedaante, amper meer dan één meter twintig, kwam met een merkwaardig slepende tred op Garion afgeschuifeld.


    'Je bent ouder geworden,' zei de gedaante.


    'Zo gaat dat,' antwoordde Garion, die naar de gedaante tuurde en probeerde diens gezicht te onderscheiden. Toen gleed de maan vanachter een wolk te voorschijn en keek Garion in het harige, wijdogige gezichtje van een moerasling. 'Tupik?' vroeg hij ongelovig. 'Ben jij dat?'


    'Dus je kent me nog.' Het harige figuurtje was zo te zien zeer in zijn nopjes.


    'Maar natuurlijk.'


    Het schip schommelde weer even, en een volgend harig schimmetje kwam langs de tros aanrennen. Tupik draaide zich gebelgd om. 'Poppi!' kwetterde hij nijdig. 'Ga naar huis!'


    'Nee,' antwoordde zij bedaard.


    'Doe wat ik je zeg!' zei hij, met zijn voet op het dek stampend.


    'Waarom?'


    Tupik staarde haar duidelijk gepikeerd aan. 'Zijn ze nou allemaal zo?' vroeg hij Garion.


    'Wie allemaal?'


    'Vrouwen,' zei Tupik met een zekere weerzin.


    'De meesten wel, ja.'


    Tupik slaakte een zucht.


    'Hoe is het met Vordai?' vroeg Garion hun beiden.


    Poppi gaf een vreemd troosteloos jammergeluidje. 'Onze moeder is niet meer,' zei zij verdrietig.


    'Dat spijt me nu.'


    'Ze was erg moe,' zei Tupik.


    'We hebben haar met bloemen toegedekt,' zei Poppi. 'En toen hebben we haar huis afgesloten.'


    'Dat zou ze fijn hebben gevonden.'


    'Ze zei dat jij op een dag terug zou komen,' zei Tupik. 'Ze was heel wijs.'


    'Ja.'


    'Ze zei dat wij moesten wachten tot jij kwam en dat we je dan een bericht moesten overbrengen.'


    'O ja?'


    'Er is een kwaad dat tegen jou ageert.'


    'Zoiets vermoedde ik al.'


    'Moeder zei dat we jou moesten vertellen dat het kwaad vele gezichten heeft en dat die gezichten niet altijd dezelfde zijn, maar dat wat erachter zit helemaal geen gezicht heeft en van veel verder komt dan je denkt.'


    'Dat begrijp ik niet helemaal.'


    'Het komt van voorbij de sterren.'


    Garion staarde hem aan.


    'Dat moesten we je zeggen,' verzekerde Poppi hem. 'Tupik heeft het precies zo gezegd zoals moeder het hem heeft verteld.'


    'Vertel Belgarath van moeder,' zei Tupik toen. 'En zeg hem dat zij hem liet bedanken.'


    'Goed, dat doe ik.'


    'Vaarwel, Belgarion,' zei de moerasling. Poppi maakte een zacht innig keelgeluidje, trippelde op Garion af en drukte even haar snoet tegen zijn hand.


    Toen glipte het tweetal weer over de reling en verdween in de duistere wateren van het moeras.

  


  
    



    Hoofdstuk Zestien


    Het was een mistroostig oord. Het dorpje lag als een kluitje verloren zieltjes aan de oever van de rivier op de rand van een ononderbroken saaie vlakte die overgroeid was met stug donkergroen gras. De bodem bestond uit alluviale klei, een glibberig, grijs en onappetijtelijk spulletje, en net voorbij de brede bocht in de Mrin lag de eindeloze groen met bruine uitgestrektheid van de moeraslanden. Het dorpje zelf bestond uit een twintigtal grauwe huisjes die allemaal rond het vierkante bouwwerkje van het heiligdom stonden samengeklusterd. Een paar gammele aanlegsteigertjes, opgetrokken van wrakhout dat tot de kleur van beenderen verbleekt was, staken als de vingers van een skelet de rivier in. Aan een stel palen hingen visnetten te drogen, stinkend in de vochtige door muskieten vergeven lucht.


    Garions schip arriveerde omstreeks twaalf uur en hij liep meteen van de krakende steiger langs de modderige met karresporen doorgroefde weg op het heiligdom zelf af, voorzichtig zijn schreden kiezend om niet uit te glijden. Hij voelde de nieuwsgierige blikken in de doffe ogen der dorpelingen op zichzelf en het grote Rivaanse Koningszwaard rusten.


    De priesters van Belar die het heiligdom bewaakten waren onderdanig, kruiperig bijna toen hij bij de bronzen poort vroeg om binnengelaten te worden. Zij gingen hem voor over een geplaveid binnenplaatsje, met trots wijzend op het rottende kot en de stevige, met teer ingesmeerde paal met nog een stukje van de zware roestende ketting waaraan de waanzinnige profeet van Mrin zijn laatste dagen had gesleten.


    In het heiligdom zelf stond het geijkte altaar met de grote, uit steen gehouwen berekop. Het viel Garion op dat het binnenste van het heiligdom nodig schoongemaakt moest worden en dat de priesters die het bewaakten er zelf ongewassen en verfomfaaid bij liepen. Een der eerste tekenen van religieuze vervoering, zo was hem wel eerder opgevallen, was een heftige afkeer van water en zeep. Heilige oorden – en zij die zich daar ophielden – hoorden kennelijk een onaangename geur te hebben.


    Er was een klein probleem toen zij bij het sanctum aankwamen waar de vergeelde perkamentrol van de oorspronkelijke Codex van Mrin in zijn kristallen kist lag met aan weerszijden de twee manshoge kaarsen. Een van de priesters, een fanaticus met een verwilderde blik, wiens haar en baard net een door de wind gehavende stroberg leken, tekende schril protest aan – op het hysterische af – toen Garion beleefd vroeg of men de kist voor hem wilde openen. Zijn meerdere was evenwel niet te zeer van de wereld vervreemd om in te zien dat de Rivaanse Koning – vooral aangezien deze Aldurs Orbus bij zich droeg – het volste recht had welk heilig voorwerp hij maar wenste nader te bekijken. Garion besefte eens te meer dat hij zelf in zekere merkwaardige zin in de ogen van vele Alorns een soort voorwerp van verering was.


    Tenslotte trok de fanaticus zich terug, keer op keer het woord 'heiligschennis' mompelend. De kristallen kist werd met een roestige sleutel geopend en een tafeltje met een stoel werd in de kring van kaarslicht gesleept opdat Garion de Codex kon doorlezen.


    'Eerwaarde vaders, ik denk dat ik het nu verder alleen af kan,' zei hij eerder duidelijk dan tactvol. Hij wenste geen mensen aan zijn schouder te hebben staan die mee lazen en had bepaald geen behoefte aan gezelschap. Hij nam plaats aan de tafel, legde zijn hand op de rol en keek het kluitje priesters recht in de ogen. 'Als ik uw hulp nodig heb, zal ik u zeker roepen,' voegde hij eraan toe.


    Hun gezichten stonden afkeurend, maar de overweldigende aanwezigheid van de Koning van Riva intimideerde hen te zeer dat dan zij het waagden protest aan te tekenen tegen zijn hooghartige bevel dat zij moesten gaan; stilletjes slopen zij naar buiten en lieten hem alleen met de rol.


    Garion was opgewonden. De oplossing voor het probleem dat hem al deze maanden had geplaagd lag nu eindelijk in zijn handen. Met trillende vingers knoopte hij het zijden koord los en begon hij het knisterende perkament te ontrollen. De lettering was archaïsch, maar prachtig uitgevoerd. Elke afzonderlijke letter was niet zozeer geschreven als wel met grote zorg getekend. Hij besefte vrijwel meteen dat een heel leven was gewijd aan het vervaardigen van dit ene manuscript. Met van gespannen verwachting bevende handen ontrolde Garion zorgvuldig de rol en liet zijn ogen gaan over de hem inmiddels welbekende woorden en zinsneden, op zoek naar de regel die eens en voor altijd het mysterie zou ophelderen.


    En daar was het! Garion staarde er verbijsterd naar, hij kon zijn ogen niet geloven. Hier, net als in alle kopieën, was weer de vlek, op precies diezelfde plaats. Hij slaakte bijna een kreet van ontreddering.


    Met een wee gevoel van verslagenheid, las hij andermaal de fatale regel: 'En het Kind des Lichts zal het Kind der Duisternis treffen en zal hem overwinnen, en het Duister zal heenvluchten. Maar ziet, de Steen die de kern van het Licht vormt zal...' En daar was weer die vermaledijde vlek.


    Toen hij de passage herlas, gebeurde er iets heel merkwaardigs. Een vreemd soort onverschilligheid leek zich van hem meester te maken. Waarom maakte hij zich zo druk over dat ene onder die vlek verscholen woordje? Wat kon één woordje nou uitmaken? Bijna stond hij van zijn stoel op om de rol terug te leggen in zijn kist en weg te gaan uit dit onwelriekende oord, naar huis. Toen bleef hij opeens toch zitten, indachtig al die uren die hij eraan had besteed de betekenis te ontwarren uit die vlek op die bladzijde. Misschien kon het geen kwaad die toch nog één keer te herlezen. Tenslotte had hij er een verre reis voor ondernomen.


    Hij begon opnieuw te lezen, maar zijn afkeer werd zo heftig dat hij die bijna niet kon verduren. Waarom verdeed hij zijn tijd aan deze onzin? Hij was heel deze verre weg gekomen om zijn ogen uit te putten, turend naar dit rottende vel perkament dat was volgeschreven met de wartaal van een waanzinnige – dit stinkende halfvergane vel slechtgelooid schaapsvel. Hij duwde de Codex vol weerzin van zich af. Dit was gekkenwerk. Hij duwde de stoel naar achteren en stond op. Hij verschikte IJzergreeps grote zwaard weer op zijn rug. Zijn schip zou aan die gammele steiger klaar liggen. Hij zou nog vóór de avond halverwege naar Kotu kunnen zijn en binnen een week zou hij weer in Riva kunnen zijn. Daar zou hij eens en voor al de bibliotheek op slot doen en zich bij zijn werk houden. Een koning had tenslotte geen tijd voor dit soort hersenpijnigende speculaties. Vastbesloten keerde hij de Codex de rug toe en maakte aanstalten naar de deur te lopen.


    Zodra hij evenwel het document niet langer onder ogen had, bleef hij staan. Wat deed hij nu toch? Het vraagstuk was nog steeds onopgelost. Hij had hier geen enkele echte poging gedaan het op te lossen, en hij moest erachter zien te komen. Toen hij zich evenwel omdraaide en weer naar de rol keek, werd hij door diezelfde golf van ondraaglijke weerzin overspoeld. Dat gevoel was zo sterk dat hij zich er flauw van voelde worden. Opnieuw keerde hij het de rug toe en opnieuw verdween het gevoel. Iets aan die Codex probeerde hem te verdrijven.


    Hij begon door het vertrek te ijsberen, waarbij hij zorgvuldig met zijn blik de perkamentrol meed. Wat had die droge stem in zijn binnenste hem verteld? 'Er is daar een aantal woorden. Als je die zin bij het juiste licht beziet, dan kun je ze zien.' Maar wat voor licht dan toch? De kaarsen in dit gewelfde vertrek waren duidelijk niet wat de stem had bedoeld. Zonlicht? Dat leek hem ook niet erg waarschijnlijk. Poledra had gezegd dat hij de verborgen woorden absoluut moest lezen, maar hoe moest hij dat doen, als de Codex hem iedere keer als hij ernaar keek, letterlijk verdreef?


    Toen bleef hij opeens staan. Wat had zij verder nog gezegd? Iets in de zin dat hij niets zou kunnen zien zonder...


    De opwelling van walging die hij voelde was zo hevig dat hij zijn maag voelde ineenkrimpen. Hij draaide zich met een ruk om zodat zijn rug naar het ellendige document gekeerd was; en terwijl hij dat deed, tikte het gevest van IJzergreeps zwaard hem lelijk tegen het hoofd. Nijdig stak hij zijn hand over zijn schouder om het gevest beet te grijpen en het zwaard terug te duwen, maar in plaats daarvan vond zijn hand de Orbus. Het gevoel van weerzin verdween als bij toverslag, zijn geest werd helder, zijn gedachten lieten zich opeens door niets meer vertroebelen. Het licht! Natuurlijk! Hij moest de Codex bij het licht van de Orbus lezen! Dat hadden zowel Poledra als de droge stem hem getracht te vertellen. Onbeholpen strekte hij zijn hand uit en omvatte de Orbus. 'Laat los,' mompelde hij. Met een zacht tikje liet de Orbus in zijn hand los. Het plotseling waarneembare gewicht van het enorme zwaard dat hij over zijn rug droeg deed hem bijna op de knieën vallen. Verbaasd besefte hij dat de schijnbare gewichtloosheid van dat machtige wapen het werk van de Orbus zelve was. Wankelend onder dat enorme gewicht, frunnikte hij aan de gesp op zijn borst, gespte die los en voelde het enorme gewicht van zich af vallen. IJzergreeps zwaard kletterde met groot kabaal tegen de vloer.


    De Orbus vóór zich in de hand houdend, draaide Garion zich om en vestigde zijn blik op de perkamentrol. Er hing een bijna hoorbare nijdige grauw in de lucht, maar Garions geest bleef helder. Hij liep op de tafel af en ontrolde met de ene hand de Codex, terwijl hij er met de andere de stralende Orbus boven hield.


    Eindelijk zag hij de betekenis van de vlek die hem zo lang had gedwarsboomd. Dat was niet zomaar een toevallig gemorste inktvlek. Hier stond wat hij moest weten – alles, maar de woorden waren allemaal over elkaar heen geschreven! De gehele profetie lag in die ene vlek! Bij het gestage blauwe schijnsel van Aldurs Orbus leken zijn ogen steeds dieper onder het oppervlak van het vel perkament door te dringen en stegen de woorden die aeonen lang verborgen waren gebleven als belletjes op uit de substantie van de rol. 'Maar ziet,' stond er in de cruciale passage, 'de Steen die de kern van het Licht vormt zal rood opgloeien en de naam van het Kind der Duisternis openbaren. En het Kind des Lichts zal het Zwaard der Bewaarder opnemen en zal heengaan om datgene te vinden dat verborgen bleef. Lang zal zijn speurtocht zijn en drievoudig. En weet dat die tocht een aanvang zal nemen op de dag dat de Lijn van de Bewaarder hernieuwd wordt. Bewaakt het zaad van de Bewaarder goed, want er zal geen ander zijn. Bewaakt het goed, want mocht het zaad in de handen vallen van het Kind der Duisternis en heengevoerd worden naar het oord waar het kwaad verblijft, dan zal louter blinde voorkeur de afloop bepalen. Mocht het zaad van de Bewaarder hem ontstolen worden, dan moet de Beminde en Eeuwige de weg wijzen. Want hij zal het pad vinden dat naar het oord leidt waar het kwaad verblijft in de Mysteriën. En in elk Mysterie zal slechts een deel van het pad liggen en hij zal alle moeten vinden – alle – anders zal het pad verloren gaan en al het Duister zegevieren. Spoed u derhalve naar het treffen waar de drievoudige speurtocht zal eindigen. En dat treffen zal plaatsvinden in een oord dat niet langer bestaat, en daar zal de keuze vallen.'


    Garion las het opnieuw en toen een derde maal. Hij voelde een onheilspellende kilte uitgaan van de woorden die daverend in zijn bewustzijn weergalmden. Tenslotte stond hij op en liep naar de deur van de door kaarsen verlichte gekoepelde ruimte. 'Ik heb schrijfgerei nodig,' zei hij tegen de priester die buiten de deur stond. 'En laat iemand naar de rivier gaan en de kapitein van mijn schip vertellen dat hij alles in gereedheid moet brengen. Zodra ik hier klaar ben, ga ik naar Kotu.' De priester stond met wijd opengesperde ogen naar de fonkelende Orbus in Garions hand te kijken. 'Vooruit, kerel, sta daar niet te koekeloeren, doe wat!' zei Garion. 'Hiervan hangt het welzijn van heel de wereld af!'


    De priester knipperde met de ogen en vertrok op een holletje.


    De dag daarop was Garion in Kotu, en anderhalve dag later bereikte hij Aldurford in noordelijk Algaria. Het toeval wilde dat een kudde halfverwilderd Algaars vee net door die brede ondiepte in de machtige rivier werd gedreven, op weg naar Muros, en Garion ging meteen op zoek naar de opperherder.


    'Ik heb twee paarden nodig,' zei hij, niet eens de tijd nemend voor de gebruikelijke beleefdheidsformules. 'Je twee beste. Ik moet vóór het eind van de week in het Dal van Aldur zijn.'


    De opperherder, een vervaarlijke Algaarse krijger in zwart leer, bezag hem peinzend. 'Goede paarden zijn duur, Majesteit,' zei hij met een fonkeling in de ogen.


    'Dat doet er niet toe. Zorg dat ze over een kwartier klaarstaan – en doe wat proviand voor mij in de zadeltas.'


    'Wil Uwe Majesteit het niet eens over de prijs hebben?' De stem van de herder verried diepe teleurstelling.


    'Niet bepaald,' zei Garion. 'Tel het allemaal maar bij elkaar op, ik betaal wel.'


    De herder zuchtte. 'Beschouwt u ze als een geschenk, Majesteit,' zei hij. Toen wierp hij een trieste blik op de Koning van Riva. 'U beseft toch hoop ik wel dat u mijn middag heeft bedorven.'


    Garion wierp hem een snelle grijns vol begrip toe. 'Als ik de tijd had, waarde opperherder, zou ik de hele dag hebben genomen om af te pingelen – ik zou mijn uiterste best gedaan hebben u het vel over de oren te halen, daar kunt u van op aan – maar ik moet dringend naar het zuiden.'


    De herder schudde triest het hoofd.


    'Trek het je niet aan, beste man,' zei Garion. 'Als je wilt vervloek ik je wel bij ieder die mijn pad kruist en vertel ze hoe ontzettend je me hebt afgezet.'


    Het gezicht van de herder klaarde op. 'Dat zou bijzonder vriendelijk van u zijn, Majesteit,' zei hij. Toen hij Garions geamuseerde blik opving, zei hij: 'Tsja, ik heb tenslotte een naam hoog te houden. De paarden staan klaar zodra u zover bent. Ik zal ze zelf voor u uitzoeken.'


    Garion galoppeerde snel naar het zuiden. Hij hield zijn paarden fris en sterk door ze om de paar stadiën te wisselen. De lange reis op zoek naar de Orbus had hem vele manieren geleerd om de krachten van een goed paard te sparen en hij paste ze nu allemaal toe. Als hij een steile helling op zijn pad vond, vertraagde hij het tempo en haalde de achterstand dan weer in op de lange helling naar beneden. Waar mogelijk vermeed hij ruig terrein. Hij hield 's-avonds laat pas halt en zat bij het eerste ochtendgloren alweer in het zadel.


    Hij trok gestaag naar het zuiden door de kniehoge zee van wuivend prairiegras dat weelderig en groen onder de warme lentezon lag. Hij vermeed de door mensenhanden gemaakte berg van de Algaarse Vesting, in de wetenschap dat Koning Cho-Hag en Koningin Silar en zeker Hettar en Adara erop zouden staan dat hij toch minstens een dag op bezoek bleef. Spijtig reed hij ook ruim een stadie aan Poledra's huis voorbij. Hij hoopte dat er later tijd zou zijn om tante Pol, Durnik en Vortjong op te zoeken. Nu moest hij naar Belgarath met de passage uit de Codex die hij zo zorgvuldig had gekopieerd en die hij in de binnenzak van zijn buis meedroeg.


    Toen hij tenslotte Belgaraths lage, ronde toren bereikte, waren zijn benen zo moe dat zij onder hem trilden toen hij van zijn kletsnatte paard af sprong. Hij liep recht op de grote platte steen af die de deur van de toren vormde. 'Grootvader!' riep hij naar de ramen in de hoogte. 'Grootvader, ik ben het!'


    Er kwam geen antwoord. De lage toren doemde stil op uit het hoge gras, zich scherp tegen de hemel aftekenend. Garion had zelfs niet eens stilgestaan bij de mogelijkheid dat de grijsaard misschien niet thuis zou zijn. 'Grootvader!' riep hij nog eens. Nog steeds geen antwoord. Een merel met rode vleugels streek neer op de toren en gluurde nieuwsgierig naar beneden naar Garion. Toen begon hij zijn veertjes glad te strijken.


    Bijna misselijk van teleurstelling staarde Garion naar de stille steen die altijd voor Belgarath opzij rolde. Alhoewel hij wist dat het ernstig tegen de etiquette indruiste, riep hij zijn uiterste concentratie op, keek naar de steen en zei: 'Ga open.'


    De steen schoot verschrikt opzij en maakte ruimte voor hem. Garion ging naar binnen en vloog de trap op, op het laatste moment eraan denkend de trede over te slaan waar die ene steen nog steeds los lag. 'Grootvader!' riep hij naar boven. 'Garion?' De stem van de oude man klonk verschrikt. 'Ben jij dat?'


    'Ik heb geroepen,' zei Garion, terwijl hij de rommelige ronde kamer boven aan de trap binnenklom. 'Hoorde je me niet?'


    'Ik concentreerde me op iets,' antwoordde Belgarath. 'Wat is er aan de hand? Wat doe jij hier?'


    'Ik heb eindelijk die passage gevonden,' vertelde Garion hem.


    'Wat voor passage?'


    'Die in de Codex van Mrin – dat ontbrekende stuk.'


    Belgaraths gezicht stond opeens gespannen, zelfs wantrouwig. 'Jongen, waar heb je het over? Er is geen ontbrekende passage in de Codex van Mrin.'


    'Daar hebben we het in Riva nog over gehad, weet je niet meer? Het is die plaats waar een inktvlek op het blad is. Ik heb je die nog aangewezen.'


    Belgarath keek hem laatdunkend aan. 'Kom je me daarmee lastig vallen?' zei hij schamper.


    Garion keek hem verbijsterd aan. Zo kende hij Belgarath niet. De grijsaard had hem nooit eerder zo kil bejegend. 'Grootvader,' zei hij, 'wat mankeert je? Dit is buitengewoon belangrijk. Iemand heeft kans gezien een stuk van de Codex weg te moffelen. Als je die leest, is er een stuk dat je niet kunt zien.'


    'Maar jij kunt dat wel zien, hè?' zei Belgarath met een stem die haast verachtelijk klonk. 'Jij? Een jongen die niet eens kon lezen tot hij bijna volgroeid was? Wij allemaal hebben duizenden jaren studie in de Codex gestoken en nu kom jij ons even vertellen dat we iets over het hoofd hebben gezien?'


    'Luister nou toch, grootvader. Ik probeer het je net uit te leggen. Als je op die plek aanlandt, gebeurt er iets met je brein. Je besteedt er geen aandacht aan omdat je dat om de een of andere reden niet wilt.'


    'Nonsens!' zei Belgarath snuivend. 'Ik laat mij niet door een snotneus vertellen hoe ik een tekst moet bestuderen.'


    'Wil je dan niet eens zien wat ik heb gevonden?' zei Garion smekend, terwijl hij het vel perkament uit zijn zak haalde en het hem toestak.


    'Nee!' schreeuwde Belgarath en sloeg het perkament weg. 'Weg met die nonsens, en maak dat je mijn toren uitkomt, Garion!'


    'Grootvader!'


    'Scheer je weg!' Het gezicht van de oude man zag bleek van woede en zijn ogen schoten vuur.


    Garion was zo gekwetst door zijn grootvaders woorden dat de tranen hem in de ogen sprongen. Hoe kon Belgarath zo tegen hem praten?


    De grijsaard wond zich nog meer op. Hij begon op en neer te lopen, nijdig bij zichzelf mompelend: 'ik heb werk te doen – belangrijk werk – en daar kom jij hier binnenstormen met een of ander wild verhaal over iets dat zou ontbreken. Hoe durf je? Weet je dan niet wie ik ben?' Hij gebaarde naar het perkament dat Garion had opgeraapt en hem weer voorhield. 'Doe dat miserabele stuk gekrabbel weg, uit mijn ogen!'


    Toen begreep Garion het opeens. Wie of wat de woorden in die vreemde inktvlek ook had getracht te verbergen, voelde zich in het nauw gedreven, en zette Belgarath aan tot deze zo onkarakteristieke woede om te beletten dat deze de passage las. Er was maar één manier om die merkwaardige dwangmatige afweer om het te zien te doorbreken. Garion legde het perkament op tafel, gespte toen koel en bedaard de zware gordel die hij over zijn borst gekruist droeg los, trok IJzergreeps zwaard uit de schede die op zijn rug bungelde, en zette het tegen de wand. Hij legde zijn hand op de Orbus in het gevest van het zwaard en zei: 'Laat los.' De Orbus liet in zijn hand los en gloeide bij zijn aanraking op.


    'Wat doe jij nou?' zei Belgarath.


    'Ik zorg ervoor dat jij kijkt naar datgene waarvan ik je net vertelde, grootvader,' zei Garion triest. 'Ik wil je geen pijn berokkenen, maar je moet kijken.' Hij liep langzaam en vastberaden op Belgarath toe, de Orbus in zijn uitgestrekte hand voor zich houdend.


    'Garion,' zei Belgarath terugdeinzend. 'Wees daar voorzichtig mee.'


    'Ga naar de tafel, grootvader,' zei Garion grimmig. 'Ga naar de tafel en lees wat ik heb gevonden.'


    'Bedreig jij mij?' vroeg Belgarath ongelovig.


    'Doe het, grootvader.'


    'Garion, zo behandelen wij elkaar niet,' zei de grijsaard, nog steeds voor de gloeiende Orbus terugdeinzend.


    'De tafel,' herhaalde Garion. 'Loop ernaar toe en lees wat daar ligt.'


    Het zweet stond Belgarath op het voorhoofd. Vol tegenzin, als berokkende het hem een onverklaarbare pijn, liep hij naar de tafel en boog zich over het vel perkament. Toen schudde hij het hoofd. 'Ik kan het niet zien,' verklaarde hij, alhoewel er een brandende kaars naast het perkament stond. 'Het is hier te donker.'


    'Hier,' zei Garion, die de gloeiende Orbus bijhield. 'Ik geef je wel licht.' De Orbus lichtte op en zijn blauwe schijnsel viel over het vel perkament en vervulde heel het vertrek. 'Lees het, grootvader,' zei Garion onverbiddelijk.


    Belgarath keek hem bijna smekend aan. 'Garion...'


    'Lees het.'


    Belgarath sloeg zijn ogen neer naar het vel perkament dat voor hem lag en snakte opeens naar adem. 'Waar...? Hoe kom je hieraan?'


    'Dat stond allemaal onder die vlek. Kun je het nu zien?'


    'Natuurlijk zie ik het.' Opgewonden pakte Belgarath het perkament van de tafel en herlas het. Zijn handen beefden ervan. 'Weet je heel zeker dat dit precies is wat er stond?'


    'Grootvader, ik heb het woord voor woord overgeschreven – zo van het origineel.'


    'Hoe kon je dit zien?'


    'Net zoals jij nu – bij het licht van de Orbus. Op de een of andere manier maakt dat het duidelijk.'


    'Verbluffend,' zei de grijsaard. 'Ik vraag me af...' Hij liep snel naar een kast die tegen de wand stond, rommelde daar wat in en kwam toen terug met een rol perkament in handen, dat hij snel ontrolde. 'Hou de Orbus dichterbij, jongen,' zei hij.


    Garion hield de Orbus bij en keek samen met zijn grootvader toe hoe de bedolven woorden langzaam naar de oppervlakte rezen, net zoals ze bij het altaar hadden gedaan. 'Ronduit verbluffend,' zei Belgarath. 'De woorden lopen in elkaar over en sommige zijn niet duidelijk, maar het staat er. Het staat er allemaal. Hoe is het mogelijk dat we dit geen van allen voorheen hebben opgemerkt – en hoe heb jij het opgemerkt?'


    'Ik heb hulp gehad, grootvader. De stem heeft me verteld dat ik het bij een heel specifiek licht moest lezen.' Hij aarzelde voor hij verder sprak, omdat hij wist hoeveel pijn hetgeen hij ging zeggen de grijsaard zou berokkenen. 'En toen bracht Poledra ons een bezoek.'


    'Poledra?' Belgarath zei de naam van zijn vrouw met een brok in de keel.


    'Iets zette Ce'Nedra aan om in haar slaap rare dingen te doen – heel gevaarlijke dingen – en toen is Poledra gekomen om dat te beletten. Toen heeft zij mij verteld dat ik naar het heiligdom in Drasnia moest gaan en de Codex lezen en zij heeft me heel nadrukkelijk gezegd dat ik de Orbus mee moest nemen. Toen ik daar was en begon te lezen, ben ik bijna weggegaan. De hele onderneming leek me maar onzin. Toen herinnerde ik me wat zij had gezegd en begreep opeens hoe het zat. Zodra ik bij het licht van de Orbus begon te lezen, verdween dat gevoel dat ik mijn tijd verkwanselde meteen. Grootvader, wat zit daarachter? ik dacht dat ik de enige was die daar last van had, maar jij had het zonet duidelijk ook.'


    Belgarath dacht daar fronsend even over na. 'Het was een interdictie,' zei hij tenslotte. 'Iemand heeft op een gegeven moment zijn Wil op die ene plek geconcentreerd en die zo afstotelijk gemaakt dat niemand die zelfs maar zag.'


    'Maar daar staat het gewoon – zelfs in die kopie die u hier heeft. Hoe is het mogelijk dat de kopiist die dit heeft neergepend het goed genoeg kon zien om het op te schrijven terwijl wij het niet konden zien?'


    'Heel wat van die kopiisten destijds waren ongeletterd,' legde Belgarath uit. 'Je hoeft niet echt te kunnen lezen om iets te kunnen kopiëren. Al wat die kopiisten deden was exacte duplicaten vervaardigen van de lettertjes op de bladzijde.'


    'Maar die – hoe noemde je het ook weer?'


    'Interdictie. Dat is een deftig woord voor wat in zo'n geval gebeurt. Ik geloof dat Beldin het heeft bedacht. Hij is soms vreselijk onder de indruk van zijn eigen spitsvondigheid.'


    'Dus de interdictie zorgt ervoor dat kopiisten al die woorden over elkaar heen schrijven – of ze nou enig idee hebben wat die betekenen of niet?'


    Belgarath bromde, met een verre peinzende blik in de ogen. 'Wie dit ook heeft veroorzaakt is zeer machtig en zeer subtiel. Ik had niet eens het vermoeden dat iemand mijn gedachten was binnengeslopen.'


    'Wanneer is het gebeurd?'


    'Waarschijnlijk toen de Profeet van Mrin de woorden voor het eerst uitsprak.'


    'Zou de interdictie in werking blijven na de dood van degeen die hem opriep?'


    'Nee.'


    'Dus...'


    'Juist. Hij is nog in de wereld.'


    'Zou het die Zandramas kunnen zijn waar we de hele tijd over horen?'


    'Dat zou kunnen, neem ik aan.' Belgarath nam het perkamentvel ter hand dat Garion had gekopieerd. 'Nu kan ik het ook bij gewoon licht zien,' zei hij. 'Kennelijk is het zo dat als de interdictie eenmaal voor iemand gebroken is, hij gebroken blijft.' Hij herlas de tekst zorgvuldig. 'Garion, dit is van het grootste belang.'


    'Dat dacht ik ook,' zei Garion. 'Maar echt begrijpen doe ik het niet. Het eerste stuk is vrij eenvoudig – dat stuk over de Orbus die rood wordt en over het Kind der Duisternis dat bekend wordt. Het ziet er in elk geval naar uit dat ik weer op pad moet.'


    'En uitgebreid ook, als dit klopt.'


    'Wat betekent dit volgende stuk?'


    'Nou, voor zover ik hieruit kan opmaken, is die tocht van jou – waar die ook toe dient te leiden – al begonnen. Hij is begonnen bij de geboorte van Geran.' De grijsaard fronste. 'Dit stuk waarin beweerd wordt dat de uitkomst wellicht bepaald zal worden door een blinde voorkeur, dat staat me niks aan. Als ik dat soort dingen lees, krijg ik de kriebels.'


    'Wie is de Beminde en de Eeuwige?'


    'Dat zal ik wel zijn.'


    Garion keek hem aan.


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Tsja, het zijn nogal grote woorden, hè?' gaf hij toe. 'Maar er zijn mensen die mij "de Eeuwige Mens" noemen – en toen mijn Meester mijn naam veranderde, voegde hij de lettergreep "Bel" aan mijn oude naam toe. In de oude taal betekende "Bel" "beminde".' Hij glimlachte nogal triest. 'Mijn meester was soms een ware goochelaar met woorden.'


    'Over welke mysteriën heeft de tekst het toch?'


    'Het is een archaïsche term. Vroeger gebruikte men het woord "mysterie" waar wij "profetie" gebruiken. Hoe cryptisch ze soms ook mogen zijn, dat is wel in te voelen, lijkt me.'


    'Ho! Garion! Belgarath!' De stem drong van buiten de toren tot hen door.


    'Wie is dat?' vroeg Belgarath. 'Heb je iemand verteld dat je hierheen op weg was?'


    'Nee,' zei Garion fronsend, 'niet echt.' Hij liep naar het raam en keek naar beneden. Een rijzige Algaar met een haviksneus en een zwarte paardestaart op een kale schedel zat daar beneden op een kletsnat en afgemat paard. 'Hettar!' riep Garion naar beneden. 'Wat is er aan de hand?'


    'Garion, laat me binnen,' antwoordde Hettar. 'Ik moet je spreken.'


    Belgarath kwam naast Garion aan het raam staan. 'De deur is aan de andere kant,' riep hij naar beneden. 'Ik zal hem voor je openen. Pas op voor de steen van de eerste trede,' waarschuwde hij, toen de rijzige man aanstalten maakte om de toren heen te rijden. 'Die zit los.'


    'Wanneer maak je die nou eens, grootvader?' vroeg Garion. Hij voelde die vreemd vertrouwde vlaag van weeheid toen de grijsaard de deur opende.


    'O, een dezer dagen.'


    Op Hettars roofvogelhoofd lag een diepbedroefde uitdrukking toen hij de ronde kamer boven in de toren bereikte. 'Hettar, wat is er zo dringend?' vroeg Garion. 'Ik heb jou nooit eerder een paard zo zien afbeulen.'


    Hettar haalde diep adem. 'Garion, je moet meteen terug naar Riva,' zei hij.


    'Is daar iets mis?' vroeg Garion, die de schrik om het hart sloeg.


    Hettar zuchtte. 'Ik vind het afschuwelijk je dit te moeten berichten, maar Ce'Nedra zei dat ik je zo snel ik kon moest komen halen. Je moet meteen naar Riva.'


    Garion staalde zich tegen de tientallen afschuwelijke mogelijkheden die bij hem opkwamen. 'Waarom?' vroeg hij zacht.


    'Garion, ik vind het vreselijk je dit te vertellen – erger dan ik je kan zeggen – maar Brand is vermoord.'
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    Hoofdstuk Zeventien


    Luitenant Bledik was echt zo'n serieuze jonge Sendarische officier die alles uitermate ernstig opvatte. Hij verscheen keurig op tijd in de herberg de Leeuw in de havenstad Camaar, waar de kastelein, met zijn voorschoot nog om, hem naar boven bracht. De kamers waar Garion en de anderen verbleven waren prettig ingericht en zagen uit over de haven. Garion stond aan het venster. Hij hield een van de groene gordijnen opzij en keek naar buiten alsof hij in staat was met zijn blik al die stadiën open zee te overzien en waar te nemen wat zich in Riva afspeelde.


    'Majesteit, u had mij laten roepen?' zei Bledik met een eerbiedige buiging.


    'Aha, luitenant, komt u binnen,' zei Garion, zich van het venster afwendend. 'Ik heb een dringende boodschap voor Koning Fulrach. Hoe snel denkt u dat u Sendar kunt bereiken?'


    De luitenant dacht hier even over na. Eén blik op zijn serieuze gezicht vertelde Garion dat deze jongeman alles altijd eerst grondig overdacht. Bledik tuitte zijn lippen en sjorde onwillekeurig aan de kraag van zijn scharlakenrode uniform. 'Als ik aan één stuk door rijd en bij elke herberg onderweg van paarden wissel, kan ik morgen tegen het eind van de middag bij het paleis zijn.'


    'Mooi,' zei Garion. Hij overhandigde de jonge officier de opgevouwen en verzegelde brief voor de Sendarische koning. 'Als u Koning Fulrach ziet, zegt u hem dan dat ik Hettar van Algaria naar alle Alornse Koningen heb gezonden om die te zeggen dat ik een bijeenkomst van de Alornse Raad in Riva beleg en dat ik ook hem daar wens te zien.'


    'Zeker, Majesteit.'


    'En zeg hem dat de Wachter van Riva vermoord is.'


    Bledik sperde zijn ogen wijd open en zijn gezicht verschoot van kleur. 'Nee!' bracht hij uit. 'Wie heeft dat gedaan?'


    'Ik heb nog geen bijzonderheden, maar zodra wij een schip kunnen huren, steken wij over naar het eiland.'


    'Garion, lieve,' zei Polgara die in een stoel aan het raam zat, 'je hebt alles in je brief uiteengezet. De luitenant heeft een lange reis voor de boeg en jij houdt hem op.'


    Tante Pol, je hebt helemaal gelijk,' gaf hij toe. Hij wendde zich opnieuw tot Bledik. 'Hebt u nog geld of wat dan ook nodig?' vroeg hij.


    'Nee, Majesteit.'


    'Ga dan nu maar.'


    'Meteen, Majesteit.' De luitenant salueerde en snelde naar buiten.


    Garion begon over het kostbare Malloreaanse tapijt te ijsberen terwijl Polgara in haar effen blauwe reiskostuum verder ging met het verstelwerk aan Vortjongs tunieken. Haar naald danste glinsterend in het zonlicht dat door het raam naar binnen stroomde. 'Hoe kun je zo kalm blijven?' vroeg hij haar.


    'Dat ben ik niet, lieve,' antwoordde zij. 'Daarom zit ik juist te naaien.'


    'Waarom zijn ze nog niet terug?' zei hij ongedurig.


    'Een schip huren neemt tijd, Garion. Het is wel even wat anders dan een brood kopen.'


    'Wie zou Brand nou in hemelsnaam iets willen doen?' barstte hij los. Hij had dezelfde vraag keer op keer gesteld in die week of meer sinds zij uit het Dal waren vertrokken. De grote Wachter met de trieste blik was zo volslagen toegewijd geweest aan Garion en de Rivaanse Troon dat hij vrijwel geen eigen afzonderlijke identiteit meer had gehad. Naar Garions weten had Brand in de hele wereld geen enkele vijand gehad.


    'Dat is een van de eerste dingen die wij te weten moeten zien te komen als we eenmaal in Riva zijn,' zei zij. 'En probeer nu asjeblieft een beetje te bedaren. Al dat geijsbeer van je doet geen enkel goed en het is bijzonder enerverend.'


    Het was al bijna avond toen Belgarath, Durnik en Vortjong terugkeerden, vergezeld door een rijzige grijsharige Rivaan in wiens kledij die duidelijk herkenbare geur van zout water en teer hing waaraan men meteen een zeeman herkent.


    'Dit is kapitein Jandra,' stelde Belgarath hem voor. 'Hij heeft toegezegd ons naar het eiland te brengen.'


    'Dank u, kapitein,' zei Garion eenvoudigweg.


    'Majesteit, het zal mij een eer zijn,' zei Jandra met een stijve buiging.


    'Bent u net uit Riva gekomen?' vroeg Polgara hem. 'Gistermiddag, Vrouwe Polgara.'


    'Hebt u enig idee wat daar is gebeurd?'


    'Wij hebben in de haven niet zoveel bijzonderheden vernomen, Vrouwe Polgara. Soms zijn de mensen van de burcht wel erg gesloten – neemt u mij niet kwalijk dat ik het zeg, Majesteit. Er gaan in de stad allerlei geruchten – de meeste nogal wild. Het enige dat ik met zekerheid kan zeggen is dat de Wachter door een groep Chereks is aangevallen en gedood.'


    'Chereks!', riep Garion uit.


    'Daarover bestaat geen twijfel, Majesteit. Sommigen zeggen dat alle moordenaars door hun achtervolgers zijn gedood, anderen zeggen dat er overlevenden zijn. Ik durf daar niets over te zeggen, maar ik weet dat ze in elk geval zes man naar de andere wereld hebben geholpen.'


    'Mooi,' bromde Belgarath.


    'Niet als ze maar met zijn zessen waren, vader,' zei Polgara. 'Wat wij nodig hebben, zijn antwoorden, geen lijken.'


    'Eh – neem me niet kwalijk, Majesteit,' zei Jandra ietwat bedremmeld. 'Misschien is het niet mijn plaats om dit te zeggen, maar er gaan in de stad geruchten dat de Chereks een of andere afvaardiging uit Val Alorn vormden, en dat die van Koning Anheg kwam.'


    'Anheg? Dat is belachelijk.'


    'Toch wordt het beweerd, Majesteit. Ik hecht er zelf weinig geloof aan, maar het is wel het soort praat dat beter meteen een halt toegeroepen kan worden. De Wachter was in Riva zeer geliefd, en heel wat mensen zitten nu hun zwaarden te slijpen – als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Hoe eerder ik thuis ben, hoe beter,' zei Garion. 'Hoe snel kunnen wij in Riva zijn?'


    Daar dacht de kapitein even over na. 'Mijn schip is niet zo snel als een Chereks oorlogsschip,' zei hij verontschuldigend. 'Laten we zeggen drie dagen – als het gunstige weer aanhoudt. We kunnen met het ochtendtij uitvaren, als u dan zover bent.'


    'Goed, dat doen we dan,' zei Garion.


    Het liep tegen het eind van de zomer, en op de Zee der Winden was het mooi helder, zonnig weer. Jandra's schip ploegde gestaag door de flonkerende, door de zon gestreelde golven, overhellend onder een schuin van achter waaiende wind. Garion bracht het grootste deel van de overtocht door met ongedurig aan dek heen en weer lopen. Toen op de derde dag na hun vertrek uit Camaar het ruige silhouet van het Eiland der Winden zich laag aan de horizon vóór hen aftekende, maakte een wanhopig ongeduld zich van hem meester. Er waren zoveel vragen die beantwoord moesten worden en zoveel dingen die moesten gebeuren, dat zelfs de luttele uurtjes die het nog zouden duren voor zij de haven bereikten hem als een onduldbaar uitstel voorkwamen.


    Het was middag toen Jandra's schip om de landtong bij de mond van de haven heen voer en op de stenen kades aan de voer van de stad afstevende. 'Ik ga vooruit,' zei Garion tegen de anderen. 'Volg me zodra jullie kunnen.' En terwijl de zeelieden nog de trossen vastlegden, sprong hij al naar de met zoutkorsten overdekte stenen van de kade en snelde met twee treden tegelijk de trap naar de Citadel op.


    Ce'Nedra stond hem, ten teken van rouw in diep zwart gehuld, op te wachten bij de enorme poort die de hoofdingang tot de Citadel vormde. Haar gezicht was bleek en haar ogen stonden vol tranen. 'O Garion,' riep zij uit toen hij haar bereikte. Zij sloeg haar armen om zijn hals en barstte aan zijn borst in snikken uit.


    'Hoe lang geleden is het gebeurd, Ce'Nedra?' vroeg hij terwijl hij haar in zijn armen sloot. 'Hettar kon niet veel bijzonderheden melden.'


    'Ongeveer drie weken geleden,' zei zij snikkend. 'Die arme Brand. Die arme lieve man.'


    'Weet je waar ik Kail kan vinden?'


    'Die werkt nu in Brands kamer,' antwoordde zij. 'Volgens mij heeft hij sinds het gebeurd is niet meer dan een paar uur per nacht geslapen.'


    'Tante Pol en de anderen komen er ook aan. Ik ga met Kail praten. Kun je hen naar me toe brengen zodra ze hier zijn?'


    'Natuurlijk, lieveling,' zei zij, terwijl zij met de rug van haar hand haar ogen afwiste.


    'Wij praten later wel', zei hij. 'Nu moet ik uitvinden wat hier is gebeurd.'


    'Garion,' zei zij bedrukt, 'het waren Chereks.'


    'Dat heb ik gehoord, ja,' zei hij, 'en daarom moet ik dit zo snel mogelijk tot de bodem uitzoeken.'


    De gangen van de Citadel waren merkwaardig stil. Terwijl Garion op het groepje vertrekken in de westelijke vleugel afbeende van waaruit Brand altijd de dagelijkse gang van zaken in het koninkrijk had bestierd, gingen de bedienden en functionarissen die hij onderweg tegenkwam ernstig buigend voor hem aan de kant.


    Kail was in diep zwart gehuld en zijn gezicht zag grauw van vermoeidheid en diepe droefenis. Uit de ordentelijke stapels documenten op Brands schrijftafel bleek evenwel dat hij ondanks zijn treurnis niet alleen zijn eigen taak vervulde, maar tevens die van zijn vader. Hij keek op toen Garion het vertrek betrad en maakte aanstalten op te staan.


    'Blijf toch zitten,' zei Garion. 'We hebben het veel te druk voor plichtplegingen.' Hij keek zijn vermoeide vriend aan. 'Kail, ik vind dit verschrikkelijk,' zei hij bedroefd. 'Ik heb er eenvoudig geen woorden voor hoe verschrikkelijk.'


    'Dank u, Majesteit.'


    Garion liet zich in een stoel tegenover de schrijftafel vallen, en voelde zijn eigen vermoeidheid hem overspoelen als een golf. 'Ik heb nog geen volledig beeld,' zei hij. 'Kun jij me vertellen wat er precies is gebeurd?'


    Kail knikte terwijl hij in zijn stoel achterover leunde. 'Het was ongeveer een maand geleden,' begon hij, 'niet lang na uw vertrek naar Drasnia. Een handelsafvaardiging van Koning Anheg kwam hier aan. Hun papieren leken in orde, alhoewel zij nogal vaag waren over wat nu precies het doel van hun bezoek was. Wij ontvingen hen met alle egards, maar zij bleven het grootste deel van de tijd in de vertrekken die hun waren toegewezen. Op zekere avond was mijn vader, na een bespreking met Koningin Ce'Nedra, op weg naar zijn eigen kwartier toen hij hen in de gang naar de koninklijke vertrekken tegenkwam. Hij vroeg of hij hen kon helpen, waarop zij hem zonder enige waarschuwing aanvielen.' Kail zweeg even, en Garion zag hoe hij zijn kaken opeenklemde. Hij haalde diep adem en streek met een vermoeide hand over zijn ogen. 'Majesteit, mijn vader was niet eens gewapend. Hij deed zijn best zich te verdedigen en was in staat om vóór zij hem neersabelden om hulp te roepen. Mijn broers en ik snelden hem te hulp – evenals verscheidene wachten van de Citadel – en wij hebben allemaal onze uiterste best gedaan de moordenaars gevangen te nemen, maar zij weigerden ten enenmale zich over te geven.' Hij fronste. 'Het leek haast of zij erop uit waren hun levens weg te gooien. Wij zagen ons gedwongen hen te doden.'


    'Allemaal?' zei Garion, die de moed in de schoenen zonk. 'Allemaal op één na,' antwoordde Kail. 'Die heeft van mijn broer Brin met de kolf van zijn bijl een klap op zijn achterhoofd gekregen. De man is sindsdien buiten bewustzijn.'


    'Tante Pol is meegekomen,' zei Garion. 'Als iemand hem bij kan brengen, dat is zij dat.' Zijn gezicht stond grimmig. 'En als zij hem bij bewustzijn krijgt, wil ik hem stevig aan de tand voelen.'


    'Ook ik wil antwoorden horen,' zei Kail. Hij zweeg even, met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht. 'Belgarion, ze hadden een brief bij zich van Koning Anheg. Daarom hebben we ze in de Citadel binnengelaten.'


    'Ik weet wel zeker dat daar een logische verklaring voor is.'


    'Ik heb de brief hier. Hij draagt zijn zegel en zijn naam.'


    'Ik heb een bijeenkomst van de Alornse Raad belegd,' zei Garion. 'Zodra Anheg aankomt, zullen we dit opklaren.'


    'Ervan uitgaand dat hij komt,' zei Kail somber.


    De deur ging zachtjes open en Ce'Nedra kwam binnen met de rest van het reisgezelschap.


    'Zo,' zei Belgarath doortastend, 'laten we zien wat we te weten kunnen komen. Hebben jullie nog moordenaars levend te pakken gekregen?'


    'Eentje, Aloude Belgarath,' antwoordde Kail, 'maar die is buiten bewustzijn.'


    'Waar is hij?' vroeg Polgara.


    'Wij hebben hem in de noordelijke toren gelegd, Vrouwe Polgara. De artsen hebben zijn wonden verbonden, maar zij hebben hem tot dusver niet bij bewustzijn kunnen brengen.'


    'Ik ga er meteen naar toe,' zei zij.


    Vortjong liep door het vertrek op Kail af en legde woordeloos een meelevende hand op de schouder van de jonge Rivaan. Kails kaken klemden zich opnieuw opeen en plotseling sprongen hem de tranen in de ogen.


    'Grootvader, zij hadden een brief van Anheg bij zich,' vertelde Garion de grijsaard. 'Zo zijn ze de Citadel binnengekomen.'


    'Heb je die brief nog ergens?' vroeg Belgarath Kail.


    'Ja, Aloude Belgarath. Hier op deze stapel,' zei Kail, terwijl hij een stapel documenten begon door te bladeren.


    'Dan moesten we daar maar eens mee beginnen,' zei de grijsaard. 'De hele Alornse alliantie staat hiermee op het spel, dus moesten we dit maar zo snel mogelijk opklaren.'


    Het was al laat op de avond toen Polgara haar onderzoek van de enige overlevende moordenaar had voltooid. Toen zij de koninklijke vertrekken betrad, waar men nog steeds over het gebeurde zat te praten, stond haar gezicht somber. 'Het spijt mij, maar ik kan helemaal niets met hem beginnen,' meldde zij. 'De volledige achterkant van zijn schedel is verbrijzeld. Hij is amper in leven; als ik zou proberen hem te wekken, zou hij meteen sterven.'


    'Tante Pol, ik heb antwoorden nodig,' zei Garion. 'Hoe lang denk je dat het nog duurt voor hij bijkomt?'


    Zij schudde haar hoofd. 'Ik betwijfel of hij ooit nog bijkomt – en zelfs als hij bijkomt, is het onwaarschijnlijk dat hij ook maar enige samenhangende mededeling kan doen. Zo ongeveer het enige dat zijn hersenen nog bijeenhoudt, is zijn hoofdhuid.'


    Hij keek haar hulpeloos aan. 'Kun je dan niet...'


    'Nee, Garion. Er is niets van zijn geest over om mee te werken.'


    Twee dagen daarop arriveerde Koning Cho-Hag, de Heer der Clanhoofden van de Algaarse ruitervolkeren, vergezeld door Koningin Silar en Adara, Garions rijzige, donkere nicht. 'Een bijzonder droevige gelegenheid,' zei Koning Cho-Hag met zijn zachte stem tegen Garion toen zij op de kade ter begroeting elkaars handen omklemden.


    'Ik krijg het gevoel dat wij de laatste tijd alleen nog maar allemaal bijeenkomen om begrafenissen bij te wonen,' viel Garion hem bij. 'Waar is Hettar?'


    'Ik meen in Val Alorn,' zei Cho-Hag. 'Hij zal wel met Anheg meekomen.'


    'Ook daarover moeten wij praten,' zei Garion.


    Cho-Hag trok zijn ene wenkbrauw op.


    'De mensen die Brand hebben vermoord waren Chereks,' lichtte Garion snel toe. 'Ze hadden een brief van Anheg bij zich.'


    'Anheg kan hier niets mee te maken hebben,' zei Cho-Hag. 'Die had Brand lief als een broeder. Hier moet iemand anders achter zitten.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat je gelijk hebt, maar hier in Riva koestert men momenteel ernstige verdenkingen. Er zijn zelfs mensen die het over oorlog hebben.'


    Cho-Hags gezicht stond nu grimmig.


    'Daarom moeten we zo snel mogelijk de waarheid aan het licht brengen,' zei Garion. 'We moeten dat soort gedachten meteen in de kiem smoren.'


    De dag daarop kwam Koning Fulrach van Sendaria in de haven aan; met hem aan boord van zijn kloeke schip stond de eenarmige generaal Brendig, de bejaarde maar nog steeds krasse Graaf van Seline, en verrassenderwijs Koningin Layla zelf, wier angst voor zeereizen inmiddels bijna legendarisch was. Diezelfde middag zette Koningin Porenn, nog steeds in diepe rouw over haar echtgenoot, voet aan wal. Haar zwartgeschilderde Drasnische schip had haar uit Boktor gebracht, samen met haar zoontje, de kleine Koning Kheva en de Markgraaf Khendon, de messcherpe man die als Javelijn bekend stond.


    'O mijn lieve Garion,' zei Porenn, terwijl zij hem aan het eind van de loopplank omarmde, 'ik kan je niet zeggen hoe vreselijk ik dit vind.'


    'Wij allen hebben een van onze dierbaarste vrienden verloren,' antwoordde hij. Toen wendde hij zich tot Kheva. 'Majesteit,' zei hij met een vormelijke buiging.


    'Majesteit,' antwoordde Kheva, eveneens buigend.


    'Wij hoorden dat er omtrent de moordaanslag een raadsel bestaat,' zei Porenn. 'Khendon is een held in het oplossen van raadsels.'


    'Markgraaf,' begroette Garion het hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst.


    'Majesteit,' antwoordde Javelijn. Hij draaide zich om en strekte zijn ene hand uit naar een jonge vrouw met honingblond haar en zachte bruine ogen die de loopplank af kwam lopen. 'U herinnert zich mijn nicht toch nog wel?'


    'Markgravin Liselle, begroette Garion haar.


    'Majesteit,' antwoordde zij met een keurige buiging. Zij was zich er waarschijnlijk niet eens van bewust, maar een heel vaag kuiltje in allebei haar wangen gaf haar gezichtsuitdrukking iets ondeugends. 'Mijn oom heeft mij als zijn secretaresse aangesteld. Hij beweert dat hij mij nodig heeft omdat zijn gezichtsvermogen achteruit zou gaan, maar ik vermoed dat het louter een voorwendsel is om mij niet een echte opdracht in het veld te geven. Oudere familieleden nemen ons soms wel heel erg in bescherming, vindt u ook niet?'


    Garion glimlachte even. 'Heeft iemand hier van Silk gehoord?'


    'Die is in Rheon,' antwoordde Javelijn, 'daar probeert hij gegevens te verzamelen over de activiteiten van de Beer-cultus. Wij hebben boden gestuurd, maar soms is hij moeilijk te vinden. Maar ik verwacht hem hier wel spoedig te zien.'


    'Is Anheg al hier?' vroeg Koningin Porenn.


    Garion schudde zijn hoofd. 'Cho-Hag en Fulrach zijn er al, maar van Anheg hebben we nog niets gehoord.'


    'Wij hoorden dat er mensen zijn die hem verdenken,' zei de kleine blonde koningin. 'Garion, dat kan toch niet waar zijn.'


    'ik weet zeker dat hij, zodra hij aankomt, een en ander kan verklaren.'


    'Is van de moordenaars nog iemand in leven?' vroeg Javelijn.


    'Eentje,' zei Garion, 'maar ik vrees dat die ons niet veel verder helpt. Een van Brands zoons heeft hem de schedel ingeslagen. Hier ziet er niet naar uit dat hij ooit nog bijkomt.'


    'Jammer,' prevelde Javelijn, 'maar een man hoeft niet altijd noodzakelijkerwijs te praten om informatie te verstrekken.'


    'Ik hoop dat je daar gelijk in hebt,' zei Garion hartgrondig. De gesprekken aan tafel en later die avond waren gedrukt. Niemand zei het openlijk, maar iedereen was bang om de akelige mogelijkheid te noemen die men voor ogen had. Om hierover te beginnen voordat Anheg aanwezig was, had de twijfels en verdenkingen kunnen doen toenemen en de gehele bijeenkomst een toon kunnen verlenen die geen van hen erin wilde leggen.


    'Wanneer wordt Brand begraven?' vroeg Porenn zacht. 'Zodra Anheg arriveert, neem ik aan,' antwoordde Garion. 'Heb je al besloten wat je met zijn positie doet?' vroeg Fulrach.


    'Hoe bedoel je dat precies?'


    'De positie van Wachter is ooit ingesteld met het doel de leemte te vullen die bestond nadat de Nyissers Koning Gorek en zijn familie hadden omgebracht. Nu jij op de troon zetelt, is er nu eigenlijk wel een Wachter nodig?'


    'Om je eerlijk de waarheid te zeggen, heb ik daar nog niet eens over nagedacht. Brand was er gewoon altijd. Hij kwam mij zo duurzaam voor als de stenen van de Citadel zelve.'


    'Wie heeft zijn werk na zijn dood overgenomen, Majesteit?' vroeg de zilverharige oude Graaf van Seline.


    'Zijn tweede zoon, Kail.'


    'Jij hebt nog zoveel andere verantwoordelijkheden, Belgarion,' merkte de graaf op. 'Je hebt toch eigenlijk wel iemand nodig die hier de zaken van alledag afhandelt – zeker tot de huidige crisis voorbij is. Anderzijds lijkt mij niet dat het absoluut noodzakelijk is nu meteen een finale beslissing te treffen aangaande de positie van Wachter. Ik ben ervan overtuigd dat Kail als je hem dat vraagt, zijn vaders taak zonder een formele aanstelling verder zal blijven vervullen.'


    'Hij heeft gelijk, Garion,' zei Ce'Nedra. 'Kail is je absoluut toegewijd. Hij doet alles wat je hem maar vraagt.'


    'Als deze jongeman goed werk verricht, dan is het het beste hem dat gewoon voort te laten zetten,' stelde Seline voor. Toen zei hij met een snelle glimlach: 'Een oud Sendarisch gezegde luidt: "Aan iets dat het goed doet, moet je niet gaan prutsen.'"


    De volgende ochtend kwam een weinig elegant schip met rare uitsteeksels op voor- en achterplecht de haven binnen gezwalkt onder een duidelijk topzware zeilvoering. Garion, die bij de kantelen van de Citadel zacht met Javelijn stond te praten, keek er fronsend op neer 'Wat is dat voor schip?' vroeg hij. 'Ik herken die bouwtrant niet.'


    'Arents, Majesteit. Die lui hebben de behoefte alles op een kasteel te laten gelijken.'


    'Ik wist niet eens dat de Arents er schepen op na hielden.'


    'Niet veel,' zei Javelijn. 'Hun schepen hebben de neiging te kapseizen zodra zij een stevige bries tegenkomen.'


    'Laten we dan maar eens naar beneden gaan om te zien wie dat is.'


    'Juist,' zei Javelijn.


    De passagiers aan boord van het onbeholpen Arentse schip bleken oude vrienden. Mandorallen, de machtige Baron van Vo Mandor, stond aan de reling, schitterend in volle wapenrusting. Naast hem stond Lelldorin van Wildantor, en hun echtgenotes, Nerina en Ariana stonden, beiden in donker, weelderig brokaat gehuld, aan hun zijde.


    'Wij snelden toe zodra het nieuws uwer tragedie ons bereikte, o Garion,' riep Mandorallen over het tussenliggende water terwijl de Arentse bemanning met grote moeite haar weinig wendbare schip op de kade af stuurde. Garion en Javelijn wachtten af. 'Plicht en genegenheid, zowel jegens uzelve als uw schandelijk omgebrachte Wachter, dreven ons tot uw zijde om u bij te staan als gij uw gerechtvaardigde wraak uitoefent. Korodullin zelve zou zijn gekomen, ware het niet dat een ernstige ziekte hem heeft geveld.'


    'Tsja, dit had ik natuurlijk kunnen weten,' prevelde Garion. 'Zouden zij de zaken verder kunnen compliceren?' vroeg Javelijn zacht.


    Garion huiverde. 'Reken maar.'


    Pas twee dagen daarop kwam de Zeemeeuw, met Barak aan het roer, de haven binnenvaren. Langs de relingen stonden potige Chereks in maliekolders. Hun gezichten stonden oplettend en in hun blikken stond argwaan te lezen toen Barak het schip op de kade aanstuurde.


    Toen Garion de voet van de lange stenen trap die van de Citadel naar de haven leidde bereikte, was een aanzienlijke menigte samengedromd. In deze menigte heerste een vijandige stemming, en de meeste mannen die daar zo grimmig stonden te kijken, droegen wapenen.


    'Het ziet ernaar uit dat we hier een gespannen situatie hebben,' zei Garion zacht tegen Kail, die met hem mee was gekomen. 'Ik denk dat wij deze begroeting zo goed mogelijk uit de verf moeten laten komen.'


    Kail keek naar de boze gezichten van de burgers die zich naar de werven drongen. 'Daar heb je waarschijnlijk gelijk in, Belgarion,' zei hij.


    'We zullen Anheg met groot vertoon van hartelijkheid moeten ontvangen.'


    'Dat is wat mij betreft wel erg veel gevraagd, Belgarion.'


    'Ik stel het met tegenzin zo, Kail, maar dit is geen verzoek. Die Chereks daar aan de reling zijn Anhegs persoonlijke lijfwacht. Als hier iets voorvalt, wordt er bloed vergoten – en dat kan het begin zijn van een oorlog die geen van ons wil. Dus ik wil van jou een brede glimlach, en dan gaan wij samen de Koning van Cherek verwelkomen.'


    Om een en ander zo overtuigend mogelijk te maken, leidde Garion Kail de loopplank op naar het dek van Baraks schip, zodat zijn begroeting van Koning Anheg duidelijk door de woedende menigte gezien kon worden. Barak, die formeel in het groen gekleed ging en er nog reusachtiger uitzag dan de laatste keer dat Garion hem had gezien, kwam met grote stappen over het dek aan lopen om hen te begroeten. 'Dit is een trieste tijd voor ons allen,' verklaarde hij terwijl hij eerst Garion en toen Kail de hand schudde. 'Anheg en Hettar zijn beneden, evenals de dames.'


    'Dames?' vroeg Garion.


    'Islena en Merel.'


    'Hebben jullie de geruchten gehoord?' vroeg Garion hem. Barak knikte. 'Dat is een van de redenen dat wij onze vrouwen hebben meegebracht.'


    'Heel verstandig,' zei Garion goedkeurend. 'Een man die ergens strijd komt zoeken neemt doorgaans zijn vrouw niet mee, en wij willen allemaal graag dat dit zo goed mogelijk bij de mensen overkomt.'


    'Ik ga dan maar naar beneden om Anheg te halen,' zei Barak, met een snelle blik op de boze menigte die aan het einde van zijn loopplank verzameld stond.


    Koning Anhegs vervaarlijke, zwart bebaarde gezicht stond vermoeid en verslagen toen hij in zijn gebruikelijke blauwe mantel aan dek kwam.


    'Anheg, mijn vriend,' zei Garion met luider stem opdat de menigte hem kon horen. Hij snelde op hem af en sloeg zijn armen om de Koning van Cherek heen. 'Het lijkt me een goed idee om veel te glimlachen,' fluisterde hij. 'We willen deze mensen heel duidelijk maken dat wij nog steeds dik bevriend zijn.'


    'Zijn we dat ook werkelijk, Garion?' vroeg Anheg bedrukt.


    'Anheg, er is tussen ons niets veranderd,' zei Garion beslist. 'Goed, daar gaan we dan,' zei Anheg, en toen met luider stem: 'Het koningshuis van Cherek betuigt zijn medeleven aan de Troon van Riva in dit uur van grote droefenis,' verklaarde hij formeel.


    'Schijnheilige praat!' brulde een stem in de menigte.


    Anhegs gezicht verschoot van kleur, maar Garion stormde op de reling af, met van woede fonkelende ogen. 'Een ieder die mijn vriend beledigt, beledigt mijzelve,' zei hij met een angstaanjagend zachte stem. 'Is er hier iemand die mij iets te zeggen heeft?'


    De menigte deinsde geschrokken terug.


    Garion wendde zich weer tot Anheg. 'Je ziet er vermoeid uit,' zei hij.


    'Ik heb heel het paleis ondersteboven gehaald – en het merendeel van Val Alorn – sinds ik vernam wat er is gebeurd, maar ik heb geen enkele aanwijzing kunnen vinden.' De Cherekse koning met zijn zwarte baard zweeg en keek Garion recht in de ogen. Zijn ogen stonden smekend. 'Garion, ik zweer je op mijn leven dat ik niets met de dood van Brand te maken heb gehad.'


    'Anheg, dat weet ik toch,' zei Garion eenvoudigweg. Hij bezag de nog steeds boze menigte. 'Laten we Hettar en de dames halen en dan naar de Citadel gaan. De anderen zijn daar allemaal al en we moeten beginnen.' Hij wendde zich tot Kail. 'Zodra wij daar zijn, wil ik dat je de nodige manschappen hierheen stuurt om te zorgen dat deze mensen naar huis gaan. Ik wil ze weg bij deze kade. Ik wil hier geen narigheden.'


    'Staat het er zo slecht voor?' vroeg Anheg op zeer zachte toon.


    'Het is maar een voorzorgsmaatregel,' zei Garion. 'Ik wil de zaak in de hand houden tot we dit tot de bodem hebben uitgezocht.'

  


  
    



    Hoofdstuk Achttien


    De begrafenisplechtigheid voor Brand, de Wachter van Riva, vond de dag daarop plaats in de Rivaanse Troonzaal. Garion zat, geheel in het zwart gehuld, op de basalten troon met Ce'Nedra naast zich, terwijl de Rivaanse Deken voor de vele rouwenden in de zaal de gedenkrede uitsprak.


    De aanwezigheid van Koning Anheg van Cherek bij die droeve ceremonie zette onder de leden der Rivaanse adel duidelijk kwaad bloed, en slechts hun respect voor Brand en Garions strenge blik zorgden ervoor dat het gefluister achter in de Zaal niet tot openlijke beschuldigingen aanzwol. Anheg, die tussen Porenn en Cho-Hag zat, keek tijdens de plechtigheid strak voor zich, en verliet meteen na afloop de Zaal.


    'Zo heb ik hem nooit eerder gezien,' zei Barak na de dienst zacht tegen Garion. 'Maar ja, niemand heeft hem ooit eerder van moord beschuldigd, en hij weet zich hier duidelijk geen raad mee.'


    'Ook nu beschuldigt niemand hem,' antwoordde Garion. 'Kijk anders maar eens goed naar de gezichten van je onderdanen, Garion,' zei Barak bedroefd. 'Op elk daarvan staat de beschuldiging te lezen.'


    Garion zuchtte. 'Daarvoor hoef ik ze niet eens aan te kijken. Ik weet precies wat er in hen omgaat.'


    'Wanneer wil je ons bijeenroepen?'


    'Laten we nog wat wachten,' besloot Garion. 'Ik wil niet dat Anheg hier in de Citadel over de gangen moet lopen terwijl al deze rouwklagers met dolken in hun riem rondstruinen.'


    'Dat lijkt me heel verstandig,' zei Barak instemmend.


    Zij verzamelden zich rond twaalf uur die middag in de blauwe raadszaal in de zuidelijke toren. Zodra Kail de deur had gesloten, stond Anheg op en keek de aanwezigen aan. 'Het moet mij nu meteen van het hart dat ik helemaal niets te maken had met de wandaad die hier is gepleegd,' verklaarde hij. 'Brand is altijd een van mijn dierbaarste vrienden geweest en ik zou nog eerder mijn eigen arm hebben afgehakt dan dat ik hem kwaad had berokkend. Daar hebben jullie mijn woord op – mijn woord als Koning en als Alorn.'


    'Anheg, niemand beschuldigt je ergens van,' zei Cho-Hag zacht.


    'Kom Cho-Hag, ik ben lang niet zo dom als ik eruitzie – en zelfs al was ik dat, dan heb ik nog steeds oren aan mijn hoofd. De mensen hier in Riva hebben me nog net niet in het gezicht gespuwd.'


    De zilverharige Graaf van Seline leunde in zijn stoel achterover. 'Ik vermoed dat deze verdenkingen – en natuurlijk zijn die volslagen ongegrond – voortkomen uit die brief die de moordenaars overlegden bij hun aankomst hier in de Citadel. Wellicht doen wij er goed aan te beginnen met dat document eens grondig onder de loep te nemen.'


    'Dat is geen slecht idee,' zei Garion. Hij wendde zich tot Kail. 'Kunnen wij die brief zien?'


    'Die heeft de Aloude Belgarath, Sire,' zei Kail.


    'Ach, dat is waar ook,' zei Belgarath. 'Dat was ik bijna vergeten.' Hij stak zijn hand in zijn grijze tuniek, haalde er een opgevouwen stuk perkament uit en overhandigde dat aan de oude Sendarische edelman.


    'Het lijkt eigenlijk geheel in orde,' zei deze peinzend nadat hij de tekst had doorgelezen.


    'Laat mij eens zien,' zei Anheg. Hij nam het document met weerzin ter hand en las het met een woedende frons door. 'Ja, dat is zeker mijn handtekening,' gaf hij toe, 'én mijn zegel, maar dit heb ik heel beslist niet geschreven.'


    Garion kreeg een inval. 'Lees jij altijd alles door wat men je ter ondertekening voorlegt?' vroeg hij. 'Ik weet dat er tijden zijn wanneer ik hele stapels voor mijn neus krijg en dan zet ik gewoon zonder meer mijn naam onder elk daarvan. Waar ik op aanstuur is dit: zou iemand dit tussen een stapel andere documenten hebben kunnen schuiven zodat je dit had kunnen tekenen zonder te beseffen wat erin stond?'


    Anheg schudde het hoofd. 'Dat is me éénmaal overkomen,' zei hij. 'Nu lees ik alles voor ik het teken. Sterker nog, elk document waar mijn naam onder komt, is door mij persoonlijk gedicteerd. Zo weet ik dat er precies staat wat ik wil dat er staat.' Hij stak Garion de brief met een bruusk gebaar toe. 'Moet je dat daar zien,' zei hij, op de tweede alinea wijzend. '''Tenaangezien handel het levensbloed van onze beide naties is..." enzovoort. Kom nou toch, Garion! Ik zou van mijn leven niet op een woord als “tenaangezien" komen.'


    'Hoe kunnen wij dit dan verklaren?' vroeg de Graaf van Seline. 'Wij hebben vastgesteld dat de handtekening en het zegel onvervalst zijn. Koning Anheg verklaart dat hij elke brief en proclamatie dicteert. Niettemin hebben wij in dit document textuele ongerijmdheden aangetroffen.'


    'Seline,' zei Anheg ijzig, 'heb jij ooit als advocaat opgetreden? Je zou zo in de rechtszaal het woord kunnen voeren.' De Graaf lachte. 'Majesteit, ik tracht slechts de zaak beknopt samen te vatten,' zei hij.


    'Ik haat advocaten.'


    De belastende brief bleef de rest van die dag het voornaamste onderwerp van gesprek, maar het raadsel bleef onopgelost. Garion ging die nacht doodmoe naar bed, nog even perplex en van twijfels vervuld als hij was geweest toen de raad in zitting was gegaan.


    Hij sliep slecht en ontwaakte pas laat. Nog in het koninklijke hemelbed gelegen, trachtend zijn gedachten te verzamelen, hoorde hij stemmen in het aangrenzende vertrek. Bijna afwezig probeerde hij die stemmen thuis te brengen. Ce'Nedra was er natuurlijk bij, en tante Pol. Koningin Layla's giechelende lachje maakte haar gemakkelijk herkenbaar. Nerina en Ariana herkende hij al even gemakkelijk aan hun Mimbraatse dialect. Er waren nog anderen, maar de individuele stemmen gingen verloren in het geroezemoes.


    Garion ging traag rechtop zitten, met een gevoel als had hij helemaal niet geslapen. Hij duwde het donzen dekbed opzij en zwaaide zijn benen uit bed. Hij keek beslist niet uit naar deze dag. Zuchtend stond hij op. Hij wierp een snelle blik op het zwarte kostuum dat hij de dag tevoren had gedragen, maar schudde toen zijn hoofd. Als hij in rouwkledij bleef verschijnen, kon dat in zekere merkwaardige zin als een stilzwijgende beschuldiging worden opgevat en dat moest hij tot elke prijs vermijden.


    De positie waarin Koning Anheg zich bevond was zo kwetsbaar dat het minste of geringste een crisis kon veroorzaken. Hij liep naar de grote kast waarin zijn kleren hingen, koos een van zijn gebruikelijke blauwe tunieken en begon zich aan te kleden.


    Het gesprek in het aangrenzende vertrek werd plotseling afgebroken toen er aan de deur geklopt werd.


    'Ben ik hier welkom?' hoorde hij Koningin Islena bescheiden vragen.


    'Maar natuurlijk,' zei tante Pol.


    'Ik dacht dat...' zei Islena haperend. Toen begon zij opnieuw: 'Al met al vroeg ik mij af of ik mij maar niet liever afzijdig moest houden.'


    'Onzin,' zei Koningin Layla. 'Kom toch binnen, Islena.'


    Er klonk instemmend gemurmel.


    'Ik bezweer jullie allen dat mijn man geen enkele blaam treft voor deze wandaad,' zei Islena met heldere stem.


    'Niemand heeft ook maar enige verdenking tegen hem uitgesproken, Islena,' zei tante Pol kalm.


    'Misschien niet openlijk, maar alom heersen vreselijke verdenkingen.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat Garion en de anderen dit grondig zullen uitzoeken,' zei Ce'Nedra ferm. 'Je zult zien, alles wordt opgehelderd.'


    'Mijn arme Anheg heeft de hele nacht niet geslapen,' zei Koningin Islena verdrietig. 'Ik weet dat hij er bruut uitziet, maar in zijn hart is hij een heel gevoelig mens. Dit heeft hem grote pijn berokkend. Hij heeft zelfs tranen gestort.'


    'Onze gemalen zullen de tranen die uw geliefde wederhelft heeft geplengd wreken op het lichaam van de verachtelijke booswicht die achter deze gruweldaad schuilt,' verklaarde Barones Nerina. 'En de dwaze lieden die aan zijn ware trouwe aard twijfelen zullen in schaamte gedompeld worden over hun gebrek aan vertrouwen, als maar eenmaal de waarheid aan het licht komt, daarvan moogt gij overtuigd zijn.’


    'Daarop hoop ik,' zei Islena.


    'Dames, dit is allemaal zo triest,' zei Garions nicht Adara tegen de anderen,' en het heeft niets van doen met de ware reden waarom wij hier bijeen zijn.'


    'En wat is dan wel de reden, lieve Adara?' vroeg Ariana. 'De baby, Ariana,' zei Adara. 'Ce'Nedra, wij komen je kindje nog eens bekijken. Ik weet wel zeker dat hij nu niet meer ligt te slapen, dus waarom haal je hem niet uit zijn wiegje zodat wij hem allemaal kunnen bewonderen?'


    Ce'Nedra zei lachend: 'En ik maar wachten tot iemand dat zou vragen.'


    De bijeenkomst van de Raad begon midden op de ochtend. De koningen en hun raadslieden stroomden opnieuw samen in de blauwe raadszaal. Het gouden zonlicht van de late zomerochtend stroomde door de ramen naar binnen en een zachte zeebries speelde door de gordijnen. Deze bijeenkomsten waren nooit bijzonder vormelijk en de aanwezigen zaten ongedwongen in de geriefelijke met fluweel beklede stoelen die door het hele vertrek stonden verspreid.


    'Ik denk niet dat het veel zin heeft dat wij nog een dag over die brief doorzagen,' begon Belgarath. 'Voorlopig zijn wij het erover eens dat hier duidelijk op de een of andere manier een vervalsing in het spel is, dus laten we nu een andere weg verkennen.' Hij keek Kail aan. 'Had je vader hier op het eiland vijanden?' vroeg hij. 'Iemand die rijk en machtig genoeg was om huurmoordenaars uit Cherek te halen?'


    Kail fronste. 'Niemand kan door het leven gaan zonder hier en daar op tenen te trappen, Aloude Belgarath,' zei hij, 'maar ik dacht toch niet dat ook maar iemand een zo grote wrok tegen hem gevoelde.'


    'Voorwaar, mijn vriend,' zei Mandorallen, 'er zijn mensen die, als zij zich gekwetst achten, in stilte kun wrok koesteren en hun vijandige gevoelens in stilzwijgen verhullen tot een gelegenheid zich voordoet om zich te wreken. De geschiedenis van Arendia is rijk aan verhalen van dergelijke daden.'


    'Het zou kunnen,' stemde Koning Fulrach in. 'En misschien doen wij er goed aan dicht bij huis te beginnen voor wij het verderop zoeken.'


    'Een lijst zou nuttig zijn,' stelde Javelijn voor. 'Als wij de namen opschrijven van een ieder op het Eiland der Winden die Brand wellicht voor het hoofd gestoten had, dan kunnen wij die nagaan en zien wie er afvalt. Als we eenmaal die lijst hebben ingekort, kunnen we een onderzoek beginnen. Als degene die hierachter zit een Rivaan is, zou die ofwel naar Cherek moeten zijn gereisd of in het recente verleden in aanraking met Chereks zijn geweest.'


    De rest van de ochtend besteedde men aan het opstellen van de lijst. Kail liet een aantal documenten halen, en gezamenlijk bekeken zij alle beslissingen die Brand de afgelopen vijf jaar had genomen. Aangezien de Wachter als de hoogste magistraat in het koninkrijk had opgetreden, waren er vele beslissingen gevallen en doorgaans was daarbij sprake geweest van een winnaar en een verliezer.


    Na het middageten begonnen zij de lijst uit te dunnen, waarbij de namen afvielen van diegenen die onvoldoende geld of macht bezaten om huurmoordenaars in dienst te nemen.


    'Zo wordt de lijst al wat korter,' zei Javelijn terwijl hij de zoveelste naam schrapte. Hij hield de lijst omhoog. 'Dit begint erop te lijken, hiermee kunnen we bijna iets beginnen.'


    Er werd bescheiden aan de deur geklopt. Een van de wachtposten sprak snel met iemand buiten, kwam toen op Barak toe en fluisterde deze iets in het oor. De grote man met de rode baard knikte, stond op en volgde hem naar buiten.


    'Wat zeg je van hem?' zei Javelijn Kail, terwijl hij op een volgende naam wees.


    Kail krabde zich over de ene wang. 'Ik dacht van niet,' antwoordde hij.


    'Het betrof een geschil over grondbezit,' merkte Javelijn op, 'en waar het over land gaat, raken de gemoederen soms behoorlijk verhit.'


    'Het was maar een lapje weidegrond,' zei Kail, 'niet eens bijzonder groot. Deze man heeft meer land dan hij kan overzien.'


    'Waarom liet hij deze kwestie dan voorkomen?'


    'Het was dan ook zijn tegenstander die hiermee bij mijn vader kwam.'


    Barak kwam het vertrek weer binnen. 'Anheg,' zei hij tegen zijn neef, 'Greldik is hier. Hij heeft je iets belangrijks te melden.'


    Anheg maakte aanstalten op te staan, maar keek toen om zich heen. 'Laat hem binnenkomen,' zei hij. 'Ik wil niet dat iemand denkt dat ik er geheimen op na houd.'


    'Anheg, wij allen hebben zo onze geheimen,' murmelde Koningin Porenn.


    'Mijn omstandigheden plaatsen mij echter in een iets andere positie dan de overige aanwezigen, Porenn.' Hij duwde zijn gebutste kroon, die naar één oor was gegleden, terug op zijn plaats.


    Op dat moment drong de baardige en in bont gehulde Greldik zich langs de wachtposten naar binnen. 'Anheg, het is thuis niet pluis,' bromde hij zonder omhaal.


    'Wat voor onheil?'


    'Ik kom net van Jarviksholm,' zei Greldik. 'En daar was men bijzonder onvriendelijk.'


    'Dat is niet ongewoon.'


    'Ze hebben geprobeerd mijn schip tot zinken te brengen,' zei Greldik. 'Ze hebben langs de klippen aan weerszijden van de havenmond een hele rij katapulten opgesteld. De keien vlogen ons om de oren.'


    Anhegs gezicht vertrok. 'Waarom zouden ze dat nu doen?'


    'Waarschijnlijk wilden ze niet dat ik zag wat ze daar uitspookten.'


    'Wat zouden ze dan wel uitspoken dat ze met alle geweld geheim willen houden?'


    'Ze bouwen een vloot.'


    Anheg haalde zijn schouders op. 'In Cherek bouwt bijna iedereen schepen.'


    'Met honderd tegelijk?'


    “Hoeveel?'


    'Ik had het te druk met keien ontduiken om ze allemaal te kunnen tellen, maar langs heel de boventak van de havenmond ligt momenteel de ene scheepswerf naast de andere. Ze hebben de kielen al klaar en beginnen aan de rompen. O ja, en ze zijn ook de stadsmuren aan het ophogen.'


    'De muren? Maar die waren al hoger dan de muren van Val Alorn.'


    'Nou, ze zijn nu nog weer een stuk hoger.'


    Anheg keek steeds somberder. 'Wat voeren die in hun schild?'


    'Anheg, als je een vloot bouwt en je stadsmuren ophoogt, dan wil dat doorgaans zeggen dat je je op oorlog voorbereidt. En als je het schip van een man die naar bekend de kroon nastaat tot zinken probeert te brengen, wil dat doorgaans zeggen dat die oorlog tegen je eigen koning gericht zal zijn.'


    'Daar zit wat in Anheg,' zei Barak.


    'Wie maakt momenteel in Jarviksholm de dienst uit?' vroeg Garion nieuwsgierig.


    'De Beer-cultus,' zei Anheg vol walging. 'Die lui zijn de afgelopen tien jaar vanuit heel Cherek die stad binnengedruppeld.'


    'Anheg, dit is een uiterst ernstige zaak,' zei Barak.


    'En bovendien is het voor hen zeer afwijkend gedrag,' merkte Javelijn op. 'De cultus heeft nooit eerder belangstelling getoond in confrontationele politiek.'


    'Wat voor politiek?' vroeg Anheg.


    'Dat is een andere manier om te zeggen dat ze openlijk de strijd met de kroon aanbinden,' legde het hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst uit.


    'Zeg dan wat je bedoelt, man.'


    'Beroepsvervorming,' zei Javelijn schouderophalend. 'De cultus heeft tot nog toe altijd van binnenuit geopereerd – ze hebben steeds geprobeerd genoeg aanhang te winnen om de koningen van de Alornse naties te dwingen hun politiek te volgen. Ik geloof niet dat ze ooit tevoren zelfs maar openlijke rebellie hebben overwogen.'


    'Voor alles is er neem ik aan een eerste keer,' stelde Hettar. Javelijn fronste. 'Dit ligt geheel niet in hun lijn,' zei hij peinzend, 'en het staat haaks op het beleid dat zij de afgelopen drieduizend jaar hebben gehandhaafd.'


    'Soms veranderen mensen,' zei generaal Brendig.


    'Niet de Beer-cultus,' zei Barak. 'In het brein dat die onzin aanhangt is niet genoeg ruimte voor meer dan één denkbeeld.'


    'Anheg, volgens mij moet jij als de weerlicht naar Val Alorn,' zei Greldik. 'Als die lui eenmaal die schepen te water laten, kunnen ze de heerschappij over de hele westkust van Cherek grijpen.'


    Anheg schudde het hoofd. 'Ik moet hier blijven,' verklaarde hij, 'ik heb momenteel een belangrijker aangelegenheid aan mijn hoofd.'


    Greldik haalde zijn schouders op. 'Tsja, het is jouw koninkrijk,' zei hij, 'tenminste voorlopig nog wel.'


    'Dank je, Greldik,' zei Anheg droog. 'Je hebt geen idee hoezeer die opmerking me een hart onder de riem steekt. Hoe lang doe je erover naar Val Alorn terug te varen?'


    'Drie, misschien vier dagen. Dat hangt van de stromingen bij de Engte af.'


    'Ga erheen,' zei Anheg. 'Zeg de admiraals der vloot dat ik wil dat ze uit Val Alorn komen en stelling betrekken bij het Nauw van Halberg. Ik denk dat ik als deze besprekingen besloten zijn, eens even in Jarviksholm langs ga. Zo moeilijk kan het niet zijn die scheepswerven plat te branden.'


    Greldiks antwoord was een ronduit kwaadaardige grijns. Toen de besprekingen van die avond waren beëindigd, haalde Kail Garion op de door toortsen verlichte gang in. 'Belgarion, volgens mij verdient hier iets uw nadere overweging,' zei hij zacht.


    'En wel?'


    'Deze Cherekse vlootmanoeuvres baren mij zorgen.'


    'Het is Anhegs vloot,' zei Garion, 'en zijn koninkrijk.'


    'Wij hebben alleen Greldiks woord wat die scheepswerven in Jarviksholm aangaat,' zei Kail. 'En het Nauw van Halberg ligt slechts drie dagen van Riva.'


    'Ben je nu niet erg wantrouwig, Kail?'


    'Majesteit, ik ben het geheel met een ieder eens dat Koning Anheg absoluut het voordeel van de twijfel geniet met betrekking tot mijn vaders dood, maar deze samenloop van omstandigheden waardoor de Cherekse vloot zo dicht bij Riva komt te liggen dat een bliksemaanval mogelijk wordt, dient mijns inziens toch in een ander licht te worden bezien. Ik denk dat wij ons in stilte weerbaarder moeten maken – louter om geen risico te lopen.'


    'Ik zal erover nadenken,' zei Garion kortaf en liep verder. Omstreeks twaalf uur de dag daarop arriveerde Silk. Het parmantige mannetje ging weelderig gekleed in een grijsfluwelen buis, en zoals de laatste tijd zijn gewoonte was, glinsterden zijn vingers van de kostbare juwelen. Na slechts een snelle groet voor zijn vrienden, betrok hij Javelijn in een gesprek onder vier ogen.


    Toen Belgarath die middag met de brief van Koning Anheg in de hand de raadszaal betrad, lag er een zelfvoldane grijns op zijn gezicht.


    'Wat is er, vader?' vroeg Polgara nieuwsgierig. 'Je ziet eruit als de scheepskat van een visserssloep.'


    'Ik ben altijd in mijn nopjes als ik een raadsel heb weten op te lossen, Pol.' Hij wendde zich tot de overige aanwezigen. 'Het geval wil dat Anheg deze brief wel degelijk heeft geschreven.'


    Koning Anheg sprong met een van woede verwrongen gezicht uit zijn stoel op.


    Belgarath hief zijn ene hand. 'Maar...' vervolgde hij, 'wat Anheg heeft geschreven is niet wat op het eerste gezicht in deze brief staat.' Hij legde het vel perkament op de tafel. 'Kijk maar eens,' zei hij uitnodigend.


    Toen Garion de brief bekeek, zag hij duidelijk rode letters achter de letters liggen die de schuld voor Brands dood op Anhegs schouders leken te schuiven.


    'Wat is dit, Belgarath?' vroeg Koning Fulrach.


    'Het is eigenlijk een brief aan de Graaf van Maelorg,' antwoordde de grijsaard, 'met betrekking tot Anhegs besluit de belasting op de haringvisserij te verhogen.'


    'Maar die brief heb ik vier jaar geleden geschreven,' zei Anheg, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Precies,' zei Belgarath. 'En als mijn geheugen mij niet bedriegt, is de Graaf van Maelorg het afgelopen voorjaar overleden?'


    'Ja,' zei Anheg, 'ik heb zijn begrafenis nog bijgewoond.'


    'Het ziet ernaar uit dat na zijn dood iemand in zijn papieren heeft gerommeld en deze brief eruit heeft gelicht. Toen heeft men nauwgezet de oorspronkelijke inhoud – op de handtekening na, natuurlijk – weggebleekt en daar een nieuw bericht overheen geschreven, met het doel deze zogenaamde handelsafvaardiging een dekmantel te verschaffen.'


    'Waarom konden we dit niet eerder zien?' vroeg Barak.


    'Ik heb er het een en ander aan moeten doen,' gaf de grijsaard toe.


    'Je hebt er tovenarij op losgelaten?'


    'Nee, een zoutoplossing. Tovenarij had wellicht het oude bericht kunnen oproepen, maar het had daarbij hoogstwaarschijnlijk het nieuwe doen verdwijnen, en dat hebben we misschien later nog als bewijsstuk nodig.'


    Barak keek nogal teleurgesteld.


    'Tovenarij is niet alleenzaligmakend, Barak.'


    'Hoe kwam je erop?' vroeg Garion de grijsaard. 'Op de mogelijkheid dat er een ander bericht onder stond, bedoel ik?'


    'Het bleekmiddel dat die figuur heeft gebruikt laat een lichte geur op het document achter.' De tovenaar trok een ietwat zuur gezicht. 'Vanochtend pas besefte ik wat ik rook.' Hij wendde zich tot Anheg. 'Het spijt me dat het zo lang duurde voor ik je onschuld kon bewijzen,' zei hij.


    'Geen enkel probleem, Belgarath,' zei Anheg hartelijk. 'Zo heb ik het voorrecht gesmaakt te ontdekken wie mijn ware vrienden zijn.'


    Kail stond op, met een gezicht waarop zich tegenstrijdige gevoelens aftekenden. Hij liep op Anhegs stoel toe en maakte een knieval. 'Majesteit, vergeeft u mij,' zei hij eenvoudigweg. 'Ik moet toegeven dat ik u verdacht heb.'


    'Natuurlijk vergeef ik je,' zei Anheg en barstte toen plotseling in lachen uit. 'Bij de tanden van Belar, zei hij. 'Nadat ik die brief onder ogen had gehad, begon ik mezelf te verdenken! Sta op, jongeman. Blijf altijd op de eigen voeten staan – ook als je een vergissing hebt begaan.'


    'Kail,' zei Garion, 'kun jij ervoor zorgen dat dit nieuws zo wijd mogelijk verbreid raakt? Zeg tegen de mensen daar beneden in de stad dat ze kunnen ophouden hun zwaarden te slijpen.'


    'Majesteit, ik maak er meteen werk van.'


    'Blijft het onopgeloste raadsel,' merkte de Graaf van Seline op. 'Wij weten dat Koning Anheg hier niet achter zat, maar wie dan wel?'


    'Wij hebben een goed begin gemaakt,' zei Lelldorin. 'We hebben die lijst van mannen die wellicht reden hadden Brand haat toe te dragen.'


    'Volgens mij zitten we daarmee op het verkeerde spoor,' sprak Koningin Porenn hem tegen. 'De moord op de Wachter van Riva was één ding, maar de indruk wekken dat Anheg daarvoor verantwoordelijk was, is een heel andere zaak.'


    'Ik begrijp je niet helemaal, Porenn,' gaf Anheg toe.


    'Als jij een heel goede vriend had – je hebt tenslotte toch wel een paar vrienden, hè Anheg? – en die vriend was tevens een hooggeplaatste gezagsdrager in je regering, en de koning van een ander land liet hem vermoorden, wat zou jij dan doen?'


    'Mijn oorlogsschepen zouden bij het eerstvolgende tij uitvaren,' zei hij.


    'Precies. De moord op Brand was wellicht niet het gevolg van een wrok tegen hem, het was misschien een poging een oorlog tussen Riva en Cherek te ontketenen.'


    Anheg knipperde met zijn ogen. 'Porenn, jij bent een buitengewone vrouw.'


    'Gunst, Anheg, dank je wel.'


    De deur ging open en Silk en Javelijn kwamen binnen. 'Onze voortreffelijke Prins Kheldar heeft een buitengewoon interessant rapport voor ons,' kondigde Javelijn aan.


    Silk deed een stap naar voren en maakte een omstandige buiging. 'Majesteit,' zei hij, 'en dierbare vrienden, ik kan niet met zekerheid zeggen hoe relevant dit voor uw huidige besprekingen is, maar het is in elk geval iets dat uw aandacht verdient, zou ik zeggen.'


    'Is het je ooit opgevallen hoe gewichtig sommige mensen gaan doen als het ze een beetje meezit?' vroeg Barak aan Hettar.


    'Ja, dat had ik weleens opgemerkt,' zei Hettar toegefelijk.


    'Dat dacht ik al.'


    Silk wierp zijn beide vrienden een snelle grijns toe. 'Hoe dan ook,' vervolgde hij op een normalere gesprekstoon, 'ik heb de afgelopen maanden in de stad Rheon doorgebracht, aan de oostgrens van ons heerlijke saaie Drasnia. Interessant oord, Rheon. Bijzonder schilderachtig – zeker nu zij de muren tot tweemaal hun hoogte hebben opgebouwd.'


    'Kheldar,' zei Koningin Porenn, terwijl zij ongeduldig met haar vingers op de armleuning van haar stoel trommelde, 'je bent toch wel van plan uiteindelijk tot de kern van de zaak te komen, nietwaar?'


    'Maar natuurlijk, tantelief,' antwoordde hij spottend. 'Rheon is altijd al een degelijk versterkte stad geweest, overwegend omdat het zo nabij de Nadraakse grens ligt. Voorts wordt het bevolkt door een burgerij die zo aartsconservatief is dat de meesten onder hen het gebruik van vuur afkeuren. Het is een ideaal broeinest voor de Beer-cultus. Dus na die aanslag op Ce'Nedra's leven afgelopen zomer, ben ik daar onopvallend wat gaan rondsnuffelen.'


    'Wat stel je dat eerlijk,' zei Barak.


    'Ach, ik verkeer in een eerlijke fase,' zei Silk schouderophalend. 'Geniet er maar van zolang het duurt, want ik begin er nu al genoeg van te krijgen. Welnu, het ziet ernaar uit dat de Beer-cultus een nieuwe leider heeft – een man die Ulfgar heet. Nadat Grodeg bij Thull Mardu die Murgische bijl in zijn rug kreeg, waren de aanhangers van de cultus nogal gedemoraliseerd. Maar toen verscheen opeens die Ulfgar uit het niets en die wist het hele zootje weer te bundelen. Die man kan letterlijk de vogels uit de bomen kletsen. Tot nog toe lag de leiding van die cultus altijd bij de geestelijken en voorheen ook altijd in Cherek.'


    'Vertel mij wat,' bromde Anheg met een zuur gezicht.


    'Ulfgar lijkt mij geen priester van Belar,' vervolgde Silk, 'en hij doet zijn macht gelden vanuit Rheon in oostelijk Drasnia.'


    'Kheldar, wil je asjeblieft zeggen waar je op aanstuurt,' zei Porenn.


    'Daar kom ik net toe, Majesteit,' verzekerde hij haar. 'In de afgelopen maanden heeft onze vriend Ulfgar heel discreet zijn medestanders om zich heen verzameld. Aanhangers komen uit Algaria en heel Drasnia Rheon binnendruppelen. Die stad barst letterlijk van de gewapende mannen. Ik vermoed dat Ulfgar momenteel in Rheon een krijgsmacht heeft verzameld die minstens opweegt tegen heel het leger van Drasnia.' Hij keek de jonge Koning Kheva aan. 'Het spijt me, waarde neef,' zei hij, 'maar het ziet ernaar uit dat je nu nog maar het op één na grootste leger in Drasnia hebt.'


    'Daar kan ik zonodig verandering in brengen, neef,' antwoordde Kheva ferm.


    'Tantetje, je doet voortreffelijk werk met deze knaap,' feliciteerde Silk Porenn.


    Kheldar,' zei zij op ijzige toon, 'moet ik je op de pijnbank laten leggen om dit verhaal uit je te krijgen?'


    'Maar lief tantetje toch, wat een afgrijselijke gedachte. De geheimzinnige Ulfgar heeft een aantal aloude rituelen en plechtigheden opnieuw ingevoerd – waaronder, ach hoe zal ik het zeggen – een permanente maatregel die gewonnen zieltjes herkenbaar maakt. Op zijn bevel krijgt elke aanhanger van de Beer-cultus in Aloria een duidelijk herkenbaar brandmerk op zijn rechter voetzool. Dus als je iemand met zijn voet ziet trekken, heb je een goede kans dat dat een pas bekeerde aanhanger van de Beer-cultus is.'


    Barak vertrok zijn gezicht. 'Dat is verdomde pijnlijk,' zei hij. 'Ze dragen hun brandmerk met trots,' zei Silk, 'tenminste als het eenmaal genezen is.'


    'Hoe ziet het brandmerk eruit?' vroeg Koning Cho-Hag.


    'Het is een symbolische afbeelding van een bereklauw,' legde Silk uit. 'Het lijkt op de letter U, met in de opening een paar streepjes die de klauwen moeten verbeelden.'


    'Toen ik dit van Kheldar had vernomen,' vervolgde Javelijn het relaas, 'zijn wij eens even bij onze nog levende moordenaar gaan kijken. Zijn rechtervoet is van dat brandmerk voorzien.'


    'Dus nu weten we dat dan,' zei Hettar.


    'Dat weten we zeker,' antwoordde Belgarath.


    'Verklaar mij het volgende,' zei Mandorallen met een frons van onbegrip, 'ik heb mij altijd laten vertellen dat de doelstelling van deze obscure religie immer de eenwording van Aloria is geweest, het geweldige noordelijke rijk dat onder de heerschappij van Koning Cherek Bereschouders, de machtigste vorst van de oudheid stond.'


    'Dat is het misschien nog wel,' zei Belgarath, 'maar als die Ulfgar erin geslaagd was Riva en Cherek tegen elkaar uit te spelen, dan had hij wellicht ook Drasnia en Algaria kunnen omverwerpen. Terwijl Anheg en Garion dan druk bezig waren elkaar te vernietigen, zou het waarschijnlijk voor hem niet zo moeilijk zijn geweest hun koninkrijken te grijpen.'


    'Vooral met die vloot die zijn mensen in Jarviksholm bouwen,' voegde Anheg eraan toe.


    'Zijn strategie komt mij tegelijk uiterst simpel als bijzonder doortrapt voor,' zei generaal Brendig peinzend, 'en medunkt heeft hij er bijna zijn doel mee kunnen bereiken.'


    'Ja, en dat scheelde angstig weinig,' zei Polgara. 'Vader, wat gaan we hieraan doen?'


    'Ik denk dat wij zullen moeten optreden,' zei Belgarath. 'Deze Ulfgar streeft nog steeds de eenwording van Aloria na – maar dan met zichzelf als de erfgenaam van Bereschouders. De cultus is al drie millennia subversief, nu sturen ze kennelijk op openlijke oorlogvoering aan.'


    Garions gezicht verstrakte. 'Nu,' zei hij, 'als ze oorlog willen, dan zijn ze aan het juiste adres.'


    'Daar hef ik graag het glas op,' viel Anheg hem bij. Hij dacht even na. 'Als je voor suggesties openstaat, lijkt het mij een goed idee dat wij Jarviksholm vernietigen alvorens naar Rheon te gaan. We willen liever niet die Cherekse cultusaanhangers op onze hielen hebben als we de moeraslanden van oostelijk Drasnia doorkruisen en we willen al helemaal niet een vloot van die lui op de Zee der Winden zien uitvaren. Zelfs als maar de helft van Greldiks meldingen waar blijkt, zullen we die scheepswerven moeten platbranden voor zij hun oorlogsschepen te water kunnen laten. Je zou Rheon met het grootst mogelijke succes kunnen aanvallen, Garion, en dan bij thuiskomst in Riva een vijandelijke bezettingsmacht aantreffen.'


    Daar dacht Garion even over na. 'Goed,' zei hij instemmend. 'We gaan eerst naar Jarviksholm. Dan gaan we naar Rheon om daar een pittig woordje met Ulfgar te spreken. Ik wil de man weleens zien die denkt dat hij in Bereschouders' voetstappen kan treden.'

  


  
    



    Hoofdstuk Negentien


    'Het spijt mij, Kail' zei Garion tegen zijn vriend, met wie hij in zijn studeerkamer zat, waar de gouden ochtendzon door het venster naar binnen viel, 'maar ik heb jou en je broers hier in Riva nodig. Ik neem het grootste deel van ons leger mee en er moet toch iemand hier blijven om de stad te verdedigen voor het geval een paar van de schepen van die Beer-cultus ons ontglippen.'


    Kails gezicht stond boos. 'Dat is toch zeker niet de ware reden, of wel soms?' zei hij beschuldigend.


    'Niet geheel en al, nee,' gaf Garion toe. 'Ik weet hoezeer jullie allen je vader liefhadden en ik weet hoe hartstochtelijk jullie naar wraak dorsten op de mensen die voor zijn moord verantwoordelijk zijn.'


    'Is dat dan niet volslagen natuurlijk?'


    'Zeker, maar mensen die in de greep van dergelijke gevoelens verkeren, denken niet helder en handelen in opwellingen die hun leven in gevaar kunnen brengen. Er is al genoeg bloed van jouw familie vergoten – eerst je broer Olban, toen Arell en nu je vader – dus ik neem geen risico's met de rest van jullie.'


    Kail stond op, met een rood aangelopen gezicht van ingehouden woede. 'Heeft Uwe Majesteit nog verdere instructies voor mij?' vroeg hij stijfjes.


    Garion zuchtte. 'Nee Kail,' zei hij, 'niet op het moment. Je weet wat je hier te doen staat, nietwaar?'


    'Ja, Majesteit.' Kail maakte een snelle buiging, draaide zich om en verliet het vertrek.


    Belgarath kwam door de andere deur binnen.


    'Het stond hem niet aan,' zei Garion.


    'Daar had ik ook niet op gerekend,' zei de grijsaard schouderophalend, en krabde zich over zijn met baardgroei overdekte wang. 'Maar hij is voor ons hier in de Citadel te belangrijk om zijn leven op het spel te zetten. Hij zal een tijdje kwaad blijven en dan raakt hij er wel overheen.'


    'Blijft tante Pol hier ook achter?'


    Belgarath trok een lelijk gezicht. 'Nee, ze staat erop mee te komen. De andere dames hebben tenminste genoeg gezond verstand om te beseffen dat een slagveld geen oord voor een vrouwspersoon is. Volgens mij moeten we Vortjong maar liever ook hier laten. Hij heeft er nog geen enkel gevoel voor wanneer hij in gevaar verkeert en dat is geen goede eigenschap als de gevechten losbarsten. Zorg jij nou maar dat je alles hier regelt. Het tij keert en we kunnen bijna uitvaren.'


    Toen de Zeemeeuw op die zonnige ochtend uitvoer, gevolgd door een flottielje kloeke Rivaanse schepen, verzamelden Garion en de anderen zich in de ruime, lage kajuit op het achterdek.


    'De ingang tot Jarviksholm is buitengewoon smal,' legde Anheg uit, 'en er zitten meer geniepige kronkels in dan in een Tolnedrisch handelsverdrag. We kunnen daar slechts uiterst langzaam binnenvaren.'


    'En zo kunnen die katapulten daar boven op die klippen de helft van de vloot tot zinken brengen,' zei Barak somber. 'Kunnen we op enigerlei manier die stad van achteren benaderen?' vroeg Hettar.


    'Er is een weg die er van Halberg heen voert,' zei Barak, 'maar die voert door verscheidene passen, zo'n vijftien stadiën ten zuiden van de stad. Die passen lenen zich bij uitstek voor hinderlagen.'


    Generaal Brendig had de kaart staan bestuderen. 'Wat is dit voor terrein?' vroeg hij, terwijl hij een punt aanwees ten zuiden van de monding.


    'Ruig,' zei Barak, 'en steil.'


    'Die beschrijving is van toepassing op het grootste deel van Cherek,' merkte Silk op.


    'Is het begaanbaar?' vroeg Brendig verder.


    'Nu ja, je zou er tegenop kunnen klimmen,' zei Barak, 'maar die lui achter die katapulten op de klippen zouden je meteen zien. Tegen de tijd dat je bij de top aankomt, staat je daar een heel leger op te wachten.'


    'Niet als die beklimming bij nacht plaatsvindt,' zei Brendig. 'Bij nacht?' zei de grote man schamper. 'Brendig, wil jij heus op jouw leeftijd nog eens aan nachtelijke bergbeklimmingen beginnen?'


    Brendig haalde zijn schouders op. 'Als dat de enige manier is om daar te komen.'


    Ook Mandorallen had de kaart staan bestuderen. 'Mijn Gebieder, sta mij een vraag toe,' zei hij tegen Barak. 'Is de noordelijke helling daar ook zodanig dat men vandaar de top van de klippen kan bereiken?'


    Barak schudde zijn hoofd. 'Dat is een steile rotswand.'


    'Dan zijn wij gedwongen andere middelen te vinden om de katapulten aan die zijde buiten werking te stellen.' De ridder dacht even na en verklaarde toen glimlachend: 'Wij hebben daar de middelen toe, en wel meteen.'


    'Ik zou graag horen wat die dan wel zijn,' vroeg Koning Fulrach hem.


    'Majesteit, de oplossing is van een sublieme eenvoud,' zei Mandorallen stralend. 'Belegeringsmaterieel tegen de zuidelijke helling op brengen zou moeizaam zijn – zeker bij nachte. Het zou bovendien volslagen nodeloos zijn, aangezien de middelen om dat materieel te vernietigen reeds op de noordzijde staan opgesteld.'


    'Ik zie niet waar je naar toe wilt,' moest Garion toegeven. 'Ik wel,' zei Hettar. 'We hoeven alleen maar 's-nachts langs de zuidelijke helling omhoog te klimmen, de katapulten daarboven te veroveren en dan de versterkingen bij de ingang te bestoken.'


    'En als jullie die mensen eenmaal hebben afgeleid, kan ik met de vuurschepen binnenvaren en de scheepswerven platbranden,' vulde Anheg aan.


    'Maar dan blijft de stad zelf toch ongedeerd?' zei Koning Fulrach sceptisch.


    Garion stond op en begon te ijsberen, diep in gedachten. 'Als we eenmaal daar bij de ingang keien afschieten en die vuurschepen op de scheepswerven afstevenen, dan leidt dat behoorlijk de aandacht van de stad af, zou je ook niet zeggen?'


    'Daar kun je donder op zeggen,' zei Brendig.


    'Zou dat dan niet het aangewezen moment zijn om aan de landzijde van de stad een aanval te doen? Iedereen staat tegen die tijd langs de stadsmuur aan de zeezijde. De landzijde zal op dat moment minimaal verdedigd zijn. Als we snel toeslaan, zijn we binnen voordat de meeste van die verdedigingstroepen zelfs maar doorhebben dat we eraan komen.'


    'Heel goed, Belgarion,' murmelde Koning Cho-Hag.


    'We zullen het allemaal wel uiterst zorgvuldig moeten opzetten,' zei Barak nadenkend. 'We zullen een systeem moeten uitdenken om elkaar berichten over te seinen.'


    'Dat is niet echt zo'n probleem, Barak,' vertelde tante Pol de grote man. 'Daar zorgen wij wel voor.'


    'Weet je,' zei Anheg, 'volgens mij moet dit lukken. Als het meezit, kunnen we Jarviksholm in één enkele dag innemen.'


    'Ik heb het toch nooit zo op langdurige belegeringen gehad,' merkte Silk op, terwijl hij met grote zorg een van zijn ringen oppoetste.


    Twee dagen daarop troffen zij de Cherekse vloot voor anker bij het Nauw van Halberg, de smalle doorgang tussen een reeks kleine rotsachtige eilandjes in de kustwateren aan de westkust van het Cherekse schiereiland. De eilandjes waren begroeid met lage bomen en zij staken groen af tegen de sneeuwvelden die de hogere bergen van het binnenland bedekten. Garion stond aan de reling van de Zeemeeuw en dronk de schoonheid in van deze woeste kust. Een lichte tred en een bekende geur achter hem zei hem dat tante Pol naderde.


    'Is het niet prachtig, Garion?' zei zij.


    'Adembenemend,' beaamde hij.


    'Zo gaat het vaak,' zei zij peinzend. 'Op de een of andere manier vang je als je op weg bent naar iets buitengewoon lelijks dit soort glimp op van grote schoonheid.' Zij keek hem ernstig in de ogen. 'Je past toch wel goed op bij Jarviksholm, hè?' zei zij.


    'Tante Pol, ik pas altijd goed op.'


    'Heus? Ik kan een aantal voorvallen van niet eens zoveel jaren geleden maar moeilijk van me afzetten.'


    'Ik was toen een kind.'


    'Er zijn dingen die, vrees ik, nooit veranderen.' Opeens sloeg zij haar arm om zijn hals en zei zuchtend: 'O mijn lieve Garion, ik heb je de afgelopen jaren zo gemist, weet je dat wel?'


    'Ik heb jou ook gemist, tante Pol. Soms wilde ik maar...' Toen deed hij er het zwijgen toe.


    'Dat we gewoon op Faldors hoeve hadden kunnen blijven?'


    'Het was daar helemaal niet zo slecht, hè?'


    'Nee, het was er heerlijk – voor een kind. Maar je bent nu volwassen. Zou je daar echt tevreden zijn geweest? Het leven was er wel erg gezapig.'


    'Als we er niet waren weggegaan, had ik nooit kunnen weten hoe het leven anders nog kon zijn.'


    'Maar als we daar nooit waren weggegaan, zou je Ce'Nedra nooit hebben ontmoet.'


    'Daar had ik nog niet bij stilgestaan.'


    'Laten we benedendeks gaan,' stelde zij voor. 'Er staat wel een erg straffe bries.'


    Op een smalle kajuitstrap benedendeks kwamen zij Koning Anheg en Barak tegen. 'Barak,' zei Anheg net, 'jij lijkt nu toch werkelijk net een oud wijf.'


    'Klets maar aan, Anheg,' zei de roodbaardige Barak. 'Jij gaat niet met de Zeemeeuw door die ingang tot al die katapulten daar weg zijn. Ik heb niet al dat geld aan haar uitgegeven opdat iemand vanaf die klippen rotsblokken op haar kan laten neerdalen. Voor mijn schip gelden mijn regels.'


    Javelijn verscheen onder aan de trap. 'Heren, is er een probleem?' vroeg hij.


    'Ik vertelde Anheg alleen even waar het op stond,' antwoordde Barak. 'Hij heeft terwijl ik weg ben de leiding hier aan boord.'


    'Gaat u dan ergens heen, mijn Heer van Trellheim?'


    'Ik ga met Garion mee als die de stad aanvalt.'


    'Zoals u goeddunkt, mijn Heer. Hoe lang denkt u dat het duurt vóór wij de monding bereiken?'


    Barak trok zich aan de weelderige rode baard. 'De Rivaanse schepen die Garions troepen aan boord hebben, zijn niet zo snel als onze oorlogsschepen,' zei hij peinzend. 'Ik zou zeggen anderhalve dag. Wat denk jij, Anheg?'


    'Daaromtrent, ja.'


    'Dus dan hebben we het over morgenavond?' vroeg Javelijn. 'Ja,' zei Barak, 'en dan begint de pret!'


    Tante Pol verzuchtte: 'Alorns!'


    Na enig geschreeuw van schip tot schip, maakte men slagzij naar stuurboord in de aanwakkerende bries om toen snel noordwaarts te varen langs de woeste westkust van het Cherekse schiereiland, naar Jarviksholm.


    De volgende ochtend ging Garion aan dek met Barak en Hettar om de zon op te zien komen boven de met bossen en sneeuw overdekte bergen van Cherek. De schaduwen in de beboste valleien hadden een nevelig blauwe kleur en de zon deed de golven flonkeren.


    Een Cherekse matroos in een maliekolder, die voor de schijn met een tros in de weer was geweest, draaide zich opeens van zijn werk om en stortte zich met een dolk op Garions onbeschermde rug toen hij aan de reling stond.


    De aanval had heel goed dodelijk kunnen aflopen als Durnik niet een waarschuwende kreet had geslaakt. Garion draaide zich net op tijd om om de dolk over het dek te zien schieten. Tegelijkertijd hoorde hij een geschrokken kreet en toen een plons. Hij draaide zich met een ruk om en zag een wanhopig graaiende hand zo'n dertig meter naar de haven toe in de golven verdwijnen. Hij keek Polgara vragend aan, maar zij schudde het hoofd.


    'Ik was zijn maliekolder vergeten,' zei Durnik verontschuldigend. 'Daarin is het nogal moeilijk zwemmen, nietwaar?'


    'Meer dan nogal,' verzekerde Barak hem.


    'Jullie willen hem natuurlijk ondervragen,' zei Durnik. 'Ik kan hem als jullie willen nog opvissen.'


    'Wat vind jij ervan, Hettar?' vroeg Barak.


    Hettar dacht er even over na, terwijl hij de belletjes bezag die van ver onder de waterspiegel opborrelden. 'Dit zijn Cherekse wateren, nietwaar?'


    Barak knikte.


    'Dan lijkt mij dat wij Koning Anheg om zijn mening moeten vragen.'


    'Anheg slaapt vanochtend uit,' zei Barak, terwijl ook hij naar de belletjes bleef staan kijken.


    'Ik maak hem liever niet wakker,' zei Hettar. 'Hij heeft de laatste tijd zoveel kopzorgen gehad, hij heeft ongetwijfeld zijn rust hard nodig.' De rijzige Algaar draaide zich met een uitgestreken gezicht om naar Durnik. 'Tsja, Durnik, zodra Koning Anheg wakker is, zullen wij hem deze kwestie voorleggen.'


    'Heb je ooit eerder een verplaatsing bewerkstelligd, Durnik?' vroeg Polgara haar man.


    'Nee, niet echt. Ik wist natuurlijk hoe het moest, maar had nooit eerder te maken gehad met een geval waar het nodig was. Ik heb hem alleen wel wat verder geworpen dan mijn bedoeling was.'


    'Ach, al doende leert men, lieveling,' stelde zij hem gerust. Toen wendde zij zich tot Garion. 'En jij bent hoop ik ongedeerd?' zei zij.


    'Ik mankeer niks, tante Pol. Hij had geen schijn van kans – dank zij Durnik.'


    'Durnik maakt zich altijd graag nuttig,' zei zij, met een warme glimlach naar Durnik.


    'Waar kwam die kerel vandaan, Barak?' vroeg Hettar.


    'Val Alorn, nota bene. Laat ik nou altijd gedacht hebben dat die vent deugde. Hij deed zijn werk en kletste niet. Ik had nooit gedacht dat hij er godsdienstige overtuigingen op na hield.'


    'Misschien wordt het tijd dat we iedereen onder de voeten kijken,' stelde Hettar voor.


    Barak keek hem vragend aan.


    'Als Silk gelijk heeft, dan hebben alle aanhangers van de Beer-cultus dat brandmerk onder hun rechter voetzool. Op de lange duur lijkt het mij eenvoudiger voeten te inspecteren dan Garion een mogelijk doelwit te laten zijn voor elke dolk hier aan boord.'


    'Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,' zei Barak.


    Zij voeren net bij zonsondergang de brede monding binnen van de smalle inham die kronkelend naar Jarviksholm leidde. 'Hadden we niet beter kunnen wachten tot na het donker voor we zo dichtbij kwamen?' vroeg Garion, die met de andere koningen op het voordek van de Zeemeeuw stond. Anheg haalde zijn schouders op. 'Ze wisten dat we kwamen. Ze hebben ons sinds we het Nauw van Halberg gepasseerd zijn in de gaten gehouden. Bovendien zullen die katapultisten, nu ze weten dat wij er zijn, overwegend op de zee letten. Dat zal het, naar wij mogen verwachten, gemakkelijker maken voor jou en Brendig om ze straks van achteren te besluipen.'


    'Ja, daar zit wat in.'


    Barak kwam met de eenarmige generaal Brendig naar voren. 'Voor zover wij het kunnen overzien, gaan wij er omstreeks middernacht op af,' zei hij. 'Garion en de anderen van ons klimmen eerst in een bocht naar de achterkant van de stad. Brendig en zijn mannen kunnen ons naar boven volgen en de katapultisten overmeesteren. Zodra het licht genoeg is om te zien, gaat hij dan keien over de vaargeul werpen.'


    'Geeft dat Garion genoeg tijd om stelling te nemen?' vroeg Koning Fulrach.


    'Dat hoort ruimschoots genoeg tijd te zijn,' verzekerde Brendig hem. 'Heer Barak zegt dat als we eenmaal boven zijn, het terrein volslagen vlak is.'


    'En er zijn bomen,' zei Barak, 'dus hebben we genoeg dekking.'


    'Hoeveel open ruimte hebben we straks over te steken als we de stad bestormen?' vroeg Garion.


    'O, zo ongeveer vijfhonderd meter,' zei Barak. 'Dat is een flinke afstand.'


    Verder wil ik alvast liever niet rennen.'


    De avond viel langzaam over de kalme wateren van de inham, en deed de steile klippen aan de overkant paars opgloeien. Garion gebruikte die laatste lichtstraaltjes om zorgvuldig elk stukje van de steile helling af te turen waarlangs hij en zijn mannen binnen luttele uren naar boven zouden moeten klimmen. Pal boven hen zag hij heel even iets bewegen en toen hij opkeek zag hij een witte schim stil door de kalme paarse lucht zweven. Eén enkel zacht wit veertje dwarrelde traag naar beneden en kwam neer op het dek niet ver van hem vandaan. Ernstig liep Hettar erop af en raapte het op.


    Even later kwam tante Pol in haar blauwe mantel gewikkeld aan dek bij hen staan. 'Je zult bijzonder voorzichtig moeten zijn als je de scheepswerven nadert,' zei zij tegen Anheg, die even verderop naast Brendig stond. 'Ze hebben katapulten naar het strand versleept om jullie proberen te stuiten.'


    'Dat vermoedde ik al,' zei hij, onverschillig zijn schouders ophalend.


    'Luister maar liever goed naar haar, Anheg,' zei Barak dreigend, 'want als door jouw toedoen mijn schip zinkt, trek ik jou haartje voor haartje je baard uit je kop.'


    'Wat een originele wijze om je vorst aan te spreken,' murmelde Silk tegen Javelijn.


    'Hoe sterk is de achterzijde van de stad verdedigd?' vroeg Garion Polgara.


    'De muren zijn hoog,' antwoordde zij, 'en de poort ziet er indrukwekkend uit. Maar er zijn niet zoveel manschappen.'


    'Mooi.'


    Hettar overhandigde haar zwijgend de veer.


    'Ach, dank je wel,' zei zij, 'die zou ik node gemist hebben.' De helling die naar de hoogvlakte leidde was nog steiler dan Garion uit zijn overzicht vanaf het dek van de Zeemeeuw had geschat. Stukken afgebrokkeld gesteente, die in de nachtelijke duisternis vrijwel onzichtbaar waren, rolden verraderlijk onder zijn voeten weg en de stugge takken van de struiken die de helling overwoekerden, leken hem haast opzettelijk tegen gezicht en borstkas te duwen toen hij moeizaam naar boven klauterde. Zijn maliekolder was zwaar, en al spoedig droop hij van het zweet.


    'Een hele klim,' merkte Hettar laconiek op.


    Een bleek sikkeltje van de maan was opgekomen toen zij eindelijk de meedogenloze helling hadden overwonnen. Toen zij boven aankwamen, zagen zij dat het plateau was overdekt met een dicht woud van naaldbomen.


    'Dit zou weleens wat langer kunnen duren dan ik had gedacht,' zei Barak, met een blik op die dichte bebossing.


    Garion bleef staan om op adem te komen. 'Laten we even halthouden,' zei hij tegen zijn vrienden. Hij staarde mistroostig naar het woud dat hun de weg versperde. 'Als wij daar met z'n allen door die takken beginnen te kraken, merken die kerels achter die katapulten boven op de klippen ons beslist op,' zei hij. 'Ik denk dat we maar beter een paar verkenners vooruit kunnen sturen om te zien of we een of ander pad of spoor door de begroeiing kunnen vinden.'


    'Geef me even de tijd en ik vind wel wat,' zei Silk.


    'Neem liever een paar man met je mee.'


    'Die houden me alleen maar op. Ik ben zo terug,' zei het mannetje en verdween tussen de bomen.


    'Die verandert ook nooit,' murmelde Hettar.


    Barak lachte even. 'Dacht je dan heus dat hij ooit zou veranderen?'


    'Hoe lang nog, meent gij, zal het duren voor de dag gloort, mijn Gebieder?' vroeg Mandorallen de grote Cherek.


    'Een uur of twee, drie,' antwoordde Barak. 'Die heuvel heeft ons heel wat tijd gekost.'


    Lelldorin voegde zich aan de rand van het woud bij hen, met zijn boog over zijn rug. 'Generaal Brendig is de bestijging begonnen,' meldde hij.


    'Ik vraag me af hoe die dat klaarspeelt met maar één arm,' zei Barak.


    'Maak je nou maar geen zorgen over Brendig,' zei Hettar. 'Die krijgt doorgaans wat hij onderneemt wel voor elkaar.'


    'Een kranige kerel,' zei Barak instemmend.


    Zij wachtten in de warme zomerse duisternis. Garion hoorde Anhegs mannen elkaar toeroepen en het gekraak van de ankerspillen – de mannen aan boord probeerden genoeg herrie te maken om enig gerucht te overstemmen dat Brendigs mannen per ongeluk bij hun moeizame beklimming van de woeste helling zouden kunnen maken. Tenslotte kwam Silk geruisloos weer uit de bosjes te voorschijn. 'Er is een weg ongeveer een kwart mijl zuidelijk van hier,' meldde hij zacht, 'en die leidt zo te zien naar Jarviksholm.'


    'Voortreffelijk,' zei Mandorallen opgewekt. 'Heren, laten wij de reis aanvaarden. De stad ligt op onze komst te wachten.'


    'Ik mag hopen van niet,' zei Garion. "t Is juist de bedoeling dat we niet verwacht worden.'


    De smalle weg die Silk had gevonden bleek een houtvesterspad en dit kronkelde min of meer oostwaarts, verder het binnenland in. Achter zich hoorde Garion het gerinkel van maliekolders en de gestage schuifelende tred waarmee zijn soldaten door de diepe nachtelijke duisternis van het woud zwoegden. Er lag een gevoel van onverbiddelijke lotsbestemming in deze door hem aangevoerde mars van een rij mannen zonder gezicht in de zwarte nacht. Een gespannen gevoel van opwinding was sinds zij van boord waren gegaan in hem toegenomen. Zijn ongeduld om tot de aanval over te gaan was inmiddels zo sterk dat hij zich er amper van kon weerhouden het op een hollen te zetten.


    Zij bereikten een grote open plek in het bos. Aan de andere kant van die weide leidde het witte lint van een drukbereisde hoofdweg in het maanbeschenen weideland noordwaarts. 'Dat is de Halbergse weg,' zei Barak. 'We zijn er bijna.'


    'Laat ik maar eens kijken hoe Brendig vordert,' zei Garion. Hij reikte voorzichtig met zijn bewustzijn ver weg, over de gedachten van de achter hem samengedromde troepen heen, op zoek naar de bekende aanraking van Durniks geest. ‘Durnik,’ zei hij in stilte, 'kun je me horen?'


    ‘Garion?' Kwam de gedachte van de smid op zijn beurt tot hem.


    'Jazeker,' antwoordde Garion. ‘Heb je de katapulten al veroverd?'


    ‘We hebben nog een tiental te gaan. Brendig vordert langzaam om onnodig rumoer te voorkomen.'


    ‘Hebben jullie ze allemaal in handen als het licht wordt?'


    'Daarvan ben ik heel zeker.'


    'Mooi zo. Laat me weten wanneer jullie de laatste veroverd hebben.’


    ‘Dat doe ik.'


    'Hoe vergaat het ze?' vroeg Lelldorin. De stem van de jonge boogschutter klonk gespannen van de opwinding.


    'Ze zijn klaar als het moet,' zei Garion.


    'Wat denkt gij, mijn Heer?' vroeg Mandorallen Barak. 'Wellicht is dit het gepaste moment een paar stevige boomstammen uit te zoeken die als stormrammen kunnen dienen waarmede wij de poorten kunnen rammen?'


    'Laat de poort maar aan mij over,' zei Garion ferm.


    Barak staarde hem aan. 'Wil je daarmee zeggen dat je..' Hij gebaarde met een brede hand.


    Garion knikte.


    'Garion, dat lijkt me niet echt passend,' wierp Barak vol afkeuring tegen.


    'Passend?'


    'Alles heeft zo zijn gepaste aanpak. Stadspoorten behoren met stormrammen geslecht te worden.'


    'Terwijl de mensen binnen de muren kokende pek neergieten op de mannen die proberen binnen te dringen?'


    'Dat gevaar hoort erbij,' zei Barak. 'Zonder een zeker gevaar valt er aan een veldslag niets te beleven, dan is de lol eraf.' Hettar lachte zachtjes.


    'Het spijt me dat ik zo weinig respect voor de traditie kan opbrengen,' zei Garion, 'maar ik ben niet van plan hele horden nodeloos te laten sterven enkel en alleen omdat het zo hoort.'


    Een vage nevel, die in het maanlicht oplichtte, hing laag aan de grond over de brede open plek tussen de rand van het woud en de hoge muren van Jarviksholm. In het oosten kleurde het eerste vage schijnsel van de naderende ochtendstond de fluwelen hemel. Langs de bovenkant van de zware kantelen van de stad flakkerden de rossige vlammen van toortsen en bij hun licht kon Garion de nodige gewapende mannen zien.


    'Hoe dicht moet je erbij komen om die poort te kunnen openbreken?' fluisterde Silk Garion in het oor.


    'Hoe dichterbij, hoe beter,' antwoordde Garion.


    'Juist, dus we moeten er wat dichter naar toe. De mist en het hoge gras komen ons goed van pas.'


    'Ik ga met je mee,' zei Barak. 'Komt er veel lawaai aan te pas?'


    'Waarschijnlijk wel,' zei Garion.


    De potige kerel draaide zich om naar Hettar en Mandorallen. 'Ga op dat geluid af. Als Garion de poort slecht, gaan jullie tot de aanval over.'


    Hettar knikte.


    Garion haalde diep adem. 'Goed,' zei hij, 'daar gaan we.' Laag over de grond kruipend begon het drietal het open veld naar de stad over te steken. Toen zij nog maar honderd meter van de poort waren, bleven zij plat in het hoge gras liggen.


    ‘Garion,' kwam Durniks gedachte uit het wassende licht op hem af, 'we hebben alle katapulten.'


    ‘Kun je de andere op de noordelijke klippen al zien?'


    'Over een paar minuten wel, denk ik.'


    ‘Zeg tegen Brendig dat hij moet beginnen zodra hij die kan zien.'


    Zij wachtten terwijl de oostelijke hemel steeds lichter werd. Toen weerklonk van de andere kant van de stad een reeks harde knallen, gevolgd door het geluid van zware rotsblokken die door hout sloegen en door geschrokken kreten en uithalen van pijn.


    ‘We zijn begonnen,' meldde Durnik.


    'Garion,' kwam Polgara's gedachte tot hem, ' ben jij op je post?'


    'Ja, tante Pol.'


    ‘Wij komen nu binnenvaren.'


    ‘Laat me weten wanneer jullie binnen het zicht van de stad zijn.'


    'Garion, wees op je hoede.'


    ‘Dat zal ik zeker zijn.'


    'Wat gebeurt er daarginds?' fluisterde Barak, naar de mannen op de stadsmuren turend.


    'Ze schieten nu stenen vanaf de noordelijke klippen,' antwoordde Garion zacht, 'en Anheg komt met de vloot op de stad af.'


    Barak knarsetandde. 'Ik zei nog zo dat hij moest wachten tot de katapulten uitgeschakeld waren.'


    'Maak je nou maar niet druk om dat schip van je,' murmelde Silk. 'Het is heel moeilijk een katapult goed te richten als je zelf de keien om de oren vliegen.'


    'Misschien heeft iemand een gelukstreffer.'


    Ze wachtten gespannen terwijl het licht sterker werd. Garion kon de zilte lucht van de zee ruiken en de zware geur van de naaldbomen terwijl hij zijn blik op de degelijke poort richtte.


    ‘Garion, we kunnen de stad nu zien,' meldde tante Pol.


    Van binnen de stad weerklonken kreten van schrik en Garion zag de gewapende mannen op de muren langs de balustrade rennen, naar de zeezijde van Jarviksholm. 'Zijn we zover?' fluisterde hij zijn beide vrienden toe.


    'Goed, erop af,' zei Silk gespannen.


    Garion richtte zich op en concentreerde zich. Hij werd zich bewust van een enorme hoeveelheid lucht terwijl hij inademde en zijn Wil bundelde. Hij had een tintelend gevoel door heel zijn lichaam terwijl de reusachtige kracht in hem aanzwol. Grimmig trok hij IJzergreeps zwaard dat hij tot dusver in de schede had gelaten om dat opvallende blauwe vuur te verbergen. De Orbus ontvlamde in vreugde. 'Daar gaan we dan,' zei hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. Hij richtte het zwaard op de poort, die op honderd meter afstand voor hem stond, zo te zien ondoordringbaar. 'Splijt!' beval hij en heel zijn samengebalde Wil doorstroomde het zwaard en kwam door de vlammende punt naar buiten.


    Het enige dat hij over het hoofd had gezien was het verlangen van de Orbus om hem behulpzaam te zijn. De kracht die de poort van Jarviksholm trof was, zacht gezegd, buitensporig. De houten balken verdwenen volslagen en brokstukken en splinters van die in de pek gezette poort werden later wel vijf mijl verderop aangetroffen. Ook de dikke stenen muur waarin de poort was gevat spatte uiteen en vele van de enorme, ruwe steenblokken vlogen als kiezels door de lucht en kwamen met een plons neer in de haven en de wateren ver van de stad. Het grootste deel van Jarviksholms muur spleet en verkruimelde. Het lawaai was oorverdovend.


    'Belar!' vloekte Barak verbluft terwijl hij de vrijwel volslagen verwoesting aanzag.


    Er viel heel even een verbijsterde stilte. Toen steeg een enorme kreet op van de rand van het woud: Hettar en Mandorallen bestormden met een drom Rivanen en Chereks de overrompelde stad.


    Het was niet wat een soldaat een goed gevecht zou noemen. De Beer-cultus bestond beslist niet uitsluitend uit krachtige mannen. Er bevonden zich in hun gelederen ook oude mannen, vrouwen en kinderen. Het felle fanatisme van de cultus bracht de krijgers die de stad binnenstormden er meermalen toe mensen te doden die zij onder andere omstandigheden wellicht zouden hebben gespaard. Tegen het eind van de middag waren er nog maar een paar hoekjes in het noordwestelijke kwartier van Jarviksholm over waar nog weerstand geboden werd, en brandden grote delen van de rest van de stad.


    Garion, half misselijk van de rook en de slachtpartij, wankelde terug door de brandende stad, over de verbrijzelde muur, naar het open veld. Hij liep enige tijd doelloos rond. Toen trof hij Silk aan, die er zijn gemak van nam op een grote kei, vanwaar hij achteloos de verwoesting van de stad bezag. 'Is het nu bijna gebeurd?'


    'Bijna,' antwoordde Garion. 'Ze houden nog maar een paar gebouwen bezet.'


    'Hoe was het?'


    'Ellendig. Heel wat bejaarden en vrouwen en kinderen zijn bij de gevechten omgekomen.'


    'Soms is dat onvermijdelijk.'


    'Zei Anheg ook wat hij met de overlevenden van plan is? Volgens mij is hier genoeg gemoord.'


    'Dat is moeilijk te zeggen,' antwoordde Silk. 'Onze Cherekse neven neigen soms tot barbaars gedrag, weet je. De komende dagen zullen er ongetwijfeld dingen gebeuren die je liever niet zult aanzien – zoals dat daar.' Hij wees op de rand van het woud waar een groep Chereks iets aan het opbouwen waren. Een lange paal werd in de grond geslagen. Een kruisstuk werd aan de paal bevestigd en toen werd iemand aan zijn uitgestrekte armen aan dat kruisstuk gebonden.


    'Nee!' riep Garion uit.


    'Kom liever niet tussenbeide, Garion,' raadde Silk hem. 'Dit is tenslotte Anhegs koninkrijk en hij mag verraders en misdadigers precies zo behandelen als hem goeddunkt.'


    'Dit is barbaars!'


    'Nogal, ja. Maar zoals ik al zei, Chereks ligt een zekere achteloze wreedheid in de aard.'


    'Maar moeten we de gevangenen niet tenminste eerst ondervragen?'


    'Daar zorgt Javelijn wel voor.'


    Garion staarde naar de groep soldaten die in het laatste rossige licht van de zon aan het werk waren. 'Het spijt me,' zei hij, kokhalzend van weerzin, 'maar dit gaat werkelijk te ver. Ik maak hier nu meteen een eind aan.'


    'Garion, houd je er liever buiten.'


    'Niks daarvan – niet wanneer hij vrouwen kruisigt!'


    'Wat zei je?' Silk draaide zich om en tuurde naar de soldaten. Opeens stroomde al het bloed weg uit het gezicht van de kleine man, en hij sprong overeind. Op de voet gevolgd door Garion, snelde hij over de tussenliggende veengrond. 'Ben je helemaal gek geworden?' vroeg hij opgewonden aan het magere hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst, die bedaard aan een eenvoudige tafel te midden van een groep soldaten zat.


    'Wat zit je dwars, Kheldar?'


    'Weet je wel wie dat is die je daar zoëven hebt gekruisigd?'


    'Natuurlijk. Ik heb haar persoonlijk ondervraagd.' Zijn vingers bewogen zich, maar Silk stond pal voor de tafel, zodat Garion de handen van de man niet kon zien.


    'Laat haar meteen naar beneden halen!' zei Silk, al leek iets van zijn woede uit zijn stem te zijn geweken.


    'Kheldar, als je je nu es met je eigen zaken bemoeide?' stelde Javelijn voor. 'Laat mij nou maar mijn werk doen.' Hij wendde zich tot een potige Cherek die niet ver van de tafel stond. 'Prins Kheldar en de Koning van Riva gaan,' zei hij op kille toon. 'Wees zo goed hun van een escorte te voorzien. Medunkt doen zij er goed aan zich zeker een kwart mijl van hier te verwijderen.'


    'Ik maak hem kapot,' zei Silk briesend terwijl hij en Garion zonder ceremonieel werden weggeleid. 'Ik maak hem met mijn blote handen kapot.'


    Zodra de soldaat hen naar een plaats op ruime afstand van Javelijn had gebracht, en hij zich had omgedraaid om terug te keren naar zijn gruwelijke werkzaamheden, kwam Silk verrassend snel tot bedaren.


    'Wat moest dat allemaal voorstellen?' vroeg Garion.


    'Het meisje dat hij daar liet kruisigen, was zijn eigen nicht, Liselle,' antwoordde Silk doodbedaard.


    'Dat meen je niet!'


    'Ik ken haar sinds ze een hummeltje was. Hij beloofde het later uit te leggen. Nou, die uitleg moet maar liever heel goed zijn, anders trek ik hem zijn darmen uit zijn lijf.' Hij haalde een lange dolk onder zijn parelgrijze vest vandaan en streek met zijn duim langs de scherpe rand.


    Later die dag zocht Javelijn hen op.


    'Och, Kheldar, doe dat ding toch weg,' zei hij met een laatdunkende blik op Silks dolk.


    'Misschien heb ik hem zometeen wel nodig,' antwoordde Silk. 'Nou, kom op met je verhaal, Javelijn. Zorg jij maar liever dat het een verdomd goed verhaal is, ook, of anders leg ik je ingewanden zometeen aan je voeten.'


    'Je bent zo te horen nogal van de kook.'


    'Ach, dat was je opgevallen. Wat opmerkzaam van je.'


    'Mijn optreden had heel specifieke redenen.'


    'Gelukkig maar. Ik dacht dat je het voor de lol deed.'


    'Silk, dat sarcasme belief ik niet. Je weet inmiddels toch donders goed dat ik nooit iets doe zonder gegronde reden. En maak je maar geen zorgen om Liselle. Die is hoogstwaarschijnlijk al in vrijheid gesteld.'


    'In vrijheid gesteld?'


    'Bevrijd, in wezen. In die bosjes scholen tientallen aanhangers van de Beer-cultus. Hoe dan ook, inmiddels zijn alle gekruisigde gevangenen wel op vrije voeten, en op weg naar de bergen, waar ze veilig zijn.'


    'Waar slaat dit allemaal op, Javelijn?'


    'Het is allemaal heel eenvoudig. We proberen al jaren iemand in de hogere regionen van de Beer-cultus te infiltreren. Nu, ze hebben zonet een heuse heldin bevrijd – een martelares voor de goede zaak. Liselle is handig genoeg om dat te harer gunste aan te wenden en binnen de groep hogerop te komen.'


    'Hoe is ze hier eigenlijk terechtgekomen?'


    Javelijn haalde zijn schouders op. 'Ze heeft een maliekolder aangetrokken en ik heb haar aan boord van Trellheims schip gesmokkeld. Toen de gevechten bijna voorbij waren, heb ik haar hier tussen de andere gevangenen gesmokkeld.'


    'Zullen de anderen die met haar bevrijd zijn niet zeggen dat ze haar nooit in de stad hebben gezien?' vroeg Garion.


    'Nee, Majesteit, dat denk ik niet,' antwoordde Javelijn. 'Volgens haar zeggen zal zij in het noordoostelijke deel van Jarviksholm gewoond hebben. De andere gekruisigden kwamen allemaal uit het zuidwestelijke kwartier. Jarviksholm is een behoorlijk grote stad. Niemand zou met zekerheid durven beweren dat zij daar niet heel haar leven al woonde.'


    'Ik kan nog steeds niet geloven dat je haar zoiets zou aandoen,' zei Silk.


    'Nu, ze heeft me ook behoorlijk lang aan mijn hoofd gezeurd om me zover te krijgen,' gaf Javelijn toe.


    Silk staarde hem aan.


    'Jazeker,' zei Javelijn. 'Had je dat dan niet geraden? Deze hele operatie was haar idee.'


    Opeens hoorde Garion een hol ritselend geluid en even later bereikte Ce'Nedra's stem hem duidelijk verstaanbaar. 'Garion!' riep zij vertwijfeld. 'Garion, kom meteen naar huis! Iemand heeft ons kindje gestolen!'

  


  
    



    Hoofdstuk Twintig


    Polgara bezag Garion kritisch. Zij stonden samen in een hooggelegen open veld, boven het nog brandende Jarviksholm. Het flauwe licht van de dageraad waste de sterren van de hemel weg. 'De veren van je vleugels zijn te kort,' zei zij. Garion maakte de veren langer.


    'Dat is een stuk beter,' zei zij. Toen werd haar blik feller en nam ook zij zinderend de vorm van een gespikkelde valk aan. 'Ik houd werkelijk niet van deze harde veren,' murmelde zij, met haar haakvormige snavel klikkend. Toen keek zij met haar felle goudkleurige ogen Garion aan. 'Probeer alles te onthouden wat ik je verteld heb. We gaan voor je eerste vlucht maar niet te hoog.' Zij spreidde haar vleugels, zette met haar geklauwde voeten een paar kleine stapjes en steeg toen moeiteloos op in de lucht.


    Garion probeerde wat hij haar net had zien doen na te bootsen en boorde zijn snavel in de grond.


    Zij zwenkte terug naar de plaats waar hij lag. 'Vergeet niet je staart te gebruiken, Garion,' zei zij. 'De vleugels geven je kracht, maar de staart geeft je sturing. Probeer het nog eens.'


    Zijn tweede poging verliep wat vlotter. Ditmaal vloog hij zowaar een meter of vijftig voor hij tegen een boom botste. 'Dat was al heel aardig! Probeer nu nog op te letten waar je heen vliegt.'


    Garion schudde zijn hoofd en probeerde het tuiten uit zijn oren te verdrijven en zich van de lichtende vlekken te ontdoen die voor zijn ogen dansten.


    'Strijk je veren glad, lieve, dan proberen we het nog eens.'


    'Tante Pol, het gaat maanden duren voor ik dit onder de knie heb. Zijn we er niet sneller als we gewoon met de Zeemeeuw naar Riva varen?'


    'Nee, Garion,' zei zij ferm. 'Je moet gewoon nog wat oefenen.' Zijn derde poging was wat geslaagder. Hij werd er wat handiger in zijn vleugels en staart te coördineren, maar voelde zich nog steeds onbeholpen en graaide nog steeds duidelijk vruchteloos met zijn klauwen door de lucht.


    'Garion, verzet je er niet tegen, laat je erdoor optillen.'


    Zij vlogen een aantal kringetjes door het schaduwloos lichtende ochtendgloren. Garion zag de zwarte rook opstijgen van de stad en de platgebrande scheepswerven bij de haven terwijl hij en Polgara in een gestaag klimmende spiraal grotere hoogten bereikten. Naarmate zijn zelfvertrouwen toenam, begon hij ervan te genieten. De gewaarwording van de koele ochtendlucht die door zijn veren ruiste was vervoerend, en hij merkte dat hij bijna moeiteloos steeds hoger kon vliegen. Tegen de tijd dat de zon helemaal was opgegaan, was de lucht niet langer zijn vijand, en begon hij de honderden summiere spierbeweginkjes in zijn macht te krijgen die vereist waren om zijn veren zo doelmatig mogelijk te gebruiken.


    Belgarath voegde zich in een sierlijke boog door de lucht bij hen, met Durnik vlak achter zich. 'Hoe vordert hij?' vroeg de vervaarlijk uitziende valk Polgara.


    'Hij is bijna zover, vader.'


    'Mooi. Laat hem dan nog een kwartiertje oefenen, dan gaan we op weg. Er stijgt daar boven dat meer een kolom warme lucht op. Daar kunnen we mooi gebruik van maken.' Hij helde over naar zijn ene vleugel en zwierde weg in een brede, vloeiende boog.


    'Dit is werkelijk heerlijk, Pol,' zei Durnik. 'Dit had ik jaren eerder moeten leren.'


    Toen zij de luchtkolom bereikten die van de spiegel van het warme water van het meer opsteeg, leerde Garion het geheim van moeiteloos vliegen kennen. Met roerloos gespreide vleugels liet hij de lucht zich steeds hoger optillen. Voorwerpen op de grond ver in de diepte slonken naarmate hij hoger opsteeg. Jarviksholm zag er nu uit als een speelgoeddorpje en de haven leek vol te liggen met scheepsminiatuurtjes. De heuvels en wouden lagen stralend groen in het zonlicht van die ochtend. De zee was blauwgroen en de sneeuwvelden op de hogere bergen waren zo schitterend wit dat zij zijn ogen bijna pijn deden.


    'Hoe hoog denk je dat we zijn?' hoorde hij Durnik Belgarath vragen.


    'Een paar duizend voet.'


    'Het heeft wel iets van zwemmen, hè? Het doet er niet toe hoe diep het water is, omdat je toch alleen de bovenlaag maar gebruikt.'


    'Zo had ik het nooit eerder bekeken.' Belgarath keek tante Pol aan. 'Zo moet het maar genoeg zijn,' zei hij met zijn schrille valkeroep. 'Kom, we gaan naar Riva.'


    Het viertal vloog in gestaag tempo naar het zuidwesten, liet de kust van Cherek achter zich en vloog uit over de Zee der Winden. Geruime tijd hielp een wind in de rug hen aanmerkelijk, maar midden op de dag viel de bries weg en moesten zij voor elke mijl hard werken. Garion had pijn in zijn schouders en de ongebruikelijke inspanning van het vliegen deed de spieren van zijn borst branden. Grimmig vloog hij verder. Ver beneden zich zag hij mijl na mijl de golven van de Zee der Winden zich uitstrekken; vanaf de hoogte waarop hij zich bevond zagen die eruit als rimpeltjes die in het middaglicht de waterspiegel overdekten.


    De zon stond al laag aan de westelijke horizon toen de rotsachtige kust van het Eiland der Winden in zicht kwam. Zij vlogen zuidwaarts langs de oostkust en daalden tenslotte in een spiraal af naar de hoge torens en kantelen van de Citadel, die grimmig en grijs boven de stad Riva verrees.


    Een wachtpost, die achteloos op zijn speer geleund bij de hoogste balustrade stond, keek verschrikt op toen de vier gespikkelde valken neerstreken en zijn ogen puilden zowat uit hun kassen toen zij zinderend hun menselijke vorm aannamen. 'M-majesteit,' stamelde hij tegen Garion, terwijl hij zijn best deed tegelijk een buiging te maken en zijn speer te omklemmen.


    'Wat is hier gebeurd?' vroeg Garion.


    'Iemand heeft uw zoontje ontvoerd, Sire,' meldde de wachtpost. 'Wij hebben het eiland afgezet, maar hebben de dader nog niet te pakken.'


    'Laten we naar beneden gaan,' zei Garion tegen de anderen. 'Ik wil met Ce'Nedra spreken.'


    Maar dat was natuurlijk bijna onmogelijk. Zodra Garion de blauwe privé-vertrekken van het koninklijke paar betrad, wierp zij zich in zijn armen en barstte in hysterische tranen uit. Hij voelde het heftige trillen van haar tengere lichaam tegen zich aan, en haar vingers boorden zich in zijn armen terwijl zij zich aan hem vastklampte. 'Ce'Nedra,' zei hij smekend, 'hou hiermee op. Je moet ons vertellen wat er is gebeurd.'


    'Hij is weg, Garion,' jammerde ze. 'Iemand is de k-kinderka-mer b-binnengedrongen en heeft hem m-meegenomen!' Opnieuw barstte zij in tranen uit. Ariana, Lelldorins blonde Mimbraatse vrouw, stond niet ver van haar, en bij het venster stond de donkerharige Adara, die het tafereel met een trieste blik bezag.


    'Pol, misschien kun jij iets met haar beginnen,' zei Belgarath zacht. 'Probeer haar tot bedaren te brengen. Ik moet haar spreken – maar waarschijnlijk pas later. Nu moeten wij eerst maar eens met Kail gaan praten.'


    Polgara had met bezwaard hart haar mantel afgelegd en die zorgvuldig opgevouwen en over de rugleuning van een stoel gelegd. 'Goed, vader,' zei zij. Zij liep het vertrek door en nam zachtjes het snikkende koninginnetje uit Garions armen in de hare. 'Rustig nou maar, Ce'Nedra,' zei zij kalmerend. 'Wij zijn bij je. We zorgen wel dat het allemaal weer goed komt.'


    Ce'Nedra klampte zich aan haar vast. 'O Vrouwe Polgara,' riep zij.


    'Hebben jullie haar iets gegeven?' vroeg tante Pol Ariana. 'Nee, Vrouwe Polgara,' antwoordde het blonde vrouwtje. 'Ik vreesde dat in haar staat van ontreddering de drankjes die haar doorgaans kalmeren nu wellicht kwaad konden.'


    'Laat mij eens zien wat je in voorraad hebt.'


    'Natuurlijk, Vrouwe Polgara.'


    'Kom mee,' zei Belgarath tegen Garion en Durnik. Een staalharde fonkeling was in zijn blik verschenen. 'Laten we Kail opzoeken en dit tot de bodem uitzoeken.'


    Zij troffen Kail aan, terneergeslagen aan een tafel in zijn vaders kantoor gezeten. Voor hem lag een grote kaart van het eiland, die hij ingespannen bezag.


    'Het is gisterochtend gebeurd, Belgarion,' zei hij ernstig nadat zij een uiterst korte groet hadden uitgewisseld. 'Nog voor de dageraad. Koningin Ce'Nedra was een paar uur na middernacht nog bij het prinsje wezen kijken en toen was alles in orde. Een paar uur later was hij weg.'


    'Wat heb je tot dusver ondernomen?' vroeg Belgarath hem. 'Ik heb het eiland laten verzegelen,' antwoordde Kail, 'en toen hebben wij de Citadel tot de laatste vierkante meter doorzocht. De ontvoerder van de prins was in elk geval niet meer in de burcht, maar er is sinds mijn bevel geen schip binnengelopen of uitgevaren, en de havenmeester meldt dat na middernacht gisteren niemand is uitgevaren. Voor zover wij weten heeft de dader het Eiland der Winden nog niet verlaten.'


    'Mooi,' zei Garion, die opeens een opwelling van hoop voelde. 'Momenteel laat ik troepen elk huis in de stad doorzoeken, en schepen patrouilleren langs elke decimeter van de kustlijn. Het eiland is volslagen verzegeld.'


    'Hebben jullie al in de bossen en bergen gezocht?' vroeg de grijsaard.


    'Wij willen eerst de stad geheel doorzoeken,' zei Kail. 'Dan verzegelen we de stad en gaan we met manschappen het omliggende land uitkammen.'


    Belgarath knikte, strak naar de kaart kijkend. 'We moeten zorgvuldig handelen,' zei hij. 'We moeten die kinderdief niet in een hoek dringen – althans niet voordat we mijn achterkleinzoon veilig thuis hebben.'


    Kail knikte instemmend. 'De veiligheid van het prinsje is ons eerste streven,' zei hij.


    Polgara kwam zachtjes binnen. 'Ik heb haar iets gegeven om te slapen,' zei zij. 'Ariana blijft bij haar. Ik heb niet de indruk dat het zin zou hebben haar nu te ondervragen, slaap is wat ze op dit moment nodig heeft.'


    'Je hebt ongetwijfeld gelijk, tante Pol,' zei Garion, 'maar ik ga niet slapen – niet voor ik weet wat er met mijn zoon is gebeurd.'


    Vroeg in de volgende ochtend kwamen zij opnieuw in Kails ordentelijke werkkamer bijeen om zich nogmaals over de kaart te buigen. Garion stond op het punt Kail naar de doorzoeking van de stad te vragen, maar hij zweeg toen hij opeens het grote zwaard dat diagonaal over zijn rug hing voelde trekken. Afwezig, nog steeds met zijn blik op de vergeelde perkamenten kaart op Kails schrijftafel gevestigd, verschikte hij de riem. Opnieuw trok het zwaard eraan, ditmaal nadrukkelijker.


    'Garion,' zei Durnik nieuwsgierig, 'geeft de Orbus ooit dat soort schijnsel als je het zwaard niet in de hand hebt?' Garion keek over zijn schouder en zag de Orbus oplichten. 'Wat krijgen we nou?' zei hij verbluft.


    De volgende ruk haalde hem bijna onderuit. 'Grootvader,' zei hij ietwat geschrokken.


    In Belgaraths blik lag iets van bezorgdheid. 'Garion,' zei hij op vlakke toon. 'Neem het zwaard uit zijn schede. Ik denk dat de Orbus je iets wil melden.'


    Garion reikte over zijn schouder en haalde met een stalen sisgeluid IJzergreeps grote zwaard uit zijn schede. Zonder er zelfs maar bij stil te staan hoe irrationeel dat zou kunnen klinken, richtte hij het woord rechtstreeks tot de lichtende steen op het gevest. 'Ik heb het momenteel erg druk, kan dit niet even wachten?'


    Als antwoord trok het zwaard hem gestaag in de richting van de deur.


    'Wat doet het nou toch?' zei Garion geprikkeld.


    'Laten we het nou maar volgen,' zei Belgarath.


    Hulpeloos volgde Garion de krachtige drang door de deur naar buiten de met toortsen verlichte gang op, op de voet gevolgd door de anderen. Hij werd zich het merkwaardige kristallijnen bewustzijn van de Orbus gewaar en voelde de grote woede die daarin lag. Sinds die verschrikkelijke nacht in Cthol Mishrak waarin hij tegenover de verminkte Angarakse God had gestaan, had hij niet meer zo'n ziedende woede van die levende steen gevoeld. Het zwaard bleef hem door de gang sleuren, steeds sneller, tot hij het op een holletje moest zetten om het bij te houden.


    'Wat probeert het te doen, vader?' vroeg Polgara verbaasd. 'Zoiets heeft het nooit eerder gedaan.'


    'Dat weet ik niet zeker,' zei de grijsaard. 'We moeten er gewoon maar achteraan en zien wat het is. Ik heb wel het gevoel dat het belangrijk is.'


    Kail bleef even bij een wachtpost op de gang staan. 'Ga mijn broers halen,' zei hij tegen de man. 'Laat ze naar de koninklijke vertrekken komen.'


    'Jazeker,' zei de wachtpost en salueerde snel.


    Garion bleef bij de donkere gepolijste deur van de woonvertrekken staan, deed die open en ging naar binnen, nog steeds voortgesleurd door het zwaard.


    Koningin Layla trok net een deken over de uitgeputte Adara, die op de bank in slaap was gevallen, en zij keek geschrokken op. 'Wat ter wereld...?' begon zij.


    'Stil maar, Layla,' zei Polgara. 'Er is hier iets gaande dat wij niet geheel begrijpen.'


    Garion vermande zich en ging de slaapkamer binnen. Ce'Nedra lag in bed, in haar slaap te woelen en jammeren. Aan haar bed zaten Koningin Islena en Baraks vrouw Merel. Ariana zat in een diepe stoel aan het venster te dommelen. Hij had evenwel niet de tijd om de twee vrouwen die voor zijn vrouw zorgden meer dan een snelle blik toe te werpen voor het zwaard hem de kinderkamer introk, waar de aanblik van het lege wiegje zijn hart ineen deed krimpen. Het grote zwaard wees naar beneden naar de wieg en de Orbus gloeide op. Toen lichtte de steen even op in een flikkerend licht.


    'Ik geloof dat ik het begin te begrijpen,' zei Belgarath. 'Ik durf hier geen eed op te zweren, maar volgens mij wil hij Gerans spoor volgen.'


    'Is hij daartoe in staat?' vroeg Durnik.


    'Hij is tot vrijwel alles in staat, en hij is de Rivaanse koningslijn volslagen toegewijd. Laat hem begaan, Garion. Laten we zien waar de Orbus je heen leidt.'


    Op de gang buiten voegden Kails twee broers Verdan en Brin zich bij hen. Verdan, de oudste van het drietal, was een os van een kerel en Brin, de jongste was niet veel smaller. Beide mannen hadden maliekolders aan en droegen zware zwaarden aan hun zijde.


    'Wij hebben de indruk dat de Orbus ons naar de prins probeert te voeren,' legde Kail hun bondig uit. 'Het zou best kunnen dat we jullie, als we hem vinden, nodig hebben.' Brin grijnsde jongensachtig van oor tot oor. 'We zetten nog voor de avond valt de kop van die kinderdief op een staak,' zei hij.


    'Laten we niet al te snel koppen afhakken,' zei Belgarath. 'Ik wil eerst antwoorden op een paar vragen.'


    'Ik wil dat een van jullie te allen tijde bij Ce'Nedra blijft,' zei tante Pol tegen Koningin Layla, die nieuwsgierig achter hen aan was komen lopen. 'Ze zal vanmiddag op een gegeven moment wel wakker worden. Laat Ariana nu maar even slapen. Ce'Nedra zal haar als zij ontwaakt wel nodig hebben.'


    'Natuurlijk, Polgara,' antwoordde de mollige Koningin van Sendaria.


    'En jij,' zei tante Pol streng tegen Vortjong, die net door de gang kwam aanlopen, 'ik wil dat jij in de koninklijke vertrekken blijft en precies doet wat Layla je zegt.'


    'Maar...' begon hij tegenstribbelend.


    'Geen gemaar, Vortjong. Wat wij moeten doen kan weleens gevaarlijk zijn en dat heb jij nog niet leren begrijpen.'


    Hij zuchtte. 'Goed, Polgara,' zei hij mistroostig.


    Terwijl de Orbus op het gevest van het zware zwaard hen voorttrok, volgde Garion het onzichtbare spoor van zijn zoons ontvoerder naar buiten door een van de zijpoortjes, op de voet gevolgd door de rest van het gezelschap.


    'Hij wil zo te zien de bergen in,' zei Garion. 'Ik dacht dat het spoor naar de stad zou voeren.'


    'Niet denken, Garion,' zei Polgara. 'Ga gewoon waar de Orbus je heen leidt.'


    Het spoor voerde over de weide die achter de Citadel op een steile helling lag, en toen het woud van donkere sparren en dennen binnen waar Garion en Ce'Nedra zo vaak op zomerdagen hadden rondgewandeld.


    'Weet je zeker dat hij weet wat hij doet?' vroeg Garion terwijl hij zich door laag en dicht opeengroeiend struikgewas worstelde. 'Er is hier helemaal geen pad. Volgens mij zou niemand deze weg hebben gekozen.'


    'Toch volgt hij een of ander spoor, Garion,' verzekerde Belgarath hem. 'Hou nu maar gewoon vol.'


    Zij baanden zich het volgende uur moeizaam een weg door de verstrengelde struiken. Eenmaal schoot een korhoentje met een schrikbarend geklapwiek vanonder Garions voeten vandaan.


    'Dit plekje moet ik maar onthouden,' zei Brin tegen Kail. 'Ik denk dat het hier heel goed jagen is.'


    'We zijn momenteel op ander wild uit. Hou je hoofd bij je taak.'


    Toen zij het einde van het woud bereikten, staarde Garion naar boven over de steile met rotsblokken bezaaide weide die boven de boomgrens verrees. 'Is er ergens een pas door deze bergen?' vroeg hij.


    'Daar links van die hoge piek,' zei Brin wijzend. 'Die neem ik als ik wilde herten ga jagen, en de herders gaan er met hun kuddes door naar de weiden in de dalen daarachter.'


    'En de herderinnetjes ook,' zei Verdan droogjes. 'Soms jaagt mijn broer wild dat geen horens heeft.'


    Brin wierp Polgara een snelle nerveuze blik toe en langzaam kroop een blos naar zijn wangen.


    'Ik mag herderinnetjes ook graag lijden,' zei Belgarath doodgemoedereerd. 'Doorgaans zijn het beste brave meisjes – en ze zijn vaak zo eenzaam, hè Brin?'


    'Zo is het wel mooi geweest, vader,' zei tante Pol stijfjes.


    Zij deden er een groot deel van de dag over om de pas door te trekken en toen de groene weiden te doorkruisen die in de dalen lagen die tussen de verderop gelegen bergen schuilgingen. De zon stond net boven de glanzende zee, ten westen van het eiland, die er bijna uitzag als gesmolten metaal, toen zij de met keien bezaaide hoogste richel van de bergrug bereikten en de afdaling begonnen langs de lange, rotsachtige helling die naar de klippen en schuimende branding van de westkust leidde.


    'Zou aan deze kant een schip hebben kunnen landen?' vroeg Garion Kail terwijl zij afdaalden.


    Kail was duidelijk buiten adem van de inspannende tocht over het eiland en wiste zijn dampende gezicht af met zijn mouw.


    'Er zijn wel een paar plaatsen waar dat mogelijk is, Belgarion – tenminste als je weet wat je doet. Het is moeilijk en gevaarlijk, maar het kan wel.'


    Garion zonk de moed in de schoenen. 'Dan kan het heel goed zijn dat hij is ontkomen,' zei hij.


    'Ik heb daar schepen liggen, Garion,' zei Kail op de zee wijzend. 'Die heb ik daarheen gestuurd zodra ik wist dat het prinsje ontvoerd was. Zo ongeveer de enige manier waarop iemand heel het eiland had kunnen doorkruisen en op tijd deze zijde had kunnen bereiken om van hier uit te varen voordat die schepen hier lagen, was als hij kon vliegen.'


    'Dan hebben we hem te pakken,' riep de onstuitbare Brin uit, terwijl hij zijn zwaard in de schede losschudde en de met keien bezaaide helling en de rand van de klippen met de geoefende blik van een jager aftuurde.


    'Wacht even,' zei Durnik scherp. Hij lichtte zijn hoofd op en snoof de bries op. 'Vóór ons is iemand.'


    'Wat?' zei Garion, die een grote opwinding in zich voelde opkomen.


    'Ik ving zonet een duidelijke vlaag op van iemand die maar zelden in bad gaat.'


    Op Belgaraths gezicht verscheen een fel geconcentreerde uitdrukking. 'Pol,' zei hij, 'ga jij eens even daar beneden kijken.'


    Zij knikte kortaf en fronste haar voorhoofd in opperste concentratie. Garion voelde en hoorde de gefluisterde aandrang waarmee zij het op het oog verlaten terrein voor hen peilde. 'Chereks,' zei zij even later. 'Een tiental Chereks. Ze verschuilen zich achter die keien daar aan de rand van de klippen. Ze slaan ons gade en overwegen een hinderlaag.'


    'Chereks?' riep Brin uit. 'Waarom zouden Chereks ons willen aanvallen?'


    'Het zijn aanhangers van de Beer-cultus,' zei zij, 'en niemand weet waarom die waanzinnige lieden wat dan ook doen.'


    'Wat nu?' vroeg Brin half gefluisterd.


    'Iemand die in een hinderlaag ligt, heeft altijd een groot voordeel,' zei Verdan, 'tenzij degene die hij in de hinderlaag hoopt te vangen weet dat hij daar ligt. Dan ligt het voordeel juist aan de andere kant.' Hij keek grimmig neer op de helling, met zijn grote hand op het gevest van zijn zwaard.


    'Zullen we erop af en ze in hun eigen valstrik vangen?' vroeg Brin gretig.


    Kail keek Belgarath aan. 'Wat denk jij, Aloude Belgarath? Het voordeel is nu aan onze kant. Zij verwachten dat wij schrikken als zij te voorschijn stormen, maar wij zijn op hen voorbereid. We zouden de helft kunnen neersabelen voor ze goed en wel beseffen dat ze het mis hadden.'


    Belgarath keek met half dichtgeknepen ogen in de ondergaande zon. 'Normaal gesproken zou ik nee zeggen,' zei hij.


    'Dit soort schermutselingen halen zelden veel uit, maar straks hebben we geen licht meer.' Hij wendde zich tot tante Pol. 'Is Geran ergens in de buurt?'


    'Nee,' antwoordde zij, 'hij is nergens te bekennen.'


    Belgarath krabde zich in zijn baard. 'Als we de Chereks hier laten, dan zullen ze ons volgen, en het zint mij niet om die lui op onze staart te hebben – vooral niet als het straks donker wordt.' Zijn doorgroefde oude gezicht verstrakte tot een wolfachtige grijns. 'Goed dan, laten we ons dan maar eens uitleven.'


    'Vader, laat er wel een paar in leven, wil je?' zei Polgara. 'Ik wil graag antwoord hebben op bepaalde vragen. En heren, probeer asjeblieft niet verwond te raken, ik ben vandaag wat te vermoeid voor chirurgische ingrepen.'


    'Geen operaties vandaag, Vrouwe Polgara,' beloofde Brin monter. 'Een paar begrafenissen misschien, maar geen operaties.'


    Zij sloeg haar blik ten hemel. 'Alorns,' verzuchtte zij.


    De hinderlaag pakte helemaal niet zo uit als de zich verschansende Beer-aanbidders zich die hadden voorgesteld. De in bont gehulde Cherek die met een woeste strijdkreet opeens in Garions pad sprong werd midden in de lucht getroffen door het vlammende zwaard van de Rivaanse Koning en werd keurig door het immense snijvlak doormidden gehakt. Hij viel, kronkelend en krijsend, neer op het opeens bloeddoordrenkte gras. Kail kliefde bedaard het hoofd van een op hem losstormende Beer-aanbidder in tweeën, terwijl zijn broers zich op de geschrokken aanvallers stortten en hen woest maar doelgericht aan mootjes begonnen te hakken.


    Eén Beer-aanbidder sprong op een grote kei, trok zijn boog met een pijl erin die hij precies op Garion richtte, maar Belgarath maakte een snel gebaar met zijn linkerhand, en de boogschutter werd opeens achterover in een grote, sierlijke boog weggeslingerd, de rand van een nabijgelegen rotswand over. Zijn pijl vloog onverrichterzake weg door de lucht terwijl hij krijsend naar de schuimende branding vijfhonderd voet lager tuimelde.


    'Vergeet niet dat ik er een paar in leven wil houden!' maande Polgara hen scherp, toen de slachtpartij volledig uit de hand dreigde te lopen.


    Kail bromde dat hij het gehoord had en weerde toen behendig de uitval van een wanhopige Cherek af. Zijn grote linkervuist zwaaide in een brede boog door de lucht en trof de Cherek pal tegen de slaap, zodat hij tollend tegen de vlakte ging.


    Durnik gebruikte zijn lievelingswapen, een stevige knuppel van een voet of drie lang. Vaardig sloeg hij een der Chereks het zwaard uit handen en gaf de man een ferme tik tegen het hoofd. Zijn tegenstander kreeg een glazige blik in de ogen en viel toen slap tegen de grond. Belgarath overzag het strijdtoneel, koos een veelbelovende kandidaat uit en tilde die zo'n voet of vijftig in de lucht. De zo van de aardbodem geplukte man was zich duidelijk niet meteen bewust van zijn nieuwe lokatie en bleef geruime tijd zinloos op de hem omringende leegte inhakken.


    Het duurde niet lang voor de strijd beslecht was. De laatste scharlaken stralen van de ondergaande zon vermengden zich met het rode bloed dat het gras aan de rand van de klip bevlekte, en de grond lag bezaaid met gebroken zwaarden en plukken bebloed berevel. 'Op de een of andere manier knap ik hiervan op,' verklaarde Garion, terwijl hij zijn zwaard aan het op de grond liggende lichaam van een Beer-aanbidder afveegde. Ook de Orbus, zo viel hem op, straalde met een soort fonkelende voldoening.


    Polgara inspecteerde koeltjes een tweetal bewusteloze overlevenden. 'Deze twee blijven nog wel enige tijd buiten westen,' merkte zij op, terwijl zij een ooglid optrok om het glazige oog daaronder te inspecteren. 'Haal die nu maar liever naar beneden, vader,' zei zij, en wees op de man die Belgarath in de lucht had laten hangen. 'Liefst ongedeerd, als dat zou gaan. Ik wil hem wat vragen stellen.'


    'Natuurlijk, Pol.' De ogen van de grijsaard sprankelden en zijn grijns spleet zijn gezicht zowat in tweeën.


    'Vader,' zei zij, 'wanneer word jij nu eens volwassen?'


    'Nee maar, Polgara,' zei hij spottend, 'wat een merkwaardige vraag.'


    De zwevende aanhanger van de Beer-cultus was zich tenslotte van zijn situatie bewust geworden en had zijn zwaard uit zijn hand laten vallen. Hij stond daar trillend op de insubstantiële lucht, met ogen die van doodsangst uitpuilden en heftig stuiptrekkende ledematen. Toen Belgarath hem zachtjes naar de grond had gehaald, stortte hij onmiddellijk in een sidderend hoopje ineen. De grijsaard pakte hem stevig bij de voorkant van zijn bonttuniek en sleurde hem ruw half overeind. 'Weet jij wie ik ben?' vroeg hij, terwijl hij zijn gezicht bij dat van de ineenkrimpende gevangene bracht.


    'U...ik...'


    'Nou?' zei Belgarath met een stem als een zweepslag.


    'Ja,' zei de man met verstikte stem.


    'Dus dan weet je dat ik je als je probeert weg te rennen gewoon opnieuw in de lucht poot en je daar kan laten hangen. Je weet nu toch wel dat ik dat kan, of niet soms?'


    'Ja.'


    'Ach, vader, dat zal niet nodig zijn,' zei Polgara koeltjes. 'Deze man zal uiterst gewillig zijn.'


    'Ik zeg jullie helemaal niets, heksewijf,' verklaarde de gevangene, zij het met nog steeds een verwilderde blik in de ogen. 'Integendeel, mijn vriend,' zei zij met een kil lachje. 'Jij zegt ons alles. Zonodig ben jij wekenlang aan het woord.' Zij wierp hem een harde strakke blik toe en maakte met haar linkerhand een snel gebaar voor zijn gezicht. 'Kijk maar goed, mijn vriend,' zei zij. 'Haal je hart op aan elke bijzonderheid.'


    De baardige Beer-aanbidder staarde naar de loze lucht vlak voor zijn ogen en het bloed stroomde uit zijn wangen weg. Zijn ogen puilden zowat uit zijn hoofd van afgrijzen en hij gaf een gil, terwijl hij wankelend terugdeinsde. Grimmig maakte zij een soort haakgebaar met haar nog steeds uitgestrekte hand en meteen bleef hij als aan de grond genageld staan. 'Je kunt hier niet voor wegvluchten,' zei zij, 'en tenzij je praat, en wel meteen, zal het je voor ogen blijven tot de dag van je dood.'


    'Haal het weg!' smeekte hij met een uitzinnige gil. 'Toe, ik doe alles wat je maar wilt – alles!'


    'Ik vraag me af waar ze dat heeft geleerd,' prevelde Belgarath tegen Garion. 'Ik heb dat nooit met wie dan ook voor elkaar gekregen – en ik heb het vaak geprobeerd.'


    'Hij vertelt je nu beslist alles wat hij weet, Garion,' zei Polgara. 'Hij weet wat er gebeurt als hij dat niet doet.'


    'Wat hebben jullie met mijn zoon gedaan?' vroeg Garion bars aan de angstige man.


    De gevangene slikte, maar richtte zich toen uitdagend op. 'Hij is nu ver buiten jouw bereik, o Koning van Riva.'


    Woede welde opnieuw in Garion op en zonder erbij stil te staan strekte hij zijn hand over zijn schouder naar zijn zwaard uit.


    'Garion!' zei Polgara scherp.


    De Beer-aanbidder kromp ineen. 'Je zoon is in leven,' zei hij haastig. Toen verscheen er een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Maar de eerstvolgende keer dat je hem ziet, zal hij je doden.'


    'Waar heb je het over?'


    'Ulfgar heeft de orakels geraadpleegd. Jij bent niet de Rivaanse Koning op wie wij al die eeuwen hebben gewacht. Het is de volgende Koning van Riva die Aloria zal samensmeden en ons tegen de koninkrijken van het zuiden zal aanvoeren. Het is jouw zoon, Belgarion, en hij zal ons leiden omdat hij zal worden grootgebracht om onze geloofsovertuigingen te delen.'


    'Waar is mijn zoon?' schreeuwde Garion hem toe.


    'Waar jij hem nooit zult vinden,' tartte de gevangene hem. 'Wij zullen hem in het ware geloof doen opgroeien, zoals een Alornse vorst betaamt. En als hij volgroeid is, zal hij komen en zijn kroon en zijn zwaard en zijn Orbus aan jouw vermetele hand ontrukken.' 's Mans ogen puilden uit, zijn ledematen beefden van godsdienstige extase en het schuim stond hem op de lippen. 'Jij zult door de hand van je eigen zoon sterven, Belgarion van Riva,' krijste hij, 'en Koning Geran zal alle Alorns tegen de ongelovigen van het zuiden aanvoeren, zoals Belar beval.'


    'Van deze ondervraging worden we niet echt veel wijzer,' zei Belgarath. 'Laat mij maar eens even.' Hij wendde zich tot de gevangene met zijn verwilderde blik. 'Hoeveel weet je van die Ulfgar?' vroeg hij.


    Ulfgar is de Beer-heer en zijn krachten overtreffen zelfs de jouwe, oude man.'


    'Wat een interessant denkbeeld,' prevelde Belgarath. 'Heb jij ooit deze meestertovenaar ontmoet – of hem zelfs maar ooit gezien?'


    'Nou...' zei de gevangene ontwijkend.


    'ik dacht al van niet. Hoe wist je dan dat hij wilde dat jullie hierheen kwamen en Belgarions zoon ontvoerden?'


    De gevangene beet zich op de lip.


    'Geef antwoord!'


    'Hij heeft een bode gestuurd,' zei de man onwillig.


    Opeens kwam een gedachte bij Garion op. 'Zat die Ulfgar van jullie soms achter de aanslag op mijn vrouw?' wilde hij weten.


    'Vrouw!' zei de Beer-aanbidder verachtelijk. 'Geen enkele Alorn neemt een Tolnedrische teef tot vrouw. Jij – IJzergreeps erfgenaam – zou dat beter moeten weten dan wie ook. Natuurlijk hebben we dat Tolnedrische wicht geprobeerd te doden. Dat was de enige manier waarop wij konden pogen Aloria te ontdoen van de besmetting die jij hier hebt binnengehaald.'


    'Hoor eens vriend, jij begint mij te irriteren,' zei Garion verbeten. 'Dat kun je maar liever niet doen.'


    'Om op die bode terug te komen,' zei Belgarath. 'Jij zegt dat het kind daar is waar wij het niet kunnen bereiken, maar jij bent nog steeds hier, waar of niet? Zou het misschien kunnen wezen dat de bode de eigenlijke ontvoerder was en dat jij en je makkers alleen maar zijn ondergeschikten zijn?'


    De ogen van de Beer-aanbidder kregen een nog uitzinniger blik en hij keek om zich heen als een in het nauw gedreven beest. Zijn ledematen begonnen heftig te beven.


    'Ik geloof dat wij een vraag naderen die jij niet wilt beantwoorden, mijn vriend,' stelde Belgarath.


    Het kwam bijna als een klap. Er lag een soort verscheurend gevoel in wat toen gebeurde, alsof iemand met zijn greep een schedel binnendrong en het brein daarbinnen verdraaide en verpletterde. De gevangene krijste, wierp nog een laatste verwilderde blik op Belgarath, deed drie snelle stappen en stortte zich toen van de rand van de klippen achter zich in de diepte.


    'Probeer me nu maar eens te ondervragen!' krijste hij terwijl hij het schemer tegemoet stortte dat uit de donkere, nijdige wateren opsteeg die rond de rotsen aan de voet van de klippen kolkten. Toen, nog tijdens zijn val, hoorde Garion de ene waanzinnige lach na de andere wegsterven terwijl de fanaticus van hen weg suisde.


    Tante Pol liep snel op de richel toe, maar Belgarath stak zijn hand uit en pakte haar bij de arm. 'Laat hem gaan, Pol,' zei hij. 'Het zou alleen maar wreed zijn hem nu het leven te redden. Iemand heeft iets in zijn geest geplant dat zijn zinnen ontwrichtte zodra hem die bepaalde vraag gesteld werd.'


    'Wie is in vredesnaam tot zoiets in staat?' vroeg zij.


    'Dat weet ik niet, maar ik ben vast van plan daarachter te komen.'


    De gillende uithalen van dat lachen stierven steeds verder weg en de echo bleef opstijgen naar de plaats waar zij stonden, tot er eindelijk ver in de diepte een eind aan kwam.

  


  
    


  


  
    Hoofdstuk Eenentwintig


    Een onverwachte zomerstorm was twee dagen na het gevecht bij de klippen opeens uit de Grote Westelijke Zee komen opsteken en teisterde het eiland met gierende winden en stortbuien die tegen de ramen van de raadszaal hoog in de zuidertoren klaterden. De messcherpe Javelijn, die met de anderen die ochtend aan boord van de Zeemeeuw was gearriveerd, zat onderuitgezakt in zijn stoel, peinzend zijn vingertoppen tegen elkaar trommelend, naar buiten te kijken naar de razende storm. 'Waar eindigde het spoor eigenlijk?' vroeg hij.


    'Helemaal aan de waterkant in een beschutte inham,' zei Garion.


    'Dan lijkt mij dat wij gevoeglijk kunnen aannemen dat deze ontvoerder ongezien met het prinsje is ontsnapt. Misschien was het net op het randje, maar de mannen aan boord van de schepen die de kust patrouilleerden hebben natuurlijk hun aandacht overwegend op de kustlijn gericht, en een schip dat al in open zee was voor zij arriveerden, kan heel goed aan hun aandacht zijn ontsnapt.'


    Barak legde net een armvol houtblokken in de enorme haard. 'Waarom zijn die anderen hier dan achtergelaten?' vroeg hij. 'Dat slaat toch helemaal nergens op.'


    'Barak toch, we hebben het hier over aanhangers van de Beer-cultus,' zei Silk. 'Wat die doen slaat nooit ergens op, dat hoort er zo bij.'


    'Toch is hier wel een zekere logica in te bespeuren,' merkte de Graaf van Seline op. 'Als wat die ene Beer-aanbidder net voor zijn dood zei, waar is, dan heeft die Ulfgar Belgarion de oorlog verklaard. Is het dan niet heel goed mogelijk dat die mannen daar zijn achtergelaten juist om hem op te houden? Zij konden ervan op aan dat hij op de een of andere manier dat spoor zou volgen.'


    'Dan nog is er iets dat niet echt in het beeld past,' zei Javelijn fronsend. 'Laat mij daar eens even over nadenken.'


    'We kunnen later hun motieven proberen te ontwarren,' zei Garion. 'Waar het nu bovenal om gaat is dat wij te weten komen waar ze mijn zoon heen hebben gebracht.'


    'Hoogstwaarschijnlijk naar Rheon,' zei Anheg. 'Wij hebben Jarviksholm verwoest, en nu is Rheon de enige plek waar zij zich sterk weten.'


    'Dat is nog niet zo zeker, Anheg,' sprak Koningin Porenn hem tegen. 'Dit plan om Prins Geran te ontvoeren was duidelijk al enige tijd geleden gesmeed en jullie hebben pas vorige week Jarviksholm verwoest. Het is zelfs hoogstwaarschijnlijk dat de ontvoerders daar nog helemaal geen weet van hebben. Ik denk niet dat wij de mogelijkheid moeten uitsluiten dat de prins naar Cherek is gebracht.'


    Anheg stond op en begon op en neer te benen, met een sombere frons op zijn gezicht. 'Daar zit wat in,' gaf hij tenslotte toe. 'Die kinderdieven waren tenslotte Chereks. Het kan heel goed zijn dat zij hem naar Jarviksholm hebben geprobeerd te brengen, maar toen zij die stad in puin aantroffen, moesten ze ergens anders heen. Het kan best zijn, dat ze zich ergens aan de westkust in een of ander vissersdorp verschansen.'


    'Wat moeten we nu dan doen?' vroeg Garion radeloos.


    'Ons in tweeën delen,' zei Koning Cho-Hag zacht. 'Anheg laat al zijn manschappen elk dorpje en elke hoeve in Cherek uitkammen. De rest van ons gaat naar Rheon en maakt korte metten met die lieden daar.'


    'Daarin schuilt maar één moeilijkheid,' zei Anheg. 'Een baby is een baby. Hoe moeten mijn mannen Garions zoontje herkennen, als zij hem al zouden vinden?'


    'Dat is geen echt probleem, Anheg,' zei Polgara vanuit haar stoel bij het vuur, waar zij met kleine teugjes een kop thee zat te drinken. 'Laat hun je handpalm zien, Garion.'


    Garion stak zijn rechterhand op zodat de Cherekse koning het zilverige teken daarin kon zien.


    'Dat was ik bijna vergeten,' bromde Anheg. 'Heeft Prins Geran datzelfde teken?'


    'Alle erfgenamen van de Rivaanse Troon hebben dat teken in hun handpalm,' zei zij. 'Zo is dat al vanaf de geboorte van IJzergreeps eerste zoon.'


    'Goed,' zei Anheg. 'Dan weten mijn mannen waarnaar ze moeten uitkijken, maar hebben jullie verder genoeg mannen om Rheon in te nemen? Met al die Algaarse en Drasnische medestanders daar heeft Ulfgar een flink leger.’


    Generaal Brendig stond op en liep naar een grote kaart die aan een van de wanden hing. 'Als ik meteen naar Sendaria vertrek, kan ik binnen enkele dagen een vrij groot leger verzamelen. Met een geforceerde mars zijn wij binnen een week in Darine.'


    Ik zorg dat daar schepen klaarliggen om jou en je mannen naar Boktor te brengen,' beloofde Anheg.


    'En ik ga naar het zuiden om de clans te ronselen,' zei Hettar. Dan rijden wij rechtstreeks naar Rheon.'


    Ook Garion stond naar de kaart te turen. 'Als Anhegs schepen mij en mijn troepen naar Boktor brengen, kunnen wij ons daar bij de Drasnische piekeniers voegen en vanuit het westen op Rheon afmarcheren,' zei hij. 'Dan kunnen de schepen terug naar Darine om Brendig op te halen.'


    'Dat zou heel wat tijd besparen,' stemde Brendig in.


    'Met de Rivanen en Drasniërs hebben jullie dan genoeg troepen om Rheon te belegeren,' zei Silk. 'Misschien hebben jullie niet genoeg mannen om de stad in te nemen, maar jullie kunnen er in elk geval voor zorgen dat daar niemand in – of uitgaat. Dan hoeven jullie daar alleen nog maar op Brendig en Hettar te wachten. Als die er eenmaal bij zijn, hebben jullie een overweldigende meerderheid.'


    'Dat is een voortreffelijk plan, Garion,' zei Barak goedkeurend.


    Mandorallen stond op. 'En als wij die versterkte stad aan de grens der Drasnische moerassen bereiken, zal ik met belegeringsmaterieel en andere middelen de muren zo verzwakken dat wij, als wij onze uiteindelijke bestorming volvoeren, gemakkelijker kunnen binnendringen,' zei hij. 'Rheon zal vallen en wij zullen deze onverlaat Ulfgar een snelle en verschrikkelijke les in gerechtigheid doen toekomen.'


    'Niet al te snel, naar ik hopen mag,' prevelde Hettar. 'Ik dacht eerder aan een langgerekte aanpak.'


    'Daar kunnen we over nadenken als we hem eerst maar eens in onze vingers hebben,' zei Barak.


    De deur ging open en Ce'Nedra kwam bleek en kwijnend binnen, vergezeld door Koningin Layla en de andere dames. 'Wat doen jullie hier nog?' wilde zij weten. 'Waarom halen jullie de wereld niet overhoop om mijn kindje te vinden?'


    'Wees nu toch redelijk, Ce'Nedra,' zei Garion, haar vriendelijk terechtwijzend.


    'Ik wil helemaal niet redelijk zijn. Ik wil mijn kindje.'


    'Ik ook, maar we zullen weinig bereiken als we op goed geluk in het rond gaan rennen, of denk jij wel soms?'


    'Ik kan zo nodig zelf een leger op de been brengen,' zei zij heftig. 'Ik heb het al eens eerder gedaan, en ik kan het zo weer doen.'


    'En waarheen zou je dan wel met dat leger willen, lieve kind?' vroeg Polgara haar.


    'Waar ze mijn kind hebben.'


    'En waar is dat dan wel? Als jij iets weet dat wij niet weten, denk je niet dat je dat dan maar liever met ons moet delen?' Ce'Nedra staarde haar hulpeloos aan en de tranen sprongen haar in de ogen.


    Belgarath had geen bijdrage aan de besprekingen geleverd, maar had vanuit een diepe, gepolsterde stoel aan het venster somber peinzend naar de storm zitten kijken die buiten woedde. 'Ik heb het gevoel dat ik iets over het hoofd zie,' mompelde hij toen Adara en Nerina de vertwijfelde Ce'Nedra naar een stoel aan de raadstafel geleidden.


    'Wat zei je daar, Belgarath?' vroeg Anheg, terwijl hij zijn gebutste kroon afdeed en die op de tafel smeet.


    'Ik zei dat ik het gevoel heb dat ik iets over het hoofd zie,' antwoordde de grijsaard. 'Anheg, hoe uitgebreid is die bibliotheek van jou?'


    De Koning van Cherek haalde zijn schouders op en krabde zich over het hoofd. 'Ik weet niet zeker of ik tegen de universiteitsbibliotheek van Tol Honeth op kan,' gaf hij toe, 'maar ik heb toch wel het merendeel der belangrijke werken ter wereld weten te vergaren.'


    'Hoe goed is je verzameling voorzien op het gebied der mysteriën?'


    'Der wat?'


    'Der profetieën – niet zozeer de Codices van Mrin of Darine, maar de andere: de Evangeliën van de Zieners van Kell, de Grolimse Profetieën van Rak Cthol, de Orakels van Ashaba.'


    'Die heb ik alvast,' zei Anheg, 'die van Ashaba. Die heb ik een tiental jaren geleden ergens opgescharreld.'


    'Ik geloof dat ik dan maar eens naar Val Alorn ga om een kijkje te nemen.'


    'Dit is niet bepaald het aangewezen moment voor uitstapjes, grootvader,' wierp Garion tegen.


    'Garion, we weten dat hier iets aan de hand is dat heel wat verder gaat dan de opstand van een stelletje religieuze fanatici. Die passage die jij in de Codex van Mrin hebt gevonden was heel duidelijk. Die zei mij dat ik in de mysteriën moest gaan kijken en ik denk dat als ik nu niet precies dat doe, dat ons hoogstwaarschijnlijk allemaal zal berouwen.' Hij wendde zich tot Anheg. 'Waar is jouw kopie van de Ashabijnse Orakels?'


    'In mijn bibliotheek – op de bovenste plank. Ik kon er geen touw aan vastknopen, dus heb ik hem daar maar weggelegd. Ik ben al tijden van plan er weer eens in te duiken.' Opeens schoot hem iets te binnen. 'O trouwens, in het klooster van Mar Terrin hebben ze een kopie van de Malloreaanse Evangeliën.'


    Daar keek Belgarath van op.


    Dat was toch een van de boeken die je wilde zien, of niet? Die van de Zieners van Kell?'


    'Hoe weet jij in vredesnaam wat ze in de bibliotheek van Mar Terrin hebben?'


    'O, dit is mij een paar jaar geleden ter ore gekomen. Ik heb mensen die hun ogen openhouden voor zeldzame boeken. Hoe dan ook, ik heb de monniken er toen een bod op gedaan – een mijns inziens bijzonder gul bod – maar de onderhandelingen zijn op niets uitgelopen.'


    'Anheg, je bent een ware poel van informatie. Kun je verder nog op iets komen?'


    'Ik kan je met de Grolimse Profetieën van Rak Cthol vrees ik niet helpen. De enige kopie waarvan ik weet heb, bevond zich in Ctuchiks bibliotheek, en die zal wel bedolven zijn toen je Rak Cthol van zijn bergtop hebt doen storten. Nu ja, je kunt er altijd gaan graven.'


    'Bedankt, Anheg,' zei Belgarath droog. 'Je hebt geen idee hoezeer ik je hulp op prijs stel.'


    'Ik kan mijn oren niet geloven,' zei Ce'Nedra beschuldigend legen Belgarath. 'Iemand heeft mijn kindje gestolen – jouw achterkleinzoon – en in plaats van dat je je best doet hem te vinden, zit je hier op een speurtocht naar een stelletje obscure manuscripten te zinnen.'


    'Ce'Nedra, ik laat je kind niet in de steek. Ik zoek hem alleen via een andere weg, dat is alles.' Hij bezag haar met groot meeleven in zijn blik. 'Je bent nog erg jong,' zei hij,' en alles wat jij kunt zien is die ene werkelijkheid, dat je kind je ontnomen is. Maar er zijn twee soorten werkelijkheid. Garion gaat jullie kind in deze werkelijkheid opsporen. Ik ga hem in de andere volgen. Wij streven allemaal hetzelfde doel na en op deze manier zijn alle mogelijkheden gedekt.'


    Zij staarde hem even aan, sloeg toen opeens haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Garion stond op, liep op haar af en nam haar in zijn armen. 'Ce'Nedra,' zei hij kalmerend, 'Ce'Nedra, het komt allemaal wel goed.'


    'Niets komt er goed,' snikte zij met gebroken stem. 'Ik ben zo bezorgd over mijn kindje, Garion. Niets komt ooit nog goed.' Mandorallen kwam overeind, met tranen in de ogen. 'Zowaar ik uw waarachtig toegewijde ridder en voorvechter ben, dierbare Ce'Nedra, zowaar zweer ik op mijn leven dat de booswicht Ulfgar nooit een volgende zomer zal zien.'


    'Dat is ferme taal,' prevelde Hettar. 'Waarom gaan we niet met ons allen naar Rheon en nagelen wij Ulfgar ergens aan een paal – met hele lange spijkers?'


    Anheg keek Cho-Hag aan. 'Je zoon heeft een buitengewoon heldere kijk op deze situatie,' merkte hij op.


    'Hij is de vreugde van mijn herfstjaren,' zei Cho-Hag vol trots.


    De ruzie met Ce'Nedra begon zodra zij in de koninklijke vertrekken terugkeerden. Garion probeerde eerst haar met argumenten tot rede te brengen, toen probeerde hij haar te gelasten tot rede te komen, en uiteindelijk probeerde hij het met dreigementen.


    'Garion, je kunt zeggen wat je wilt, maar ik ga naar Rheon.'


    'Dat doe je niet!'


    'O jawel!'


    'Ik laat je in je slaapkamer opsluiten.'


    'En zodra jij weg bent, geef ik iemand bevel de deur van het slot te doen – of hem weg te hakken en dan stap ik aan boord van de eerstvolgende boot die uitvaart.'


    'Ce'Nedra, dit is te gevaarlijk.'


    'Dat was Thull Mardu ook – én Cthol Mishrak – en ik heb me daar ook in geen van beide gevallen laten kennen. Garion, ik ga naar Rheon – ofwel met jou, ofwel in mijn eentje. Ik moet en zal mijn kindje terugkrijgen – al moet ik de stadsmuren met mijn blote handen neerhalen.'


    'Toe nou, Ce'Nedra.'


    'Nee!' riep zij stampvoetend. 'Garion, ik ga, en jij kunt niets doen of zeggen dat me daarvan weerhoudt!'


    Garion hief radeloos zijn handen. 'Vrouwen!' zei hij op wanhopige toon.


    De vloot voer de volgende ochtend bij zonsopgang uit. Buiten de haven was de zee wild, en zij voeren door het smerige schuim en de wrakstukken die een storm in zijn kielzog had achtergelaten.


    Garion stond aan dek van de Zeemeeuw naast Barak, die met zijn stevige handen het roer omklemde. 'Ik dacht niet dat ik dit ooit weer zou moeten doen,' zei hij terneergeslagen.


    'Ach, varen bij ruig weer is zo erg nog niet,' zei Barak schouderophalend terwijl de wind door zijn rode baard speelde. 'Dat bedoelde ik niet. Ik dacht dat ik na de dood van Torak de rest van mijn leven in vrede kon doorbrengen.'


    'Ach, je hebt gewoon geluk,' merkte Barak op.


    'Dat is toch zeker een grap?'


    'Al wat iemand ooit aan vrede heeft overgehouden is een dik achterwerk en spinnewebben in zijn hersenpan,' zei de grote man wijsgerig. 'Geef mij maar een lekker oorlogje.'


    Toen zij verscheidene stadiën de open zee op waren, zonderde een smaldeel schepen zich van de rest van de vloot af en stuurde aan op Sendar, met aan boord Koning Fulrach, generaal Brendig, Graaf Seline en de met kalmeringsdrankjes volgegoten Koningin Layla.


    'Ik hoop dat Brendig op tijd Darine bereikt,' zei Anheg, die aan de reling stond. 'Ik heb straks echt al die schepen nodig bij mijn speurtocht.'


    'Waar denk je te beginnen?' vroeg Koningin Porenn.


    'De cultus is voornamelijk aan de westkust geconcentreerd,' antwoordde hij. 'Als Prins Gerans ontvoerders naar Cherek zijn gegaan, zullen ze ongetwijfeld naar een der burchten van de cultus gaan. Ik begin aan de kust en werk me dan het binnenland in.'


    'Dat klinkt mij als een degelijke strategie in de oren,' zei zij goedkeurend. 'Je manschappen inzetten om het terrein uit te kammen.'


    'Porenn,' zei hij met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik heb je lief als was je mijn eigen zuster, maar wil je asjeblieft tegen mij geen militaire termen bezigen. Het stuit mij tegen de borst dergelijke taal uit de mond van een vrouw te horen.'


    De doortocht door de Engte van Cherek zorgde voor een oponthoud van twee dagen. Hoewel Greldik en een paar andere vermetele zielen ten volle bereid waren – nee zelfs stonden te popelen – om in de zware zee die de nasleep van de storm vormde de strijd met de Grote Maalstroom aan te binden, kregen koelere, bedachtzamer koppen hun zin. 'Ik weet zeker dat de zee nu wel snel tot bedaren zal komen,' schreeuwde Barak zijn vriend toe, 'en Rheon is er over een paar dagen heus nog steeds. Laten we niet onnodig het verlies van schepen riskeren.'


    'Barak,' schreeuwde Greldik terug, 'je bent een oud wijf aan 't worden.'


    'Dat zei Anheg ook al vlak voor Jarviksholm,' merkte Barak op.


    'Hij is een wijze koning.'


    'Het is zijn schip niet.'


    Nadat zij de Engte waren gepasseerd en de kalmere wateren van de Golf van Cherek hadden bereikt, voer Koning Anheg met meeneming van een flink deel van de vloot naar het noorden, naar Val Alorn. Voordat hij overstapte op een van Anhegs schepen, kwam Belgarath aan dek even zacht met Garion en Polgara staan praten. 'Zodra ik in Val Alorn klaar ben, ga ik naar Mar Terrin,' zei hij. 'Als ik niet terug ben voor jullie Rheon bereiken, pas dan goed op. Die cultus is behoorlijk fanatiek, en deze oorlog die zij hebben verklaard is rechtstreeks tegen jou persoonlijk gericht, Garion.'


    'Ik zal een oogje op hem houden, vader,' verzekerde Polgara hem.


    'Tante Pol, ik kan redelijk goed op mijzelf passen,' zei Garion.


    'Daarvan ben ik overtuigd, lieve,' zei zij, 'maar oude gewoonten slijten niet zo gauw, weet je.'


    'Hoe oud moet ik zijn voor het tot jullie doordringt dat ik volwassen ben?'


    'Wat zeg je ervan als je me daar over duizend jaar nog eens naar vraagt?' zei zij. 'Dan zullen we zien wat ik daar dan op te zeggen heb.'


    Hij glimlachte en slaakte toen een zucht. 'Tante Pol,' zei hij, 'ik houd heel veel van je.'


    'Ja, lieverd,' zei zij terwijl zij hem op de wang klopte. 'Dat weet ik, en ik houd ook heel veel van jou.'


    Bij Kotu sloeg het schip dat Hettar en zijn vrouw en ouders aan boord had zuidwaarts af, richting Aldurford. 'Ik tref jullie over ongeveer drie weken bij Rheon,' riep de Algaar met zijn havikskop naar de Zeemeeuw. 'Zorg dat er voor mij ook nog wat te knokken valt.'


    'Als je een beetje voortmaakt tenminste,' riep Lelldorin welgemoed terug.


    'Ik weet werkelijk niet wie ik erger vind,' murmelde Polgara tegen Ce'Nedra. 'Arents of Alorns.'


    'Zouden ze misschien verwant zijn?' vroeg Ce'Nedra.


    Tante Pol lachte en trok haar neus op terwijl zij een blik op de werven van Kotu wierp. 'Kom lieve kind,' zei zij, 'laten we benedendeks gaan. Havens hebben altijd van die akelige luchtjes.'


    De vloot voer Kotu voorbij en de monding van de rivier de Mrin in. De stroom was traag en de moeraslanden strekten zich aan weerszijden groen en drassig uit. Garion stond bij de boeg van de Zeemeeuw en keek toe hoe de grijzig-groene rietpluimen en laag groeiende struiken aan hen voorbijgleden terwijl de roeiers het schip gestaag stroomopwaarts stuwden.


    'Ach Garion, fijn dat ik je zie,' zei Koningin Porenn, die aan zijn zijde verscheen, 'ik zou je graag een paar minuutjes spreken.'


    'Natuurlijk.' Hij was deze kleine blonde vrouw, uit wier gemoed en toewijding zowel een enorme genegenheid als een gepantserde wilskracht sprak, bijzonder toegedaan.


    'Als we Boktor bereiken, wil ik Kheva in het paleis achterlaten. Ik denk niet dat hij daar erg over te spreken zal zijn, maar hij is toch wel een beetje te jong voor veldslagen. Mocht hij er koppig over doen, kun jij hem dan bevelen in het paleis te blijven?'


    'Ik?'


    'Garion, jij bent tenslotte de Opperheer van het Westen,' bracht zij hem in herinnering. 'Ik ben zijn moeder maar.'


    'Die titel van Opperheer van het Westen legt minder gewicht in de schaal dan men vaak denkt, vrees ik.' Hij trok zich nadenkend aan het ene oor. 'Ik vraag me af of ik Ce'Nedra zover kan krijgen om ook in Boktor te blijven,' zei hij peinzend.


    'Dat betwijfel ik,' zei zij. 'Kheva zal je vast wel als zijn meerdere zien, maar Ce'Nedra ziet jou gewoon als haar man. Dat is heel wat anders, weet je.'


    Hij trok een zuur gezicht. 'Daar zul je wel gelijk in hebben,' gaf hij toe. 'Toch is het de moeite van het proberen waard. Hoe ver kunnen we per schip de Mrin op varen?'


    'De noordelijke tak loopt zo'n twintig stadiën boven Boktor in een reeks ondiepten uit,' antwoordde zij. 'Misschien zouden we die wel kunnen omzeilen, maar daar zouden we nog niet veel mee opschieten. Tien stadiën stroomopwaarts is er weer een reeks ondiepten en dan krijg je de stroomversnellingen. We zouden er enorm veel tijd mee kwijt zijn de schepen in en uit het water te halen.'


    'Dus zou het sneller zijn om, als we de eerste ondiepten bereiken, te voet verder te gaan?'


    Zij knikte. 'Mijn generaals zullen er een dag of wat voor nodig hebben hun troepen te verzamelen en hun bevoorrading te regelen,' voegde zij eraan toe. 'Ik zal hun gelasten ons zo snel zij kunnen te volgen. Als zij zich eenmaal bij ons hebben gevoegd, kunnen wij verder naar Rheon teneinde dat te belegeren tot Brendig en Hettar arriveren.'


    'Weet je Porenn, jij bent hier werkelijk bijzonder goed in.' Zij glimlachte triest. 'Rhodar was een buitengewoon goede leermeester.'


    'Je hield heel veel van hem, hè?'


    Zij zuchtte. 'Meer dan je je zelfs maar kunt voorstellen, Garion.'


    Zij bereikten de volgende middag Boktor, en Garion vergezelde Koning Porenn en haar mokkende zoontje naar het paleis, op de voet gevolgd door Silk. Zodra zij een voet aan wal zetten, stuurde Porenn een bode naar het hoofdkwartier van de Drasnische krijgsmacht.


    'Heren, wat zegt u van een kopje thee terwijl wij wachten?' bood het blonde koninginnetje aan toen het drietal hun gemak ervan had genomen in een groot, luchtig vertrek met roodfluwelen gordijnen aan de vensters.


    'Alleen als je niet iets sterkers kunt vinden,' antwoordde Silk met een brutale grijns.


    'Is het daarvoor niet een tikkeltje vroeg op de dag, Prins Kheldar?' vroeg zij hem afkeurend.


    'Tantetjelief, ik ben een Alorn. Voor ons is het nooit te vroeg op de dag.'


    'Kheldar, wil je me asjeblieft geen tante noemen. Daar voel ik me bepaald hoogbejaard bij.'


    'Maar dat ben je tenslotte, Porenn – ik bedoel natuurlijk mijn tante, niet hoogbejaard.'


    'Kun je dan nergens ooit serieus over zijn?'


    'Als het even kan, liever niet.'


    Zij zuchtte en lachte toen haar warme klaterende lach.


    Misschien een kwartier later werd een gedrongen man met een rood gezicht en een ietwat opzichtig oranje uniform het vertrek binnengelaten. 'Uwe Majesteit heeft mij laten komen?' vroeg hij met een eerbiedige buiging.


    'Zo, daar bent u, generaal Haldar,' antwoordde zij. 'U kent Zijne Majesteit Koning Belgarion?'


    'Wij hebben elkaar vluchtig ontmoet, Majesteit – op de begrafenis van wijlen uw gemaal.' Hij boog omstandig voor Garion. 'Majesteit.'


    'Generaal.'


    'En u kent uiteraard Prins Kheldar.'


    'Uiteraard,' antwoordde de generaal. 'Hoogheid.'


    'Generaal.' Silk bezag hem nauwlettend. 'Haldar, is dat een nieuwe onderscheiding?' vroeg hij.


    De roodhoofdige generaal klopte ietwat laatdunkend op het bosje medailles op zijn borst. 'Ach, daarmee vermaken generaals zich nu eenmaal in vredestijd, Prins Kheldar. We reiken elkaar onderscheidingen uit.'


    'Ik vrees dat aan de vrede een eind is gekomen, generaal Haldar,' zei Porenn doortastend. 'U hebt neem ik aan vernomen wat er in Jarviksholm in Cherek is voorgevallen.'


    'Ja, Majesteit,' antwoordde hij. 'Dat was een voortreffelijk uitgevoerde campagne.'


    'Wij trekken nu tegen Rheon ten strijde. De Beer-cultus heeft Koning Belgarions zoontje ontvoerd.'


    'Ontvoerd?' Haldar keek haar ongelovig aan.


    Ik vrees van wel. Ik acht de tijd rijp om de cultus te vernietigen. Daarom trekken wij nu tegen Rheon ten strijde. Wij hebben een vloot in de haven liggen vol met Belgarions Rivanen. Morgen varen wij stroomopwaarts tot de ondiepten en gaan dan aan land. Wij zullen verder te voet naar Rheon gaan. Ik wil dat u het leger verzamelt en zo snel als u maar kunt ons volgt.'


    Haldar keek fronsend voor zich heen als stond iets in wat hij gehoord had hem niet aan. 'Majesteit, weet u heel zeker dat de Rivaanse Prins ontvoerd is?' vroeg hij. 'Hij is niet om het leven gebracht?'


    'Nee,' antwoordde Garion ferm. 'Er is duidelijk sprake van een ontvoering.


    Haldar begon geagiteerd door het vertrek te ijsberen. 'Dat slaat nergens op,' mompelde hij bijna in zichzelf.


    'Generaal, zijn mijn bevelen u duidelijk?' vroeg Porenn hem. 'Wat? O, ja Majesteit. Ik moet het leger verzamelen en mij bij Koning Belgarions Rivanen scharen voor die Rheon bereiken.'


    'Precies. Wij zullen de stad belegeren tot de rest van onze troepen arriveren. Bij Rheon zullen ook de Algaren en elementen van het Sendarische leger zich bij ons voegen.'


    'Ik maak er meteen werk van, Majesteit,' verzekerde hij haar. De uitdrukking op zijn gezicht was nog steeds ietwat afwezig, en uit zijn fronsende blik sprak bezorgdheid.


    'Generaal, mankeert er wat aan?' vroeg zij hem.


    'Wat? O, nee Majesteit. Ik ga naar het hoofdkwartier en vaardig meteen de nodige bevelen uit.'


    'Dank u, generaal Haldar. Dat is alles.'


    'Hij hoorde beslist iets dat hem niet zinde,' merkte Silk op toen de generaal vertrokken was.


    'Wij hebben allen de laatste tijd dingen gehoord die ons niet zinden,' zei Garion.


    'Ja, maar dit was wel even anders,' mompelde Silk. 'Excuseert u mij allen even. Ik geloof dat ik een paar vraagjes ga stellen.' Hij stond op uit zijn stoel en liep zachtjes de kamer uit.


    Vroeg de volgende ochtend lichtte de vloot het anker en voer langzaam van Boktor stroomopwaarts. De dag begon helder en zonnig, maar tegen twaalven die middag kwam een dik pak wolken uit de Golf van Cherek opzetten dat het Drasnische landschap grauw en somber maakte.


    'Hopelijk gaat het niet regenen,' bromde Barak vanaf zijn plaats aan het roer. 'Ik heb er een enorme hekel aan om op weg naar een gevecht eerst door de modder te moeten klossen.'


    De ondiepten van de Mrin bleken een bijzonder breed stuk in de rivier waar het water over grindbanken kabbelde.


    'Heb je er ooit over gedacht hier te dreggen?' vroeg Garion de Koningin van Drasnia.


    'Nee,' antwoordde zij. 'Het komt mij goed uit dat de Mrin voorbij dit punt niet bevaarbaar is. Ik vind het een heel prettige gedachte dat Tolnedrische handelslieden niet zomaar Boktor voorbij kunnen gaan.' Zij glimlachte vriendelijk naar Ce'Nedra. 'Ik wil geen nadere opmerkingen maken, lieve kind,' zei zij, 'maar jouw landslieden schijnen bij voorkeur onze douanedienst te vermijden. Zoals de zaken nu staan, heb ik greep op de Noordelijke Karavaanweg en de invoerrechten kan ik goed gebruiken.'


    'Porenn, dat begrijp ik heel goed,' verzekerde Ce'Nedra haar. 'Ik zou in jouw plaats precies zo handelen.'


    Zij legden de schepen aan aan de noordelijke oever van de rivier, en Garions manschappen gingen aan land. 'Dus jij gaat nu met de schepen terug stroomafwaarts en dan naar Darine?' zei Barak tegen de baardige Greldik.


    'Precies,' zei Greldik. 'Ik ben binnen een week hier terug met Brendig en zijn Sendaren.'


    'Mooi. Zeg tegen hem dat hij zo snel mogelijk naar Rheon moet volgen. Ik heb het niet zo op langdurige belegeringen.'


    'Geef je me de Zeemeeuw mee terug?'


    Barak krabde zich nadenkend in de baard. 'Nee,' zei hij tenslotte. 'Ik geloof dat ik haar maar hier houd.'


    'Geloof me nou maar Barak, ik breng haar heus niet tot zinken.'


    'Dat weet ik wel, maar ik voel me prettiger bij de gedachte dat ik haar hier heb liggen voor het geval dat ik haar nodig mocht hebben. Kom jij met Brendig mee naar Rheon? Je kunt op een stevig potje vechten rekenen.'


    Greldiks gezicht nam een trieste uitdrukking aan. 'Nee,' antwoordde hij. 'Ik heb bevel van Anheg om nadat ik de Sendaren hierheen heb verscheept meteen terug te gaan naar Val Alorn.'


    'O, dat is jammer.'


    Greldik bromde met een zuur gezicht: 'Veel plezier bij Rheon dan maar,' zei hij, 'en probeer je niet over de kling te laten jagen.'


    'Ik zal mijn uiterste best doen.'


    Tegen de tijd dat alle troepen en voorraden van boord waren, was het al laat in de middag. De wolken bleven zich samenpakken, al viel er nog geen regen. 'Laten we hier maar ons kamp opslaan,' zei Garion tegen de anderen met wie hij op de zacht glooiende rivieroever stond. 'Voor het donker wordt, zouden we toch niet ver meer komen en als we nu vroeg gaan slapen, kunnen we morgenochtend vroeg verder trekken.'


    'Dat lijkt me een goed idee,' zei Silk instemmend.


    'Ben je nog iets over Haldar te weten gekomen?' vroeg Koningin Porenn de kleine man met het rattegezicht. 'Ik weet dat jou iets aan hem dwars zat.'


    'Niets in het bijzonder,' zei Silk schouderophalend. 'Alleen is hij de laatste tijd wel erg vaak op pad.'


    'Kheldar, hij is een generaal en bovendien mijn Opperste. Generaals moeten nu eenmaal van tijd tot tijd inspectiereizen maken, weet je.'


    'Doorgaans niet in hun dooie eentje,' antwoordde Silk. 'Als hij op reis gaat, neemt hij niet eens zijn adjudant mee.'


    'Volgens mij ben je wel erg argwanend.'


    'Tantetjelief, het ligt in mijn aard argwaan te koesteren.'


    Zij stampvoette. 'Wil je nu eens ophouden me zo te noemen?'


    Hij bezag haar met een milde glimlach. 'Stoort het je dan echt zo verschrikkelijk, Porenn?' vroeg hij.


    'Ik heb je toch gezegd dat het me stoort.'


    'Misschien moest ik er dan maar beter om proberen te denken.'


    'Weet je wel dat je absoluut onmogelijk bent?'


    'Maar natuurlijk weet ik dat, tantetjelief.'


    De daaropvolgende twee dagen marcheerde het Rivaanse leger gestaag oostwaarts door het troosteloze, grijsgroene moeraslandschap, een woestenij van vrijwel kale heuvels afgewisseld door doornige braambosjes die rond donkere poelen stinkend water groeiden. De hemel bleef grijs en dreigend, maar er viel nog steeds geen regen.


    Garion reed vooraan in de kolonne met een grimmige vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Hij sprak vrijwel alleen dan wanneer hij bevelen gaf. Zijn verkenners brachten met regelmatige tussenpozen verslag uit, en meldden dat er geen strijdmachten van de cultus in het verschiet lagen, maar met even grote zekerheid meldden zij dat er nog geen spoor te bekennen was van de Drasnische piekeniers die onder generaal Haldar achter hen dienden te verschijnen.


    Toen zij die tweede dag voor een snel middagmaal halthielden, liep Polgara ernstig op hem af. Haar blauwe mantel leek terwijl zij op hem toeliep door het hoge gras te fluisteren en haar welbekende geur, gedragen door de bries, bereikte hem nog voor zij naast hem stond. 'Garion, laten we samen een eindje lopen,' zei zij zacht. 'We moeten eens even met elkaar praten.'


    'Goed,' zei hij bondig, zelfs kortaf.


    Zij deed iets dat zij in de afgelopen jaren maar zelden had gedaan. Met een soort plechtstatige genegenheid stak zij haar arm door de zijne, en zo liepen zij samen weg van het leger en de rest van hun vrienden, een met gras begroeid heuveltje op. 'Lieve, je bent de laatste weken wel erg grimmig geworden,' zei zij toen zij boven op het heuveltje bleven staan.


    'Ik heb medunkt alle reden, tante Pol.'


    'Garion, ik weet dat dit alles je diep heeft gekwetst en dat je vervuld bent met grote woede, maar laat dit alles geen bruut van je maken.'


    'Tante Pol, ik ben hier niet mee begonnen,' herinnerde hij haar. 'Zij hebben geprobeerd mijn vrouw om te brengen. Toen hebben zij een van mijn dierbaarste vrienden vermoord en een poging gedaan een oorlog tussen mij en Anheg uit te lokken. En nu hebben zij mijn zoon gestolen. Vind je ook niet dat een kleine strafexpeditie hier aan de orde is?'


    'Misschien wel,' zei zij, terwijl zij hem recht in de ogen keek, 'maar je moet je woede niet de overhand laten krijgen en je ertoe laten brengen in bloed te gaan waden. Garion, jij hebt enorme krachten en jij zou heel gemakkelijk je vijanden onuitsprekelijke gruwelen kunnen aandoen. Als je dat doet, zullen je krachten jouzelf veranderen in iets afschuwelijks zoals Torak was. Je zult genoegen gaan beleven aan de wreedheden die je anderen aandoet. En uiteindelijk zal dat genoegen jou in zijn greep krijgen.'


    Hij staarde haar aan, geschrokken van de intensiteit van haar stem en de manier waarop die ene witte haarlok bij haar slaap opeens leek op te lichten.


    'Garion, dat is een uiterst reëel gevaar. Merkwaardigerwijs verkeer jij momenteel in groter gevaar dan toen je tegenover Torak stond.'


    'Ik kan ze niet ongestraft al die wandaden laten plegen,' zei hij koppig. 'Ik laat ze niet zomaar ongestraft ontkomen.'


    'Dat vraag ik ook niet van je, lieve. We zullen nu al snel Rheon bereiken, en dan zal er gevochten worden. Jij bent een Alorn en ik weet dat je je met volle overgave in de strijd zult werpen. Ik wil dat je mij belooft dat je niet zult toestaan dat je strijdlust en je woede je de grens overtrekken naar ongebreideld bloedvergieten.'


    'Niet als zij zich overgeven,' antwoordde hij stijfjes.


    'En wat dan? Wat ben je met je gevangenen van plan?'


    Hij fronste. Daarover had hij nog niet echt nagedacht.


    'Voor het merendeel bestaat de Beer-cultus uit onwetenden en misleiden. Die zijn zo door dat ene enkele idee geobsedeerd dat zij geen enkel besef hebben wat voor vreselijks dat met zich meebrengt. Ben jij van plan hen voor hun domheid met een bloedbad te straffen? Domheid is betreurenswaardig, maar het verdient toch niet een zo zware straf.'


    'En Ulfgar?' wilde hij weten.


    Er verscheen een grimmig lachje om haar lippen. 'Welnu,' zei zij, 'dat is een heel andere aangelegenheid.'


    Een grote blauwgeringde havik kwam uit de troebele lucht in een spiraal omlaag. 'Zo, een familieonderonsje?' kraste Beldin, nog voordat hij helemaal zijn eigen vorm was binnen gezinderd.


    'Oom, waar ben jij geweest?' vroeg tante Pol hem uiterst bedaard.


    'Ik ben net terug uit Mallorea,' bromde hij, zich over de buik krabbend. 'Waar is Belgarath?'


    'In Val Alorn,' antwoordde zij, 'en dan gaat hij naar Mar Terrin. Hij probeert het spoor te vinden dat geacht wordt in de mysteriën besloten te liggen. Heb je gehoord wat er is gebeurd?'


    Voor het merendeel wel, dacht ik. De tweeling heeft mij die passage getoond die in de Codex van Mrin verborgen was en ik heb gehoord wat er met de Wachter van Riva en Belgarions zoon gebeurd is. En dit is een strafexpeditie tegen Rheon, nietwaar?'


    'Uiteraard,' antwoordde zij. 'Dat is de haard van de infectie.'


    De gebochelde wierp een peinzende blik op Garion. 'Belgarion,' zei hij, 'ik ben ervan overtuigd dat je een voortreffelijke tacticus bent, maar de logica van je huidige operatie ontgaat mij.'


    Garion keek hem vol onbegrip aan.


    'Je maakt aanstalten een aanzienlijke legermacht in een versterkte stad aan te vallen, waar of niet?'


    'Ja, dat kun je zo wel stellen.'


    'Hoe verklaar jij mij dan dat de helft van je leger bij de ondiepten van de Mrin z'n tenten heeft opgeslagen, twee dagen achter je? Denk je niet dat je die manschappen goed kunt gebruiken?'


    'Oom, waar heb je het over?' vroeg tante Pol scherp.


    'Ik dacht dat ik me heel duidelijk uitdrukte. Het Drasnische leger heeft zich bij de ondiepten gelegerd en zij maken zo te zien geen aanstalten in de nabije toekomst verder te marcheren. Ze versterken zo te zien zelfs hun stelling.'


    'Dat kan niet.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Vlieg dan maar terug, dan kun je het met eigen ogen zien.'


    'Garion, dit moeten we de anderen vertellen,' zei tante Pol bezorgd. 'Er is hier ergens iets heel erg misgelopen.'

  


  
    



    Hoofdstuk Tweeëntwintig


    'Wat bezielt die man?' riep Koningin Porenn in een plotselinge, voor haar zeer uitzonderlijke uitbarsting van woede. 'Ik heb hem nog zo gezegd dat zij zich bij ons dienden te voegen.'


    Silks gezicht stond strak. 'Ik heb sterk de indruk dat wij er goed aan zouden hebben gedaan de voeten van de voortreffelijke Haldar na te zien op dat veelzeggende brandmerk,' zei hij.


    'Dat kun je niet menen,' riep Porenn.


    'Porenn, hij slaat opzettelijk je bevelen in de wind en wel op een dusdanige wijze dat hij jou en ons allemaal in gevaar brengt.'


    'Nu, zodra ik in Boktor ben, zoek ik dit tot de bodem uit.'


    'Helaas zijn wij momenteel evenwel niet in die richting op weg.'


    'Dan ga ik in mijn eentje terug,' verklaarde zij. 'Zo nodig ontzet ik hem uit zijn ambt en neem ik het bevel over.'


    'Nee,' zei hij ferm, 'dat doe je niet.'


    Zij staarde hem ongelovig aan. 'Kheldar, weet je wel tegen wie je het hebt?'


    'Nou en of ik dat weet, Porenn, maar dit is te gevaarlijk.'


    'Het is mijn plicht.'


    'Nee,' verbeterde hij haar. 'Jouw plicht is om lang genoeg in leven te blijven om Kheva groot te brengen zodat die het koningschap van Drasnia op zich kan nemen.'


    Zij beet zich op de lip. 'Kheldar, dat is niet eerlijk.'


    'Porenn, het leven is geen lolletje.'


    'Majesteit, hij heeft gelijk,' zie Javelijn. 'Generaal Haldar heeft reeds verraad gepleegd door tegen uw bevelen in te handelen. Ik denk niet dat hij zou aarzelen om aan die misdaad de moord op uw persoon toe te voegen.'


    'We zullen hiervoor wat mannen moeten inzetten,' bromde Barak. 'In elk geval wel een paar. Of we moeten halthouden en op Brendig wachten.'


    Silk schudde zijn hoofd. 'Haldar heeft daar bij de ondiepten z'n kamp opgeslagen. Als onze verdenkingen kloppen, kan hij voorkomen dat Brendig zijn troepen ooit zelfs maar aan land zet.'


    'En,' zei Ce'Nedra boos, 'wat doen we nu?'


    'Volgens mij hebben we niet veel keus,' zei Barak. 'We zullen rechtsomkeert moeten maken en terug marcheren naar de ondiepten om Haldar voor hoogverraad op te pakken. Dan maken we opnieuw rechtsomkeert en komen we terug met de piekeniers.'


    'Dat kan wel bijna een week duren,' wierp zij tegen.


    'Wat moeten we anders? We hebben die piekeniers hard nodig.'


    'Barak, volgens mij zie jij iets over het hoofd,' zei Silk. 'Heb je de afgelopen dag of twee een zekere kilte in de lucht bespeurd?'


    'Ja, een beetje wel – 's-ochtends vroeg.'


    'We zijn hier in noordoostelijk Drasnia. De winter begint hier bijzonder vroeg.'


    'Winter? Maar het is nog pas voor in de herfst.'


    'We zijn hier in het hoge noorden, mijn vriend. We kunnen hier elk moment de eerste sneeuw verwachten.'


    Barak barstte los in een vloektirade.


    Silk nam Javelijn ter zijde en het tweetal sprak snel met elkaar.


    'Garion, dit wordt een ramp, hè?' zei Ce'Nedra met een trillende onderlip.


    'We maken het wel in orde, Ce'Nedra,' zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam.


    'Maar hoe dan?'


    'Dat heb ik nog niet helemaal goed uitgedacht.'


    'Garion, we zijn buitengewoon kwetsbaar,' zei Barak ernstig. 'We marcheren hier met een duidelijke minderheid het grondgebied van de cultus binnen. We kunnen elk moment in een hinderlaag lopen.'


    'Je zult iemand nodig hebben die vooruit gaat en de boel verkent,' zei Beldin, die opkeek van een stuk koud vlees dat hij met zijn tanden van het bot had zitten scheuren. Hij propte de rest van het brok in zijn mond en veegde zijn vingers af aan de voorkant van zijn morsige tuniek. 'Ik kan desgewenst heel onopvallend zijn.'


    'Dat neem ik wel op me, oom,' zei Polgara. 'Maar Hettar komt met de Algaarse clans noordwaarts. Zou jij hem kunnen gaan vertellen hoe de zaken ervoor staan? Wij hebben hem zo snel mogelijk nodig.'


    Hij bezag haar keurend, nog steeds op het brok vlees kauwend. 'Lang geen gek idee, Pol,' gaf hij toe. 'Ik was al bang dat de huwelijkse staat een brave trut van je zou maken, maar kennelijk is alleen je achterste wat halfzacht aan het worden.'


    'Oom, moet dat nou?' zei zij bits.


    'Laat ik dan maar eens gaan,' zei hij. Hij kromde zijn rug, spreidde zijn armen en nam zinderend de vorm van een havik aan.


    'Ik ga een paar dagen weg,' zei Silk, toen hij zich opnieuw bij de anderen voegde. 'Misschien valt deze situatie nog te redden.' Toen draaide hij zich op zijn hakken om en liep naar zijn paard.


    'Waar gaat die heen?' vroeg Garion aan Javelijn.


    'We hebben manschappen nodig,' zei Javelijn. 'Die gaat hij ronselen.'


    'Porenn,' zei Polgara, terwijl zij angstvallig over haar schouder naar beneden probeerde te kijken, 'is het jou opgevallen dat ik in de afgelopen maanden ben aangekomen?'


    'Porenn glimlachte toegeeflijk. 'Welnee, Polgara, natuurlijk niet,' zei zij. 'Hij plaagde je maar.'


    Polgara keek evenwel nog steeds ietwat bezorgd terwijl zij haar blauwe mantel aflegde. 'Ik vlieg vooruit,' zei zij tegen Garion. 'Ruk verder op met je troepen, maar zet er niet te veel vaart achter. Ik wil niet dat jullie ergens in de val lopen vóór ik de kans heb jullie te waarschuwen.' Toen vervaagde haar gedaante en zweefde de grote sneeuwwitte uil weg op zachte, geruisloze vleugels.


    Garion trok vanaf dat moment uiterst voorzichtig met zijn troepen verder. Hij liet zijn manschappen in de allerbeste verdedigingsopstelling marcheren. Hij verdubbelde het aantal verkenners en beklom zelf eerst elke heuvel die op hun pad verscheen om het voor hen liggende terrein te overzien. Hun tempo nam af tot hooguit vijf stadiën per dag. Maar hoewel hij zich ergerde aan dit oponthoud, wist hij dat er niets anders op zat.


    Polgara keerde elke ochtend terug met de melding dat hun vooralsnog geen duidelijk gevaar wachtte en dan vloog zij weer op geruisloze vleugels weg.


    'Hoe houdt ze het vol?' vroeg Ce'Nedra. 'Volgens mij krijgt ze helemaal geen slaap.'


    'Pol kan weken lang zonder slaap,' zei Durnik. 'Ze redt het wel – als dit tenminste niet al te lang zo doorgaat.'


    'Belgarion,' zei Vortjong met zijn lichte stem, terwijl hij met zijn kastanjebruine hengst naar Garions ros kwam rijden, 'je weet toch wel dat wij gadegeslagen worden, of niet soms?'


    'Wat?'


    'Er zijn mannen die ons in de gaten houden.'


    'Waar?'


    'Op verscheidene plaatsen. Ze verbergen zich ontzettend goed. En andere mannen galopperen heen en weer tussen die stad waarheen wij optrekken en het legerkamp aan de rivier.'


    'Dat staat mij niets aan,' zei Barak. 'Dat klinkt ernaar dat zij iets proberen te coördineren.'


    Garion keek over zijn schouder naar Koningin Porenn, die naast Ce'Nedra reed. 'Zou het Drasnische leger ons aanvallen als Haldar daartoe bevel gaf?' vroeg hij.


    'Nee,' zei zij resoluut. 'De troepen zijn mij absoluut trouw. Die zouden een dergelijk bevel niet gehoorzamen.'


    'En als ze nu eens de indruk hadden dat ze u van ons zouden redden?' vroeg Vortjong.


    'Mij redden?'


    'Dat is de indruk die Ulfgar wekt,' antwoordde de jongen. 'De generaal heeft te horen gekregen dat hij zijn troepen moet vertellen dat ons leger u hier gevangen houdt.'


    'Majesteit, onder die omstandigheden denk ik dat zij wel degelijk tot de aanval zouden overgaan,' zei Javelijn, 'en als de cultus en dat leger ons insluiten, zouden wij in ernstige problemen geraken.'


    'Welja, wat kan er verder nog misgaan?' zei Garion woedend.


    'Ach, het sneeuwt tenminste niet,' zei Lelldorin, 'nog niet, althans.'


    Het leger leek haast over het kale land te kruipen, terwijl boven aan de hemel de wolken zich bleven samenpakken. De wereld leek in een kil, kleurloos grauw te zijn gevat, en elke ochtend was het smerige vlies van ijs dat op de troebele poelen lag dikker.


    'Zo komen we er nooit, Garion,' zei Ce'Nedra ongeduldig op een sombere middag, terwijl zij naast hem kwam rijden.


    'Als we in een hinderlaag rijden, komen we er misschien echt niet, Ce'Nedra,' antwoordde hij. 'Ik vind dit even ellendig als jij, maar volgens mij hebben we werkelijk weinig keus.'


    'Ik wil mijn kindje.'


    'Ik ook.'


    'Nou, doe dan wat.'


    'Ik sta open voor suggesties.'


    'Kun je dan niet...?' Zij maakte met haar ene hand een vaag gebaar.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ce'Nedra, je weet dat ook daaraan grenzen zijn.'


    'Waar is het dan goed voor?' vroeg zij bitter, terwijl zij haar grijze Rivaanse mantel strakker om zich heen trok tegen de koude.


    



    De grote witte uil zat hen net aan de andere kant van de volgende heuvelrug op te wachten. Zij zat op een gebroken tak van een dode witte boomstam, en sloeg hen met de gestage blik van haar wijd opengesperde gouden ogen gade.


    'Vrouwe Polgara,' begroette Ce'Nedra haar met een formeel knikje van haar hoofd.


    Ernstig beantwoordde de witte uil haar groet met een stijf buiginkje. Opeens moest Garion lachen.


    De uil vervaagde en de lucht rondom de vogel trilde even. Toen zat Polgara daar doodbedaard op de tak, met haar enkels over elkaar geslagen. 'Wat vind je zo grappig, Garion?' vroeg zij.


    'Ik had nog nooit eerder een vogel een buiginkje zien maken,' antwoordde hij. 'Ik vond het gewoon grappig, meer niet.’


    'Probeer je niet al te zeer in je vermaak te verliezen, lieve,' zei zij gestreng. 'Kom liever hier en help me van deze tak af.'


    'Ja, tante Pol.'


    Nadat hij haar naar de grond had geholpen, keek zij hem ernstig aan. 'Er ligt een grote legermacht van de cultus twee stadiën verderop op de loer,' zei zij.


    'Hoe groot?'


    'Anderhalf maal zo groot als jouw leger.'


    'Dat moeten we maar snel doorgeven,' zei hij grimmig, terwijl hij zijn paard wendde.


    'Kunnen we ze op de een of andere manier omzeilen?' vroeg Durnik nadat Polgara hun allen had verteld van de Beer-aanbidders die verderop in een hinderlaag lagen.


    'Ik denk van niet, Durnik,' antwoordde zij. 'Ze weten dat wij eraan komen en ik weet wel zeker dat wij bespied worden.'


    'Dan zijn wij derhalve gedwongen tot de aanval over te gaan,' stelde Mandorallen. 'Onze zaak is gerecht en wij zullen zegevieren.'


    'Dat is een bijzonder interessant bijgeloof, Mandorallen,' zei Barak, 'maar ik heb toch liever een groter leger dan alleen maar het gelijk aan mijn kant.' De grote man wendde zich tot Polgara. 'Hoe zijn zij gedeployeerd? Daarmee bedoel ik, in welke...'


    'Ik weet wat dat woord betekent, Barak.' Zij schraapte een stukje grond met haar voet glad en pakte een tak. 'Dit pad dat wij volgen voert door een ravijn dat die lage heuvelrug daar voor ons doorsnijdt. In zo ongeveer het diepste gedeelte van dat ravijn is een aantal geulen die tegen de zijden oplopen. Vier afzonderlijke groepen Beer-aanbidders verschansen zich elk in een andere geul.' Zij tekende het terrein dat voor hen lag met haar tak uit. 'Ze willen ons duidelijk tot pal midden tussen hen laten opmarcheren en ons dan van alle kanten aanvallen.'


    Durnik bezag haar schets fronsend. 'We zouden gemakkelijk die groepen één voor één kunnen verslaan,' stelde hij, terwijl hij nadenkend over zijn ene wang wreef. 'Het enige waarvoor we eigenlijk moeten zorgen is dat de andere drie groepen buiten spel blijven.'


    'Daar zeg je zo wat,' zei Barak, 'maar volgens mij houden die zich er niet buiten enkel en alleen omdat we ze niet uitnodigen mee te doen.'


    'Je hebt een idee, hè Durnik?' zei Koningin Porenn.


    'Welk een hindernis vermag die booswichten ervan te weerhouden hun strijdmakkers te hulp te snellen?' vroeg Mandorallen.


    Durnik haalde zijn schouders op. 'Een vuurzee zou ze tegenhouden.'


    Javelijn schudde zijn hoofd en wees op de lage gaspeldoorns in het veld naast hen. 'Alles is in dit gebied nog groen,' zei hij. 'Volgens mij brandt dit niet goed.'


    Durnik glimlachte. 'Het hoeft ook geen echt vuur te zijn.'


    'Kun jij dat, Polgara?' vroeg Barak, met opeens een schittering in de ogen.


    Zij dacht hier even over na. 'Niet op drie plaatsen tegelijk,' zei zij.


    'Maar Pol, wij zijn met z'n drieën,' herinnerde de smid haar. 'Jij zou één groep de weg kunnen versperren met een schijn van vuur; ik zou de tweede groep voor mijn rekening kunnen nemen, en Garion de derde. We kunnen alle drie de groepen in hun afzonderlijke geulen vastpinnen en nadat wij de eerste groep hebben verslagen, kunnen we met de volgende de strijd aanbinden.' Hij fronste even. 'Het enige probleem daarbij is dat ik niet precies weet hoe ik een dergelijke schijn opwek.'


    'Dat is niet zo moeilijk, lieveling,' verzekerde Pol hem. 'Dat leren jij en Garion in een handomdraai.'


    'Wat zegt u ervan?' vroeg Porenn Javelijn.


    'Het is gevaarlijk,' zei hij, 'uiterst gevaarlijk.'


    'Kunnen we anders?'


    'Nee, niet dat ik zo meteen zou weten.'


    'Nu, dan houden we het hierop,' zei Garion. 'Als de rest van jullie de troepen vertellen wat we gaan doen, dan kunnen Durnik en ik lessen nemen in het stoken van denkbeeldige vuurtjes.'


    Het was ongeveer een uur later toen de Rivaanse troepen gespannen naar het ravijn marcheerden. Alle mannen liepen met de hand aan het wapen door de grijsgroene bosjes. De lage heuvelrug lag donker voor hen, en het door onkruid overwoekerde pad dat zij volgden, voerde rechtstreeks het met keien bezaaide ravijn binnen waar de onzichtbare Beer-aanbidders hen in de hinderlaag opwachtten. Garion vermande zich toen zij dat ravijn binnengingen, bundelde zijn Wil en bracht zich zorgvuldig alles wat tante Pol hem had geleerd nog eens te binnen.


    Het plan was opmerkelijk doeltreffend. Toen de eerste groep Beer-aanbidders uit hun schuilplaats in het geultje kwam gestormd, met geheven wapens en met luide triomfkreten op de lippen, blokkeerden Garion, Durnik en Polgara onverwijld de ingang van de andere drie geulen. De losstormende Beer-aanbidders aarzelden, hun triomf sloeg om in ontzetting toen zij de plotselinge vlammen zagen die hun kameraden ervan weerhielden zich in de strijd te mengen. Garions Rivanen maakten meteen gebruik van dat ogenblik van aarzeling. Stap voor stap werd de eerste groep Beer-aanbidders teruggedrongen in de enge begrenzing van de geul waarin zij zich hadden verborgen.


    Garion kon slechts zijdelings het verloop van de strijd volgen. Hij zat op zijn paard, met Lelldorin aan zijn zijde, zich volledig te concentreren op het projecteren van een beeld van vlammen, dat hij vergezeld liet gaan van de gewaarwording van intense hitte en het geknetter van vuur dwars voor de ingang van de geul tegenover die waar de strijd werd geleverd. Door de dansende vlammen heen kon hij vaag zien hoe de leden van de cultus hun gezichten beschermden tegen een felle hitte die er in werkelijkheid helemaal niet was. En toen gebeurde er iets waarmee zij geen van allen rekening hadden gehouden. De in Garions geul gevangen Beer-aanbidders begonnen emmers vol water die zij haastig uit de troebele poelen hadden geschept op de denkbeeldige vlammen te werpen. Er volgde uiteraard geen gesis van stoom of enig ander zichtbaar resultaat van hun pogingen de denkbeeldige vlammen te blussen. Na enige aarzelen stapte een lid van de cultus, ineenkrimpend en met vertrokken gezicht door het vuur heen. 'Dit is niet echt!' schreeuwde hij over zijn schouder. 'Dit vuur is niet echt!'


    'Nou, maar dit wel,' mompelde Lelldorin grimmig, terwijl hij een pijl in 's-mans borst schoot. De man hief zijn handen in de lucht en tuimelde achterover in het vuur – dat geen enkel spoor op zijn verlamde lijf achterliet. Dat verried natuurlijk de ware toedracht. Eerst rende een paar, toen een tiental en meer Beer-aanbidders recht door Garions illusie heen. Lelldorins handen flitsten zo snel over zijn boog dat ze niet meer duidelijk te zien waren, terwijl hij de ene pijl na de andere afschoot op de drommen die door de mond van de geul naar buiten kwamen. 'Garion, ze zijn met te veel,' schreeuwde hij. 'Ik kan ze niet tegenhouden. We moeten ons terugtrekken.'


    'Tante Pol!' riep Garion. 'Ze breken door!'


    'Dring ze terug,' riep zij terug. 'Gebruik je Wil.'


    Hij concentreerde zich nog sterker en wierp een massieve wand van zijn Wil op tegen de mannen die de geul uit kwamen rennen. Aanvankelijk zag het ernaar uit dat dit zou lukken, maar de inspanning die het hem kostte was enorm en hij begon al snel vermoeid te geraken. De randen van zijn haastig opgeworpen barrière begonnen te rafelen en in te scheuren en de mannen die hij zo wanhopig trachtte te stuiten vonden al snel die zwakke punten.


    Vaaglijk, terwijl hij nog steeds zijn aandacht bepaalde bij zijn pogingen de barrière staande te houden, hoorde hij een somber geroffel, dat haast een verre donderslag leek.


    'Garion,' riep Lelldorin. 'Ruiters – honderden!'


    Ontzet keek Garion omhoog en zag de onverwachte horde ruiters langs de steile oosthelling naar beneden daveren. 'Tante Pol!' schreeuwde hij, terwijl hij zijn hand over zijn schouder uitstak naar IJzergreeps grote zwaard.


    De stortvloed van ruiters sloeg evenwel scherp af, vlak voordat zij bij hem aankwamen en stortte zich op de voorhoede van de Beer-aanbidders die op het punt stonden zijn barrière te doorbreken. Deze nieuwe strijdmacht bestond uit tanige, harde kerels in het zwart, met een merkwaardig hoekige oogopslag.


    'Nadraken! Grote Goden, het zijn Nadraken!' hoorde Garion Barak van ergens aan de andere kant van het ravijn schreeuwen.


    'Wat doen die hier?' mompelde Garion half bij zichzelf.


    'Garion!' riep Lelldorin uit. 'De man daar te midden van die ruiters – is dat niet Prins Kheldar?'


    De nieuwe troepen die zich in het gevecht stortten, keerden alras het tij van de veldslag. Zij reden recht op de gezichten van de verschrikte Beer-aanbidders in, en richtten de meest verschrikkelijke slachting aan.


    Toen hij eenmaal zijn ruiters in de strijd had gestort, trok Silk zich terug en voegde hij zich bij Garion en Lelldorin in het midden van het ravijn. 'Gegroet, heren,' zei hij met groot aplomb. 'Ik hoop dat u niet te lang heeft moeten wachten.'


    'Waar heb je al die Nadraken vandaan?' wilde Garion weten, bevend van plotselinge opluchting.


    'Uit Gar og Nadrak, natuurlijk.'


    'Maar waarom zouden die ons nou willen helpen?'


    'Omdat ik ze betaald heb,' zei Silk schouderophalend. 'Tsja, Garion, je bent me een flinke som gelds schuldig.'


    'Hoe heb je er zo snel zoveel kunnen optrommelen?' vroeg Lelldorin.


    'Yarblek en ik hebben vlak over de grens een handelspost waar we bont inkopen. De jagers die afgelopen voorjaar hun vellen kwamen inleveren hingen daar maar wat rond, ze waren aan het drinken en gokken, dus heb ik ze maar ingehuurd.'


    'Je was net op tijd,' zei Garion.


    'Ja, dat dacht ik al. Die vuurtjes van jullie waren anders best een vondst.'


    'Tot het moment dat zij water op de vlammen begonnen te gooien. Toen ging het erom spannen.'


    Een paar honderd van de in het nauw gedreven Beer-aanbidders wisten aan de algehele slachting te ontkomen door tegen de steile hellingen van de geulen op te krabbelen en weg te vluchten naar de kale moeraslanden, maar voor het merendeel van hun strijdmakkers was geen ontsnapping mogelijk.


    Barak kwam uit de geul gereden, waar de Rivaanse troepen het handjevol overlevenden van de aanval bijeendreven. 'Wil je ze de kans bieden zich over te geven?' vroeg hij Garion.


    Garion herinnerde zich het gesprek dat hij een paar dagen tevoren met Polgara had gehad. 'Laten we dat maar doen, ja,' zei hij na enig nadenken.


    'Je hoeft dat niet te doen, weet je,' zei Barak. 'Onder deze omstandigheden zou niemand het je euvel duiden als je ze tot de laatste man over de kling joeg.'


    'Nee,' zei Garion, 'dat wil ik toch maar liever niet doen. Zeg degenen die nog over zijn dat wij hun leven zullen sparen als zij hun wapenen neerleggen.'


    Barak zei schouderophalend: 'Je moet het zelf weten.'


    'Silk, jij leugenachtig miezerig diefje!' riep een rijzige Nadraak met een vilten jas en een buitenissige vilten hoed. Hij doorzocht ruw de kledij van een dode Beer-aanbidder. 'Je zei dat ze allemaal geld bij zich droegen en dat ze onder de gouden kettingen en armbanden zaten. Het enige dat deze op zijn lijf heeft zijn vlooien.'


    'Ach ja, Yarblek, misschien heb ik wel een pietsie overdreven,' zei Silk allerbeminnelijkst tegen zijn compagnon.


    'Ik zou jou de darmen uit het lijf moeten rijten, weet je dat wel?'


    'Nee maar, Yarblek,' antwoordde Silk met geveinsde ontzetting, 'zo praat je toch niet tegen je broeder?'


    'Broeder!' zei de Nadraak gnuivend. Hij richtte zich op en gaf het lijk dat hem zozeer teleurgesteld had een stevige trap.


    'Daarom zijn wij tenslotte een compagnonschap aangegaan – om elkaar vervolgens als broeders te behandelen.'


    'Verdraai mijn woorden niet, jij akelig wezeltje. Trouwens, ik heb mijn broer twintig jaar geleden een mes tussen de ribben gestoken – en wel omdat die me belazerd had.'


    Toen de laatsten der ingesloten en sterk in de minderheid verkerende Beer-aanbidders hun wapenen hadden neergelegd en zich hadden overgegeven, kwamen Polgara, Ce'Nedra en Vortjong voorzichtig het ravijn in, vergezeld door de morsige, mismaakte Beldin.


    'Je Algaarse versterkingen zijn nog steeds een paar dagmarsen verwijderd,' meldde de lelijke kleine tovenaar Garion. 'Ik probeerde ze tot grotere vaart aan te sporen, maar zij zijn bijzonder zuinig op hun paarden. Waar komen al die Nadraken vandaan?'


    'Die heeft Silk ingehuurd.'


    Beldin knikte goedkeurend. 'Huurlingen zijn altijd de beste soldaten,' zei hij.


    Yarblek bezag Polgara met een blik van herkenning op zijn grove gezicht. 'Meissie, jij bent nog even mooi als altijd,' zei hij. 'Ben je nog steeds niet van gedachten veranderd? Ben je nog steeds niet voor mij te koop?'


    'Nee, Yarblek,' antwoordde zij. 'Nog niet, tenminste. Al moet ik zeggen dat ik wel heel blij ben je hier te zien.'


    'Ik ben alleen maar gekomen omdat een leugenachtig diefje mij te verstaan had gegeven dat hier wat te halen viel.' Hij wierp een woedende blik op Silk en porde met zijn voet in het lijk waarnaast hij stond. 'Ik zal je es wat vertellen, als ik rijk wil worden kan ik nog beter dooie kippen plukken.'


    Beldin keek Garion aan. 'Als jij je zoon wilt zien voor hij een baard heeft, moest je maar eens verder gaan,' zei hij.


    'Ik moet iets regelen wat de gevangenen aangaat,' zei Garion.


    'Hoezo regelen?' zei Yarblek schouderophalend. 'Zet ze op 'n rij en hak hun koppen eraf.'


    'Geen sprake van!'


    'Waarvoor vecht je anders dan om na afloop je gevangenen af te slachten?'


    'Op een dag, als we meer tijd hebben, zal ik je dat weleens uitleggen,' zei Silk.


    'Alorns!' verzuchtte Yarblek, die zijn blik naar de troebele hemel sloeg.


    'Yarblek, jij schurftige hondezoon!' Een vrouw met ravezwart haar, gekleed in een leren rijbroek en een strak leren hes riep hem toe. Er ging een reusachtige woede van haar formidabele aanwezigheid uit. 'Ik dacht dat jij zei dat er bij deze doden flink wat te halen viel. Nou, dit stelletje luizen is zo kaal als wat.'


    'Vella, we zijn ertussen genomen,' antwoordde hij somber, met een ijzige blik in de richting van Silk.


    'Ik heb je nog zo gezegd dat je dat doortrapte rattekopje niet kon vertrouwen. Yarblek, jij bent niet alleen lelijk, je bent nog stom op de koop toe.'


    Garion had de woedende vrouw nieuwsgierig staan opnemen. 'Is dat niet het meisje dat die keer in Gar og Nadrak in die taveerne danste?' vroeg hij Silk, terwijl hij eraan terugdacht hoe haar overrompelende zinnelijkheid het bloed van alle mannen in dat dranklokaal aan de kook had gebracht. Het kleine ventje knikte. 'Zij is met die pelsjager getrouwd – Tekk – maar die heeft een paar jaar geleden bij een onenigheid met een beer het onderspit gedolven en toen heeft haar broer haar aan Yarblek verkocht.'


    'De grootste stommiteit die ik ooit heb begaan,' zei Yarblek. 'Haar messen zijn bijna even scherp als haar tong.' Hij stroopte zijn mouw op en liet hun een lelijk rood litteken zien. 'En ik had het nog wel vriendelijk bedoeld.'


    Zij zei lachend: 'Nou! Maar je kent de regels, Yarblek. Als jij je darmen in je lijf wilt houden, moet je je handen thuishouden.'


    In Beldins ogen was een merkwaardige blik verschenen terwijl hij haar bezag. 'Pittig wijffie,' mompelde hij tegen Yarblek. 'Ik hou wel van een vrouw die niet op haar mondje gevallen is.'


    Een wilde hoop leefde in Yarbleks ogen op. 'Staat ze je aan?' vroeg hij gretig. 'Ik verkoop haar aan je als je wilt.'


    'Ben je helemaal gek geworden, Yarblek?' zei Vella verontwaardigd.


    'Toe nou even Vella, ik sta hier zaken te doen.'


    'Deze smerige ouwe trol zou nog geen kroes goedkoop bier kunnen kopen, laat staan mij.' Zij wendde zich tot Beldin. 'Heb jij eigenlijk hoe dan ook wel wat op zak, rare snuiter die je bent?' wilde zij weten.


    'Daar verpest jij me even mijn handel,' beschuldigde Yarblek haar op klaaglijke toon.


    Beldin schonk de donkerharige schone evenwel een doortrapte schuine grijns. 'Meissie, jij boezemt me belang in,' zei hij, 'en dat heeft al lang niemand meer gedaan. Werk alleen nog wat aan je dreigementen en scheldwoorden, die hebben nog niet echt het juiste ritme.' Hij wendde zich tot Polgara. 'Ik ga geloof ik maar eens kijken wat die Drasnische piekeniers uitspoken. Om de een of andere reden geloof ik niet dat het zo'n goed idee is als die ons zo dicht op de hielen zitten.' Toen spreidde hij zijn armen, dook ineen en veranderde in een havik.


    Vella staarde hem ongelovig na terwijl hij wegzweefde. 'Hoe doet hij dat nou? zei zij ademloos.


    'Hij heeft heel wat in zijn mars,' zei Silk.


    'Dat heeft hij zeker.' Zij draaide zich met een felle blik om naar Yarblek. 'Waarom heb je mij zo tegen hem laten praten?' zei zij strijdlustig. 'Je weet hoe belangrijk een eerste indruk is. Nu zal hij nooit een behoorlijk bod op me doen.'


    'Je ziet toch zelf dat hij geen rooie cent heeft.'


    'Er zijn nog andere dingen dan geld, Yarblek.'


    Yarblek schudde het hoofd en liep in zichzelf mompelend weg.


    Ce'Nedra's ogen waren bijna zo hard als groene agaten. 'Garion,' zei zij met een bedrieglijk zacht stemmetje, 'één dezer dagen moeten wij eens een uitgebreid gesprek hebben over die taveernes waar jij het zonet over had – en over dansmeisjes – en nog zo een paar van die dingen.'


    'Dat was lang geleden, lieveling,' zei hij snel.


    'Op geen stukken na lang genoeg.'


    'Heeft niemand hier dan iets te eten?' zei Vella met een veeleisende blik om zich heen. 'Ik ben zo hongerig als een wolvin met tien jongen.'


    'Ik kan vast wel wat voor je vinden,' zei Polgara.


    Vella keek haar aan en sperde langzaam haar ogen wijder open. 'Ben jij wie ik denk dat je bent?' vroeg zij met iets van ontzag in haar stem.


    'Dat hangt ervan af wie je denkt dat ik ben, lieve kind.'


    'Ik heb mij laten vertellen dat jij danst,' zei Ce'Nedra op ijzige toon.


    Vella haalde haar schouders op. 'Elke vrouw danst. Alleen ben ik toevallig wel de allerbeste.'


    'Je bent duidelijk zeer van jezelf overtuigd, Vrouwe Vella.'


    'Ik ken gewoon de feiten.' Vella bekeek Ce'Nedra nieuwsgierig. 'Gut, jij bent ook een kleintje, hè?' zei zij. 'Ben je werkelijk volgroeid?'


    'Ik ben de Koningin van Riva,' antwoordde Ce'Nedra, die zich tot haar volle lengte oprichtte.


    'Mooi zo, meid,' zei Vella warm en gaf haar een klap op de schouder. 'Ik mag graag zien dat vrouwen hogerop komen.' Het was midden op de ochtend van een grauwe bewolkte dag toen Garion de top van een heuvel bereikte en uitzag over een ondiepe vallei, aan de overkant waarvan het massieve Rheon zich bevond. De stad stond boven op een steile heuvel, met muren die scherp uit de stinkende bremstruiken verrezen waarmee de hellingen begroeid waren.


    'Nu,' zei Barak zacht terwijl hij naast Garion kwam staan, 'daar heb je 't dan.'


    'Ik had geen idee dat de muren zo hoog waren,' gaf Garion toe.


    'Daar hebben ze de laatste tijd aan gewerkt,' zei Barak wijzend. 'Je kunt duidelijk de nieuwe stenen van de kantelen zien.'


    Boven de stad wapperde in de kille bries uitdagend het felgekleurde banier van de Beer-cultus, een bloedrode vlag met in het veld het zwarte silhouet van een schuifelende beer. Om de een of andere reden deed die vlag Garion in een bijna irrationele woede ontsteken. 'Ik wil dat dat ding neergehaald wordt,' zei hij tussen opeengeklemde tanden door.


    'Nu, daarvoor zijn we hier,' zei Barak.


    Mandorallen kwam in zijn glimmende wapenrusting naast hen staan.


    'Dit wordt lang niet gemakkelijk, hè?' zei Garion tegen hen.


    'Het zal best gaan,' zei Barak, 'als Hettar er maar eenmaal is.'


    Mandorallen had met een vakkundig oog de versterkingen van de stad staan inschatten. 'Ik voorzie geen onoverkomelijke problemen,' verklaarde hij vol vertrouwen. 'Zodra de paar honderd man die ik erop uit heb gestuurd om hout te gaan hakken in het woud enige stadiën ten noorden van hier terug zijn, zal ik het belegeringsmaterieel laten opbouwen.'


    'Kun je werkelijk een rotsblok afschieten dat groot genoeg is om een gat te slaan in een zo dikke muur?' vroeg Garion sceptisch.


    'Het is niet één enkele treffer die de vijand verplettert, Garion,' antwoordde de ridder. 'Het is de herhaling van slag op slag. Ik zal deze stad omgeven met belegeringswerktuigen en het zal stenen regenen op hun muren. Ik ben ervan overtuigd dat we er wel een paar gaten in slaan tegen de tijd dat mijn Heer Hettar aankomt.'


    'Kunnen de mensen daar binnen die muren niet net zo snel repareren als jij er gaten in slaat?' vroeg Garion.


    'Niet als ondertussen andere katapulten brandende pek over ze afschieten,' zei Barak. 'Het is heel moeilijk om je op wat voor klus ook te concentreren als je in brand staat.'


    Garion vertrok zijn gezicht. 'Ik vind het vreselijk vuur tegen mensen te gebruiken,' zei hij, terwijl een snelle herinnering aan Asharak de Murgo bij hem opkwam.


    'Er zit niets anders op, Garion,' zei Barak nuchter. 'Anders verlies jij te veel goeie mannen.'


    Garion zuchtte. 'Goed dan,' zei hij. 'Laten we dan maar beginnen.'


    Met Yarbleks pelsjagers als versterking vormden de Rivanen een wijde kring rond de gedegen versterkte stad. Hoewel hun aantallen nog steeds niet voldoende waren om met kans van slagen de hoge, grimmige muren te bestormen, waren zij met genoeg om de stad van de buitenwereld af te sluiten. De bouw van Mandorallens belegeringswerken nam slechts een paar dagen in beslag. Toen die eenmaal gereed waren en ze hun stellingen hadden betrokken, was het niet-aflatende gesnor te horen van strakgespannen touwen die met een enorme kracht losschoten en het geknal van zware rotsblokken die tegen de muren van Rheon ketsten.


    Garion keek van een uitkijkpunt hoog op een nabijgelegen heuvel toe hoe de ene kei na de andere hoog door de lucht vloog en tegen die op het oog ondoordringbare muren neerkwam.


    'Wat een droeve aanblik,' merkte Koningin Porenn op toen zij naast hem kwam staan. Een straffe bries sjorde aan haar zwarte gewaad en speelde door haar hoogblonde haar terwijl zij somber toezag hoe Mandorallens belegeringswerken onverbiddelijk op de muren inbeukten. 'Rheon staat hier nu al bijna drieduizend jaar, als een rotspiek die de grens bewaakt. Het is heel vreemd een aanval te doen op een van mijn eigen steden – vooral als je bedenkt dat de helft van onze strijdkrachten uit Nadraken bestaat, precies het volk tegen wie Rheon destijds als versterking is gebouwd.'


    'Oorlogen zijn altijd ietwat absurd, Porenn,' stemde Garion in.


    'Meer dan ietwat. O, Polgara vroeg of ik je wilde zeggen dat Beldin terug is. Hij heeft je iets te melden.'


    'Goed. Zullen we dan maar naar beneden gaan?' Hij bood de Koningin van Drasnia zijn arm.


    Beldin lag onderuitgezakt op het gras bij de tenten, waar hij de laatste draadjes vlees van een soepbot kloof en langs zijn neus weg beledigingen met Vella uitwisselde. 'Tsja, Belgarion, je hebt een probleempje,' zei hij tegen Garion. 'Die Drasnische piekeniers hebben hun kamp opgebroken en komen deze kant op.'


    Garion fronste. 'Hoe ver is Hettar hiervandaan?'


    'Ver genoeg dat het erom gaat spannen,' zei de kleine bultenaar. 'Ik neem aan dat de afloop helemaal ervan afhangt wie hier het eerst aankomt.'


    'De Drasniërs zouden ons toch niet echt aanvallen?' vroeg Ce'Nedra.


    'Dat durf ik zo niet te zeggen,' zei Porenn. 'Als Haldar hen ervan heeft overtuigd dat Garion mij gevangen houdt, misschien wel. Javelijn is te paard teruggegaan om te zien of hij erachter kon komen wat er precies gaande is.'


    Garion begon te ijsberen en nerveus op een van zijn vingernagels te bijten.


    'Niet op je nagels bijten, lieve,' zei Polgara.


    'Goed, tante,' antwoordde hij onwillekeurig, nog steeds diep in gedachten verzonken. 'Komt Hettar zo snel hij kan terug?' vroeg hij Beldin.


    'Hij vergt het uiterste van zijn paarden.'


    'Was er maar een manier waarop we de piekeniers konden ophouden.'


    'Ik heb wel een paar ideetjes,' zei Beldin. Hij keek Polgara aan. 'Pol, wat zeg je ervan als wij es een stukje gingen vliegen?' vroeg hij haar. 'Ik denk dat ik hierbij wel wat hulp kan gebruiken.'


    'Ik wil niet dat jullie die manschappen iets doen,' zei Koningin Porenn ferm. 'Dat zijn mijn mensen – ook al worden zij nu misleid.'


    'Als mijn plannetje werkt, zal niemand schade ondervinden,' stelde Beldin haar gerust. Hij kwam overeind en sloeg het zand van de rug van zijn smerige tuniek. 'Nou, meissie, het was leuk praten met jou,' zei hij tegen Vella.


    Zij stortte een reeks scheldnamen over hem uit waarbij Ce'Nedra's gezicht van kleur verschoot.


    'Je gaat al vooruit,' zei hij goedkeurend. 'Volgens mij krijg je de slag te pakken. Nu Pol, zullen we dan maar?'


    Vella keek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht de blauwgeringde havik en sneeuwwitte uil na toen die omhoogkringelden.

  


  
    



    Hoofdstuk Drieëntwintig


    Toen Garion later die dag zijn inspectieronde van het beleg van de stad Rheon voortzette, trof hij Barak, Mandorallen en Durnik in druk gesprek aan. 'Het gaat erom hoe de muren gebouwd zijn, Mandorallen,' probeerde Durnik uit te leggen. 'Een stadsmuur is erop gebouwd om weerstand te kunnen bieden aan precies hetgeen jij nu op die muur daar gaat loslaten.'


    Mandorallen haalde zijn schouders op. 'Dan wordt het een proeve, mijn waarde, een proeve om vast te stellen wie sterker is – hun muren of mijn belegeringsmaterieel.'


    'Dat soort proeve zou maanden kunnen duren,' merkte Durnik op. 'Maar als je nu eens in plaats van keien tegen de buitenkant van de muur te ketsen, die helemaal over de stad heen schiet zodat je de binnenzijde van de muur aan de andere kant treft, dan heb je een behoorlijke kans om ze naar buiten te doen tuimelen.'


    Mandorallen dacht hier fronsend over na.


    'Daar zou hij best eens gelijk in kunnen hebben, Mandorallen,' zei Barak. 'Stadsmuren zijn er doorgaans op gebouwd om mensen buiten te houden, niet om ze binnen te houden. Als je rotsblokken tegen de binnenkant van de muren keilt, heb je geen last van de versterkingen. Niet alleen dat – als de muren naar buiten vallen, verschaffen ze ons een natuurlijk oploop naar de stad, dan hebben we de ladders niet eens nodig.'


    Yarblek kwam aangeslenterd om zich in de discussie te mengen, met zijn bontmuts zwierig schuin op zijn hoofd. Nadat Durnik zijn idee had uiteengezet, kneep de knokige Nadraak zijn ogen bedachtzaam half dicht. 'Daar zegt hij zo wat, Arent,' zei hij tegen Mandorallen. 'En nadat je een tijdlang die muren van binnenuit hebt bestookt, kunnen wij er een paar enterhaken tegenaan gooien. Als de muren dan toch al niet meer zo stevig staan, moet het toch mogelijk zijn die omver te trekken.'


    'Ik moet toegeven dat deze zo uiterst onorthodoxe benaderingen van de kunst van het beleg een zekere kans van slagen hebben,' zei Mandorallen. 'Alhoewel zij beiden tegen eeuwenoude overlevering indruisen, ligt er een zekere belofte in het gegeven dat zo het tot vervelens toe inbeuken op de muren aanmerkelijk bekort kan worden.' Hij keek Yarblek nieuwsgierig aan. 'Ik was niet eerder op het idee gekomen om enterhaken op een dergelijke wijze te gebruiken,' gaf hij toe.


    Yarblek lachte hees. 'Dat komt waarschijnlijk omdat jij geen Nadraak bent. Wij zijn een ongeduldig volk, dus bouwen wij niet zulke best muren. Ik heb van m'n leven al heel wat op het oog redelijk degelijke huizen omvergetrokken – om wat voor reden dan ook.'


    'Alleen denk ik niet dat we die muren al te snel omver moeten trekken,' zei Barak. 'Die lui daar binnen die muren zijn momenteel nog in de meerderheid, dus moesten we ze maar liever geen aanleiding geven om naar buiten te komen zwermen – als je iemands muren omvertrekt, kun je gevoeglijk aannemen dat die nijdig wordt.'


    Het beleg van Rheon ging zo nog twee dagen voort voordat Javelijn op een afgejakkerd paard aan kwam rijden. 'Haldar heeft zijn eigen mensen op de meest belangrijke posten van het leger gezet,' meldde hij toen zij allemaal in de grote lichtbruine tent bijeen waren die als hoofdkwartier van het belegeringsleger dienst deed. 'Die steken overal toespraken af hoe Belgarion Porenn gevangen zou houden, en ze hebben de troepen wel bijna zover dat die ervan overtuigd zijn dat ze haar komen ontzetten.'


    'Enig spoor van Brendig en de Sendaren?' vroeg Garion hem.


    'Ik heb ze zelf niet gezien, maar Haldar laat zijn troepen in geforceerde mars oprukken en heeft verkenners achter zich, dus is die ervan overtuigd dat Brendig hem op de voet volgt. Op de terugweg kwam ik Vrouwe Polgara en Beldin de Tovenaar tegen. Die hebben duidelijk een plan, maar ik had geen tijd ze ernaar te vragen.' Hij zakte in zijn stoel onderuit, met een uitdrukking van uitputting op zijn gezicht.


    'Khendon, je bent moe,' zei Koningin Porenn. 'Ga maar liever een paar uur slapen, dan praten wij vanavond verder.'


    'Het gaat best, Majesteit,' zei hij snel.


    'Javelijn, ga naar bed,' zei zij ferm. 'Jouw bijdragen aan het gesprek zullen weinig samenhangend zijn als je op je stoel in slaap valt.'


    'Doe nou maar wat ze zegt, Javelijn,' raadde Silk hem, 'ze zal je bemoederen of je daar nu boodschap aan hebt of niet.'


    'Zo is het mooi geweest, Silk,' zei Porenn.


    'Maar dat doe je toch, tantetje. Je staat alom bekend als het moedertje van Drasnia.'


    'Ik zei: zo is het mooi geweest.'


    'Ja, moeder.'


    'Silk, jij begeeft je op dun ijs,' zei Yarblek.


    'Dat doe ik altijd, dat houdt het leven spannend.'


    De sombere dag maakte geleidelijk plaats voor een nog somberder avond toen Garion en zijn vrienden opnieuw bijeenkwamen in de grote tent midden in het legerkamp. Yarblek had een aantal opgerolde dierevellen bij zich die als kleedjes dienst konden doen, en een aantal ijzeren komfoors, en deze bijdragen tot hun hoofdkwartier verleenden het interieur van de tent een zekere opzichtige, ja zelfs barbaarse praal.


    'Waar is Silk?' vroeg Garion, die terwijl zij rond de gloeiende komfoors plaats namen om zich heen keek.


    'Volgens mij is die weer ergens gaan rondsnuffelen,' zei Barak.


    Garion zei met een verstoorde blik: 'Ik wenste dat hij nu eens één keertje daar was waar hij geacht werd te zijn.' Javelijn keek na zijn luttele uurtjes slaap veel wakkerder uit zijn ogen. Maar zijn gezicht stond ernstig. 'Onze tijd is bijna op,' zei hij. 'Er komen hier straks drie legers samen. Hettar komt uit het zuiden, en generaal Brendig komt uit het westen. Helaas ziet het ernaar uit dat de Drasnische piekeniers hier evenwel het eerst zullen zijn.'


    'Tenzij Pol en Beldin ze weten op te houden,' voegde Durnik toe.


    'Ik heb het volste vertrouwen in Vrouwe Polgara en Meester Beldin,' sprak Javelijn, 'maar ik meen dat wij er goed aan doen af te spreken wat wij zullen ondernemen in het geval dat hun pogingen niet slagen. Het is altijd het beste om op alles voorbereid te zijn.'


    'Wijze woorden, mijn waarde Heer,' murmelde Mandorallen.


    'Welnu dan,' vervolgde het hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst, 'wij wensen bij voorkeur geen strijd te leveren met de piekeniers. In de eerste plaats zijn zij niet werkelijk onze vijanden, en in de tweede plaats zou een gevecht met hen onze troepen dusdanig kunnen verzwakken dat een uitval uit de stad voor ons wellicht een nederlaag zou kunnen betekenen.'


    'Javelijn, waar stuur je op aan?' vroeg Porenn hem.


    'Ik denk dat wij de stad in moeten zien te komen.'


    'We hebben niet genoeg manschappen,' zei Barak zonder omhaal.


    'En wij hebben nog zeker enige dagen nodig om de muren te slechten,' voegde Mandorallen eraan toe.


    Javelijn hief zijn ene hand. 'Als wij ons belegeringsmaterieel overwegend bij één deel van de muur inzetten, zouden wij dat toch binnen een dag kunnen slechten,' zei hij.


    'Maar dan weten zij meteen waar wij hen zullen aanvallen,' wierp Lelldorin tegen. De strijdkrachten in de stad zullen daar dan ook samenstromen om ons af te weren.'


    'Niet als de rest van de stad in brand staat,' antwoordde Javelijn.


    'Dat kan ik absoluut niet toestaan,' zei Garion afdoend. 'Mijn zoon is wellicht in die stad, en ik ben niet van plan zijn leven op het spel te zetten door daar brand te stichten.'


    'Ik blijf erbij dat wij niet genoeg manschappen hebben om de stad in te nemen,' zei Barak.


    'Maar wij hoeven ook niet de hele stad in te nemen, mijn Heer van Trellheim,' zei Javelijn. 'Wij hoeven alleen maar te zorgen dat onze manschappen daar binnen komen. Als wij één kwartier van de stad innemen en ons daar verschansen, dan kunnen wij van binnenuit ons tegen de Beer-aanbidders verdedigen en tegen Haldar van buitenaf. Dan hoeven wij alleen maar onze positie te handhaven tot Heer Hettar en generaal Brendig komen.'


    'Dat is helemaal geen gek plan,' zei Yarblek. 'Zoals het er nu voor staat, zitten we in de tang. Als die piekeniers hier allereerst aankomen, dan kan het best zijn dat onze vrienden ons straks kunnen opvegen.'


    'Wij stichten geen brand,' herhaalde Garion beslist.


    'Ik vrees dat wij hoe dan ook geen toegang tot de stad zullen krijgen tot de muren geslecht zijn,' merkte Mandorallen op. 'De muren hoeven niet werkelijk een probleem te vormen,' zei Durnik zacht. 'Geen enkele muur is beter dan zijn grondvesten.'


    'Waarde Durnik, het zal niet gaan,' zei Mandorallen. 'De grondvesten van een muur dragen het volledige gewicht. Er is geen enkel belegeringswerktuig dat zoveel gewicht kan verzetten.'


    'Ik had het ook niet over materieel,' zei Durnik.


    'Waar denk je aan, Durnik?' vroeg Garion hem.


    'Nu Garion, zo moeilijk hoeft het helemaal niet te zijn,' zei Durnik. 'Ik heb wat rondgesnuffeld en die muren rusten niet op gesteente, maar op aangestampte aarde. Ik hoef alleen die aarde maar wat zachter te maken. Er is hier grondwater te over. Als jij en ik de koppen bij elkaar steken, moeten we toch dat grondwater onder een deel van de muur kunnen doen stijgen zonder dat ook maar iemand in de stad enig idee heeft wat we uitspoken. Als de grond eenmaal zacht genoeg is, kunnen een paar dozijn van Yarbleks enterhaken dat stuk van de muur zomaar omhalen.'


    'Zou dat gaan, Garion?' vroeg Lelldorin twijfelend.


    Garion dacht er verder over na. 'Het is doenlijk,' zei hij toen. 'Het is beslist doenlijk.'


    'Als we dat bij nacht doen, dan kunnen we klaarstaan om zodra de muur valt, de stad binnen te stormen,' zei Barak. 'We zouden daar binnen kunnen komen zonder ook maar iemand te verliezen.'


    'Het is een originele oplossing,' merkte Silk vanuit de deuropening van de tent op. 'Misschien een tikkeltje onethisch, maar desalniettemin origineel.'


    'Waar ben jij geweest, doortrapt mormeltje dat je bent?' wilde Yarblek weten.


    'In Rheon, nu je 't vraagt,' antwoordde Silk.


    'Jij bent in de stad geweest?' vroeg Barak verrast.


    Silk haalde zijn schouders op. 'Natuurlijk. Het leek mij een goed idee om iemand die ons na aan het hart ligt daar weg te halen voor we er tekeergaan.' Hij deed een stapje opzij en liet met een spottend buiginkje de honingblonde Markgravin Liselle binnen.


    'Nee maar, dat is een fraai vrouwspersoon,' verzuchtte Yarblek bewonderend.


    Liselle keek hem glimlachend aan, met dansende kuiltjes in haar wangen.


    'Hoe ben je daar binnengekomen?' vroeg Garion de kleine man met het rattegezicht.


    'Garion, dat wil jij liever niet weten, geloof me nou maar,' zei Silk. 'Maar er is altijd wel een manier om een stad in of uit te komen, als je dat werkelijk wilt.'


    'Jullie ruiken geen van beiden al te fris,' merkte Yarblek op. 'Dat heeft te maken met de route die wij hebben genomen,' antwoordde Liselle met opgetrokken neusje.


    'Maar je ziet er goed uit,' zei Javelijn op causerende toon tegen zijn nicht, 'alles in aanmerking genomen.'


    'Dank je wel, oomlief,' zei zij. Toen wendde zij zich tot Garion. 'Zijn de geruchten die in de stad gaan waar, Majesteit?' vroeg zij. 'Is uw zoontje ontvoerd?'


    Garion knikte grimmig. 'Dat is gebeurd vlak nadat we Jarviksholm innamen. Daarom zijn we hier.'


    'Maar Prins Geran is vast niet in Rheon,' zei zij.


    'Weet je dat zeker?' vroeg Ce'Nedra.


    'Vrijwel zeker, Majesteit. De Beer-aanbidders in de stad hebben duidelijk geen idee wie uw zoontje heeft.'


    'Waarschijnlijk heeft Ulfgar het geheim gehouden,' zei Javelijn. 'Alleen een klein groepje weet het waarschijnlijk.'


    'Misschien, maar die indruk heb ik niet. Ik ben niet dicht genoeg tot hem doorgedrongen om het met zekerheid te kunnen zeggen, maar hij komt mij voor als een man wiens plannen helemaal zijn misgelopen. Volgens mij had hij helemaal niet op deze aanval op Rheon gerekend. Zijn verdedigingswerken zijn bepaald niet zo volledig als zij er wellicht van buitenaf uitzien. Met name de noordzijde heeft de nodige zwakke punten. Zijn ophoging van de muren komt mij voor als een wanhoopsgebaar. Hij had helemaal niet op een beleg gerekend. Als hij achter de ontvoering zat, dan zou hij op een aanval voorbereid zijn – tenzij hij in de veronderstelling verkeerde dat u die nooit met hem in verband zou brengen.'


    'Jonkvrouwe, dit is voortreffelijk nieuws dat gij brengt,' prees Mandorallen haar. 'Nu wij weet hebben van de zwakke verdediging van de noordzijde, kunnen wij onze aanvallen op dat gebied richten. Als de plannen van de waarde Durnik ten uitvoer gebracht kunnen worden, dan kan een verzwakking van de fundamenten van de noordelijke muur ervoor zorgen dat wij die gezwind ten val kunnen brengen.'


    'Wat kun je ons van Ulfgar vertellen?' vroeg Barak het meisje-


    'Ik heb hem alleen op afstand gezien. Hij brengt het grootste deel van zijn tijd binnenshuis door en duldt alleen zijn naaste volgelingen in zijn naaste omgeving. Wel heeft hij vlak voor hij zijn troepen erop uit stuurde om jullie aan te vallen een toespraak gehouden. Hij is een hartstochtelijk spreker en hij had de menigte volslagen in zijn ban. Wel kan ik jullie één ding vertellen: hij is geen Alorn.'


    'Geen Alorn?' vroeg Barak verbluft.


    'Zijn gezicht verraadt zijn afkomst niet, maar zijn spreektrant is niet die van een Alorn.'


    'Waarom zou de cultus een buitenstaander als hun leider aanvaarden?' wilde Garion weten.


    'Zij zijn zich er niet van bewust dat hij een buitenstaander is. Het is slechts zijn uitspraak van een paar woorden die hem verraadt – een paar maar, en alleen een geoefend oor merkt dat op. Als ik nader tot hem had kunnen doordringen, had ik hem misschien zover kunnen krijgen die woorden te bezigen die zijn afkomst zouden hebben verraden. Het spijt mij dat ik niet meer heb kunnen bewerkstelligen.'


    'Hoe sterk is de greep die hij op de cultus heeft?' vroeg Javelijn.


    'Hij heeft hen absoluut in zijn macht,' antwoordde zij. 'Zij doen alles wat hij ze opdraagt. Zij zien hem als een soort van God.'


    'Wij moeten hem levend in handen zien te krijgen,' zei Garion grimmig. 'Ik wil antwoorden hebben.'


    'Dat zou weleens bijzonder moeilijk kunnen worden, Majesteit,' zei zij ernstig. 'In Rheon neemt men algemeen aan dat hij toverkrachten heeft. Ik heb daar zelf geen daadwerkelijke blijk van gezien, maar ik heb met een aantal mensen gesproken die althans beweerden dat zij dit zelf hadden gezien.'


    'Markgravin, u hebt ons voortreffelijke diensten bewezen,' zei Koningin Porenn dankbaar, 'en dat zullen wij niet vergeten.'


    'Dank u, Majesteit,' antwoordde Liselle eenvoudigweg, met een formeel buiginkje. Toen wendde zij zich opnieuw tot Garion. 'Alles wat ik te weten ben gekomen wijst erop dat de troepen van de cultus binnen de stadsmuren niet zo vervaarlijk zijn als wij meenden. Hun aantal is indrukwekkend, maar onder hen zijn vele jonge jongens en oude mannen. Zij schijnen een wanhopig vertrouwen te hebben in de komst van een strijdmacht die in de richting van de stad marcheert onder leiding van iemand die in het geheim lid van de cultus is.'


    'Haldar,' zei Barak.


    Zij knikte.


    'En dat bevestigt de absolute noodzaak binnen die muren te komen,' zei Javelijn. Hij keek Durnik aan. 'Hoe lang denk jij dat het zal nemen om de grond onder de noordelijke muur zacht genoeg te krijgen dat die zal omvallen?'


    Durnik leunde achterover en tuurde nadenkend naar het baldakijn van de tent. 'We willen ze verrassen, zei hij, 'dus het lijkt mij niet dat het water naar buiten moet spuiten – of althans niet meteen. Een geleidelijke lekkage lijkt mij minder opvallend. Het zal op die manier wel even duren voor de grond drassig is.'


    'En we zullen uiterst voorzichtig moeten zijn,' voegde Garion toe. 'Als deze Ulfgar werkelijk een tovenaar is, dan moeten we muisstil werken, anders hoort hij ons.'


    'Er zal anders lawaai genoeg zijn als die muur naar beneden komt,' zei Barak. 'Waarom knal jij die niet uit elkaar zoals je bij Jarviksholm hebt gedaan?'


    Garion schudde het hoofd. 'Als je je Wil ontketent, ben je een paar ogenblikken lang absoluut kwetsbaar voor de aanval van iemand die een soortgelijke gave heeft. Ik wil liever levend en bij zinnen zijn als ik mijn zoon vind.'


    'Hoeveel tijd zou het kosten om de grond onder die muur volslagen van water te verzadigen?' vroeg Javelijn.


    Durnik krabde zich over de wang. 'De komende nacht,' antwoordde hij, 'en de hele dag van morgen. Tegen middernacht morgen lijkt mij dat de muur wel voldoende ondermijnd zal zijn. Dan kunnen Garion en ik, vlak voor de aanval de toevloed van dat water versnellen en het grootste deel van die grond wegspoelen. Die is dan al behoorlijk drassig en zacht, dus zal een flinke waterstroom die medunkt zo onder de muur wegslaan. Als we vanaf de overkant er keien op afschieten en er de nodige enterhaken tegenaan gooien, lijkt mij dat we die muur binnen de kortste keren kunnen neerhalen.'


    'Dus dan wordt het morgen middernacht?' zei Barak.


    'Juist,' zei Garion ferm.


    Javelijn keek zijn nicht aan. 'Heb je een goed beeld voor ogen van de indeling van het noordelijk kwartier van de stad?' vroeg hij.


    Zij knikte.


    'Maak dan voor ons een tekening. Wij zullen moeten weten waar wij onze versterkingen moeten opstellen als wij eenmaal binnen zijn.'


    'Zodra ik in bad geweest ben, oom.'


    'Liselle, we hebben die plattegronden hard nodig.'


    'Niet zo hard als ik aan een bad toe ben.'


    'Dat geldt ook voor jou, Kheldar,' zei Koningin Porenn op een toon die geen tegenspraak duldde.


    Silk wierp een vragende blik in Liselles richting.


    'Nee hoor, Kheldar,' zei zij, 'ik kan heel goed mijn eigen rug schrobben.'


    'Kom Durnik, laten wij zien of wij water kunnen vinden,' zei Garion, terwijl hij opstond. 'Grondwater, bedoel ik.'


    'Juist,' antwoordde de smid.


    Er was natuurlijk geen maneschijn. De wolken die al meer dan een week boven dat gebied hingen, verduisterden de maan. In de kille nachtlucht liepen Garion en Durnik voorzichtig door de ondiepe vallei op de belegerde stad af.


    'Een koude nacht,' fluisterde Durnik terwijl zij tussen de stinkende bremstruiken door liepen.


    'Nou,' zei Garion. 'Hoe diep denk je dat het water hier zit?'


    'Niet erg diep,' zei Durnik. 'Ik heb Liselle gevraagd hoe diep de putten zijn die ze in Rheon hebben gegraven. Zij zei dat die allemaal vrij ondiep waren. Ik denk dat we na zo'n meter of acht wel op water stuiten.'


    'Hoe kwam je trouwens op dit idee?'


    In het duister grinnikte Durnik zachtjes. 'Toen ik nog een jong ventje was, werkte ik een keer bij een boer die dacht dat hij heel wat voorstelde. Hij dacht dat hij indruk op zijn buren zou maken als hij binnenshuis een waterput had. We zijn een hele winter in de weer geweest en hebben er uiteindelijk een put kunnen graven. Drie dagen na de voltooiing is zijn huis ingestort. Daar was hij niet blij mee.'


    'Dat geloof ik graag.'


    Durnik keek omhoog naar de torenhoge muren. 'Volgens mij hoeven we niet eens dichterbij te komen,' zei hij. 'Het lijkt me moeilijk je concentratie te bewaren als ze ons zien en pijlen op ons beginnen af te schieten. Laten we naar de noordzijde gaan.'


    'Juist.'


    Ze liepen nu omzichtiger, proberend niet tegen een ritselende bremstruik aan te komen.


    'Hier staan we goed dunkt me,' fluisterde Durnik even later. 'Laten we zien wat hier zit.'


    Garion liet zijn gedachten afdalen door de dicht aangestampte aarde onder de noordelijke muur van de stad. De eerste paar meter waren moeilijk, aangezien hij telkens op mollen en wormen stuitte. Een nijdig gekwetter vertelde hem dat hij een das had opgeschrikt. Toen stuitte hij op een steenlaag, die hij met zijn gedachtenstraal aftastte op spleten.


    'Net iets naar links,' fluisterde Durnik. 'Is dat niet een spleet?'


    Garion vond de spleet en volgde die moeizaam naar beneden. De kloof leek, hoe dieper hij kwam, steeds natter te worden. 'Het is daar beneden nat,' fluisterde hij, 'maar die spleet is zo nauw dat het water nauwelijks naar boven kan.'


    'Laten we die spleet iets breder maken, maar niet al te veel. Net genoeg om een bescheiden hoeveelheid water naar boven te laten komen.'


    Garion richtte zijn Wil en voelde hoe Durnik die van hem bij de zijne voegde. Samen dreven zij de spleet in het gesteente iets wijder uiteen. Het water dat onder de steenbed lag, kwam opgeweld. Tegelijk trokken zij zich terug en voelden hoe het water de dicht aangestampte aarde onder de muur begon aan te vreten, deze in het duister onder het oppervlak begon binnen te dringen.


    'Laten we verder gaan,' fluisterde Durnik. 'We moeten een stuk of zes tot acht openingen onder de muur maken om de grond goed nat te laten worden. Dan kunnen we morgennacht die spleten wijder opengooien.'


    'Spoelt op die manier niet deze hele helling weg?' vroeg Garion fluisterend.


    'Waarschijnlijk wel.'


    'Dat zal onze troepen als ze hier aan komen stormen niet meevallen.'


    'Ze zullen ongetwijfeld natte voeten halen,' zei Durnik, 'maar dat is beter dan tegen een muur opklauteren terwijl je met kokende olie overgoten wordt, lijkt jou ook niet?'


    'Stukken beter,' stemde Garion in.


    Zij liepen verder door de kille nacht. Toen streek iets langs Garions wang. Eerst sloeg hij er geen acht op, maar toen volgde er meer – zacht en koud en nat. Het hart zonk hem in de schoenen. 'Durnik,' fluisterde hij, 'het begint te sneeuwen.'


    'Ik dacht al dat dat het was. Dit wordt een heel onaangenaam karweitje, vrees ik.'


    De sneeuw bleef de rest van die nacht neerdwarrelen, en hield ook de volgende ochtend aan. Het was het soort natte, kleffe sneeuw die vrijwel zodra hij op de grond neerkwam in brij veranderde.


    De volgende dag kort voor het middaguur trokken Garion en Lelldorin dikke wollen mantels en stevige laarzen aan en begaven zich uit het besneeuwde kamp naar de noordelijke muur van Rheon. Toen zij misschien nog tweehonderd passen van de voet van de heuvel stonden waarop de stad rustte, slenterden zij verder met een groot vertoon van achteloosheid, in een streven eruit te zien als een tweetal doodgewone soldaten op patrouille. Toen Garion naar de versterkte stad opkeek, viel zijn blik opnieuw op de rood met zwarte berevlag en opnieuw wekte die een razende woede in hem. 'Weet je wel zeker dat je in het donker jouw pijlen kunt herkennen?' vroeg hij zijn vriend. 'Er staan hier heel wat pijlen in de grond, weet je.'


    Lelldorin haalde zijn boog van zijn schouder en schoot een pijl op de stad af. De gevederde pijl vloog hoog door de lucht en boorde zich toen ongeveer vijftig passen van de voet van de helling in de besneeuwde grond. 'Garion, ik heb deze pijlen zelf gemaakt,' zei hij, terwijl hij een volgende uit de koker op zijn rug trok. 'Neem maar van mij aan dat ik zo'n pijl op de tast meteen herken.' Hij helde achterover en spande opnieuw zijn boog. 'Wordt de grond onder de muur al zacht?'


    Garion stuurde zijn gedachten naar de helling van de heuvel en voelde hoe kil en vochtdoortrokken de bodem onder de sneeuw was. 'Langzaam maar zeker,' zei hij, 'maar de bodem is nog vrij stevig.'


    'Garion, het is nu bijna middag,' zei Lelldorin ernstig, terwijl hij een volgende pijl trok. 'Ik weet hoe grondig Durnik zijn plannen overdenkt, maar werkt dit echt?'


    'Het heeft tijd nodig,' zei Garion. 'Eerst moeten de benedenlagen van de grond goed van water doortrokken raken. Dan begint het water te stijgen en de bodem vlak onder de muur zelf te verzadigen. Dat neemt tijd, maar als het water plotseling uit de konijneholletjes komt spuiten, weten de mensen op die muur meteen dat er iets mis is.'


    'Om van de konijnen nog maar te zwijgen,' zei Lelldorin grijnzend, terwijl hij een volgende pijl afschoot.


    Zij liepen verder. Lelldorin bleef met diezelfde bedrieglijke achteloosheid de startlijn voor de aanval van de komende nacht markeren.


    'Alles goed en wel,' zei Garion. 'Ik weet dat jij je eigen pijlen herkent, maar de rest van ons dan? Wat mij betreft ziet de ene pijl er net eender uit als de andere.'


    'Heel eenvoudig,' legde de jonge boogschutter uit. 'Ik sluip hierheen, vind mijn pijlen terug en span daar een koord langs. Als jullie op die lijn stuiten, blijf je daar wachten tot de muur instort. Dan vallen jullie aan. Wij bestormen al eeuwenlang op deze wijze de Mimbraatse huizen in Asturia.'


    De rest van de dag, in de sneeuw die gestaag neer bleef dwarrelen, controleerden Garion en Durnik met tussenpozen het waterpeil in de bodem van de noordelijke helling van de steile bult waarop Rheon stond. 'Het heeft nu bijna het verzadigingspunt bereikt, Garion,' meldde Durnik toen het duister inviel. 'Er zijn een paar plekken onder aan de helling waar het water inmiddels door de sneeuw optrekt.'


    'Het is maar goed dat het donker wordt,' zei Garion, terwijl hij met een nerveus schouderophalen het gewicht van zijn maliekolder verlegde. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in wapenrusting van welke soort ook en het vooruitzicht van de komende bestorming van de stad bezorgde hem een merkwaardig gevoel; hij was er zenuwachtig over, maar zag er tegelijk naar uit.


    Durnik, zijn oudste vriend, keek hem aan met een begrip waar geen enkele verbloeming tegen opgewassen was. 'Wat bezielt een stel nuchtere Sendarische boerenjongens om in de sneeuw van oostelijk Drasnia oorlog te gaan voeren, hè?' zei hij.


    'Het vooruitzicht op een overwinning – hoop ik.'


    'Heus Garion, we winnen,' verzekerde Durnik hem, terwijl hij vol genegenheid zijn hand op de schouder van de jongere man legde. 'Sendaren winnen altijd – uiteindelijk.'


    Ongeveer een uur voor middernacht begon Mandorallen zijn belegeringswerken in positie te brengen. Hij liet net voldoende materieel achter om aan de oost- en westzijde voor afleiding te zorgen teneinde hun ware streven te maskeren. Terwijl het laatste uur van de dag verstreek, slopen Garion, Lelldorin, Durnik en Silk half kruipend naar voren op de onzichtbare rij pijlen af die uit de sneeuw staken.


    'Hier is er eentje,' fluisterde Durnik toen zijn uitgestrekte handen een pijl vonden.


    'Hier,' zei Lelldorin, 'laat mij eens voelen.' Hij kwam naast de smid zitten, samen op hun knieën in de brij. 'Ja, dat is er eentje van mij,' zei hij heel zachtjes. 'Die staan zo'n meter of tien uit elkaar.'


    Silk kwam snel op de plaats af waar het tweetal over de pijl gebogen zat. 'Laat eens zien hoe je ze herkent,' fluisterde hij. 'Let op de baard,' zei Lelldorin. 'Ik maak de veren altijd vast met een gedraaid stuk darm.'


    Silk betastte het gevederde uiteinde van de pijl. 'Juist, ja,' zei hij, 'nu kan ik ze ook herkennen.'


    'Weet je het zeker?' vroeg Lelldorin.


    'Als mijn vingertoppen de nopjes op een stel dobbelstenen kunnen vinden, dan kunnen ze toch zeker ook het verschil tussen darm en vlas herkennen,' antwoordde Silk.


    'Goed. We beginnen hier.' Lelldorin knoopte het ene uiteinde van een klos koord om de pijl. 'Ik ga deze kant uit, neem jij de andere.'


    'Goed.' Silk bond het uiteinde van zijn koord om dezelfde pijl. Hij draaide zich om naar Garion en Durnik. 'Overdrijf het niet met dat water, jongens,' zei hij. 'Ik heb er weinig zin in om hier onder een modderlawine bedolven te raken.' Toen ging hij op weg, laag over de grond kruipend en op de tast de volgende pijl zoekend. Lelldorin legde heel even zijn hand op Garions schouder en verdween toen in de andere richting.


    'De grond is nu volslagen dras,' mompelde Durnik. 'Als we die spleten tot ongeveer een voet breedte openen, slaat dat water het grootste deel van de grondvesten van onder die muur weg.'


    'Mooi.'


    Opnieuw richtten zij hun doordringende gedachten door de doordrenkte aarde van de helling, vonden de rotslaag, die zij toen langs zijn grillige bovenkant aftastten tot zij de eerste spleet vonden. Garion werd zich een merkwaardig gevoel bewust toen hij zijn gedachten langs die smalle spleet zond waardoor het water vanuit grote diepte kwam opgeweld, bijna als strekte hij een ongelofelijke lange, zij het onzichtbare arm met slanke, soepele vingers aan het uiteinde uit tot diep in de spleet. 'Hebbes?' fluisterde hij Durnik toe.


    'Ik geloof van wel.'


    'Laten we hem dan opentrekken,' zei Garion, die zijn Wil schrap zette.


    Langzaam, met een krachtsinspanning die het zweet op hun voorhoofd deed verschijnen, wrikten zij met zijn tweeën de spleet open. Een gedempt gekners weerklonk van onder de drassige helling van de heuvel toen het gesteente openbrak onder de kracht van hun samengevoegde Wil.


    'Wie is daar?' zei een stem boven op de stadsmuur.


    'Gaat hij zo ver genoeg open?' fluisterde Garion, geen acht slaand op de verschrikte vraag.


    'Het water komt nu veel sneller omhoog,' antwoordde Durnik na een moment van aftasten. 'Er is onder die rotslaag een enorme druk. Laten we de volgende opzoeken.'


    Achter hen weerklonk een fel snerpend geluid en een vreemd suizend gefluit schoot door de lucht toen een van Yarbleks katapulten een enterhaak in een boog afschoot op de noordelijke muur. De haak sloeg met een stalen gekletter tegen de binnenzijde van de muur, waarna de punten zich er met een krassend geluid in boorden.


    Ineengedoken zetten Garion en Durnik hun weg naar links voort, waarbij zij probeerden het gesop van hun voetstappen in de drassige bodem tot een minimum te beperken en ondergronds naar de volgende spleet tastten. Toen Lelldorin zich weer bij hen voegde, hadden zij al de volgende twee onder de van water verzadigde helling verborgen spleten verder opengewrikt; achter en boven hen weerklonk een gorgelend geluid terwijl de papperige modder uit de helling kwam gevloeid om in een vloed van bruin slijk langs de besneeuwde helling te glibberen. 'Ik ben de rij pijlen helemaal afgegaan,' meldde Lelldorin. 'De lijn is aan deze kant gespannen.'


    'Mooi,' zei Garion, licht hijgend van zijn inspanningen. 'Ga dan terug naar Barak en zeg dat die met de troepen stelling betrekt.'


    'In orde,' zei Lelldorin, die zich omdraaide en wegliep, de dwarreling van de nu dichtere sneeuw in.


    'Met deze moeten we voorzichtig zijn,' mompelde Durnik, terwijl hij onder de bodem op zoek was. 'Hier zitten heel wat spleetjes in het gesteente. Als we deze spleet te ver openen, breken we heel die steenlaag en ontketenen we een ware rivier.'


    Garion bromde instemmend terwijl hij de tastende vingers van zijn Wil naar de spleet uitstrekte.


    Toen zij de laatste van hun onderaardse bronnen hadden bereikt, kwam Silk uit het duister achter hen opdoemen, geruisloos en snelvoetig door de brij stappend.


    'Waar bleef jij zo lang?' fluisterde Durnik het mannetje toe. 'Je had maar zo'n honderd meter af te zetten.'


    'Ik heb onderweg de helling gecontroleerd,' antwoordde Silk. 'Het hele zaakje komt nu als koude jus door de sneeuw geborreld. En toen ben ik naar de voet van de muur gekropen en heb mijn voet tegen een van de stenen van de grondvesten gezet – nu, die wiebelde als een losse kies.'


    'Kijk es aan,' zei Durnik zelfvoldaan, 'het werkte dus echt.'


    Er viel een korte stilte in de met sneeuw bespikkelde duisternis. 'Wil je daarmee zeggen, dat je het niet zeker wist?' vroeg Silk met gesmoorde stem.


    'De theorie klopte als een bus,' zei de smid doodbedaard. 'Maar je kunt nooit helemaal zeker van een theorie zijn tot je die op de proef stelt.'


    'Durnik, ik word te oud voor dit soort geintjes.'


    Een volgende enterhaak vloog over hun hoofden.


    'We moeten er nog eentje openwrikken,' mompelde Garion. 'Barak betrekt met zijn troepen stelling. Wil jij naar Yarblek gaan en zeggen dat hij Mandorallen het signaal moet geven?'


    'Met alle genoegen,' zei Silk. 'Ik wil hier weg wezen voor we allemaal tot onze heupen in de modder zitten.' Hij draaide zich om en verdween in het duister.


    Een minuut of tien daarop, toen de laatste spleet geopend was en de volledige noordelijke helling van de heuvel was veranderd in glibberige moddermassa's en vrij stromend water, vloog een oranje bal van felbrandende pek in een hoge boog over de stad. Op een tevoren afgesproken signaal, begonnen Mandorallens belegeringswerktuigen die ten zuiden van de stad waren opgesteld onafgebroken hun zware stenen over de daken van Rheon heen te schieten om ze tegen de binnenzijde van de noordelijke muur te laten slaan. Tegelijk trokken Yarbleks mannen de lijnen van de enterhaken strak en begonnen de Nadraakse huurlingen hun spannen paarden van de muur weg te drijven. Boven op de heuvel weerklonk een onheilspellend gekraak en gekners terwijl de ondermijnde muur begon te wankelen.


    'Hoe lang denk je dat die nog overeind blijft?' vroeg Barak toen hij met Lelldorin aan zijn zijde uit het duister opdoemde.


    'Niet bijster lang meer,' antwoordde Durnik. 'De ondergrond is aan het wegspoelen.'


    Het kreunende gekners boven hen zwol aan, keer op keer overstemd door de harde knallen tegen de binnenkant van de muur van Mandorallens katapulten, die het tempo van hun dodelijke regen opvoerden. Toen, met een geluid als van een grondverschuiving, stortte een stuk muur in met een enorme slingerbeweging van de bovenste rand die naar buiten tuimelde terwijl het onderste deel in de drassige grond wegzakte. Er weerklonk een enorm, spetterend gedonder terwijl de zware stenen in de modderbrij van de helling neerkwamen.


    'Mensen moeten nooit stenen bouwwerken oprichten op een ondergrond die louter uit aarde bestaat,' merkte Durnik kritisch op.


    'Onder de omstandigheden ben ik blij dat zij dat wel hebben gedaan,' antwoordde Barak.


    'Dat is ook weer zo,' zei Durnik, 'maar je moet dingen naar behoren doen.'


    De grote Cherek zei grinnikend: 'Durnik, jij bent onverbeterlijk, weet je dat wel?'


    Een volgende stuk van de muur tuimelde naar buiten om met een plons tegen de helling te slaan. Geschrokken kreten en luidende klokken begonnen door de straten van de versterkte stad te weerklinken.


    'Zal ik nu met de mannen oprukken?' vroeg Barak, met een stem die van opwinding gespannen klonk.


    'Laten we wachten tot de hele muur naar beneden komt,' zei Garion. 'Ik heb liever niet dat ze tegen die heuvel opstormen terwijl al die stenen van de muur op ze neer regenen.'


    'Daar komt-ie,' zei Lelldorin met een genietende lach, terwijl hij op het laatste neertuimelende stuk muur wees.


    'Ze kunnen,' zei Garion bondig, terwijl hij zijn hand over zijn schouder uitstak naar het grote zwaard dat over zijn rug hing.


    Barak haalde diep adem. 'Aanvallen!' bulderde hij met zijn enorme stem.


    Met een gebrul stormden de Rivanen en hun Nadraakse bondgenoten door de modder en het slijk naar boven en begonnen over de gevallen puinhopen van de noordelijke muur de stad binnen te klimmen.


    'Erop af!' schreeuwde Barak. 'Als we niet opschieten, missen we het hele gevecht!'

  


  
    



    Hoofdstuk Vierentwintig


    De strijd werd snel, en in vele gevallen wreed beslecht. Alle onderdelen van Garions leger hadden van Javelijn en zijn nicht Liselle grondige instructies ontvangen en elk had een eigen specifieke opdracht gekregen. Doelbewust marcheerden zij bij het schijnsel van de brandende gebouwen door de besneeuwde straten en namen speciaal aangewezen huizen in. Anderen, die zich langs de randen van de breuk in de noordelijke muur naar binnen wurmden, maakten een omtrekkende beweging langs de omgrenzing die Javelijn op Liselles kaart had getekend, braken daar de huizen af en stortten de straten vol puin.


    De eerste tegenaanval kwam vlak voor zonsondergang. Joelende, in ruige dierevellen gehulde Beer-aanbidders kwamen uit de smalle straatjes buiten die omgrenzing binnenzwermen, over het puin van de verwoeste huizen heen klauterend, maar werden gestuit door een dodelijke regen van pijlen die vanaf de daken en vanuit de bovenramen werden afgeschoten. Zij leden gruwelijke verliezen en trokken zich uiteindelijk terug.


    Toen langs de besneeuwde oostelijke einder iel en grauw de dageraad aanbrak, stortten de laatste verzetshaarden binnen die ring in en viel het noordelijk kwartier van Rheon in handen van het bezettingsleger. Garion stond somber bij een gebroken venster van een huis dat uitzicht bood op het met de grond gelijk gemaakte gebied dat de buitengrens aangaf van dat stadsdeel dat hij had ingenomen. De lijken van de Beer-aanbidders die de tegenaanval hadden uitgevoerd waren al met een dun laagje sneeuw overdekt.


    'Best een lekker partijtje knokken,' verklaarde Barak, die binnenkwam met zijn met bloed besmeurde zwaard nog in de hand. Hij smeet zijn gebutste schild in een hoek en kwam op het venster toe gelopen.


    'Ik kan niet zeggen dat ik er plezier aan heb beleefd,' zei Garion, wijzend op de rijen lijken die daar beneden lagen. 'Mensen doden is een beroerd begin om ze van gedachten te doen veranderen.'


    'Zij zijn deze oorlog begonnen, Garion, niet jij.'


    'Nee,' verbeterde Garion hem. 'Ulfgar is begonnen. Hij is degene om wie het mij te doen is.'


    'Dan moeten we hem maar voor je te pakken zien te krijgen,' zei Barak, terwijl hij zorgvuldig zijn zwaard aan een gerafelde lap afveegde.


    In de loop van de dag volgden nog verscheidene tegenaanvallen vanuit de stad, maar die eindigden min of meer net zo als de eerste. Garions stellingen waren te gedegen en te goed door boogschutters gedekt om voor deze sporadische uitvallen te zwichten.


    'Ze vechten in wezen helemaal niet zo best in groepen, hè?' zei Durnik vanaf het uitkijkpunt boven in het half in puin gelegde huis.


    'Daar hebben ze de discipline niet voor,' antwoordde Silk. Het kleine ventje lag languit op een kapotte sofa in een van de hoeken van de kamer, waar hij met een klein, scherp mes zorgvuldig een appeltje schilde. 'Man voor man zijn ze zo dapper als leeuwen, maar het denkbeeld van vechten met vereende krachten gaat ze voorlopig nog wel boven de pet.'


    'Dat was een fraai schot,' feliciteerde Barak Lelldorin, die net door het kapotte venster een pijl had afgeschoten.


    Lelldorin haalde zijn schouders op. 'Geen kunst aan. Nee, die vent die daar langs het dak van dat huis een paar straten verderop kruipt – dat is tenminste een uitdaging.' Hij zette een volgende pijl aan zijn boog, spande en schoot hem in één enkele vloeiende beweging af.


    'Raak,' zei Barak.


    'Natuurlijk.'


    Toen de avond begon te vallen, keerden Polgara en Beldin terug in het kamp buiten de stad. 'Nu,' zei de kromgegroeide tovenaar met een zekere voldoening, 'jullie hoeven je over die piekeniers voorlopig geen zorgen te maken.' Hij strekte zijn knokige vingers naar een van Yarbleks gloeiende komforen uit.


    'Jullie hebben ze toch geen kwaad berokkend, hè?' vroeg Porenn snel.


    'Nee hoor,' zei hij grijnzend, 'we hebben er alleen maar voor gezorgd dat ze vastliepen. Ze liepen door een toch al drassig dal, dus toen hebben we daar een rivier naar toe omgeleid. Nu is het daar één groot moeras. Ze zitten daar op heuveltjes en in bomen te wachten tot het water wijkt.'


    'Maar houdt dat Brendig straks niet ook op?' vroeg Garion.


    Brendig marcheert om dat dal heen,' stelde Polgara hem gerust, terwijl zij met een kop thee naast een van de komforen ging zitten. 'Hij zal hier binnen enige dagen zijn.' Zij keek Vella aan. 'Deze thee is werkelijk verrukkelijk,' zei zij.


    Dank u, Vrouwe Polgara,' antwoordde de donkerharige danseres. Haar ogen waren strak op Ce'Nedra's koperrode krullen gevestigd, die glinsterden in het gouden kaarslicht. Zij zuchtte afgunstig. 'Als ik zulk haar had, kon Yarblek me voor twee keer zoveel verkopen.'


    'Ik zou met de helft al blij zijn,' mompelde Yarblek, 'al was het maar om niet meer van tijd tot tijd met een mes bewerkt te worden.'


    'Hè Yarblek, stel je toch niet zo aan,' zei zij, 'ik heb je helemaal niet zo vreselijk pijn gedaan.'


    'Jij was 't anders niet die daar lag te bloeden.'


    'Zo, Vella, heb jij je vloektirades nog geoefend?' vroeg Beldin.


    Zij gaf hem een vrij uitgebreide demonstratie.


    'Je gaat al vooruit,' zei hij bemoedigend.


    De daaropvolgende twee dagen, wierpen Garions troepen barricades op langs de met puin bezaaide grenzen van het noordelijke kwartier van Rheon om bij een eventuele tegenaanval te zorgen dat men niet zomaar toegang tot hen had. Garion en zijn vrienden bezagen de werkzaamheden vanuit een enorm raam boven in het huis dat zij tot hun hoofdkwartier hadden gemaakt.


    'Wie 't ook zijn mag die daar nu de leiding heeft, hij begrijpt duidelijk bar weinig van de grondbeginselen der strategie,' merkte Yarblek op. 'Hij probeert niet eens zijn zijde van die open ruimte te blokkeren om ons uit de rest van zijn stad te weren.'


    Barak fronste. 'Weet je, Yarblek, daar zeg je zo wat. Dat zou toch het eerste moeten zijn dat hij ondernam nadat wij dit stadsdeel hadden veroverd.'


    'Misschien is hij te verwaand om te geloven dat wij nog meer van zijn huizen kunnen innemen,' zei Lelldorin.


    'Misschien, of misschien legt hij buiten ons gezichtsveld valstrikken voor ons,' zei Durnik.


    'Ook dat is mogelijk,' zei Barak instemmend. 'Heel wel mogelijk zelfs. Misschien moeten we nog maar wat verdere plannetjes maken voordat we de volgende aanval beginnen.'


    'Voor we wat voor plannetjes ook maken, moeten we precies weten wat voor valstrikken Ulfgar ons heeft toebedacht,' zei Javelijn.


    Silk lachte zuur. 'Goed, na het donker ga ik wel een kijkje nemen.'


    'Daar stuurde ik niet eens op aan, Kheldar.'


    'Natuurlijk niet.'


    'Maar het is zeker een voortreffelijk idee. Ik ben blij dat je ermee kwam.'


    Enige tijd na middernacht keerde Silk terug in het grote, door komforen verlichte hoofdkwartier van Garion. 'Het is buiten kil en akelig,' zei de kleine man, huiverend en zich in de handen wrijvend. Hij liep op het vuur af en ging er voor staan.


    'Nou, hebben ze verrassingen voor ons in petto?' vroeg Barak, terwijl hij een koperen kroes naar de lippen bracht.


    Nou en of,' antwoordde Silk. 'Ze bouwen muren dwars over de straten een aantal huizen van onze grens verwijderd, en wel vlak om hoeken zodat je die pas ziet als je er al met je paard bijna bovenop zit.'


    'Met boogschutters en kokende pek in alle omliggende huizen in de buurt?' vroeg Barak somber.


    'Dat zit er wel in, ja,' zei Silk schouderophalend. 'Heb je nog wat te drinken voor me? Ik heb het ijskoud.'


    'Hier moeten we iets op verzinnen,' zei Javelijn bedachtzaam.


    'Ik mag lijden dat jullie er iets op vinden,' zei Barak zuur, terwijl hij op het biervat toeliep. 'Ik heb een gruwelijke hekel aan stadsgevechten. Geef mij maar een lekker open slagveld.'


    'Maar in de steden valt meer buit te halen,' zei Yarblek.


    'Denk jij nou nooit aan iets anders?'


    'Wij zijn in dit leven om winst te maken, mijn vriend,' antwoordde de schonkige Nadraak schouderophalend.


    'Je lijkt Silk wel.'


    'Ja, daarom zijn we ook compagnons'.


    Het bleef de dag daarop gestaag sneeuwen. De burgers van Rheon voerden nog een paar verkennende aanvallen uit op Garions verdedigingsbarricades, maar zij lieten het over het algemeen bij pijlen afschieten op al wat daarachter bewoog.


    Ongeveer midden op de ochtend van de dag daarop, zocht Vortjong zich een weg over het puin van de gevallen noordelijke muur en liep op het huis af van waaruit Garion zijn bevel voerde. Hij kwam ademloos binnen, en zijn jongensgezicht stond strak van opwinding. 'Goh, wat spannend is dat,' zei hij.


    'Wat is zo spannend?' vroeg Garion.


    'Pijlen ontduiken.'


    'Weet tante Pol dat je hier bent?'


    'Ik geloof van niet; ik wou de stad zien, dus ben ik gewoon gekomen.'


    'Daar krijgen we allebei last mee, dat weet je toch wel, hè?' Vortjong haalde zijn schouders op. 'Een standje is toch niet zo vreselijk. Trouwens, ik dacht dat je zou willen weten dat Hettar eraan komt – die is hier over een uurtje wel. Hij is nog maar een paar mijl ten zuiden van hier.'


    'Eindelijk!' zei Garion met een diepe zucht. 'Hoe ben je dat te weten gekomen?'


    'Paard en ik zijn een eindje gaan rijden. Hij wordt zo ongedurig als hij te lang op stal staat. Nou, we zijn die grote heuvel ten zuiden van de stad opgereden, en toen zag ik de Algaren eraan komen.'


    'Nou, laten we ze dan maar tegemoet gaan.'


    'Hè ja!'


    Toen Garion en zijn jonge vriend de top van de heuvel ten zuiden van Rheon bereikten, zagen zij hele horden Algaarse ruiters over de besneeuwde moeraslanden komen galopperen. Eén enkele ruiter maakte zich uit de voorste gelederen los, liet die zee van paarden en mannen achter zich en kwam denderend tegen de heuvel opgereden, met zijn lange zwarte paardestaart achter zijn hoofd aan wapperend. 'Goeiemorgen, Garion,' zei Hettar achteloos, terwijl hij de teugels inhield. 'Ik neem aan dat het je goed gaat?'


    'Redelijk,' zei Garion met een brede grijns naar hem.


    'Jullie hebben hier al sneeuw.'


    Garion keek met geveinsde verrassing om zich heen. 'Nee maar, daar zeg je zo wat. Dat was me nog niet opgevallen.'


    Een tweede ruiter kwam tegen de heuvel op, een man in een versleten mantel en een hoofdkap. Waar is je tante, Garion?' riep de man toen hij halverwege was.


    'Grootvader?' riep Garion verrast uit. 'Ik dacht dat jij naar Mar Terrin zou gaan.'


    Belgarath maakte een onbeschaafd geluid. 'Daar ben ik ook geweest, ja,' zei hij terwijl hij de teugels strakker aanhaalde, 'en het was je reinste tijdverspilling. Maar daar vertel ik je later wel van. Hoe staan de zaken hier?'


    Garion stelde hen snel op de hoogte van de gebeurtenissen van de voorgaande weken.


    'Je hebt het druk gehad,' merkte Hettar op.


    'We hebben geen tijd gehad ons te vervelen.'


    'Is Pol dan al in de stad?' vroeg Belgarath.


    'Nee. Zij en Ce'Nedra en de andere dames zijn nog in het kamp dat we hebben opgeslagen toen we hier net waren. De Beer-aanbidders voeren tegenaanvallen uit op de stellingen die wij binnen de stadsmuren hebben betrokken, dus leek het mij nog niet veilig om ze al bij ons te hebben.'


    'Heel zinnig. Als je nou eens iedereen bijeenriep en ze naar het kamp liet komen. Volgens mij moeten wij een paar dingetjes doorpraten.'


    'Goed, grootvader.'


    Voor in de middag kwamen zij in de grote tent van het Rivaanse kamp vlak buiten de stad bijeen.


    'Ben je nog iets van nut te weten gekomen, vader?' vroeg Polgara Belgarath toen de grijsaard de tent betrad.


    Belgarath liet zich op een stoel vallen. 'Een paar intrigerende aanwijzingen, daarmee heb je het wel gehad,' zei hij. 'Ik begin het gevoel te krijgen dat Anhegs kopie van de Ashabijnse Orakels ergens 'n keer met de nodige zorg is besnoeid – hoogstwaarschijnlijk helemaal aan het begin van hun bestaan. De wijzigingen lijken deel uit te maken van de oorspronkelijke tekst.'


    'Profeten rommelen doorgaans niet met hun eigen uitspraken,' merkte Polgara op.


    'Nou, deze was er anders heel goed toe in staat – zeker als er in de profetie mededelingen voorkwamen waaraan hij liever geen geloof hechtte.'


    'Wie was het dan?'


    'Torak. Ik herkende bijna meteen zijn toon en zijn zinsbouw.'


    'Torak?' riep Garion uit, die zich door een plotselinge kilte bevangen voelde.


    Belgarath knikte. 'Volgens een oude Malloreaanse legende liet Torak, nadat hij Cthol Mishrak had vernietigd, bij Ashaba in de Karandese Bergen een kasteel bouwen. Toen hij daar eenmaal goed en wel was ingetrokken, raakte hij in extase en toen heeft hij de Ashabijnse Orakels opgesteld. Hoe dan ook, de legende meldt voorts dat Torak, nadat de extase was verstreken, door een enorme woedeaanval bevangen werd. Kennelijk kwamen er dingen in die profetie voor die hem niet aanstonden. Dat zou heel goed de verklaring kunnen vormen voor dat geknoei dat ik erin heb gezien. We hebben tenslotte keer op keer te horen gekregen dat het woord de gebeurtenis zijn betekenis verleent.'


    'Ben jij daartoe in staat?'


    'Nee. Maar Torak was ingebeeld genoeg om te menen dat hij daar wel toe in staat was.'


    'Maar dan zitten we vast, nietwaar?' vroeg Garion. die zich de moed in de schoenen voelde zinken. 'Ik wil maar zeggen – volgens de Codex van Mrin moesten we alle mysteriën bestuderen, maar als de Ashabijnse Orakels niet kloppen...'


    Hij hief hulpeloos zijn handen ten hemel.


    'Ergens bestaat een onvervalste kopie,' antwoordde Belgarath vol overtuiging. 'Dat kan niet anders – anders had de Codex me niet deze aanwijzingen gegeven.'


    'Belgarath, je handelt nu louter op basis van een geloofsovertuiging,' zei Ce'Nedra beschuldigend.


    'Ja, dat weet ik,' gaf hij toe. 'Dat doe ik als ik verder geen ruggesteun heb.'


    'Wat heb je in Mar Terrin gevonden?' vroeg Polgara.


    Belgarath maakte een ordinair geluid. 'De monniken daar zijn misschien wel heel goed in het troost brengen aan de geesten van al die in de pan gehakte Maragen, maar van het bewaren van manuscripten brengen ze niet veel terecht. Het dak van hun bibliotheek lekt, en de kopie van de Malloreaanse Evangeliën bevond zich uiteraard op een plank pal onder die lekkage. Hij was zo doorweekt dat ik de pagina's amper van elkaar kon lichten, en de inkt was uitgelopen en over de bladzijden verspreid. Het geheel was zo goed als onleesbaar. Ik heb de monniken daar uitgebreid over onderhouden.' Hij krabde zich over een van zijn baardige wangen. 'Het ziet ernaar uit dat ik verder van huis zal moeten om te vinden wat we nodig hebben.'


    'Dus je hebt niks gevonden?' vroeg Beldin.


    Belgarath bromde. 'Een passage in de Orakels waarin stond dat de Duistere God weerom zal komen.'


    Garion voelde hoe een plotselinge kilte zijn maag in zijn greep knelde. 'Torak?' zei hij. 'Is dat mogelijk?'


    'Ik neem aan dat je dat zo zou kunnen interpreteren, maar als dat de ware betekenis is, waarom zou Torak dan de moeite hebben genomen om zo veel passages te vernietigen? Als het er in de Orakels allereerst om ging zijn eigen terugkeer te voorspellen, dan lijkt mij dat hij die mededeling maar al te graag intact had gelaten.'


    'Jij gaat ervan uit dat die ouwe vlammenkop rationeel was,' bromde Beldin. 'Mij is dat trekje bij hem nooit bijzonder opgevallen.'


    'Integendeel,' sprak Belgarath hem tegen. 'Alles wat Torak deed was uiterst rationeel – zolang je zijn uitgangspunt accepteerde dat hij de enige reden voor de schepping was. Nee, volgens mij betekent die passage heel wat anders.'


    'Kon je ook maar iets van de Malloreaanse Evangeliën ontcijferen, vader?' vroeg tante Pol hem.


    'Een enkel stukje maar. Daar stond iets in over een keuze tussen Licht en Duisternis.'


    Beldin haalde zijn neus op. 'Dat zou dan tenminste iets bijzonders zijn,' zei hij. 'De Zieners van Kell hebben sinds de schepping van de aarde nog nooit positie gekozen. Die zorgen al millennia lang dat ze buiten schot blijven.'


    Laat in de middag van de volgende dag verscheen het Sendarische leger op de besneeuwde heuveltoppen in het westen. Garion voelde een opwelling van trots toen de brave, betrouwbare mannen die hij altijd als zijn landslieden had beschouwd doelbewust door de sneeuw op het nu ten ondergang gedoemde Rheon afmarcheerden.


    'Ik had hier eerder willen zijn,' zei generaal Brendig verontschuldigend toen hij kwam aanrijden, 'maar we moesten om dat moeras heen waar de Drasnische piekeniers in waren vastgelopen.'


    'Zijn ze ongedeerd?' vroeg Koningin Porenn hem snel.


    'Er is hun geen haar gekrenkt, Majesteit,' antwoordde de eenarmige man. 'Alleen kunnen ze nergens hun kamp opslaan.'


    'Hoe lang moeten je troepen uitrusten voor ze zover zijn dat ze aan de bestorming kunnen deelnemen, Brendig?' vroeg Belgarath hem.


    Brendig haalde zijn schouders op. 'Een dag lijkt me voldoende, Aloude.'


    'Nu, dat is voor ons genoeg tijd om onze plannen te maken,' zei de grijsaard. 'Laten we je mannen onderbrengen en te eten geven, en dan kan Garion jou op de hoogte stellen van de stand van zaken hier.'


    Bij de strategische besprekingen in de opzichtig gestoffeerde grote tent die avond, verfijnden zij hun vrij eenvoudige plan voor de aanval. Mandorallens belegeringswerken zouden verder de hele volgende dag op de stadsmuren blijven inbeuken, én de gehele nacht daarop. De volgende ochtend zou een schijnaanval worden uitgevoerd op de zuidelijke poort, met het doel zoveel mogelijk Beer-aanbidders weg te lokken. Dan zou een tweede troepenmacht uit de enclave in het noordelijke kwartier van Rheon uitrukken en een huis-aan-huis bezetting van de wijk rond die begrenzing doorvoeren. Nog een derde troepenmacht zou, volgens een briljante inval van generaal Brendig, stormladders als bruggen gebruiken om van het ene dak naar het andere over te steken om dan achter de pas opgebouwde muren binnen de stad uit de lucht te komen vallen.


    'Waar het in de allereerste plaats om gaat, is dat wij Ulfgar levend in handen krijgen,' maande Garion de aanwezigen. 'We hebben antwoorden van hem nodig. Ik moet weten welke rol hij precies heeft gespeeld in de ontvoering van mijn zoontje en waar Geran nu is, zo hij dat weet.'


    'En ik wil weten hoeveel van de officiers in mijn leger hij precies heeft gesubverteerd,' vulde Koningin Porenn aan.


    'Zo te horen wordt dat een uitgebreid gesprek met Ulfgar,' zei Yarblek met een boosaardige grijns. 'In Gar og Nadrak hebben wij een aantal uiterst onderhoudende benaderingen om mensen aan de praat te krijgen.'


    'Dat laten we aan Pol over,' zei Belgarath op een toon die geen tegenspraak duldde. 'Zij kan alle antwoorden waar het ons om te doen is loskrijgen zonder dat er dergelijke methodes aan te pas komen.'


    'je wordt toch niet sentimenteel op je ouwe dag, hè Belgarath?' vroeg Barak.


    'Had je gedacht,' zei de grijsaard, 'maar als onze Yarblek in zijn enthousiasme te hard van stapel loopt, dan zitten we met een dooie, en daarvan kun je geen antwoorden verwachten.'


    'En na afloop dan?' vroeg Yarblek gretig.


    'Het zal me een zorg zijn wat je na afloop met hem uitspookt.'


    De dag daarop zat Garion in een met gordijnen van de rest van de ruimte afgescheiden hoekje van de grote tent zijn kaarten en zijn zorgvuldig opgestelde lijsten te bestuderen, om te zien of hij nog iets over het hoofd had gezien. Hij had de laatste tijd het gevoel dat een heel leger letterlijk op zijn schouders rustte.


    'Garion,' zei Ce'Nedra, die het hokje binnenkwam, 'er zijn vrienden voor je gekomen.'


    Hij keek op.


    'De drie zonen van Brand,' zei zij, 'en die glasblazer Joran.'


    Garion fronste. 'Wat doen die hier?' vroeg hij. 'Ik heb ze nog zo gezegd dat ze in Riva moesten blijven.'


    'Ze zeggen dat ze je iets belangrijks te vertellen hebben.'


    Hij zuchtte. 'Nou, laat ze dan maar binnenkomen.' Brands drie in grijze mantels gehulde zonen en een ernstig kijkende Joran kwamen binnen en maakten een buiging. Hun kleren waren met modder bespat, en hun gezichten stonden uiterst vermoeid.


    'Belgarion, wij slaan niet moedwillig uw bevelen in de wind,' verzekerde Kail hem snel, 'maar we hebben iets zeer belangrijks ontdekt dat u dient te weten.'


    'O? En wel?'


    'Majesteit, nadat u met het leger uit Riva bent vertrokken,' legde Kails oudere broer Verdan uit, 'besloten wij om de westkust van het eiland helemaal af te zoeken. Wij meenden dat wij daar wellicht aanwijzingen zouden vinden die wij bij onze eerste naspeuringen over het hoofd hadden gezien.'


    'En bovendien,' zei Brin, 'hadden we toch niets te doen.'


    'Hoe dan ook,' vervolgde Verdan, 'uiteindelijk hebben we het schip gevonden waarmee die Chereks naar het eiland waren gekomen.'


    'Hun schip?' vroeg Garion, opeens kaarsrecht overeind zittend. 'Maar ik dacht dat de ontvoerder van mijn zoon daarmee het eiland had verlaten.'


    Verdan schudde zijn hoofd. 'Het schip was met opzet tot zinken gebracht, Majesteit. Ze hebben het met stenen gevuld en toen gaten in de bodem geslagen. We zijn er tot vijf keer toe pal overheen gevaren tot we het op een kalme dag zonder branding opeens zagen. Daar lag het op de bodem, onder zo'n tien meter water.'


    'Maar hoe is de ontvoerder dan van het eiland weggekomen?'


    'Dat vroegen wij ons ook af, Majesteit,' zei Joran. 'Wij bedachten dat in weerwil van alles die ontvoerder misschien dan toch nog op het Eiland der Winden was. Wij begonnen te zoeken, en toen hebben we die schaapherder gevonden.'


    'Wat voor herder?'


    'Hij was met zijn kudde helemaal alleen in de weiden aan de westzijde van het eiland geweest,' legde Kail uit. 'Hij had geen weet van wat er in de stad was voorgevallen. Hoe dan ook, wij vroegen hem of hij omstreeks de tijd dat Prins Geran uit de Citadel was geroofd iets ongebruikelijks had gezien, en hij zei dat hij op ongeveer datzelfde tijdstip een schip een inhammetje aan de westkust had zien binnenvaren. Er was iemand die iets in een dekentje gewikkeld bij zich droeg aan boord van dat schip gegaan. Toen was het schip weggevaren, met achterlating van de anderen. Belgarion, het was datzelfde inhammetje waar het spoor dat de Orbus volgde doodliep.'


    'Welke kant was het schip op gevaren?'


    'Naar het zuiden.'


    'Nog één ding, Belgarion,' zei Joran. 'De schaapherder zei dat hij zeker wist dat het een Nyissenschip was.'


    'Een Nyissenschip?'


    'Daar was hij absoluut zeker van. Hij heeft zelfs het slangebanier dat het schip voerde beschreven.'


    Garion sprong op van zijn stoel. 'Wacht hier,' zei hij tegen hen. Toen liep hij naar de tentflap die als scheidingswand diende. 'Grootvader, tante Pol, kunnen jullie even hier komen?'


    'Wat is er, lieve?' zei Polgara terwijl zij en de oude tovenaar Garions geïmproviseerde kantoor betraden, met Silk nieuwsgierig op hun hielen.


    'Vertel hun het verhaal,' zei Garion tegen Kail.


    Snel vertelde Brands tweede zoon nog eens wat zij tevoren aan Garion hadden gemeld.


    'Salmissra?' opperde Polgara.


    'Niet noodzakelijkerwijs, Pol,' zei haar vader. 'Nyissa is één en al intriges, en de Koningin zit niet noodzakelijkerwijs achter alles – zeker na wat jij haar hebt geleverd.' Hij fronste. 'Waarom zou een Cherek een van zijn eigen schepen achterlaten om met een Nyissische schouw mee te varen? Dat slaat nergens op.'


    'Weer een vraag die we Ulfgar kunnen stellen als we die eenmaal in handen hebben,' zei Silk.


    Bij zonsopgang de volgende ochtend verzamelde zich een enorme troepenmacht, bestaande uit elementen van alle strijdkrachten die voor het beleg bijeen waren gekomen en marcheerde op door het dal ten zuiden van de stad naar de steile heuvel en Rheon. Zij hadden stormladders en -rammen bij zich, duidelijk zichtbaar voor de verdedigers om hun de indruk te geven dat dit een grootschalige aanval ging worden.


    In het kwartier van de stad dat door Garions troepen bezet werd gehouden, leidde Silk evenwel een forse afdeling mannen door de troebele ochtendschemering over de daken om de boogschutters van de cultus uit te schakelen, evenals de besmeurde mannen met hun kokende potten pek die stelling hadden betrokken in de huizen aan weerszijden van de haastig opgetrokken muren die de rest van de stad ontoegankelijk moesten maken.


    Garion stond, met Barak en Mandorallen aan weerszijden, in een besneeuwde straat vlak bij de grens van het bezette kwartier te wachten. 'Dit is het gedeelte dat ik haat,' zei hij gespannen, 'het wachten.'


    'Ik moet u bekennen dat ook mij deze stilte vlak voor de strijd tegenstaat,' antwoordde Mandorallen.


    'Ik dacht dat Arents dol waren op strijd,' zei Barak grijnzend tegen zijn vriend.


    'We doen niets liever,' beaamde de grote ridder, terwijl hij een van de gespen van zijn wapenrusting nakeek. 'Maar die tussenpoos voor wij de strijd aangaan is zeer naargeestig. Nuchtere, ja zelfs mistroostige gedachten leiden de geest af van datgene waar het om gaat.'


    'Mandorallen,' zei Barak lachend. 'Ik heb je gemist.'


    De schimmige gedaante van Yarblek kwam de straat door en voegde zich bij hen. Hij had zijn vilten overjas afgelegd en droeg nu een zwaar stalen borstkuras en had een vervaarlijke bijl in de hand. 'Alles is in gereedheid,' zei hij zachtjes. 'We kunnen beginnen zodra die kleine dief het startsignaal geeft.'


    'Weet je zeker dat je mannen die muren kunnen neerhalen?' vroeg Barak hem.


    Yarblek knikte. 'Die mensen hebben niet genoeg tijd gehad om de stenen vast te metselen,' zei hij. 'Onze enterhaken kunnen die muren binnen enkele minuten overhoop halen.'


    'Jij bent duidelijk wel heel dol op enterhaken,' merkte Barak op.


    Yarblek haalde zijn schouders op. 'Ik zeg altijd maar: de beste manier om door een muur heen te komen is hem omver te rukken.'


    'In Arendia geven wij de voorkeur aan de stormram,' zei Mandorallen.


    'Die mogen er ook wezen,' zei Yarblek instemmend, 'maar de narigheid met een ram is dat je vlak onder de muur staat als die valt. Ik heb nooit veel opgehad met bouwstenen die mij om de oren vliegen.'


    Zij wachtten.


    'Heeft iemand Lelldorin gezien?' vroeg Garion.


    'Die is met Silk mee,' antwoordde Barak. 'Hij was kennelijk van mening dat hij vanaf een dak meer voltreffers kon maken.'


    'Wat een geestdrift toch altijd,' zei Mandorallen glimlachend. 'Maar ik moet hem nageven dat ik zijns gelijke met de kruisboog nog nimmer heb ontmoet.'


    'Daar heb je het,' zei Barak terwijl hij op een brandende pijl wees die hoog boven de daken een boog beschreef. 'Dat is het signaal.'


    Garion haalde diep adem en rechtte zijn schouders. 'Goed. Blaas op je hoorn, Mandorallen en laten we gaan.'


    Het geschal van Mandorallens hoorn verbrak de stilte. Uit alle straten en steegjes stroomde Garions leger te voorschijn om de laatste aanval op Rheon uit te voeren. Rivanen, Algaren, Nadraken en de brave mannen van Sendaria liepen knersend door de sneeuw op de grens af, met getrokken wapenen. Zestig van Yarbleks in leer gehulde huursoldaten renden vooruit, zwaaiend met hun enterhaken.


    Met Barak aan zijn zijde, klauterde Garion over het verraderlijke, steeds verschuivende puin van de huizen die waren neergehaald om de barricades te vormen en over de halfbevroren lijken van de met pijlen doorzeefde Beer-aanhangers die eerder waren gevallen. Een paar – zij het niet veel – Beer-aanbidders waren aan de snelle huiszoeking van Silks mannen langs de begrenzing ontsnapt en deze schoten nu vertwijfeld de ene pijl na de andere op de oprukkende troepen af. Brendig gaf scherp een bevel, en toen stormden enkele detachementen Sendaren de huizen binnen om daar één voor één de overgebleven verdedigingstroepen onschadelijk te maken.


    Voorbij de begrenzing heerste enorme verwarring. Oprukkend achter een muur van schilden, maaiden Garions manschappen de inmiddels wanhopige Beer-aanbidders van de straten. Pijlen en vloeken vlogen door de lucht, en bij een aantal huizen schoten steekvlammen al door de daken.


    Zoals Yarblek had voorspeld, vielen de los opeengestapelde muren die de straten verderop in de stad afzetten makkelijk onder de tientallen enterhaken die over hun manschappen heen suisden om zich in de andere zijde vast te bijten.


    Grimmig rukten zij verder op, en rondom hen weerklonk het gekletter van zwaarden die gekruist werden. Op de een of andere manier verloor Garion in al die verwarring Barak uit het oog en stond opeens schouder aan schouder met alleen Durnik in een smal steegje te vechten. De smid had geen zwaard of bijl, maar vocht met een enorme zware knots. 'Ik hak nou eenmaal niet op mensen in,' zei hij verontschuldigend, terwijl hij een potige tegenstander met één enkele slag velde. 'Als je iemand met een knots op zijn hoofd slaat, heb je een redelijke kans dat hij blijft leven, en bovendien vermijdt het bloedvergieten.'


    Zij drongen verder in de stad door, de gedemoraliseerde inwoners voor zich uit drijvend. Uit het geluid van zware gevechten in het zuidelijk deel van de stad bleek dat Silk en zijn mannen bij de zuidelijke muur waren aangekomen en de poorten open hadden gekregen zodat de troepen wier schijnaanval de strijdmacht van de cultus zo fataal hadden verdeeld nu binnen stroomden.


    Toen kwamen Garion en Durnik uit hun nauwe steegje te voorschijn en stormden het weidse, besneeuwde plein van Rheon op. Op heel het plein woedde de strijd; maar aan de oostzijde stond een dichte drom Beer-aanbidders samengedromd rond een kar op hoge wielen. Boven op die kar stond een man met een zwarte baard in een roestbruine brokaten tuniek.


    Een rijzige Nadraak met een ranke speer in de hand leunde achterover en slingerde het wapen recht op de man op de kar af. De man met de zwarte baard hief zijn ene hand met een merkwaardig gebaar en de speer van de Nadraak zwenkte opeens naar rechts, waar hij onverrichter zake over de besneeuwde keien kletterde. Garion hoorde en voelde duidelijk de ruisende aandrang die maar één ding kon betekenen. 'Durnik!' schreeuwde hij. 'Die man op de kar, dat is Ulfgar!'


    Durnik kneep zijn ogen half dicht. 'Laten we hem grijpen, Garion,' zei hij.


    Garions woede jegens deze onbekende die de oorzaak van al dit bloedvergieten en al deze strijd en vernietiging was, zwol opeens ondraaglijk aan, en zijn woede deelde zich mee aan de Orbus in het gevest van zijn zwaard. De Orbus flitste op en IJzergreeps brandende zwaard ontvlamde opeens in een verzengend blauw vuur.


    'Daar! Dat is de Koning van Riva!' krijste de man met de zwarte baard vanaf zijn kar. 'Dood hem!'


    Heel even ontmoette Garions blik die van de man op de kar. In die blik lag haat en tegelijkertijd een zeker ontzag en een vertwijfelde angst. Maar, blind hun leiders bevel gehoorzamend, rende een tiental Beer-aanhangers met geheven zwaarden door de vertrapte sneeuw op Garion af. Opeens vielen zij neer in een stuiptrekkende hoop in de sneeuw van het plein terwijl de ene pijl na de andere zich in hun gelederen boorde.


    'Hela, Garion!' schreeuwde Lelldorin opgewekt vanaf een dak in de buurt. Zijn handen bewogen sneller dan het oog kon zien, terwijl hij de aanstormende Beer-aanbidders beschoot.


    'Hela, Lelldorin!' riep Garion, en stortte zich op de in bont gehulde mannen, met zijn brandende zwaard om zich heen maaiend. De groep rond de kar zag als aan de grond genageld het gruwelijke schouwspel aan van de woedende Koning van Riva die met zijn befaamde zwaard huishield. Zo zagen zij niet hoe Durnik de smid als een kat langs de muur van een huis sloop.


    De man op de kar hief zijn ene hand, waarin een bal louter vuur verscheen, die hij wanhopig naar Garion slingerde. Garion mepte de vuurbal opzij met zijn vlammende zwaard en zette zijn grimmige aanval voort, met vreselijke slagen om zich heen maaiend naar de vertwijfelde mannen in berevellen voor zich, zonder ook maar een moment met zijn ogen de van kleur verschoten man met de zwarte baard los te laten. Ulfgar, op wiens gezicht zich pure paniek begon af te tekenen, hief opnieuw zijn hand, maar opeens leek hij een duik te nemen vanaf de kar de bruine vertrapte sneeuw in, toen Durniks knots hem een felle tik op zijn achterhoofd gaf.


    Een enorme kreet van vertwijfeling weerklonk toen de leider van de cultus viel. Enkele van zijn mannen probeerden zijn slappe lichaam op te tillen, maar Durniks knots velde hen, onophoudelijk door de lucht flitsend en doffe klappen uitdelend, voor zij hun doel konden bereiken. Anderen probeerden met hun lichamen een muur te vormen om Garion te beletten die gedaante te bereiken die nu met zijn gezicht in de sneeuw lag, maar Lelldorins gestage vloed van pijlen deed de kern van die in bont gehulde muur wegsmelten. Garion, die een vreemd soort afstandelijkheid tegenover het bloedbad over zich heen voelde komen, marcheerde recht op de in opperste verwarring verkerende overlevenden in, terwijl zijn enorme zwaard grote bogen rondom hem beschreef. Hij voelde amper dat verschrikkelijke treffen als zijn zwaard door vlees en botten scheerde. Nadat hij zo'n man of zes had neergemaaid, nam de rest de wijk.


    'Leeft hij nog?' vroeg Garion de smid.


    Durnik rolde de roerloze Ulfgar op zijn rug en lichtte vakkundig zijn ooglid op om te kijken. 'Hij is nog onder ons,' zei hij. 'Ik heb die klap zeer zorgvuldig afgemeten.'


    'Mooi,' zei Garion. 'Laten we hem knevelen – en blinddoeken.'


    'Hoezo blinddoeken?'


    'We hebben hem allebei toverkracht zien aanwenden, dus dat weten we dan ook weer, maar ik denk dat dat soort kunstgrepen hem moeilijk zal vallen als hij niet ziet wat hij doet.'


    Durnik dacht daar even over na terwijl hij de handen van de bewusteloze man vastbond. 'Ja, daar zeg je zo wat. Dat zou inderdaad knap lastig zijn, hè?'

  


  
    



    Hoofdstuk Vijfentwintig


    Met de val van Ulfgar brak de wil tot weerstand van de cultus. Alhoewel enige der meest fanatieke Beer-aanbidders verder vochten, legden de meesten hun wapenen neer. Grimmig dreef Garions leger hen door de besneeuwde en met bloed besmeurde straten naar het hoofdplein van de stad.


    Silk en Javelijn ondervroegen korte tijd een norse gevangene met een bloedige lap om zijn hoofd, en voegden zich toen bij Garion en Durnik, die de wacht hielden bij hun nog steeds bewusteloze gevangene. 'Is dat 'm?' vroeg Silk nieuwsgierig, terwijl hij achteloos een van zijn ringen aan het voorpand van zijn grijze vest oppoetste.


    Garion knikte.


    'Zo bijster indrukwekkend ziet hij er helemaal niet uit, hè?'


    'Dat grote stenen huis daarginds is van hem' zei Javelijn, terwijl hij op een vierkant huis met rode dakpannen wees.


    'Nu niet meer,' zei Garion. 'Nu is het van mij.'


    Javelijn glimlachte vluchtig. 'We zullen het grondig doorzoeken,' zei hij. 'Mensen vergeten soms de belangrijkste zaken te vernietigen.'


    'Laten we Ulfgar daar dan ook maar heenbrengen,' zei Garion. 'We moeten hem ondervragen, en dat huis kan daar net zo goed meteen dienst voor doen.'


    'Ik ga de anderen halen,' bood Durnik aan, terwijl hij zijn helm afzette. 'Denk je dat het veilig genoeg is om Pol en de andere dames de stad in te brengen?'


    'Medunkt wel, ja,' zei Javelijn. 'Het beetje weerstand dat er nog is, weert zich in het zuidoostelijke kwartier van de stad.'


    Durnik knikte en stak het plein over, waarbij zijn maliekolder tinkelde.


    Garion, Silk en Javelijn zeulden het verslapte lijf van de man met de zwarte baard naar het fraaie huis waarvoor een vlaggemast stond waaraan het banier met de beer flapperde. Toen zij de treden opliepen, keek Garion een Rivaanse soldaat aan die de wacht hield bij een stel moedeloze gevangenen die ellendig in de modder bijeengekropen waren. 'Doe me een plezier, als je wilt,' zei hij tegen de in een grijze mantel gehulde man.


    'Natuurlijk, Majesteit,' zei de soldaat saluerend.


    'Hak dat ding om,' zei Garion, met een gebaar naar de vlaggemast.


    'Meteen, Majesteit,' zei de soldaat grijnzend. 'Ik wou dat ik daar zelf op was gekomen.'


    Zij droegen Ulfgar het huis binnen en een gepolitoerde deur door. De kamer achter die deur was luxueus ingericht, maar de stoelen waren grotendeels omvergeworpen, en overal lagen vellen perkament verstrooid. Een verfrommelde stapel was in een grote stenen haard in de achterwand gepropt, maar men had geen kans meer gezien de haard aan te maken. 'Mooi zo,' mompelde Javelijn. 'Ze hadden hem te pakken voordat hij maatregelen kon treffen.'


    Silk keek om zich heen in de kamer. Aan de wand hingen weelderige, donkere kleden en het groene tapijt was dik en zacht. De stoelen waren allemaal met scharlaken fluweel overtrokken en langs de wand stonden zilveren kandelaars. 'Hij leefde er goed van, hè?' mompelde het mannetje terwijl zij zonder ceremonieel de in roestbruin geklede gevangene in een van de hoeken neersmeten.


    'Laten we die documenten verzamelen,' zei Javelijn. 'Die wil ik doornemen.'


    Garion gespte zijn zwaard los, liet zijn helm op de vloer vallen en trok zijn maliekolder uit. Toen zakte hij moe op een zachte bank onderuit. 'Ik ben volslagen bekaf,' zei hij. 'Ik heb het gevoel dat ik een hele week niet geslapen heb.'


    Silk haalde zijn schouders op. 'Een der voorrechten van het bevelhebberschap.'


    De deur ging open en Belgarath kwam binnen. 'Durnik zei al dat ik jullie hier zou vinden,' zei hij, terwijl hij de kap van zijn versleten oude mantel uit zijn gezicht duwde. Hij liep de kamer door en zei met een hoofdgebaar naar de bewusteloze gedaante in de hoek. 'Hij is toch niet dood?'


    'Nee,' antwoordde Garion. 'Durnik heeft alleen zijn knots als slaapmiddel aangewend.'


    'Vanwaar die blinddoek?' vroeg de grijsaard, wijzend op de reep blauwe stof die over het gezicht van de gevangene was gebonden.


    'Hij maakte gebruik van toverkrachten voor wij hem gevangen namen. Het leek mij geen gek idee om zijn ogen af te dekken.'


    'Dat hangt ervan af hoe goed hij is. Durnik heeft soldaten erop uit gestuurd om de anderen te verzamelen en toen is hij naar het legerkamp gegaan om Pol en de andere dames te halen.'


    'Kun jij hem bij bewustzijn brengen?' vroeg Silk.


    'Laat Pol dat maar doen. Zij is wat minder hardhandig dan ik en ik wil niet per ongeluk iets breken.'


    Een kleine drie kwartier later waren zij allen bijeen in het vertrek met de groene vloerkleden. Belgarath keek om zich heen, en ging toen achterstevoren op een stoel zitten die pal tegenover de gevangene stond. 'Nou Pol,' zei hij grimmig. 'Maak hem dan maar wakker.'


    Polgara legde haar blauwe mantel af, knielde naast de gevangene neer en legde haar handen aan weerszijden van zijn hoofd. Garion hoorde een fluisterend geruis en voelde de aanwezigheid van een grote kracht. Ulfgar kreunde.


    'Geef hem een paar minuten,' zei zij, terwijl zij opstond. 'Dan kunnen jullie hem ondervragen.'


    'Hij zal ongetwijfeld zijn poot stijfhouden,' voorspelde Brin met een brede grijns.


    'Ik zou buitengewoon teleurgesteld zijn als hij dat niet deed,' zei Silk terwijl hij in een lade van een groot gepolitoerd dressoir rommelde.


    'Hebben jullie barbaren mij verblind?' zei Ulfgar met een zwakke stem terwijl hij moeizaam overeind ging zitten.


    'Nee,' zei Polgara. 'Je ogen zijn afgedekt om te zorgen dat je geen streken uithaalt.'


    'Ben ik dan in handen van vrouwen gevallen?' zei de man met de zwarte baard, en er klonk verachting in zijn stem.


    'Onder andere in de mijne, ja,' zei Ce'Nedra, terwijl zij haar groene mantel iets open deed. Een zekere klank in haar stem waarschuwde Garion, en dat redde de gevangene het leven. Met fonkelende ogen griste zij een van de dolken uit Vella's riem en stormde met het flitsende lemmet op de geblinddoekte man los. Op het laatste moment wist Garion haar geheven arm te pakken en het mes aan haar greep te ontrukken.


    'Geef terug!' riep zij.


    'Nee, Ce'Nedra.'


    'Hij heeft mijn kindje gestolen!' gilde zij. 'Ik vermoord hem!'


    'Nee, dat laat je. We kunnen geen antwoorden van hem verwachten als jij hem de keel doorsnijdt.' Met zijn ene arm nog steeds om haar heen, gaf hij Vella de dolk terug.


    'Ulfgar, wij hebben wat vraagjes voor je,' zei Belgarath tegen de gevangene.


    'Dan kun je lang wachten voor je antwoorden hoort.'


    'Zo mag ik het horen,' mompelde Hettar. 'Wie wil hem het eerst met zijn mes bewerken?'


    'Doe wat je niet laten kan,' zei Ulfgar verachtelijk. 'Ik maak me niet druk om mijn lijf.'


    'Wij zullen onze uiterste best doen je daarover op andere gedachten te brengen,' zei Vella met een ijzingwekkend lief stemmetje terwijl zij de rand van haar dolk met haar duim testte.


    'Wat willen jullie eigenlijk precies weten, Belgarath?' vroeg Vortjong, die nieuwsgierig een bronzen beeldje in de hoek had staan bekijken. 'Als je wilt, kan ik de antwoorden geven.'


    Belgarath wierp een scherpe blik op de blonde jongen. 'Weet jij wat in zijn geest is?' vroeg hij verbijsterd.


    'Min of meer, ja.'


    'Waar is mijn zoon?' vroeg Garion snel.


    'Dat is één ding dat hij niet weet,' antwoordde Vortjong. 'Hij had niets met de ontvoering te maken.'


    'Wie heeft dat dan gedaan?'


    'Dat weet hij niet zeker, maar hij denkt dat het Zandramas was.'


    'Zandramas?'


    'Die naam duikt keer op keer op, nietwaar?' zei Silk.


    'Weet hij wie Zandramas is?'


    'Niet echt. Het is maar een naam die hij zijn Meester heeft horen noemen.'


    'Wie is zijn Meester?'


    'Het jaagt hem angst aan om zelfs die naam maar in gedachten te nemen,' zei Vortjong. 'Maar het is een man met een vlekkerig gezicht.'


    De gevangene wrong zich in wanhopige bochten in een poging zich te bevrijden uit de touwen waarin hij vastgebonden zat. 'Leugens!' krijste hij. 'Allemaal leugens!'


    'Deze man is door zijn Meester hierheen gezonden om ervoor te zorgen dat jij en Ce'Nedra geen kinderen kregen,' vervolgde Vortjong, zonder acht te slaan op de krijsende gevangene, 'of, zo jullie toch kinderen kregen, te zorgen dat die niet in leven bleven. Belgarion, hij heeft helemaal niet achter die ontvoering kunnen zitten. Als hij het geweest was die in Riva tot de kinderkamer had weten door te dringen, dan zou hij je zoontje niet hebben ontvoerd. Hij zou hem hebben gedood.'


    'Waar komt hij vandaan?' vroeg Liselle nieuwsgierig, terwijl zij haar scharlakenrode mantel aflegde. 'Ik kan zijn accent niet echt plaatsen.'


    'Dat komt waarschijnlijk omdat hij niet echt een mens is,' zei Vortjong. 'Althans niet geheel en al. Hij kan zich herinneren een soort beest geweest te zijn.'


    Zij staarden allemaal de jongen aan, en toen Ulfgar.


    Op dat moment ging de deur opnieuw open en kwam Beldin de bultenaar het vertrek binnen. Hij wilde iets zeggen, maar hield toen halt en keek naar de geknevelde en geblinddoekte gevangene. Hij stevende op hem af, boog zich over hem heen en rukte de blauwe lap van 's-mans ogen om hem in het gezicht te staren. 'Nee maar, mormel,' zei hij, 'wat haalt jou uit je hondehok?'


    'Jij!' zei Ulfgar naar adem snakkend, met een plotseling verblekend gezicht.


    'Urvon vreet je voor z'n ontbijt je hart uit je lijf als hij te weten komt wat een potje jij hiervan hebt gemaakt,' zei Beldin allervriendelijkst.


    'Ken jij deze man?' vroeg Garion scherp.


    'Hij en ik kennen elkaar al heel, heel lang, nietwaar, Harakan?'


    De gevangene spuwde naar hem.


    'Ik merk al dat je nog niet helemaal zindelijk bent,' zei Beldin grijnzend.


    'Wie is hij?' wilde Garion weten.


    'Hij heet Harakan. Hij is een Malloreaanse Grolim – een van Urvons honden. De laatste keer dat ik hem zag, lag hij kwijlend en kwispelstaartend aan Urvons voeten.'


    Het volgende moment was de gevangene opeens verdwenen.


    Beldin barstte in een reeks smerige vloeken uit. Toen verdween ook hij flikkerend uit het gezicht.


    'Wat is dit nou weer?' zei Ce'Nedra ademloos. 'Waar zijn ze heen?'


    'Misschien is Beldin niet zo snugger als ik dacht,' zei Belgarath. 'Hij had die blinddoek moeten laten zitten. Onze gevangene heeft zichzelf het huis uit verplaatst.'


    'Kan dat zomaar?' vroeg Garion ongelovig. 'Zonder te zien wat je doet, bedoel ik?'


    'Het is buitengewoon gevaarlijk, maar Harakan was duidelijk ten einde raad. Nu ja, Beldin zit hem op de hielen.'


    'Hij vangt hem toch zeker wel?'


    'Dat durf ik zo niet te zeggen.'


    'Ik heb nog steeds vragen waarop ik antwoord wil hebben.'


    'Die kan ik voor je beantwoorden, Belgarion,' zei Vortjong bedaard.


    'Wil jij mij vertellen dat je nog steeds weet wat er in hem omgaat – zelfs nu hij hier niet meer is?'


    Vortjong knikte.


    'Als je nu eens bij het begin begint, Vortjong,' stelde Polgara voor.


    'Goed. Die Harakan, zoals hij kennelijk heet, is hierheen gekomen omdat zijn Meester, die Beldin Urvon noemde, hem heeft gestuurd om te zorgen dat Belgarion en Ce'Nedra nooit kinderen kregen. Harakan is hier gekomen en heeft de leiding over de Beer-cultus weten te krijgen. Eerst heeft hij lelijke praatjes over Ce'Nedra rondgestrooid, in de hoop dat hij Belgarion zo kon dwingen haar te verstoten en iemand anders te trouwen. Later, toen hij hoorde dat ze een kindje zou krijgen, heeft hij iemand naar Riva gestuurd om haar te vermoorden. Maar dat is dus niet gelukt en toen raakte hij in paniek. Hij was vreselijk bang wat Urvon hem wel zou aandoen als hij faalde. Hij probeerde op een keer Ce'Nedra terwijl ze sliep in zijn macht te krijgen, en haar ertoe te bewegen dat zij haar kindje smoorde, maar toen is er iemand – hij weet niet wie – tussenbeide gekomen.'


    'Dat was Poledra,' mompelde Garion. 'Daar was ik bij die nacht.'


    'Kwam hij toen op het idee Brand te vermoorden en de schuld Koning Anheg in de schoenen te schuiven?' vroeg generaal Brendig.


    Vortjong fronste licht. 'De moord op Brand was een ongeluk,' antwoordde hij. 'Brand liep toevallig op de gang die Beer-aanbidders in de armen toen zij op het punt stonden hun ware plannen in Riva ten uitvoer te brengen.'


    'En wat waren die?' vroeg Ce'Nedra.


    'Zij waren op weg naar de koninklijke privé-vertrekken om jou en je kindje te vermoorden.'


    Haar gezicht verbleekte.


    'En daarna dienden zij zelf de dood te vinden. Dat moest een oorlog tussen Belgarion en Koning Anheg ontketenen, maar die plannen liepen mis. Brand werd vermoord in plaats van jij en je kindje, en wij kwamen te weten dat de cultus en niet Anheg erachter zat. Hij durfde niet terug naar Urvon om toe te geven dat hij gefaald had. Toen roofde Zandramas je kindje en wist met hem van het Eiland der Winden te ontkomen. Harakan kon hem niet volgen omdat Belgarion al naar Rheon marcheerde toen hij het nieuws hoorde. Hij zat hier in de val, terwijl Zandramas met je kindje ontkwam.'


    'Dat Nyissenschip!' riep Kail uit. 'Belgarion, Zandramas heeft je kind gestolen en is toen naar het zuiden weggevaren terwijl wij hier in Drasnia onze tijd verdeden.'


    'Hoe zit het met dat verhaal dat die Cherekse Beer aanbid der vlak na de ontvoering ophing?' vroeg Brin.


    'Een Beer-aanbidder is doorgaans zo snugger niet,' antwoordde Kail. 'Volgens mij moet het voor die Zandramas een koud kunstje zijn geweest om die Chereks ervan te overtuigen dat zij die ontvoering op Harakans bevel volbrachten, en al die onzin over hoe het prinsje in de leer van de cultus zou worden grootgebracht opdat hij ooit op een dag de Rivaanse troon kan opeisen is precies het soort waanzin dat dat soort lieden voetstoots aanneemt.'


    'Dus daarom zijn die daar achtergelaten,' zei Garion. 'Het was de bedoeling dat wij tenminste één van hen te pakken kregen en zo dat zorgvuldig ingestudeerde verhaal te horen kregen dat ervoor moest zorgen dat wij naar Rheon gingen, terwijl Zandramas naar het zuiden wegvoer, met mijn zoontje.'


    Het ziet ernaar uit dat wij met ons allen zorgvuldig om de tuin zijn geleid,' zei Javelijn, terwijl hij een stapeltje perkamentvellen doornam dat hij op een gepolitoerde tafel had gelegd. 'Harakan evengoed als wij.'


    'Nou, maar ook wij kunnen slimme streken uithalen,' zei Belgarath. 'Volgens mij heeft Zandramas nog niet door dat de Orbus Gerans spoor kan volgen. Als wij snel genoeg handelen, kunnen we deze slimme manipulator overrompelen.'


    'Dat werkt niet over water,' zei de dorre stem in Garions geest laconiek.


    'Wat?'


    'De Orbus kan het spoor van je zoontje niet over water volgen. De grond blijft op zijn plaats, maar water is de hele tijd in beweging – wind, stromingen, ga zo maar door.'


    ‘Weet je dat zeker?’


    Maar de stem was verdwenen.


    'Grootvader, we hebben een probleem,' zei Garion. 'De Orbus kan over water geen spoor volgen.'


    'Hoe weet je dat?'


    Garion tikte tegen zijn voorhoofd. 'Dat heeft hij me zojuist verteld.'


    'Dat maakt de zaak dan wat lastiger.'


    'Zoveel maakt het niet uit,' sprak Silk hem tegen. 'Er zijn niet zoveel plaatsen waar een Nyissenschip kan landen zonder van kiel tot topmast te worden doorzocht. De meeste vorsten vinden het geen aangenaam denkbeeld om gifstoffen en bedwelmende middelen hun rijk binnengesmokkeld te krijgen. Zandramas zou beslist niet ergens een haven willen binnenlopen om dan betrapt te worden met de erfgenaam van de Rivaanse Troon aan boord.'


    'Langs de kust van Aloria zijn heel wat verborgen inhammetjes,' zei Lelldorin.


    Silk schudde het hoofd. 'Dat lijkt me sterk,' zei hij. 'Ik denk dat dat schip op open zee is gebleven. Ik weet wel zeker dat Zandramas zo ver mogelijk van de Alornse koninkrijken wil komen als maar mogelijk is – en zo snel mogelijk. Als deze list om ons hier naar Rheon te krijgen niet gewerkt had, dan zou Garion elke man en elk schip van het Westen bij de speurtocht naar zijn zoontje hebben ingezet.'


    'En zuidelijk Cthol Murgos dan?' zei generaal Brendig.


    Javelijn fronste. 'Nee,' zei hij. 'Er is daar een oorlog gaande en langs heel de westkust patrouilleren Murgische schepen. Het enige oord waar een Nyissenschip veilig kan landen, is Nyissa zelf.'


    'En dat brengt ons weer bij Salmissra, nietwaar?' zei Polgara.


    'Ik meen dat als er van enigerlei officiële betrokkenheid sprake was, mijn mensen daar wel lucht van hadden gekregen, Vrouwe Polgara,' zei Javelijn. 'Ik houd Salmissra's paleis nauwlettend in de gaten. De bevelen als zodanig zouden van Sadi, Salmissra's hoofdeunuch, hebben moeten uitgaan, en die houden wij onophoudelijk in het oog. Volgens mij is dit niet van het paleis uitgegaan.'


    De deur ging open en Beldin kwam binnen met een gezicht als een donderwolk. 'Alle Goden nog toe!' vloekte hij. 'Ik ben hem kwijtgeraakt!'


    'Kwijtgeraakt?' vroeg Belgarath. 'Hoe?'


    'Eenmaal op straat, heeft hij zich in een havik veranderd. Ik zat hem op z'n staart, maar hij vloog de wolken in en veranderde toen opnieuw van vorm. Toen hij weer in zicht kwam, zat hij midden in een zwerm ganzen die naar het zuiden vlogen. Toen de ganzen mij zagen, vlogen zij natuurlijk angstig snaterend alle kanten uit. Ik kon niet zien wie van het stel hij was.'


    'Je wordt duidelijk een dagje ouder.'


    'Als jij nou es je mond hield, Belgarath?'


    'Hoe dan ook, hij is niet langer van belang,' zei Belgarath schouderophalend. 'We zijn van hem te weten gekomen wat we moesten weten.'


    'Ik denk dat ik hem liever veilig dood zou zien. Al was het maar omdat het verlies van een van zijn lievelingshonden Urvon nijdig zou maken, en daar heb ik eigenlijk altijd heel wat voor over.'


    'Waarom blijf je hem steeds een hond noemen?' vroeg Hettar nieuwsgierig.


    'Omdat hij een van de Chandim is – en dat is wat die zijn – de Honden van Torak.'


    'Kun je dat nader uitleggen?' vroeg Koningin Porenn.


    Beldin haalde eens diep adem om greep op zijn ergernis te krijgen. 'Zo ingewikkeld ligt dat helemaal niet,' zei hij. 'Toen ze destijds in Mallorea Cthol Mishrak bouwden, gaf Torak een aantal Grolims opdracht de stad te bewaken. Opdat zij die taak zo goed mogelijk konden uitvoeren, veranderde hij ze in honden.'


    Garion huiverde toen de herinnering aan de enorme hondegedaanten die zij in de Stad des Nachts waren tegengekomen maar al te levendig voor zijn geestesoog verscheen.


    'Hoe dan ook,' vervolgde Beldin, 'na de slag van Vo Mimbre, toen Torak voor al die eeuwen was ingeslapen, ging Urvon het verboden gebied rond de ruïnes binnen en wist een aantal van die meute ervan te overtuigen dat hij namens die oude vlammenkop handelde. Hij heeft ze met zich mee teruggenomen naar Mal Yaska en ze geleidelijk aan weer in Grolims terugveranderd, al moest hij ongeveer de helft van het stel bij zijn pogingen om zeep helpen. Hoe dan ook, ze noemen zich nu de Chandim – een soort van geheime orde binnen de Grolimse kerk. Ze zijn Urvon absoluut toegewijd. Ze zijn heel behoorlijke tovenaars en doen zelfs wat aan hogere magie. Maar desalniettemin blijft het een meute honden – ze zijn zeer gehoorzaam en in meutes heel wat gevaarlijker dan in hun eentje.'


    'Wat een fascinerende verhandeling,' merkte Silk op, terwijl hij opkeek van een perkamentrol die hij in een van de dressoirs had gevonden.


    'Jij met je snelle praatjes, Kheldar,' zei Beldin in zijn wiek geschoten, 'wat zeg je ervan als ik jouw mond es vol met lood propte?'


    'Nee dank je vriendelijk, Beldin.'


    'Wat nu, Belgarath?' vroeg Koningin Porenn.


    'Nu? Nu gaan we natuurlijk achter Zandramas aan. Die schijnvertoning met de cultus heeft ons een fikse achterstand bezorgd, maar die halen we wel weer in.'


    'Reken maar,' zei Garion. 'Ik heb al eens eerder met het Kind der Duisternis afgerekend en dat kan ik weer als dat moet.' Hij wendde zich opnieuw tot Vortjong. 'Heb je enig idee waarom Urvon de dood van mijn zoontje wenst?'


    'Dat is iets dat hij in een of ander boek heeft gevonden. In dat boek staat dat als jouw zoon ooit Zandramas in handen valt, Zandramas hem dan ergens voor kan gebruiken. Wat dat ook moge zijn, Urvon is bereid desnoods de wereld te vernietigen om dat te voorkomen.'


    'Wat zou Zandramas dan kunnen doen?' vroeg Belgarath met een oplettende blik in de ogen.


    'Dat weet Harakan niet. Hij weet alleen maar dat hij gefaald heeft in de taak die Urvon hem heeft opgelegd.'


    Belgarath glimlachte traag, een kille, winterse glimlach. 'Ik geloof niet dat wij verder onze tijd hoeven te verdoen aan de achtervolging van Harakan,' zei hij.


    'Jij wilt hem niet verder nazitten?' riep Ce'Nedra uit. 'Na alles wat hij ons geleverd heeft?'


    'Urvon zal hem voor ons te grazen nemen en Urvon zal hem dingen aandoen die bij ons niet eens opgekomen zouden zijn.'


    'Wie is die Urvon?' vroeg generaal Brendig.


    'Toraks derde discipel,' antwoordde Belgarath. 'Vroeger waren zij met z'n drieën – Ctuchik, Zedar en Urvon. Nu is hij de enige die nog over is.'


    'En van Zandramas weten wij nog steeds niets,' zei Silk.


    'We weten wel een paar dingen. Zo weten wij dat Zandramas nu het Kind der Duisternis is.'


    'Dat slaat nergens op, Belgarath,' bromde Barak. 'Waarom zou Urvon het Kind der Duisternis willen dwarsbomen? Zij staan toch aan dezelfde kant?'


    'Kennelijk niet. Het begint ernaar uit te zien dat er bij onze tegenpartij sprake is van enige verdeeldheid.'


    'Dat kan nooit kwaad.'


    'Nou, ik zou anders liever wat meer weten voor ik me in m'n handjes ga wrijven.'


    Pas in de loop van de middag stortte het laatste fanatieke verzet in het zuidoostelijke kwartier van Rheon in en werden de gedemoraliseerde gevangenen door de straten van de brandende stad naar het stadsplein gedreven, waar reeds vele anderen bijeen waren gebracht.


    Garion en generaal Brendig stonden op het balkon aan de bovenverdieping van het huis waar zij Harakan hadden ondervraagd, zachtjes met de kleine in zwart gehulde Koningin van Drasnia te praten. 'Wat bent u nu met hen van plan, Majesteit?' vroeg generaal Brendig haar, neerziend op de angstige gevangenen op het plein.


    'Ik vertel ze de waarheid en dan laat ik ze gaan, Brendig.'


    'U laat ze gaan?'


    'Natuurlijk.'


    'Ik vrees dat ik u nu toch even niet kan volgen.'


    'Ze zullen niet blij zijn als ik ze vertel dat ze door een Malloreaanse Grolim dusdanig om de tuin zijn geleid dat ze Aloria verraden hebben.'


    'Volgens mij geloven ze u nooit.'


    'Genoeg van hen zullen het wel geloven,' antwoordde zij bedaard, terwijl zij de kraag van haar zwarte japon verschikte. 'Ik zal toch in elk geval de nodigen onder hen van de waarheid kunnen overtuigen en dan zullen die met anderen praten. Als het maar eenmaal algemeen bekend raakt dat de cultus onder deze Grolim Harakan is gevallen, zullen ze niet meer zo gemakkelijk nieuwe zieltjes winnen, denken jullie ook niet?'


    Daar dacht Brendig even over na. 'Daar zult u wel gelijk in hebben,' gaf hij toe. 'Maar bent u van plan degenen die niet luisteren te straffen?'


    'Maar, generaal, dat zou tirannie zijn, en wij dienen te allen tijde te vermijden als tirannen te boek te staan – vooral wanneer dat nergens toe dient. Als de ware toedracht eenmaal algemeen bekend wordt, denk ik dat een ieder die nog praatjes probeert te verkopen over de goddelijke opdracht van Aloria om de zuidelijke koninkrijken te onderwerpen erop kan rekenen met stenen bekogeld te worden.'


    'Nu goed, maar wat denkt u met generaal Haldar te doen?' vroeg hij ernstig. 'Die laat u toch niet zomaar lopen, of wel?'


    'Haldar is heel wat anders,' antwoordde zij. 'Die is een verrader en dat soort gedrag dient ontmoedigd te worden.'


    'Als hij hoort wat hier is gebeurd, zal hij ongetwijfeld proberen de benen te nemen.'


    'Schijn bedriegt vaak, generaal Brendig,' zei zij met een kil lachje. 'Ik zie er dan misschien uit als een hulpeloze vrouw, maar ik heb een bijzonder lange arm. Haldar kan niet ver genoeg of snel genoeg wegrennen om mij te ontkomen. En als mijn mensen hem eenmaal te pakken krijgen, zal hij in ketenen naar Boktor gebracht worden om berecht te worden. Ik denk dat de uitspraak bij dat tribunaal wel redelijk voorspelbaar is.'


    'Mag ik mij excuseren?' vroeg Garion beleefd. 'Ik moet even met mijn grootvader gaan praten.'


    'Maar natuurlijk, Garion,' zei Koningin Porenn met een warme glimlach.


    Hij liep de trap weer af en trof Silk en Javelijn aan die nog steeds de kasten en dressoirs in de kamer met het groene tapijt overhoop haalden. 'Is daar nog iets van enig nut bij?' vroeg hij.


    'Feitelijk heel wat, ja,' antwoordde Javelijn. 'Ik neem aan dat we tegen de tijd dat we dit alles hebben doorgenomen, de naam van elke Beer-aanbidder in Aloria zullen hebben.'


    'Dat bewijst maar weer eens wat ik altijd zeg,' merkte Silk op, terwijl hij verder las. 'Je moet nooit dingen op papier zetten.'


    'Heeft een van jullie enig idee waar ik Belgarath kan vinden?' 'Probeer de keukens achter in het huis maar eens,' antwoordde Silk. 'Hij zei dat hij trek had. Beldin is geloof ik bij hem.'


    De keuken in Harakans huis was aan de algehele plundering van Yarbleks manschappen ontkomen, die kennelijk meer belangstelling hadden voor buit dan voor eten, en de beide oude tovenaars zaten lekker aan een tafel bij een laag gewelfd raam de resten van een gebraden kip op te peuzelen. 'Ach Garion, beste jongen,' zei Belgarath hartelijk. 'Kom erbij.'


    'Zou hier niet ergens wat te drinken zijn?' vroeg Beldin, terwijl hij zijn vingers aan de voorkant van zijn tuniek afveegde.


    'Medunkt wel, ja,' zei Belgarath. 'Dit is tenslotte een keuken. Kijk maar es in de provisiekamer.'


    Beldin stond op en liep naar de provisiekamer.


    Garion bukte zich enigszins om door het lage raam naar buiten te kijken naar de huizen die een straat verderop nog in brand stonden. 'Het begint weer te sneeuwen,' merkte hij op.


    Belgarath bromde: 'Volgens mij moeten we maken dat we hier zo snel mogelijk wegkomen. Ik heb niet bepaald zin hier te overwinteren.'


    'Kijk es aan!' zei Beldin in de provisiekamer. Hij kwam met een triomfantelijke grijns te voorschijn met een klein houten vat onder de arm.


    'Proef het nou eerst maar,' zei Belgarath. 'Straks blijkt het azijn te zijn.'


    Beldin zette het vaatje op de vloer en sloeg het deksel met zijn vuist in. Toen likte hij zijn vingers af en smakte met de lippen. 'Nee,' zei hij, 'dit is heel beslist geen azijn.' Hij rommelde wat in een kast en pakte drie aardewerken mokken.


    Nu dan, broeder,' zei Belgarath, 'wat ben jij nu van plan?'


    Beldin schepte met een van de mokken in het vat. 'Ik denk dat ik maar es ga kijken of ik Harakan niet kan opscharrelen. Die zou ik toch maar liefst uitschakelen voor ik weer naar Mallorea ga. Zo iemand kom ik onderweg liever niet in een duister steegje tegen.'


    'Dus je gaat naar Mallorea?' zei Belgarath, terwijl hij een vleugel van de kip op de tafel afscheurde.


    'Dat is hoogstwaarschijnlijk de enige plaats waar we betrouwbare informatie over die Zandramas kunnen vinden,' zei Beldin boerend.


    'Javelijn zegt dat hij meent dat dat een Darshivaanse naam is,' zei Garion.


    Beldin bromde: 'Nou, dat is tenminste een begin. Ditmaal zal ik daar dan maar beginnen. Ik ben in Mal Zeth niets wijzer geworden, en die malloten in Karanda vielen elke keer dat ik die naam maar noemde al in katzwijm.'


    'Heb je Mal Yaska geprobeerd?' vroeg Belgarath.


    'Kom nou. Urvon heeft mijn persoonsbeschrijving daar aan elke muur hangen. Om de een of andere reden is hij bang dat ik op een dag hem een paar meter van zijn darmen uit zijn lijf kom rukken.'


    'Waarom nou toch.'


    'Omdat ik hem verteld heb dat ik dat van plan ben, daarom.'


    'Dus jij gaat naar Darshiva?'


    'Ja, vooreerst – of tenminste nadat ik Harakan veilig en wel onder de grond heb gestopt. Als ik iets over Zandramas aan de weet kom, zorg ik dat jullie daarvan bericht krijgen.'


    'Hou je ogen open of je nergens de Malloreaanse Evangeliën en de Ashabijnse Orakels tegenkomt,' zei Belgarath. 'Volgens de Codex zouden die me verder op weg moeten helpen.'


    'En wat ben jij van plan?'


    'Ik ga maar eens naar Nyissa om te zien of de Orbus het spoor van mijn achterkleinzoon daar oppikt.'


    'Het feit dat een Rivaanse herder een Nyissenschip heeft gezien is niet bijster veel om op af te gaan, Belgarath.'


    'Dat weet ik, maar verder heb ik momenteel geen enkel aanknopingspunt.'


    Garion scheurde afwezig een paar stukken van de gehavende kippebout en stopte die in zijn mond. Opeens drong het tot hem door wat een razende honger hij had.


    'Neem je Polgara mee?' vroeg Beldin.


    'Nee, ik dacht maar van niet. Garion en ik zullen voorlopig wel van huis blijven en we hebben toch iemand nodig die hier een oogje in het zeil houdt. De Alorns voelen zich momenteel reuze stoer en die dienen met ferme hand in bedwang gehouden te worden.'


    'Ach, zo zijn Alorns nou eenmaal. Je bent je er toch wel van bewust dat Polgara weinig gecharmeerd zal zijn van het idee dat zij hier moet achterblijven, hè?'


    'Dat weet ik,' zei Belgarath met een somber gezicht. 'Misschien leg ik gewoon maar een briefje voor haar neer, dat ging de vorige keer ook heel goed.'


    'Zorg alleen dat ze geen breekbare spullen onder handbereik heeft als ze dat briefje vindt,' zei Beldin lachend. 'Grote steden of bergruggen of zo. Ik heb me laten vertellen wat er gebeurde toen ze dat vorige briefje dat je voor haar achterliet vond.'


    De deur ging open en Barak stak zijn hoofd om de hoek. 'Aha,' zei hij, 'hier zijn jullie. Er zijn hier een tweetal mensen die jullie willen spreken. Mandorallen trof ze aan de grens van de stad aan – een uiterst merkwaardig stel.'


    'Hoezo merkwaardig?' vroeg Garion.


    'Die kerel is een boom van een vent, met armen als boomstammen, maar praten kan hij niet. En dat meisje ziet er wat leuk uit, maar zelf zien kan ze niet.'


    Belgarath en Beldin wisselden een snelle blik. 'Hoe weet je dat ze blind is?' vroeg Belgarath.


    'Ze heeft een blinddoek om,' zei Barak schouderophalend. 'Ik ging ervan uit dat ze dus niet kon zien.'


    'Laten we dan maar eens met haar gaan praten,' zei Beldin, van zijn stoel opstaand. 'Een zieneres zou niet naar deze contreien komen als het niet om iets belangrijks ging.'


    'Een zieneres?' vroeg Garion.


    'Een van die mensen uit Kell,' lichtte Belgarath toe. 'Die gaan altijd geblinddoekt en hun gidsen zijn altijd stom. Laten we maar eens zien wat zij ons te vertellen heeft.'


    Toen zij de grote kamer binnenkwamen, troffen zij de rest van het gezelschap nieuwsgierig rond de twee onbekenden aan. De zieneres was een tenger meisje in een wit gewaad. Zij had donkerblond haar en er lag een serene glimlach om haar lippen. Zij stond roerloos midden in het vertrek geduldig te wachten. Naast haar stond een van de grootste mannen die Garion ooit had gezien. Hij had een soort mouwloze tuniek aan van ongeverfde jute met een koord om z'n middel en hij droeg geen wapenen, alleen een stevige gladgeschuurde staf. Hij torende zelfs boven Hettar uit, en zijn ontblote armen waren indrukwekkend gespierd. Op een merkwaardige wijze leek bij boven zijn ranke meesteres heen te torenen, met een waakzame en beschermende blik in de ogen.


    'Heeft zij gezegd wie zij is?' vroeg Belgarath zacht aan Polgara toen zij zich bij de anderen voegden.


    'Nee,' antwoordde zij. 'Zij zegt alleen dat zij jou en Garion moet spreken.'


    'Zij heet Cyradis,' zei Vortjong vlak naast hen.


    'Ken jij haar dan?' vroeg Garion.


    'We hebben elkaar eenmaal ontmoet – in het Dal. Zij wilde iets van mij te weten komen en dus is ze gekomen en toen hebben we gepraat.'


    'Wat wilde ze te weten komen?'


    'Dat zei ze niet.'


    'Heb je haar dat dan niet gevraagd?'


    'Ik denk dat ze, als ze wilde dat ik dat wist, het me wel had verteld.'


    Aloude Belgarath, ik wens u te spreken,' zei de zieneres met een lichte, heldere stem. 'En tevens u, Belgarion.'


    Zij kwamen dichter op haar toe.


    'Mij is slechts een korte wijle hier toegestaan teneinde u zekere waarheden te onthullen. Eerst dient gij te weten dat uw taken nog niet vervuld zijn. Noodzaak gebiedt nog één treffen tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis; en let op mijn woorden – dit treffen zal het laatste zijn, want bij dit treffen zal de uiteindelijke keuze tussen Licht en Duisternis vallen.'


    'En waar zal dat treffen plaatsvinden, Cyradis?' vroeg Belgarath, haar gespannen aanziend.


    'In de aanwezigheid van de Sardion – in het oord dat niet langer bestaat.'


    'En waar is dat dan wel?'


    'Het pad naar dat angstaanjagende oord ligt in de mysteriën besloten, Aloude. Daar dient gij het te zoeken.' Zij wendde haar gezicht naar Garion, en strekte haar ene smalle hand even naar hem uit. 'Belgarion, uw hart wordt door pijn verteerd,' zei zij met een groot meeleven in haar stem, 'want Zandramas, het Kind der Duisternis, heeft u uw zoon ontstolen en vlucht nu in deze stond met hem naar de Sardion. Het is aan u om Zandramas het pad naar die steen af te snijden – want zowel de sterren als de stemmen der aarde verkondigen dat de macht der Duisternis in de Sardion besloten ligt, zoals de Macht des Lichts in de Orbus van Aldur schuilt. Mocht Zandramas met het kindeke de Duistere Steen bereiken, dan zal het Duister zegevieren, en wel voor altijd en eeuwig.'


    'Is mijn kindje ongedeerd?' vroeg Ce'Nedra, met een bleek gezicht en verschrikkelijke angst in haar blik.


    'Ce'Nedra, uw kind is veilig en wel,' vertelde Cyradis haar. 'Zandramas zal hem tegen alle onheil beschermen – niet uit liefde, maar uit Noodzaak.' Het gezicht van de zieneres verstilde. 'Staalt evenwel uw harten,' vervolgde zij, 'want mocht er geen andere wijze zijn om Zandramas te beletten met uw kindeke de Sardion te bereiken, dan valt het aan u – of aan uw gemaal – het kind te doden.'


    'Doden?' riep Ce'Nedra uit. ‘Dat nooit!'


    'Dan zal het Duister zegevieren,' zei Cyradis eenvoudigweg. Zij wendde zich opnieuw tot Garion. 'Mijn tijd is bijna verstreken,' zei zij tegen hem. 'Wees doordrongen van hetgeen ik u zeg. Uw keuze van metgezellen die u in deze u gestelde taak mogen bijstaan dient door Noodzaak bestemd te worden, niet door uw eigen voorkeur. Mocht gij een verkeerde keuze maken, dan zult gij in uw opdracht falen, en dan zal Zandramas u verslaan. Uw zoon zal u voor immer ontvallen en de wereld zoals gij die nu kent zal niet meer zijn.'


    Garions gezicht stond grimmig. 'Goed dan,' zei hij, 'zeg de rest van wat je te zeggen hebt.' Haar bewering dat hij of Ce'Nedra onder wat voor omstandigheden ook hun eigen kindje zouden kunnen doden, had hem van een plotselinge woede vervuld.


    'Gij zult van dit oord vertrekken in het gezelschap van de Aloude Belgarath en zijn hooggeëerde dochter. Ook dient gij met u mee te nemen de Drager van de Orbus en uw gemalin.'


    'Wat een onzin!' barstte hij uit. 'Ik ben niet van plan Ce'Nedra – of Vortjong – aan een dergelijk gevaar bloot te stellen.'


    'Dan zult u zeker falen.'


    Hij keek haar radeloos aan.


    'Voorts dient gij met u mede te nemen de Gids en de Man met Twee Levens – en dan nog één ander die ik u zal onthullen. Bij u zullen zich later anderen voegen – de Jageres, de Man die geen Man is, de Loze en de Vrouw die Toeziet.'


    'Dat is echt zienersgebrabbel,' mompelde Beldin bits.


    'Mijn beste Beldin, die woorden zijn niet de mijne,' zei zij. 'Dit zijn de namen zoals die in de sterren geschreven staan – en in de profetieën. De incidentele, wereldse namen die zij ten tijde van hun geboorte meekregen, doen niet ter zake in het tijdloze Rijk van de twee Noodzaken die met elkaar kampen in de kern van al wat is of ooit zal zijn. Elk van deze metgezellen heeft een bepaalde taak en alle taken dienen volbracht te worden alvorens het treffen kan plaatshebben, anders zal de Profetie die sinds het begin der tijden uw schreden begeleidt falen.'


    'En wat is mijn taak, Cyradis?' vroeg Polgara haar koeltjes.


    'Dezelfde als altijd, Heilige Polgara. Gij moet begeleiden en koesteren en beschermen, want gij zijt de moeder – zoals de Aloude Belgarath de vader is.' Een uiterst vaag glimlachje speelde om de lippen van de geblinddoekte. 'Anderen zullen u van tijd tot tijd in uw speurtocht bijstaan, Belgarion,' vervolgde zij, 'maar zij die ik heb genoemd dienen bij dat allerlaatste treffen bij u te zijn.'


    'En wij dan?' wilde Barak weten. 'Hettar en Mandorallen en Lelldorin en ik?'


    'De taken die elk van u gesteld waren zijn volbracht, o Machtige Beer, en de verantwoording daarvoor ligt nu op de schouders uwer zonen. Zo gij of de Boogschutter of de Heer der Paarden of de Ridder-Beschermer poogt zich bij Belgarion te voegen op deze speurtocht, dan zal uw aanwezigheid hem jammerlijk doen falen.'


    'Belachelijk!' sputterde de grote man tegen. 'Ik ben niet van plan thuis te blijven.'


    'Die keuze is niet aan u.' Zij wendde zich opnieuw tot Garion, terwijl zij haar hand op de massieve arm van haar stomme beschermer legde. 'Dit is Toth,' zei zij, ineenzijgend als werd zij door een golf van enorme vermoeidheid overspoeld. 'Hij heeft mijn wankele schreden gestuurd sinds de dag dat mijn andere gezicht over mij kwam en ik mijn ogen verbond teneinde beter te zien. Hoe hartverscheurend het ook voor mij is, het is nu nodig dat zijn weg en de mijne voor enige tijd scheiden. Ik heb hem opdracht gegeven u in uw speurtocht bij te staan. In de sterren wordt hij de Zwijgende genoemd en het is zijn lotsbestemming één uwer metgezellen te worden.' Zij begon te beven als in opperste uitputting. 'Nog een laatste woord aan u, Belgarion,' zei zij met bevende stem. 'Deze speurtocht zal van groot gevaar vergeven zijn en één uwer metgezellen zal hierbij het leven laten. Bereid uw hart voor op dit verlies, want als dit ongeluk toeslaat, dient gij zonder aarzelen uw taak verder te vervullen zoals die u gesteld is.'


    'Wie?' zei hij snel. 'Wie van hen zal sterven?'


    'Dat is mij niet onthuld,' zei zij. En met een duidelijke krachtsinspanning richtte zij zich op. 'Gedenk mij,' zei zij, 'want wij zullen elkaar weer treffen.' Hierop verdween zij.


    'Waar is ze opeens gebleven?' riep generaal Brendig uit.


    'Ze is hier helemaal niet geweest,' antwoordde Vortjong. 'Dat was een projectie, Brendig,' zei Belgarath. 'Maar die man – Toth – is van vlees en bloed. Hoe hebben ze dat nou voor elkaar gekregen? Weet jij dat, Vortjong?'


    Vortjong haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet, Belgarath. Maar in elk geval zijn, om dit te bewerkstelligen, de krachten van alle Zieners van Kell gebundeld.'


    'Wat een baarlijke nonsens!' barstte Barak kwaad uit, terwijl hij met een van zijn enorme vuisten op de tafel sloeg. 'Niets ter wereld kan ervoor zorgen dat ik thuisblijf!' Mandorallen, Hettar en Lelldorin knikten heftig om hun instemming te betuigen.


    Garion keek Polgara aan. 'Zou het denkbaar zijn dat ze loog?' vroeg hij.


    'Cyradis? Nee. Een zieneres is niet tot leugens in staat. Misschien heeft zij ons niet alles verteld wat zij gezien heeft, maar ze kan niet hebben gelogen. Wat zij ons verteld heeft, heeft ze ook echt in de sterren gezien.'


    'Hoe kan ze de sterren zien met die blinddoek over haar ogen?' wierp Lelldorin tegen.


    Polgara spreidde haar handen. 'Dat weet ik niet. De zieners nemen dingen waar op manieren die wij niet geheel begrijpen.'


    'Misschien heeft ze de sterren wel verkeerd gelezen,' probeerde Hettar.


    'De Zieners van Kell hebben het doorgaans wel bij het rechte eind,' bromde Beldin, 'dus daar zou ik maar liever niet mijn leven onder verwedden.'


    'En nu we het toch over levens hebben,' zei Garion. 'Ik zal alleen moeten gaan.'


    'Alleen?' zei Ce'Nedra naar adem snakkend.


    'Je hoorde toch wat ze net zei. Een van degenen die met mij meegaan zal de dood vinden.'


    'Dat was immer een mogelijkheid,' zei Mandorallen nuchter. 'Maar nooit een zekerheid.'


    'Ik laat je niet in je eentje gaan,' verklaarde Barak.


    Garion voelde een merkwaardige verwringing, haast als werd hijzelf ruw opzij geschoven. Hij stond machteloos terwijl een stem die niet de zijne was over zijn lippen kwam. 'Willen jullie nu meteen ophouden zo door elkaar heen te mekkeren?' zei die stem streng. 'Jullie hebben instructies gekregen, dus volg ze nu op.'


    Het hele gezelschap staarde Garion verbluft aan. Deze spreidde hulpeloos de handen in een poging hen te kennen te geven dat hij geen macht had over de woorden die uit zijn mond kwamen.


    Belgarath knipperde met zijn ogen. 'Dit moet wel heel belangrijk zijn, als het jou zover krijgt hoogstpersoonlijk in te grijpen,' zei hij tegen het bewustzijn dat zich zo plotseling van Garions stem had meester gemaakt.


    'Belgarath, zit hier niet te leuteren. Je hebt ver te gaan en weinig tijd.'


    'Dus dan sprak Cyradis de waarheid?' vroeg Polgara.


    'Voor zover als dat ging. Maar zij heeft nog geen partij gekozen.'


    'Maar waarom is ze dan eigenlijk gekomen?' wilde Beldin weten.


    'Zij heeft haar eigen taak, en dit vormde daarvan een deel. Zij zal ook Zandramas zijn instructies moeten geven.'


    'Ik neem aan dat je ons niet een paar kleine wenken kunt geven over dat oord dat wij geacht worden te vinden?' vroeg Belgarath optimistisch.


    'Belgarath, hou daarmee op. Je weet wel beter. Jij moet op weg naar het zuiden Prolgu aandoen.'


    'Prolgu?'


    'Iets dat moet gebeuren zal daar voorvallen, Belgarath, je tijd verstrijkt snel, hou op hem te verkwisten.'


    'Je hebt het steeds over tijd. Kun je je niet nader verklaren?'


    'Grootvader, hij is weg,' zei Garion weer met zijn eigen stem. 'Dat doet hij nou altijd,' zei Belgarath klaaglijk. 'Net als het gesprek interessant wordt, smeert-ie hem.'


    'Je weet best waarom dat is, Belgarath,' zei Beldin.


    Belgarath zuchtte. 'Ja, eigenlijk wel.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Nou, dat is het dan,' zei hij. 'Laten we dus maar precies doen wat Cyradis ons heeft opgedragen.'


    'Maar je neemt toch zeker Ce'Nedra niet mee,' wierp Porenn tegen.


    'Natuurlijk ga ik mee, Porenn,' zei Ce'Nedra, terwijl zij haar hoofd in de nek wierp. 'Ik zou hoe dan ook gegaan zijn – onverschillig wat dat blinde meisje zei.'


    'Maar zij zei dat een van Garions metgezellen de dood zou vinden.'


    'Porenn, ik ben geen metgezel van hem. Ik ben zijn levensgezellin.'


    Barak sprongen de tranen in de ogen. 'Is er dan niets dat ik kan zeggen om jullie tot andere gedachten te brengen?' zei hij smekend.


    Garion voelde hoe ook hem de tranen in de ogen sprongen. Barak was altijd voor hem een rots in de branding geweest, en het denkbeeld dat hij aan deze speurtocht moest beginnen zonder die grote roodbaardige reus aan zijn zijde liet een grote leegte in hem achter. 'Barak, ik vrees dat we geen keus hebben,' zei hij verdrietig. 'Als het aan mij lag...' Hij maakte zijn zin niet af, was niet in staat verder te spreken.


    'Liefste Ce'Nedra, dit heeft mijn hart verscheurd,' zei Mandorallen, voor de koningin neerknielend. 'Ik ben uw waarlijk toegewijde ridder, uw voorvechter en beschermer, en toch is mij nu niet vergund u op uw gevaarlijke tocht te vergezellen.'


    Grote glinsterende tranen stroomden opeens langs Ce'Nedra's wangen. Zij sloeg haar armen om de hals van de grote ridder. 'Lieve, lieve Mandorallen,' zei zij gebroken, hem op de wang zoenend.


    'Ik heb een paar mensen aan het een en ander in Mallorea gezet,' zei Silk tegen Yarblek. 'Ik geef je wel een brief om ze te zeggen dat ze verder aan jou rapport uitbrengen. Neem geen overhaaste beslissingen, maar laat ook geen goeie gelegenheid schieten.'


    'Hoor es Silk, ik weet evengoed als jij hoe ik de zaak moet bestieren,' kaatste Yarblek terug. 'Minstens zo goed als jij.'


    'Ja ja natuurlijk, maar je laat je soms op stang jagen. Ik wilde alleen maar zeggen dat je je hoofd koel moet houden.' Het kleine mannetje keek ietwat triest neer op zijn fluwelen kostuum en alle sieraden die hij droeg. Hij zuchtte. 'Tsja, ik heb voorheen ook heel goed zonder dit alles kunnen leven, tenslotte.' Hij wendde zich tot Durnik. 'Laten we dan maar gaan pakken,' zei hij.


    Garion keek hem vol onbegrip aan.


    'Heb je dan niet geluisterd, Garion?' vroeg het mannetje hem. 'Cyradis heeft je toch verteld wie je geacht werd mee te nemen. Durnik is de Man met Twee Levens, Vortjong is de Drager van de Orbus en voor het geval je het vergeten was, ik ben de Gids.'


    Garion sperde zijn ogen iets wijder open.


    'Natuurlijk ga ik mee,' zei Silk met een brutale grijns. 'Als ik er niet bij was om je de weg te wijzen, zou je ongetwijfeld verdwalen.'


    Hier eindigt Boek Een van De Kronieken van Mallorea.


    In Boek Twee: De Koning der Murgo's wordt een begin gemaakt met de queeste naar de zoon van Garion, die door vreemde nieuwe landen voert naar het oord dat niet langer bestaat en die uitloopt op een botsing van tegenstrijdige bestemmingen die over het lot van de gehele mensheid zal beslissen.


    Het hierna volgende fragment is het eerste hoofdstuk van De Koning der Murgo's.

  


  
    



    Hoofdstuk Een


    Ergens in de duisternis hoorde Garion het kristallijnen getinkel van water, druppelend met een trage, monotone regelmaat. De lucht rondom hem was koel en rook naar vochtig gesteente, overstemd door de muffe geur van fletswitte gedrochten die in het duister groeien en het licht schuwen. Hij merkte de gespannenheid op waarmee hij de oren spitste om alle ontelbare geluidjes op te merken die door de donkere grotten van Ulgo fluisterden – het vochtige gemurmel van het water, het stoffige verglijden van losgeraakte kiezels die traag langs een flauwe helling omlaag schoven en het droefgeestige zuchten van de lucht die door haarfijne scheurtjes in het gesteente van buitenaf tot hen doordrong.


    Belgarath bleef even staan en hief de walmende toorts die de gang met een flakkerend oranje schijnsel en flitsende schaduwen vulde. 'Wacht eens even,' zei hij en liep toen weg door de schemerige gang, met zijn afgetrapte, tot verschillende paren behorende laarzen over de ruwe vloer schuifelend. De rest van het gezelschap wachtte, terwijl het duister hen van alle kanten nog dichter omsloot.


    'Vreselijk,' sputterde Silk, half bij zichzelf. 'Meer dan vreselijk vind ik dit.'


    Zij wachtten.


    De rossige gloed van Belgaraths toorts verscheen opnieuw aan het uiteinde van de gang. 'Kom,' riep hij, 'deze kant op.' Garion legde zijn arm om Ce'Nedra's ranke schoudertjes. Tijdens hun rit zuidwaarts vanuit Rheon was er een intense stilte over haar gekomen, een stilte die zich verder had verdiept met het besef dat hun hele expeditie tegen de Beer-cultus in oostelijk Drasnia eigenlijk louter tot gevolg had dat Zandramas inmiddels met de ontvoerde kleine Geran een onoverkomelijke voorsprong had gekregen. De ontgoocheling waardoor Garion de neiging had met zijn vuisten op het hen omringende gesteente in te beuken en het in machteloze woede uit te brullen, had Ce'Nedra in een diepe depressie gedompeld, en nu wankelde zij door de duistere grotten van Ulgo, verdrinkend in een soort sprakeloze ellende, niet wetend of zich erom bekommerend waarheen de anderen haar leidden. Garion draaide zijn hoofd om en keek Polgara aan, met een gezicht waarop zijn diepe bezorgdheid stond te lezen. De blik die zij hem op haar beurt toewierp was ernstig, maar zo te zien onbezorgd. Zij deed haar blauwe mantel een eindje open en maakte met haar handen de subtiele gebaren van de Drasnische geheimtaal. ‘Houd haar vooral warm' zei zij. ‘Ze kan nu heel gemakkelijk door koude bevangen worden.'


    Tal van wanhopige vragen welden in Garions geest op, maar terwijl Ce'Nedra zo vlak naast hem liep, en hij zijn arm om haar schouders geslagen had, kon hij die met geen mogelijkheid uitspreken.


    ‘Het is van wezenlijk belang dat jij nu je kalmte bewaart, Garion,' zeiden Polgara's vingers hem. ‘Laat haar niet blijken hoe bezorgd je bent. Ik houd haar goed in de gaten, en ik weet wat er moet gebeuren als het zover is.'


    Belgarath bleef opnieuw staan en trok zich aan zijn ene oorlelletje, terwijl hij een twijfelende blik door de donkere gang vóór hen wierp en toen door een andere die een vertakking naar links vormde.


    'Jij bent de weg weer kwijt, hè?' zei Silk beschuldigend. De ratachtige kleine Drasniër had zijn parelgrijze vest en zijn sieraden en gouden kettingen afgelegd en ging nu gekleed in een afgedragen bruine tuniek, die glom van ouderdom, een door motten aangevreten bontmantel en een vormeloze, gedeukte hoed, opnieuw opgaand in één van zijn talloze vermommingen.


    'Welnee, natuurlijk ben ik de weg niet kwijt,' kaatste Belgarath terug. 'Ik heb er alleen niet helemaal duidelijk zicht op waar we momenteel precies zitten.'


    'Hoor es, Belgarath, dat is wat de uitdrukking "de weg kwijt zijn" betekent.'


    'Ach wat. Nou, ik geloof dat we deze kant op moeten.' Hij wees naar de vertakking linksaf.


    'Dat geloof je?'


    'Eh – Silk,' waarschuwde Durnik de smid zachtjes, 'je moet hier echt niet te hard praten. Dat plafond ziet er als je 't mij vraagt niet al te stevig uit en soms is er maar een licht gerucht voor nodig om zo'n grot te doen instorten.'


    Silk verstarde, terwijl zijn ogen angstig naar boven rolden en zweetpareltjes op zijn voorhoofd verschenen. 'Polgara,' fluisterde hij op gesmoorde toon, 'zeg hem dat hij daarmee moet ophouden.'


    'Durnik, plaag Silk niet zo,' zei zij kalm. 'Je weet hoe het hem in grotten te moede is.'


    'Het leek me alleen dat hij dat moest weten, Pol,' legde de smid uit. 'Zulke dingen gebeuren nu eenmaal in grotten.'


    'Polgara!' zei Silk op een toon waaruit de hoogste nood sprak. 'Asjeblieft!'


    'Ik ga eens even terug om te zien hoe Vortjong en Toth met de paarden vorderen,' zei Durnik. Hij keek de zwetende Drasniër aan. 'Probeer gewoon niet te schreeuwen,' raadde hij hem aan.


    Toen zij in de kronkelende gang een hoek om liepen, mondde de doorgang uit in een grote grot waar een brede kwartsader dwars over het plafond liep. Ergens, misschien wel mijlen verderop, kwam die ader aan de oppervlakte, waar hij het zonlicht opving, het met de facetten van het kwarts in de verschillende kleuren van het prisma versplinterde, die nu de grot binnenstroomden, als dansende regenbogen oplichtend en wegstervend terwijl zij over het flonkerende oppervlak van het kleine ondiepe meertje midden in de grot gleden. Aan de overzijde van het meertje klaterde een kleine waterval onophoudelijk van rots naar rots en vervulde de grot van zijn muziek.


    'Ce'Nedra, kijk eens!' moedigde Garion haar aan.


    'Wat?' Zij lichtte haar hoofd op. 'Ach ja,' zei zij onverschillig, 'mooi hoor.' Toen zonk zij opnieuw weg in haar afwezige stilzwijgen.


    Garion keek tante Pol hulpeloos aan.


    'Vader,' zei Polgara, 'volgens mij is het wel zo'n beetje tijd voor het middageten. Dit lijkt mij een goede plek om uit te rusten en een hapje te eten.'


    'Pol, als we om de paar mijlen halt houden, komen we er nooit.'


    'Vader, waarom zoek je toch altijd onenigheid met mij? Komt dat soms voort uit een of ander duister principe?'


    Hij wierp haar snel een nijdige blik toe en wendde zich toen af, in zichzelf mompelend.


    Vortjong en Toth voerden de paarden naar beneden naar de oever van het kristalheldere meertje om ze te drenken. Zij vormden een merkwaardig tweetal. Vortjong was een tengere jongeling met blonde krullen, gekleed in een eenvoudige bruine boerenkiel. Toth stak boven hem uit zoals een woudreus boven een jong boompje uittorent. Hoewel de winter zich in de Koninkrijken van het Westen aankondigde, droeg de van spraak verstoken reus nog steeds sandalen, een korte tuniek met een riem om het middel en een ongebleekte wollen deken over zijn ene schouder geslagen. Zijn blote armen en benen leken wel boomstammen en zijn spieren balden zich bij elke beweging die hij maakte golvend samen. Zijn haar, dat een onbestemde kleur bruin had, was strak naar achteren getrokken en in zijn nek met een reepje leer tot een staart bijeengebonden. De blinde Cyradis had hun verteld dat deze stille reus hen zou helpen bij hun pogingen Zandramas en Garions geroofde zoontje op het spoor te komen, maar tot dusver was Toth alleen maar onbewogen met hen mee getrokken, zonder er zelfs maar blijk van te geven dat hij zich erom bekommerde waarheen hun weg voerde.


    'Ce'Nedra, heb je zin me een handje te helpen?' vroeg Polgara vriendelijk, terwijl zij de riempjes van een van de reisbuidels losgespte.


    Ce'Nedra liep, met een doffe blik en een gesloten gezicht, traag over de gladde stenen vloer van de grot en kwam zwijgend naast het pakpaard staan.


    'We hebben brood nodig,' zei Polgara, terwijl zij in de buidel grabbelde als was zij zich er niet van bewust hoe duidelijk de jonge vrouw met haar gedachten niet bij de taak was. Zij haalde een paar lange donkerbruine boerenbroden te voorschijn en legde die als stukken brandhout kruiselings over elkaar in de armen van het koninginnetje. 'En natuurlijk kaas,' voegde zij eraan toe, terwijl zij een met was bedekte bal Sendarische kaas uit de tas haalde. Zij tuitte de lippen. 'En misschien ook nog een stukje ham, wat zeg je daarvan?'


    'Ja, best,' zei Ce'Nedra op vlakke toon.


    'Garion,' vervolgde Polgara, 'wil jij dit kleed even op die platte steen daarginds spreiden?' Zij keek om naar Ce'Nedra. 'Ik vind het vreselijk om zomaar van een kale tafel te eten, jij niet?'


    'Och,' zei Ce'Nedra.


    Het tweetal liep met de broden, de in was gevatte kaas en de ham naar de provisorische tafel. Polgara knipte met haar vingers en schudde het hoofd. 'Ik ben het mes vergeten. Kun jij dat even voor me halen?'


    Ce'Nedra knikte en maakte aanstalten naar het pakpaard terug te lopen.


    'Tante Pol, wat mankeert haar toch?' vroeg Garion op een gespannen fluistertoon.


    'Het is een vorm van melancholie, lieverd.'


    'Is dat gevaarlijk?'


    'Als het te lang doorgaat wel, ja.'


    'Kun je er iets aan doen? Ik bedoel maar, zou je haar er niet iets voor kunnen geven ofzo?'


    'Dat doe ik liever niet als het niet absoluut noodzakelijk is, Garion. Soms maskeren dergelijke middeltjes de symptomen alleen maar en dan kunnen er zich nog verdere problemen voordoen. Meestal doen we er het beste aan om het maar op zijn beloop te laten.'


    'Maar tante Pol, ik vind het verschrikkelijk haar zo te zien.'


    'Nu Garion, je zult er een tijdje mee moeten leven. Doe nou maar net alsof je niet in de gaten hebt dat ze zo doet. Ze is nog niet zover dat ze het van zich af kan schudden.' Zij draaide zich met een warme glimlach om. 'Kijk, je hebt het gevonden,' zei zij, terwijl zij het mes van Ce'Nedra aanpakte. 'Dank je wel, liefje.'


    Zij schaarden zich voor hun eenvoudige middagmaal allemaal rond Polgara's provisorische eettafel. Tijdens het eten keek Durnik de smid peinzend uit over het kristalheldere meertje. 'Ik vraag me af of daar vis zit,' zei hij.


    'Nee, lieve,' zei Polgara.


    'Maar Pol, het zou toch kunnen. Als dat meertje gevoed wordt door beekjes boven de grond, dan zouden er eventueel wel heel jonge visjes hebben kunnen meespoelen en...'


    'Nee, Durnik.'


    Hij zuchtte.


    Na het eten liepen ze verder de eindeloze kronkelgangen in, opnieuw het flakkerende licht van Belgaraths fakkel volgend. De uren kropen voorbij terwijl ze mijl na mijl aflegden in het duister dat hen haast tastbaar insloot.


    'Hoeveel verder moeten we nog, grootvader?' vroeg Garion, terwijl hij naast de grijsaard kwam lopen.


    'Dat kan ik niet zomaar zeggen. In grotten kun je je lelijk op de afstanden verkijken.'


    'Heb je ook maar enig idee waarom we hier eigenlijk heen moesten. Ik bedoel, staat er soms iets in de Codex van Mrin – of de Darinische Codex – over iets dat geacht wordt hier in Ulgo plaats te grijpen?'


    'Niet dat ik me kan herinneren, nee.'


    'Je denkt toch niet dat we het misschien verkeerd begrepen hebben, hè?'


    'Garion, onze vriend liet er geen twijfel over bestaan. Hij zei dat we op onze weg naar het zuiden Prolgu moesten aandoen, omdat daar iets zal gebeuren dat moet gebeuren.'


    'Maar kan dat niet zonder ons gebeuren?' wilde Garion weten. 'Terwijl wij hier maar wat door deze grotten zwalken, krijgt Zandramas met mijn zoon een steeds grotere voorsprong.'


    'Wat was dat?' vroeg Vortjong opeens achter hen. 'Ik dacht dat ik iets hoorde.'


    Zij bleven staan en luisterden aandachtig. Het gesputter van Belgaraths fakkel kwam Garion opeens heel luid voor toen hij de oren spitste en met zijn gehoor ver in het duister reikte om nog het vluchtigste geluidje op te vangen. Ergens in het duister weerklonk tikkend het trage druppelen van het water, en het lichte zuchtje lucht dat door de spleten in het gesteente naar beneden kwam vormde een droefgeestige achtergrondmuziek. Toen, heel zwakjes, hoorde Garion het geluid van gezang, stemmen die in koor de weinig welluidende maar zeer vrome lofzangen op UL zongen en die al vijf millennia lang echo na echo in deze schemerige grotten lieten weergalmen.


    'Aha, dat zijn de Ulgo's,' zei Belgarath voldaan. 'Dan zijn we bijna bij Prolgu. Nu komen we misschien te weten wat hier staat te gebeuren.'


    Zij liepen nog ongeveer een mijl door de gang die opeens steiler afdaalde en hen steeds dieper de aarde binnenvoerde. 'Yakk!' blafte een stem ergens voor hen scherp. ‘Tacha velk?'


    ‘Belgarath, lyun hak,' antwoordde de oude tovenaar bedaard op de roep.


    ‘Belgarath?’ De stem klonk verbluft. ‘Zajek kallig, Belgarath ?'


    ‘Marekeg Gorin, lyun zajek.'


    ‘Veed mo. Mar ishum Ulgo.'


    Belgarath doofde zijn fakkel toen de Ulgse schildwacht op hen toeliep met een fosforescerende houten kom hoog boven zijn hoofd geheven.


    ‘Yad ho, Belgarath. Groja UL.'


    ‘Yad ho,' antwoordde de grijsaard op deze rituele groet. ‘Groja UL.’


    De korte, breedgeschouderde Ulgo maakte een snelle buiging, draaide zich toen om en leidde hen een duistere gang binnen. Het groenige, gestage schijnsel van de houten kom die hij in zijn hand hield, hulde de schemerige gang in een spookachtig licht, en maakte al hun gezichten akelig bleek. Na nog ongeveer een mijl mondde de gang uit in een van die enorme grotten waar het bleke schijnsel van dat vreemde kille licht dat de Ulgo's opwekten hen toeknipperde vanaf een smalle richel aan de voet van een stenen trap die in de rotswand van de grot was uitgehouwen. Hun gids sprak Belgarath haastig toe.


    'We zullen de paarden hier moeten laten,' zei de grijsaard. 'Ik kan eventueel bij ze blijven,' bood Durnik aan.


    'Nee. De Ulgo's verzorgen ze wel. Laten we naar boven gaan.' Hij zette voet op de steile trap.


    Ze beklommen zwijgend de treden, terwijl de klank van hun voetstappen hol vanaf de overzijde van de grot weerkaatste. 'Vortjong, wil je asjeblieft niet zo over de rand leunen,' zei Polgara toen zij ongeveer halverwege de trap waren.


    'Ik wilde alleen zien hoe ver het naar beneden is,' antwoordde hij. 'Wist je dat daarginds water is?'


    'Dat is een van de redenen waarom ik liever heb dat je bij de rand weg blijft.'


    Hij wierp haar een snelle glimlach toe en klom verder. Boven aan de trap liepen zij een paar honderd meter vlak langs de rand van de schimmige onderaardse afgrond, en betraden toen een van de gangen waar de Ulgo's woonden en werkten, in kleine nissen die in de rotswand waren uitgehouwen. Voorbij die gang lag de halfverlichte grot van de Gorim met zijn meertje en zijn eilandje en het merkwaardige piramidevormige huis omringd door plechtstatige witte pilaren. Aan het andere uiteinde van de marmeren verhoogde weg die een brug over het meer vormde, stond de Gorim van Ulgo, als altijd in een wit gewaad gehuld, over het water te turen. 'Belgarath?' riep hij met bevende stem. 'Ben jij dat?'


    'Ja, Heilige Gorim, ik ben het,' riep de grijsaard terug. 'Je had kunnen weten dat ik weer zou komen opdagen.'


    'Welkom, oude vriend.'


    Belgarath wilde net een eerste stap op de marmeren weg zetten, toen Ce'Nedra als een pijl langs hem heen schoot en, met haar koperrode krullen achter zich aan zwierend, met uitgestrekte armen op de Gorim afrende.


    'Ce'Nedra?' zei deze, met de ogen knipperend terwijl zij haar armen om zijn hals sloeg.


    'O Heilige Gorim,' snikte zij, terwijl zij innig haar hoofd op zijn schouder legde, 'ze hebben mijn kindje geroofd.'


    'Wat hebben ze gedaan?' riep hij uit.


    Garion liep haast onwillekeurig de weg op om zich bij Ce'Nedra te voegen, maar Polgara legde haar hand op zijn arm om hem tegen te houden. 'Nog niet, lieve,' fluisterde zij.


    'Maar...'


    'Misschien is dit net wat zij nodig heeft, Garion.'


    'Maar tante Pol, ze huilt.'


    'Ja, lieve. Daar heb ik nu de hele tijd op gewacht. We moeten haar toestaan haar droefenis de vrije loop te laten voor zij die te boven kan komen.'


    De Gorim hield het snikkende koninginnetje in zijn armen, en prevelde haar zachte, troostende woorden in het oor. Toen haar eerste enorme huilbui was bedaard, richtte hij zijn doorgroefde oude gelaat op. 'Wanneer is dit alles voorgevallen?' vroeg hij.


    'Tegen het eind van afgelopen zomer,' zei Belgarath. 'Het is nogal een ingewikkeld verhaal.'


    'Komen jullie allemaal binnen,' zei de Gorim. 'Mijn bedienden zullen jullie spijs en drank bereiden, en terwijl jullie eten, kunnen jullie vertellen.'


    Ze stroomden het piramidevormige huis binnen dat op het eiland van de Gorim stond en betraden de grote middenzaal met de stenen banken en tafels, de kristallen lampen die aan kettingen van het plafond hingen en hun gloed wierpen op de vreemde, naar binnen hellende wanden. De Gorim richtte snel een paar woorden tot zijn zwijgende bedienden en draaide zich toen om, nog steeds zijn arm om Ce'Nedra's schouders geslagen. 'Vrienden, komt zitten,' zei hij.


    Terwijl zij aan de stenen tafel gingen zitten, kwam een van de bedienden van de Gorim binnen, met een dienblad vol flonkerende kristallen bokalen en enkele karaffen met de pittige drank der Ulgo's.


    'Nu dan,' zei de heilige grijsaard, 'wat is er gebeurd?'


    Belgarath schonk voor zichzelf een van de bokalen vol en zette toen snel de gebeurtenissen van de afgelopen maanden uiteen, waarbij hij melding maakte van de moord op Brand, de poging om onenigheid onder de Alorns te zaaien en de strafexpeditie tegen Jarviksholm, waar de cultus zich verschanst had.


    'En toen,' vervolgde hij, terwijl de bedienden van de Gorim bladen vol vers fruit en rauwe groente en dampend geroosterd vlees van het spit binnenbrachten, 'ongeveer tegelijkertijd dat wij Jarviksholm innamen, is iemand de kinderkamer in de Citadel van Riva binnengedrongen en heeft Prins Geran uit zijn wiegje geroofd. Toen wij op het Eiland der Winden terugkwamen, ontdekten wij dat de Orbus het spoor van het kindje kan volgen – zolang dat maar over droog land voert, tenminste. Zo kwamen wij uit op het westelijk deel van het eiland, waar wij enige Cherekse Beer-aanbidders aantroffen die de ontvoerder had achtergelaten. Toen wij die ondervroegen, vertelden zij ons dat de nieuwe leider van de cultus, Ulfgar, de ontvoering had gelast.'


    'Maar wat zij jullie vertelden kwam niet met de waarheid overeen?' vroeg de Gorim, die meteen het verband legde.


    'Van geen kant,' zei Silk.


    'Maar het probleem in deze was natuurlijk dat zij geen idee hadden dat ze logen,' vervolgde Belgarath. 'Ze waren uiterst zorgvuldig voorbereid en het verhaal dat ze ons voorschotelden, klonk volslagen overtuigend – vooral als je bedenkt dat wij toch al op voet van oorlog met de cultus verkeerden. Hoe dan ook, wij trokken ten strijde tegen het laatste bolwerk van de cultus in Rheon, in noordoostelijk Drasnia. Nadat wij die stad hadden ingenomen en Ulfgar gevangen hadden genomen, begon de waarheid aan de dag te komen. Ulfgar bleek een Malloreaanse Grolim te zijn die Harakan heette en hij had helemaal niets te maken met de ontvoering. De ware dader was de mysterieuze Zandramas van wie ik je een paar jaar geleden vertelde. Ik weet niet zeker welke rol de Sardion precies in dit alles speelt, maar om de een of andere reden wil Zandramas het kind meenemen naar een oord waarvan de Codex van Mrin melding maakt – "het oord dat niet langer bestaat." Urvon wil dat met alle geweld trachten te voorkomen, dus heeft hij een van zijn trawanten hier naar het westen gestuurd om het kindje te doden teneinde die ontvoering voor te zijn.'


    'Heb je enig idee waar je je naspeuringen moet beginnen?' vroeg de Gorim.


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'We hebben een handjevol aanwijzingen, meer niet. We zijn er redelijk zeker van dat Zandramas het Eiland der Winden heeft verlaten aan boord van een Nyissenschip, dus daar beginnen we dan maar. De Codex stelt dat de Sardion in de mysteriën te vinden is en ik ben er redelijk zeker van dat als wij eenmaal de Sardion hebben gevonden, Zandramas en het kindje niet ver te zoeken zullen zijn. Misschien kan ik in die profetieën enige aanwijzingen vinden – mits ik ergens een afschrift kan vinden waarmee niet geknoeid is.'


    'Verder ziet het ernaar uit dat de Zieners van Kell zich hier rechtstreeks in mengen,' vulde Polgara zijn verhaal aan.


    'De Zieners?' vroeg de Gorim op verblufte toon. 'Dat hebben ze nooit eerder gedaan.'


    'Dat weet ik,' antwoordde zij. 'Een van hen – een meisje dat Cyradis heet – is in Rheon verschenen om ons nadere gegevens en bovendien bepaalde instructies te verschaffen.'


    'Dat is niets voor hen.'


    'Ik denk dat wij een slotapotheose naderen, Heilige Gorim,' zei Belgarath. 'Wij waren allemaal zo gespitst op het treffen tussen Garion en Torak dat wij het feit uit het oog hadden verloren dat de ware krachtmetingen die zijn die tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis plaatsvinden. Cyradis zei ons dat dit het laatste treffen wordt, en dat ditmaal alles eens en voor al beslecht zal worden. Ik heb sterk het vermoeden dat de Zieners zich daarom nu eindelijk niet langer afzijdig houden.'


    De Gorim fronste. 'Ik had niet gedacht dat ik ooit zou meemaken dat die zich met de aangelegenheden van anderen zouden inlaten,' zei hij peinzend.


    'Wie zijn de Zieners eigenlijk, Heilige Gorim?' vroeg Ce'Nedra bedrukt.


    'Zij zijn onze verwanten, mijn kind,' antwoordde hij eenvoudigweg.


    Zij zag hem aan met een blik waaruit volslagen onbegrip sprak.


    'Nadat de Goden de mensenrassen hadden geschapen, brak de tijd der keuze aan,' legde hij uit. 'Er waren zeven mensenrassen – net zoals er zeven Goden zijn. Aldur evenwel verkoos in eenzaamheid zijn weg te gaan, met het gevolg dat één der mensenrassen onverkoren en Godloos bleef.'


    'Ja,' zei zij knikkend. 'Dat deel van het verhaal heb ik weleens gehoord.'


    'Wij allen maakten deel uit van hetzelfde volk,' vervolgde de Gorim. 'Wij, de Morindim, de Karands in het noorden van Mallorea, de Melcenen ver weg in het oosten en de Dals. Wij stonden de Dals het naast, maar toen wij op zoek gingen naar de God UL, hadden zij hun ogen al op de hemelen gericht in een poging de sterren te lezen. Wij drongen er bij hen op aan met ons mee te gaan, maar zij gaven hieraan geen gehoor.'


    'En jullie hebben sindsdien elk contact met hen verloren?' vroeg zij.


    'Heel af en toe zijn een paar zieners tot ons gekomen, meestal op een speurtocht waarover zij ons geen bijzonderheden wilden melden. De zieners zijn uiterst wijs, want het Visioen dat aan hen verschijnt, schenkt hun kennis van verleden, heden en toekomst – en belangrijker nog, de betekenis derzelven.'


    'Zijn alle zieners vrouwen?'


    'Nee. Er zijn ook mannen bij. Als het zicht hun gegeven wordt, binden zij zich altijd de ogen af teneinde alle gewone licht uit te sluiten opdat dat andere licht voor hen des te helderder kan schijnen. Zonder uitzondering is het zo dat als een ziener verschijnt, tevens een stomme verschijnt die als gids en beschermer optreedt. Zij vormen altijd een paar – voorgoed.'


    'Waarom vrezen de Grolims hen zozeer?' vroeg Silk opeens. 'Ik ben meer dan eens in Mallorea geweest en ik heb meegemaakt hoe Malloreaanse Grolims in panische angst geraken als je Kell maar noemt.'


    'Ik vermoed dat de Dals stappen hebben ondernomen teneinde de Grolims uit Kell te weren. Dat is het absolute middelpunt van hun kennis en de Grolims velen niets dat niet Angaraks is.'


    'Wat is het doel van deze zieners, Heilige Gorim?' vroeg Garion.


    'De zieners zijn niet de enigen, Belgarion,' antwoordde de Gorim. 'Ook de Dals houden zich bezig met alle takken der esoterische wetenschappen – dodenbezwering, magie, tovenarij, hekserij – dit alles en nog meer. Niemand – behalve de Dals zelf – schijnt te weten wat hun doel precies is. Wat het ook zijn moge, in elk geval zijn zij het volkomen toegewijd – zowel degenen die in Mallorea vertoeven als zij die hier in de westen werken.'


    'In het westen?' zei Silk, met zijn ogen knipperend. 'Ik wist niet dat we hier ook Dals hadden.'


    De Gorim knikte. 'Zij zijn door de Zee van het Oosten afgesneden toen Torak de Orbus gebruikte om de wereld te splijten. De Dals van het westen werden in het derde millennium door de Murgo's tot slaven gemaakt. Maar waar zij ook vertoeven – oost of west – zij wijden zich al aeonen lang aan een of andere taak. Wat die taak ook zijn moge, zij zijn ervan overtuigd dat het lot van heel de schepping ervan afhangt.'


    'Is dat zo?' vroeg Garion.


    'Dat weten wij niet, Belgarion. Wij weten niet wat die taak is, dus kunnen wij geen enkel idee hebben wat er de betekenis van kan zijn. Wat wij wel weten is dat zij volgelingen zijn van geen der beide Profetieën die het heelal beheersen. Zij menen dat hun taak hun was opgelegd door een hogere lotsbestemming.'


    'Dat is nu precies wat me dwars zit,' zei Belgarath. 'Cyradis manipuleert ons met die geheimzinnige mededelingen van haar en het zou me niks verbazen als ze Zandramas net zo manipuleert. Ik hou er niet van dat iemand spelletjes met me speelt – zeker niet als het gaat om iemand wiens beweegredenen ik niet begrijp. Zij maakt deze hele kwestie nog ingewikkelder dan hij al is en ik hou niet van ingewikkelde toestanden. Geef mij maar lekker eenvoudige vraagstukken met lekker eenvoudige oplossingen.'


    'Goed en Kwaad?' stelde Durnik voor.


    'Dat is al te lastig, Durnik. Zeg maar liever "wij en de anderen". Dan ben je meteen af van al die overbodige ballast, dan kun je er gewoon tegenaan.'


    Garion sliep die nacht onrustig en stond de volgende ochtend vroeg op, met een gevoel alsof zijn hoofd vol zand zat. Hij zat een tijdlang op een van de stenen bankjes in de middenruimte van het huis van de Gorim; toen, verstrikt in een soort sombere rusteloosheid, liep hij naar buiten om een blik te werpen op het rustige meer dat het eiland omgaf. Het flauwe schijnsel van de bollen die aan hun kettingen van het plafond hingen, viel op de waterspiegel van het meer, en zo raakte de grot vervuld van een bleek licht dat eerder een schijnsel in een droom leek dan een vorm van verlichting die je in de bestaande wereld zou verwachten. Terwijl hij daar in gedachten verzonken aan de rand van het water stond, viel zijn oog op iets dat aan de overkant bewoog.


    Zij kwamen alleen en in groepjes van twee en drie naar de waterkant, bleke jonge vrouwen met de enorme donkere ogen en het kleurloze haar van de Ulgo's. Allen droegen zij zedige witte gewaden, en zij verzamelden zich verlegen aan de oever aan het andere uiteinde van de marmeren weg over het water, waar zij afwachtend in het flauwe schijnsel bleven staan. Garion keek over het meer naar hen, en riep hun toen toe: 'Willen jullie soms iets?'


    Zij bleven even samen staan fluisteren en duwden toen één hunner naar voren om namens hen het woord te voeren. 'Wij – wij wilden zo graag Prinses Ce'Nedra spreken,' bracht zij verlegen, heftig blozend, uit. 'Als ze het tenminste niet te druk heeft.' Zij sprak de woorden haperend, als in een taal waarmee zij niet echt vertrouwd was.


    'Ik zal zien of ze wakker is,' bood Garion aan.


    'Dank je wel,' antwoordde zij, en glipte weer terug in de bescherming van haar groepje vriendinnen.


    Garion liep weer naar binnen en trof Ce'Nedra rechtop in bed zittend aan. Van haar gezicht was die doffe onverschilligheid geweken die het de afgelopen dagen verstard had, en haar ogen stonden helder. 'Wat ben jij vroeg op,' merkte zij op.


    'Ik kon niet zo goed slapen. Is alles goed met jou?'


    'Ja hoor, Garion. Hoezo?'


    'Ik vroeg me alleen maar af...' Hij maakte zijn zin niet af, haalde zijn schouders op. 'Buiten staat een stelletje jonge Ulginnen. Die willen jou spreken.'


    Zij fronste. 'Wie zouden dat nou zijn?'


    'Ik kreeg de indruk dat zij jou kenden. Zij zeiden dat zij Prinses Ce'Nedra wilden spreken.'


    'Maar natuurlijk!' riep zij uit en sprong uit bed. 'Ik was ze bijna vergeten.' Zij trok snel een loodgroene peignoir aan en rende de kamer uit.


    Garion, wiens nieuwsgierigheid gewekt was, maakte aanstalten haar te volgen, maar bleef staan in het grote vertrek midden in het huis toen hij Polgara, Durnik en de Gorim zwijgend aan de stenen tafel zagen zitten.


    'Wat is dit nu?' vroeg Polgara, die het koninginnetje, dat het op een drafje had gezet, nakeek.


    'Buiten zijn een paar Ulginnen,' antwoordde Garion. 'Kennelijk zijn het vriendinnen van haar.'


    'Zij was toen zij hier op bezoek was uiterst geliefd,' zei de Gorim. 'Ulginnen zijn bijzonder verlegen, maar Ce'Nedra heeft ze allemaal voor zich gewonnen. Ze waren helemaal weg van haar.'


    'Neemt u mij niet kwalijk, Heilige Gorim,' zei Durnik, 'maar is Relg soms in de buurt? Ik zou hem, nu we toch hier zijn, graag opzoeken.'


    'Relg en Taiba zijn met hun kinderen naar Maragor verhuisd,' antwoordde de Gorim.


    'Maragor?' zei Garion met knipperende ogen. 'En die spoken daar dan?'


    'Zij staan onder de bescherming van de God Mara,' zei de Gorim. 'Kennelijk hebben Mara en UL een zekere verstandhouding. Ik weet niet zeker of ik er het fijne van begrijp, maar Mara beweert bij hoog en laag dat Taiba's kinderen Maragen zijn en hij heeft gezworen in Maragor over hen te waken.'


    Garion fronste. 'Maar wordt hun eerstgeborene niet ooit de Gorim?'


    De grijsaard knikte. 'Ja. Zijn ogen zijn nog steeds zo blauw als saffieren. Ik was zelf aanvankelijk ook zeer verontrust, maar ik weet zeker dat UL ervoor zal zorgen dat Relgs zoon als de tijd gekomen is naar de grotten van Ulgo terugkeert.'


    'Garion, hoe maakt Ce'Nedra het vanochtend?' vroeg Polgara ernstig.


    'Zij lijkt mij bijna weer de oude. Wil dat zeggen dat het goed met haar gaat?'


    'Dat is een goed teken, lieve, maar wellicht is het nog een beetje te vroeg om daar zeker van te zijn. Houd haar toch maar goed in de gaten.'


    'Goed.'


    'Zorg alleen wel dat zij dat niet merkt. Dit is een uiterst kritiek tijdstip, en zij moet beslist niet de indruk krijgen dat wij haar bespioneren.'


    'Ik zal oppassen, tante Pol.' Hij liep naar buiten en begon over het eilandje rond te wandelen als wilde hij alleen maar de benen strekken. Hij wierp veelvuldige blikken op het groepje aan de overkant. De bleke Ulginnen in hun witte gewaden stonden in een kluitje om Ce'Nedra heen. Haar groene peignoir en vuurrode haar staken fel af te midden van dat groepje. Een onverwacht beeld kwam Garion voor de geest. Met haar levendige kleuren deed Ce'Nedra hem denken aan een eenzame vuurrode roos die midden in een bed witte lelies groeit.


    Na ongeveer een half uur kwam Polgara het huis uit. 'Garion,' zei zij, 'heb jij vanochtend Vortjong soms gezien?'


    'Nee, tante Pol.'


    'Hij is niet op zijn kamer,' zei zij met een lichte frons. 'Wat bezielt die jongen toch? Ga jij eens kijken of je hem kunt vinden.'


    'Ja, tante,' antwoordde hij automatisch. Terwijl hij de marmeren brugweg op liep, lachte hij bij zichzelf. In weerwil van al wat er gebeurd was, keerden hij en tante Pol altijd weer terug tot diezelfde verstandhouding die zij hadden gehad toen hij een kleine jongen was. Hij was er redelijk zeker van dat zij er meestal niet eens bij stilstond dat hij een koning was en en zo gaf zij hem vaak karweitjes te doen zonder te bedenken dat die eigenlijk beneden zijn waardigheid waren. Bovendien wist hij dat hij zich daar in wezen helemaal niet aan stoorde. Als hij terugviel op dat patroon van meteen gehoor geven aan haar achteloze bevelen, bood dat hem een uitweg uit zijn plicht moeilijke beslissingen te nemen en bracht dat hem terug naar de tijd toen hij een eenvoudige boerenjongen was zonder al die zorgen en verantwoordelijkheden die, samen met de kroon van Riva, zijn deel waren geworden.


    Ce'Nedra en haar vriendinnen zaten niet ver van de schemerige oever op een groepje keien. Hun gesprek was bedrukt, en Ce'Nedra's gezichtje stond weer somber.


    'Is alles goed met je?' vroeg hij haar toen hij op hen toe liep. 'Ja,' antwoordde zij. 'We zitten gewoon te praten.'


    Hij keek haar aan, maar besloot niet aan te dringen. In plaats daarvan vroeg hij: 'Heb jij Vortjong gezien?'


    'Nee. Is hij niet binnen?'


    Hij schudde het hoofd. 'Volgens mij is hij op verkenning gegaan. Tante Pol vroeg me hem te gaan zoeken.'


    Een van de jonge Ulginnen fluisterde Ce'Nedra iets in het oor.


    'Saba zegt dat zij hem toen zij op weg hierheen was in de hoofdgang zag,' zei Ce'Nedra tegen Garion. 'Ongeveer een uur geleden.'


    'Waar is die?' vroeg hij.


    'Daarginds.' Zij wees op een opening die opnieuw het gesteente binnenvoerde.


    Hij knikte. 'Je hebt het zo toch niet koud, hè?' vroeg hij.


    'Garion, ik mankeer niets.'


    'Ik ben zo terug,' zei hij en liep op de doorgang af die zij had aangewezen. Hij voelde zich slecht op zijn gemak bij de noodzaak zo omzichtig met haar om te gaan, maar de mogelijkheid dat een willekeurige opmerking haar opnieuw in die vreselijke depressie kon doen verzinken, zorgde ervoor dat hij op zijn hoede bleef en bijna bang was wat dan ook te zeggen. Een louter lichamelijke ziekte was één ding, maar een geestesziekte was iets gruwelijks.


    De passage die hij betrad was, net als alle grotten en gangen waarin de Ulgo's hun bestaan leidden, vaag verlicht door zwak oplichtende fosforescerende stenen. De nissen die aan weerszijden waren uitgehouwen, waren keurig netjes en hij zag hele gezinnen rond stenen tafels aan hun ontbijt zitten, zich er zo op het oog volslagen niet van bewust dat de voorzijde van hun kwartier zomaar bekeken kon worden door elke willekeurige voorbijganger.


    Aangezien maar weinigen der Ulgo's zijn taal beheersten, kon Garion niemand vragen of Vortjong was langsgekomen en al spoedig merkte hij dat hij min of meer doelloos rondzwierf in de hoop dat hij toevallig zijn vriend tegen het lijf zou lopen. Aan het verste uiteinde van de doorgang kwam hij uit in een enorme grot waar de gebeitelde traptreden naar beneden leidden naar de schemering in de diepte.


    Hij overwoog de mogelijkheid dat Vortjong naar beneden had kunnen gaan om het paard op te zoeken, maar iets leek hem te zeggen dat hij moest afslaan in plaats van de brede richel rond de afgrond te volgen. Hij had nog maar een paar honderd meter afgelegd toen hij stemmen uit de opening van een donkere passage hoorde komen die terug de rots wand in voerde. De heen en weer springende echo's maak ten het hem onmogelijk de woorden als zodanig te verstaan, maar het kwam Garion voor dat één van de stemmen die van Vortjong was. Hij betrad de gang en ging op het geluid af.


    Aanvankelijk was er in de weinig gebruikte passage geen licht, en hij legde zijn hand tegen de ruwe rotswand om op de tast zijn weg te vinden; maar toen hij een hoek omsloeg zag hij ergens voor zich uit een licht schijnen – een merkwaardig gestaag wit schijnsel dat heel anders aandeed dan die zachtgroene gloed van de fosforescentie die normaal gesproken in deze duistere wereld van grotten voor verlichting zorgde. Toen maakte de gang een scherpe bocht naar links, en toen hij die volgde, zag hij Vortjong met een rijzige, in het wit gehulde gedaante staan praten. Garion sperde zijn ogen wijd open. Het licht dat hij had gezien straalde van die gedaante af en hij voelde de ontzagwekkende aanwezigheid van een transcendent wezen.


    De stralende gedaante draaide zich niet om, maar sprak met kalme, zachte stem: 'Voeg je bij ons, Belgarion, wees welkom.'


    Garion merkte dat hij letterlijk beefde toen hij, zonder een woord te zeggen, gehoor gaf aan de uitnodiging. Toen draaide de gedaante in het wit zich om en stond Garion opeens oog in oog met het tijdloze gelaat van UL zelve.


    'Ik heb de jonge Vorrion onderricht voor de taak die hem te wachten staat,' zei de Vader der Goden.


    'Vorrion?'


    'Dat is zijn ware naam, Belgarion. De tijd is aangebroken dat hij de kindernaam van zijn jongensjaren aflegt en zijn ware naam aanneemt. Gelijk jij aanvankelijk achter het eenvoudige “Garion" schuilging, zo ook was hij verborgen onder dat "Vortjong". In deze gang van zaken schuilt wijsheid, want de ware naam van een man wie een grote taak te wachten staat kan dikwijls gevaar met zich meebrengen als de drager van die naam zijn erfgoed nog niet deelachtig is geworden.'


    'Het is een goede naam, vind je ook niet, Belgarion?' zei Vorrion trots.


    'Vorrion, ja, dat is een voortreffelijke naam,' zei Garion instemmend.


    De Orbus, in de knop van het grote zwaard dat in de schede dwars over Garions rug hing, lichtte blauw op in antwoord op de doorzichtige witte stralen van UL en de God begroette de steen met een knikje van zijn hoofd.


    'Aan elk van jullie zijn taken gesteld,' vervolgde UL, 'en zo ook aan jullie metgezellen die jullie ter zijde staan. Al die taken dienen volbracht te worden aleer het treffen tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis opnieuw mag platsgrijpen.'


    'Alstublieft, Heilige UL,' zei Garion, 'kunt u mij zeggen of mijn zoontje gezond en wel is?'


    'Geran maakt het goed, Belgarion. Degene die hem heeft gegrepen zal in zijn behoeften voorzien. Voorlopig verkeert hij niet in gevaar.'


    'Dank u,' zei Garion dankbaar. Toen rechtte hij zijn schouders. 'En wat is mijn taak?' vroeg hij.


    'Gij hebt uw taak reeds vernomen van de Zieneres van Kell, Belgarion. Gij moet voorkomen dat Zandramas Sardion bereikt; want mocht het Kind der Duisternis die gruwelijke steen met uw zoon bereiken, dan zal bij dat laatste treffen het Duister zegevieren.'


    Garion hardde zich en bracht toen in ijltempo zijn volgende vraag uit, bang hoe het antwoord zou kunnen luiden. 'In de Ashabijnse Orakels wordt gemeld dat de Duistere God opnieuw zal komen,' zei hij. 'Wil dat zeggen dat Torak herboren zal worden en dat ik hem opnieuw zal moeten bevechten?'


    'Neen, Belgarion. Mijn zoon zal zelf niet weerkeren. Uw vlammende zwaard heeft hem van zijn leven beroofd, en hij is niet meer. De vijand in dit treffen zal vervaarlijker zijn. De geest die Torak vervulde heeft een ander werktuig gevonden. Torak was onvolmaakt, mismaakt door zijn trots. Degene die in zijn plaats zal verrijzen – mocht gij in uw taak falen – zal onoverwinnelijk zijn; en uw zwaard, ja alle zwaarden van de wereld zullen niet vermogen hem te weerstreven.'


    'Dan zal ik Zandramas moeten bevechten,' zei Garion grimmig. 'Nu, daar heb ik aanleiding genoeg voor, dat staat vast.'


    'Het treffen tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis zal niet een treffen tussen u en Zandramas zijn,' vertelde UL hem.


    'Maar volgens de Codex is Zandramas het Kind der Duisternis,' wierp Garion tegen.


    'In deze stonde is dat ook zo – net zoals gij in deze stonde het kind des Lichts zijt. Die last zal evenwel van u beiden worden afgewenteld alvorens het laatste treffen kan plaats hebben. Verder dient gij weet te hebben van het volgende. De gebeurtenis die een aanvang had met de geboorte van uw zoontje moet binnen een zeker tijdsbestek tot voltooiing komen. De taken die voor u en uw metgezellen liggen zijn veeltallig, en alle zullen zij volvoerd moeten zijn alvorens het tijdstip voor dit treffen is aangebroken. Mocht gij of enige metgezel uwer in de volvoering van enigerlei taak falen, dan zal al ons streven van talloze eeuwen teniet gedaan worden. Dit laatste treffen tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis moet volledig zijn, en aan alle noodzakelijke voorwaarden zal moeten worden voldaan, want het is in dit treffen dat al hetgeen verdeeld was, opnieuw één zal worden. Het lot van deze wereld – en van alle andere werelden – ligt in úw handen, Belgarion, en de afloop zal afhangen niet van uw zwaard maar van een keuze die gij zult moeten maken.'


    De Vader der Goden bezag het tweetal met een liefdevolle blik. 'Vreest niet, mijn zonen,' zei hij, 'want hoezeer jullie ook in velerlei opzicht van elkaar verschillen, jullie delen dezelfde geest. Staat elkaar bij, weest elkaar tot steun en vindt troost in de wetenschap dat ik met jullie ben.' Hierop zinderde de stralende gedaante even en verdween toen. De grotten van Ulgo waren vervuld van een echo als de naklank van een onvoorstelbaar grote klok.


    Het voorafgaande fragment is het eerste hoofdstuk van De Koning van de Murgo's, het vervolg op de Bewaarders van het Westen en het tweede deel in de serie De Kronieken van Mallorea.
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